Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 
Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 


public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 





We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individual 
personal, non-commercial purposes. 





and we request that you use these files for 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 






About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
al[http://books.google.com/] 














Google 


Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
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los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
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POR  ACRISOLAR 


SU HONOR, 


. COMPETIDOR HIJO Y PADRE, 


PERSONAS. 


El Rey don Sancho. 
Fernando de Castro , Galan. 
Alvaro Anzures , Galan. 
Tello de Lara , Galan. 

" Hernan Ruíz de Castro, Barbk; 
Ramon Fernandez, Barba, 
Calforras y Gracioso. 

Doña Elvira, Infanta, 

Doña Constanza y Dama, . 
Elena, Esclava. 
Ines , Graciosa, 
Damas. 
Soldados. 
Música. 
«Acompañamiento, 


ACTO :PRIMERO,, 
ESCENA PRIMERA, 


- Dacoracion Da Monrag;: 


Suena dentro ruido de caséa 


y , Unos.. : “$ 
A repecho, 4-la ladera, 
: Otros. 
El javalí corre herido - 
+ Bácia el bosque. l 
Todas. e 


ÁAtaja , ataja 3) 
al valle , 6 la cumbre ,al rios 
Dentro Fernando. . 

Espera, hermosa Deidad, - 
espera , enigma Divino, . 
na hagas tan presto un dichosd ; : 
para hacer un desvalido. . (a) 
Siguemne , Calforras.. 

Calforras. 

¿ Hombre y 

dónde vés ? ¡estás sin juicio ?, 
a qué locura te atrebata ? 

'Fernando.. 


So . Tienes razon , que es delito, . 


que aspire á ser venturoso y 
po 
 _——-_-- AAA AAA 


A Aaa 
(1) Salen Fernando 7. Calforras de villanos , £on 
un oenablo, e Ad , 


a 
.. . e 


| 

- quién desdichado ha-mecido:- 
ya me detengo , 2 qué quieres? 
ns Calfprras. —.: 
Preguntarte, qué delirio 
te lleva de est; manera ,. 
. rebosando desatimos 
par el monte; pues habiendo 

esta mañana salido 

sin mí de esa aldea, que es 
el pueblo donde vivimos, 
Ramon Fernandez ta padre 
y nosotros reducidos e 
á perpetuos compañeros 
de las fieras y los:-riscos:; 
aunque te be andado buscandb , 
por decir , que á este sitio 
á: cazar con 'se sobrina 
ek Rey don Sancho ba venidos 
no te he podido encontrar, 
hasta ahora ,:que dí contigo ;' 
y mas valiera que:noz-  :. 

« ¿pues te hallo tan distraido , + 
ensartando disparates, 
que no sin causá imagine, 
que alguna gram ovedad 

, te ha enredado los sentidos: 
ataba de declárarté. 


A 


. — Fernondo. y 
Sí haré, pues de tí me fio. 
Rústicos habitadores :. - Paseando, 


de esta aldea, que al áltivo 
eopete de aquella peña 
es tosco penicho rizo 
(como dijiste primero) 
som0s desde que nacimos, 


—— —<S -— == 


" 


Ya sabes, que adoré en ella 

en los tiernos años tios 

á Constansa: 
: Calforras. 

a Y sé las noches; 
que hechos dos cencerros vivós y 
eargados de hierro entrambos 
Skamos á cierto sitio , 
á parlar for un tedondo  ' 
egtijero alto y fruntido 
de su casu; y qué d la mucstra 
alguias de ellas Volrienos - ' 
llenos de ambar dtrasado, 
qué arrójaben los vecinos. 

' «Fernando. 

Sabes tambien, qde aunque deulta 
vivi8 en el trage sencillo : * | 
de Aldeana, so nobleza 
descabrió, cuando supimos y” 
que el Rey envió por ella y 
para que viva al abrigo 
de su prima doña FAvira, 
del Rey sobrina, en su mismo 
Palacio ; y el que se bubiese 
criado en este rétita, 
era que vivia su padre, 
quien andando divertido 
en la guerra, la encargó — ' 

á un noble escudero antiguó 
de su €xéa , £ que en la aldea 
Ja criase entre sus bijos. 

Murió su padre, y el Rey, 
por pariente tar propincuos 


' quiso asistirla, f llevóla 


con su sobrina y consigo 


| 
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too. AS: Ca Y 
á la Corte, : od 4 
o Calforras, 1: 
Sé tambien; 
que la noche que nos fuimos 
¿4 despedis , al llegar EN 
al acostumbrado sitio... , 
Fernando. 
Déjame á mí pronúnciarlo y 
pues aun no cesa el ¿entirlo. 
¿Al llegar á sn ventana. 
. un hombre embozado vimos). 
hecho estatua de sus rejas: >: 
y antes que de deseubrirmos/.. 
bubiese tenido tiempo, 
- curiosos y prevenidos cd 
de un olmo, que. de.sus puertas 
es verde dosel florido, 
como se usa en las aldeas , 
encubiertos estavimos. .. 
A corto espacio la reja *. 


0», 


, ábrieron y, y oyendo el. raido ; 


, se Jlegó aquel emborado, 
y de esta manera dijo; 
- (que el silencio de la noche 
nos facilitó el virlo). . A 
d sois Constanza í desde adentro 
el áspid de mis sentidos 
Fespondió : sí; y pr esiguiendo, 
dijo él: pmes ya ba querido -. 
mi fortuna de un acaso 
fabricaruwo e aqueste alivio: - 
Fo soy aquel cortesano , 
QUe hartas veces habeis visto 
en taste veci no bosques .. 
ss ruestros ojos divinos 





t 
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sen idólatra, esperando; - "”- 
que de un oriente propicio 
amanezcau mutlos'-rayos 

en dós soleó divididos. 

No pude escacharlé veas, 
porque haciendo en mí sa oficio; 


6 la cólera, ó los celos'y 


embestí con mi enethigo; 
Sacó la espada brios0,'  :” 
y á pocos lances, berido 


“midió el suelo, confesando” : 


(bien £ pesar de: sú brio) 
en el quedar perdidoso», - 


- que estaba favorecido: 


Alborotóse la aldea, TN 
y pata que descubrirmos * * ' 
no pudiesen , á la fuga 

fué el entregarnos preciso. 
Pasé la noche entre penas y 


Sustas , quejas y suspiros , 


hasta que por la: mais úa: 


" ape que al primer indicio 


de la Aurora babiá-Corstanse 
de nuestra aldea salido * - * 

de orden del Rey que 4:la Corta 
la llatnaba de improviso,  : 

sin que mas satisficiones 

la 'debiese el amor mie, : : 

que en éste últimó «ccidente * 


el postrero parasismo 


demi amor; pues:de su ausencia 
enfermando wi catiño' :: 

al ¡ucendio de su agrávio, * 

y de su tibieza al fria, .. 

le entró la accesion. de forma 


> 


"que en el Hima conflicto ..,, 
le did-muesto. el desengaños ., 
y le aepadó .ek:olvido. ...,. . * 
Libre, en. fin, de amar _me hallaba , 
cuandaisritado Gupido, —. 
¿ode que rai cerváz bubrese. .... 
desechado +) yugo antiguo», o 
que per: fisna de.sy carro, 
sujetar quiso, mis hrios; . 
segunda. cadena aleve , 
$ oi libertad previnop» . , 
que ai,la: campa el cofuerza . 
ni la guerbrante el azbitrio. 
Y apenas. boy,el ambrosp . . 
natural verde artificio 
del bosque huello por sendas — 
, de caniuesos y tomillo ,. . 
escuahra ruido de caja, 0. 
y 5 la novedad del ruido ,. EA 
por,sebes quíen lo motiva, ; 
romeros y adelías piso. 
Hallo «an montero , de quien 
sue ináprmá qomo á aquel sitio 
Hegó esta. mañana el Rey. . 
e: Goy la lufagta (que es.la mismo 
que venisto á Nnoticiarme) - 
y COMA era su designio , |. 
cazar eu e bosque, y luego > 
en ese Álgásor vecino 
pasar. la siesta; yo viendo o 
c.. satisfpoha en las principias. 
mi duda,, vuelvo la espalda 
para seguir, el camino 
de la aldea, y al Mrgar | 
£ as arrojo fugitivo y 
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n 





que'Hnea de plate el valle» * 
erura el setíblante florido y 
noté eutada en sa: méngen y: * 
gozando de su bullicio, “> 

“tia mmuger tan hermosa y. > 
que á der la región que habito 
Chipre? *juagára que Ventos ,* 
dejando el celeste olimpo -: 
para gozkt desa Adonis , 
este Yámo po bebisascófido.” :- 
Pasmt al verla y duds ab vorme , 
y haciendo el temór s0:.0hocló y 
iba 4 voléterme la espalda, 
cuando tuvbado la digo!: 
¿pórqué, Divina :lermosera:y 
— 4e hartás d los ojos mios? 

- Si os ton dpucible'el -tlesgo,: - 
deja qíie tre el peligro 1" -- 
nd th dlitetites y y: metenca > 
el mundo el Beber VOY vivta : 
ignal belfita £:la Yaya, 
la: vé 408 ene cróstad: limpio 
tu sdiubilairie há duplicado; - 
de que yá desovirecid: 0 

ME uéritiblado de esotrós. : 

arcoyWitbs crivtaiaOs. O? 
'Gotie6xi dl dit ibi aeeMto; > 
y con Ud Mséths esto, * 
dejando Ver pocas pithas * 
el brebé rabt partido y > 
agrádeció ini atembiom: > 0> > 
y discufpd lo preto >>> 
de su aniéncid ¿ frest ; y yO) * 
sid 'hórte y stth aféedrdo, . * 
no ¿tieyitádonio $ -vegatche > 


co” 


"za . 
(porqte asi melo preyimo) ... 
la dejé y pasé adelante» .. 
tag ciego, tan discursiya : 
del nueyo accidente , que 
me iba diciendo á mí mismo «.: 
., Dentro Música. ; 
Escollo armado. de yedra, 5, 
yo te conoci, edificio.. o, 
e Fernando. , 

Pareca. que por mis penas . 

« "ese acento ba respondido. | 
¿qué música será esta? - , 

, Calferras; —, 
¿ Qué ha de. ser? que divertidos 
qu tu cuento , hemos llegado 
cerca del Alcázar mismo .. 
en que está la Infanta; .y mientr . 
el Rey caza an: el digtrito. ”. 
del monte, ella con su damas 
gozará este regacijo. —..,:, 
Fernando 

Pues torzamos por estotra 
segda ; y como ya te he dicha, 
iba diciendo entre mí; .,. . 
¿Qué .es .esto, cuando me miro 
libre de.una esclavitud,” , 
me iepone Ámor nuevos. gtillos ? 
¿Qué senda para la fuga  * 
ha de.haber, traidor hechizo 
del alma, . si. aquestos pasos 
que á la libertad destino, . 
insensiblemente logras 
m>- lleven al. precipicio ? 
y que al son de la cadena 
diga en mi pena Cautiy0..:.. 


, 


1 
, 


3 , Dentro Hernan. 
3 ¡Ay de aquel infeliz , cuyo delito 
tien: eu la propia culpa su castigo! 
Calforras. 
fqueste es otro cantar. 
Fernando 

¡ Válgaque: ¿al Cielo Y ¿ qué be oido ? 
parece que hoy para mí 
todo este valle es prodigios. 

o ¡ Calforras 
¿Qué “has de oir, mo sabes ya 
que este eucantado castillo 
que á vista de esctro Alcáxar 
está, contiene su abismo 
ona ignorada vision, 
de que se oyen los gemidos 
cqntinivamente, y los golpes 
de adenas y de grillos, 
ue basta el dia de hoy- 
ninguno se haya atrevido 





de uuestra aldea á llegar” N 


á saber por lo que difo ... 
Dentro Música. 
Ejemplo de lo que acaba 
la correra de los siglos. 
.  Dentra Hernan. 
¡ Ay de aquel infeliz cuyo delito 
tiene en la propía culpa su castigo 1 - 
Pernando. 
Pues aqui de mi valor : 
ya que he legado á este sitio , 
he de examinar su espanto. 
Calforras 
¿Hombre , Que dices? 
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Je verd d Hernasa 


na” 
' Fernando. 
¿Qué digo ? 


que he de rodear este fúerte, “ : 
y por el menor resquicio * 
entrar á vér quien es dueño 
de este horroroso quejido. *** * - 
, Calforras. NN 
¿A tí te tientan los diablos? . 
quédate con San Francisco. 
- Fernando. 
¿ Qué es quedarte ? vén trás mis 
Calforras. o 
No tengo de ír, vive Cristo; 
Fernando. * 
Vén , 6Ó te daré la muerte.' | 
. Calforcas. o. 
| Detente » QUE ya te sigo. Entránse, 
Dentro Fernando. ' ' 
Llega, ppes, que hácia aquel lado 
abierta una reja miro. 
Dentro Calferras. **' 
K! demonio que llegára. 


a 


o, 


ESCENA Mm 


Decoracion de A en el un castillo con tuna reja, 
uis de Castro, viejo , con grill os 


y cadena , sentado y suspenso + salen Fernondo y 
| Calforras. 


Fernando. 
Yo mk arrojo: ¡mas qué miro! 
Calforras. 
Calforras. o : , 
¿Señor ? * 


aberroj: ndo y seispendidr.: 


"Bernard: hta? 
"¡Novés 


un triste mésero antiañnó ¿-*- 
acompañando á -2uspiros 


el ruido, 4 de sus pririvse Poo, 


-'Calforras: 
El duende es : po me antiguo; 
que'como súste vestíras : > 


Mil veces de fratletito:, 
se ha vestido adora de: viejo. 


* * Fernondo 
Oye, pues, que iábla consigo: 
> - Dentro Música, - 
De lo que fuiste primero 


estás tan tlssconotidan. '- ? 


Hernan. 
¿ De lo que fuiste primero 
están tan desrtonorido ? 6" 
¡$ que bien dice este: sceyto;, . 
que dulcemente atreide 
(bien que distante del ayre, 
que me concede éste: a btvid) 
vigne en esta suledad : 
á ser compañero mio | 
Yo, que triuifé victorioso 
de tanto pendon 'aroriao , 
coto 4 mis plantes siryid 
de rojo tápete invicto : 
yo , que le he dado € Cadti ta 
mos triunfos que Vera qividos ) 
reducido á vil prision ! 
¿y lo que es mas , reducido * 
4 mis ¡maginikionts , 
mis » mejoro enemigo? - : 


ad: 1 


e 


A e 
HTA OS 


No te bastó, Harman. .Ruit, 
pecder. 6 esposa y ta hijo , 
sin que á tauja. soledad - o > 
te reduzca tu destino. .o. : 
El y Música. 
¡ Que de ti mismo olvidado 
no te acuerdas de ti mismo? 
Hernan. 
Ay de aquel infeliz, cuyo delito 
tiene en la propia. culpa su castigog ' 

, Fernando . Lo 
Hombre es, que no es ilusion 
el que quejarse ba sabido . o) 
tan bien , que mueve á piedá ó 
y el rostro no le distingo 
con la mano en. la mejillas . 
llega. 

. -Calforros. 
"Que llegue un judio, 
que yo no quiero A 
Fernando. 
o. Pues yo 
le hablar£, Anciano. 
He; nan. 

- ¡Qué mirof > 
Hombre,, quien quiera que.seas , . 
no merece quien ha sido j 
tan infeliz , que hombre hamano 
le vea, ni oiga propicio ;. 


perdona que buya de tí. 


ESCENA ME: 


Fernando y Calforras; eS 
Fernando. o 


“  Detente : cerró el postigos | 


. 3 7 
Calforras. 
1 Vés si digo verdad yo , 
que es fantasina ; y a) que quiso 
examinarla, al iustamte 
se le ha deso parecido ? 
Fernando. 
Calla, nécio: esta es prision , 
que por sus graves delitos 
debe de encerrar á este hombre, 
Dentro Ramon, 
Fernando. 
Fernando. 
¿Qué es lo que be oido? 
esta es la yoz de mi padece, 


ESCENA IV. 
Dichos , y sale Ramon Fernandez » viejo, de villana 


Ramon. 
¿Qué baceis en aqueste sitio ? 
> Calforras. . 
Andar á caza de duendes, 
Fernando. 
Examinar un prodigio, 
que oculta en sí ese eminenté 
alcazar , adonde oimos 
ruido de duras prisiones, 
quejas de tristes gemidos ; 
y al llegar 4 aquella reja 
UN grave anciano advertimos y 
que cargado de cadenas | 
se lamentaba. 
Calforras. 
| Este quiso 
| hablarle, y en un instante 
a 


.- As 


desapareció: ello es fijo, 
que es duende barbado. 
“Ramon. 


sopieses , Fernando mio, 
cuanto te tocan las quejas 
de aquese asombro que hás visto; 
yo sé, que con mas razon 
te hubieran com padecido. 
Fernando. 
¿Tocarme á mi? 
- Ramon. 
No lo dudes ;' 
mas que las mias. 
"Fernando 
: '* ¿Qué has dicho , 
padre ? 


Ramon. 


No es tiempo, Fernando, po 


que ignores mas tus principios : : 
yo te he venido buscando, 
porque 'el Rey al bosque vino 
en busca tuya, y en busca 


de tu padece. 

. Fernando ”, 
o “Y ¿Y de has podido ' 
ver te 

Ramon 


; ¡Para wyué', si yo 
ta padre no soy! >. 
Fernando, 
vez «be ¡Divinos 
Cielos, qué. escucho! AS 
Raurnon. 
* Fernando, 


A 


y 





1 

distinto origen previno 9 
en ta descóndencia el Cielo. 
Xi Rey don Sancho es tu tio: 
to padre, Hernap Buiz de Castro, 
es el que viste epríwido 
arrostrar infelismente 
Jas cadenas y: les gridlos y 
yo no soy mas que tu deudo, 

Calforras.* 
¡Ay Jesus! esto vá lindo ; 
parientes soufos del' Rey: 
en el cuerpo me ha metido 
cien asadores la nueva. 

Fernando 
Señor, (yo estoy aturdido) 
¿ pues cómo'siendo:mi padre, 
y babiendo al Rey merecido 
tanto Hernan Raiz de Castro, 
vive en este estado indigno? 


P 


Eso no puedo decirte. 
Fernando. 
Pues de tarito laberinto 
acaba en fin de sacarme, 
, Ramon. 
Vén , que ya por-el camino 
te iré informando de todo. 
Calforras. 
¿Y bácia donde vá , abuelito ? 
Ramen. 
Hécia la Quinta en que el Rey 
está , que ver. ba querido 
$,su sobrino Fernando: 


“vemd á casa conmigo 


para vestiros de gala. 
o 


o Calfqrrasoos 23000 

D+« contento: «alto» ly: briiicós! ” > 
* trebnundo. . .. :X 

, Bien dije yo que este, valles 111 
todo hoy past mícbabia .aidb +- 
asombros; p.son'no han cesado 
sus esteaños ra telmo > oy rol 


y E TL 
ESCENA. Y 
Sara En. La Rad Qvinza.. 4 
Doña Elvira y “doña! Constanza, 
.Elvica.' 
Junto al arreyo quedó, —. +. +?” 
corgo sabes y sola- y. tristes... o, 
pues tú otra senda seguistes  , 
y allí dande: me balló fué. f 
En toda mi: vida wí., E 
" Constanza , mas:cortesano y 
ni mas atento,villano. + > «1 
Constanza 
Mil veces age areepentí +. co 0. 
de haberte. dejado ¡“pues . co. 
segon pintarle bas gabido , 
. es muy para conocido d 
un labrador tan cortés...  . 3 


Elvira. 
Si vieras-com que atencion y ' +, 
con que brio y entereza 
bizowalvaá ari belleza, + +: 41 
te Merára el coman y - 
bic que el uya esté inclivado ,2 
y á don Alvaro sendido. lx 


” e ¿dogs 


Consta: nzá.. 
¡Ay prima! al contrario ha sido; 
pues desde que he averiguado, 
que él en el campo me vió, 


ve 
$ 
que á mis rejts 'espirándo , 
238 y lr + $b, 
una noche If: ¿50 cuándo 
p 


quien ye alu lrdabg le 0765 o 
que cerró aivado" coh. él, ' 
y que por JM ay, de mí!) ., 
1ó qu “estimaba, pe “rdi ; o 
no hay veneno tin ci “el, 


que mas abbr ts? ef 'pecho, E, 
LEO as 
ep , 
Hartas veces u we IE Epntado 
aquel suceso pasa: do, o. 
de que sun ño está satisfecho 
ta amante, y consiste e Ue 


ó tu ventana llegó, , 

donde un embuzado hálló, as 
que do sapiste quien fué, 
y que juzgando qué cra 

á quien tu correspondigle, 
su plática permitiste: ns 
y el otro con sáña fiera, 
Megó embistiendo con él, ado MH 
yá pocos lances le birió y 


y asi que herido casó, E 
con la confusión ci uel y o 

que se deja discurtify "0. q 
te retiraste á idear " a 
satisfacer su pesar, o 

sin poderió' cirisegtbr; : . o, 
pues de allí $bna bora Megó N 
quien de parte del Rey iba, Po, 


y ter brajy donde viva 
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gustosa contigo yO03. 
aupque el verte disguetada.. Ai 
Bastante pena me dá. 
Constanza. 
Alegresé la que “está, A 
Elvira, de: un Rey amada ara 
como tú, que en mí el pesar vsion 
se obedete como ley. ] * 
Elvira. 
¿ Quién te ha dicho, que ni el Reg. 
me ba merecido obligar ?, , 
Ahí verás, Constanza mia, 
los caprichos del amor, 
que de un galan labrador , ..+ .:1 
le agrada la bizarría, 
cuando desprecia un dosel. 
Constanza. 
Por cierto, capricho injasto. 
Eloira. A: 
¿Intentas darme un gran gusta?.... 
Constanza. nod 
Si. ON 
Eloira. 
Pues bablemos con él. 
Constanza. 
Mocho te gusta en verdad, 
* Elvira, 
Es memoria, “que merecé 
Constanso. 
Esa memoria parece 
que vá siendo voluntad ; 
y de un villano, no infiero, 
que digno de TU amot sen. ; 
'Elcira. 
¿Y el quetá amaste en la. Alda 00 > 
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Constanza , era caballero ? 

Constanza : 
Sí lo era, que á mi entender 
quiso encubrirse por algo. 

a Elvira 
Pues tambien si ese era hidalgo, 
estotro lo puede ser: ' 
su discreccion lo mostró; 
gue me hables asi me espanto, 
Constansa 

No, no te apasiones tanto» 
que no te le ultrajo yo. 


"ESCENA, VI 


Dichos , y sale Elena , esclava, 


Elena 
El Rey, to tio, señora, 
ya la batida acabada 
vuelve á la Quinta. 
Elvira. ] 
bo. dro ss, Elena , 
¿te ha divertido la caza ? 
- Elena. 
A quien natoral tristeza 


le oprime, todo le cansa : 


Y. mas la continua imágen ap. 
de su delíto. 


o ESCENA VII. 


Elvira, y Constanza. 


Constansa. 
Esta esclava 
me dáen que pensar, Elvira; 


siempre la hallo disgustada; 
Elvira. 

Es rara su condicion : 
jemás la he visto la cara 
alegre, desde aquel dia, 
que sucedió la desgracia 
de la esposa de Hernan Ruiz, 
á quien ballaudo culpada 
ha dió muerte so marido. 

Constanza 
Mucho sin duda 4 su ama 
queria; pues asi llora 
su fatalidad. 

“Elvira. 

La gala, 

demás de su gran belleza, 
con que dirstramente canta, 
me la hizo traer conmigo, 
viendola desarmparída, 
despues de aquella desdicha. 


ESCENA VII! 


Dichas , y Sale Ines. 


Señora, dos horas largas 
ha que te busco. 
Constanza. 
. ¿Qué quieres , ' 
Ines ? ] 
Ines. 
Si me io pagáras 
remuchisimo , te diera 
la nneva uvas soberana, 
que habrás tenido en tu vida, 


á 


— —_— ___—_— —_ _—__—__ o_o »>_ Q QG5 —— > — > 


Constanza. 
No te detengas, aciba 5 
¿ qué ha sido? 
XAnes. 


y 4 CaHorras. 
Constanza. 


Calla, calla", * 


Ines mia , vo me engañes, + *: 
por dár alivio á mis ansias. 
, Anes. * > * 
Digo, que mala corcobi- 
dentro de una bora me salga , 
sino los he visto. : 
Constanza. 
| ¡ Ay Cielos ? ap. 
¿e te hablaron ¡8 
¡ Ines. 
Ni una palabra. 
Constan: 
¿A qué vendrán ? 
Anes. ' 


ESCENA 1X. 


Dichos y y salen el Rey , Alogro »y Tello, 


Rey. 


.¿Cómo en la prision se halla 


Hernan Ruiz de Castro? 7 
Alvaro. 
Triste, 
gran señor y lleno de canás, 
y acompañando á suspiros 


los graves bierros y que-arrastra. 


ll am > 


He visto £ Fernando : 


¿Qué sé yo? 


3 Ñ 


aJ 


26 o 
; Rey. 
En todo, no satisface 
de la sangre derramada 
der una inpcencia , la injuria : 
(asi la juzga la fama) 
bien que no hay quien en su amparo 
ose tomar la demanda, 
¿Qué respondió á mi consulta ? : 
Tello. 
Gran señor , no dijo nada; 
solo este papel uns dió (a) 
o Rey. 2 . 
¿Sobrina Elvira, Constanza, > 
habeis "stado gustosas 
en la batida? . 
Elvira. o 
¿A tus plantas 
quién no ha de:asistir con gusto ? 
Constanso. - 
No bay placer como la case. >..." . | 
ey y 
- Apacihle ba sido el dia. 
¡ Ay Elvira soberana, 
cuanto debes á: mi amor?” 
Con migo este papel habla, ES 
veamos que dice. Lee para sí. 
Alvaro. 
. ¿Hasta cuando,  aloido. 
bermosiísima tirana, - 
ha de durar ese ceño ? 
- Constanza. 
Hasta que vuestra cancada 
grosera inutil, porlia | 


(:) Dale un papel al Rey. 


ex 
no me irrile. o 
e” Ines. o: 
El hombre: ES MAZA. 
Rey. 
Gracioso: el- «papel esté 3 o 
oid lo que en él me encarga r 
Hernan Ruiz de Castro. * l 
> Aloaro. 
os Agana 
será de. Sue arrorencian:”? 
Lee el Rey. 00.0 11 
Enviaismed considtab , d quien encargardis 


* el. baston : de General de cuestras tropas , 


respecto de Raber cometida el Moro las 
Jrohterie de * Chitibla ';. y: ¡otendiéndh su va- 
lor , y esperiencia, solo hey dos de quien 
fiarlo, $e! Rey den Sañeho el VDéseado , ó 
. Hernon Ruiv de Costra e tapa. 'Dils guarde 
d estra: viltesas 000" su 


? >” 


Hernan Rui: de Castro. 


a nr A 


: dAlivaróo.? * barr. 


¡Qué sobrady presuntion'F' A 7 
Fello * cs ? 

¿Qué sobefbiá confiinsa? ” "dp. 
4 , Rey. : coa A ” . * “ 

AÁltiva está la respuestg ,' A ap. 


pero verdadera , y clara ; 


pues por sus hechos ilabfrés n 
por sas valientes hazádas , , 
etro hambre como Héritun Ruiz, 0 


dudo que le tenga España: 
Y pues en todo este"tiempo , 
que ha"qua:la prision le guarda, 


as. 

contra él, y de Estefania > xi ver 11 
en favor no prusbarnada y 

23 el rigor de la. ¡nmsticra, 

ni el furor de la venganza : 

quiero tomar. su, coneja > 
y anteponerle 4 mi sadaj en. - > 
pues dejar na. puede.et ReA pu 
el bien comun deta Patria. 

ello y vé por H-rnan Ruiz, 

y dí, que venga rá mis plantas! po. 


perdonado. 
o, SE cun” Elvira. o oa A 
AS A ET A: - ¿Perdonado ? 
AN Ca, Rey. Y a A 
en 1. Si, Elvira; 5 ¿de qué teespandaní. 
AE A 0 AE 


e ¿ei De wer , AGO, QUE aventuras. coo. 
el prndornar de una bermasio a A 
pues perdonando á Hernan«Rujas » 
queda tu culpa probada. 
ot, db. Ae ya re A 
Si nada contra él resalta, 
sino es leves voces vagas, 
y si ha menester el Reindosdor 5; 
so fortaleza, y $us canas; 
Eo es primero q Cgroma yt.» 
que atender de una bastarda 
al yá difunto decofo?., ota ro A 
AMIBArO. 0. hos 
Generales A AE 
e CT A 
Si , DAS Mp como, ¡Hernan Ria, Lo” 
Tello E + 
e ,Felo NT " 
, Eso. aguardaba. 


sv). re 1) 


a) 


ESCENA X. 


“29 


Dichos menos Te Tolo y y salen Rumon Fernandes sy Cale 


-d 


forras de gala. 


. Ramon. 
Daño y grán señor , tus pies, 
1. :Rey. 
Ramon Frrnandez, leventa. 
, Anes.: e 
Mira á Calforras, señora. Al oido, 
£: - Constanza o 
Es verdad: albricias, alma. ep, 
Rey. 
¿Dónde queda mi sobrino? 
- - — Ramon. 
A guardando queda, para: 
besar vuestros reales pies, 
la licencia en la antesala, . 
Calforras. 
Y en el interin, señor, 
que él llega á esfera tan alta, 
un simple escudero suyo 
besa, rebesa, y abraza 
los Imperiales juanetes 
de vuestras beróicas plantas, 


- Ramon. 
Aparta, loco 
"  Calforras, 
” No quiero. 
- Rey. | 
¿Quién a sois! 4 qué quereis? 
- Calfurras.. 


No es nada; 
soy el aro de mi Ámo 


Fernandico. 
? Rey. 


¿Señor de vuest 10 ÁmQ 'sois Y 
Cailforras. 

Si señor ; y es cosa claga : . 

Yo le sirva siempre á tuertas » 

y él á derechas se cansa 

en buscarme la comida 

es lo menes el comprarla, 

es lo mas el adquirirla; . 

pues si en esta vida humana 

Jo mas es comer , y á mi 

me sustenta de resta, 

yo sirvo de que me sirva, 

buscando lo que me falta, 

y asi, we sirve de un toda, 

sin servirle yo de nada. 

. Rey. 


- Ya conozco lo que sois, 


, Calforras. 
Hablarais paca mañaña: 
desde boy seré, gran señon, - 
sumiller de carcajadas, 
Rey, 
Quedaos en Palacio. 
Calfurras. 
Haráne , 
como su Altesa lo manda. 
Ines. 
¿ Hay bufon mas esquisito?, 
Calforras. 
Como me atisva Constanza, ep. 
Rey. ] 


Haced que entro mi sobrinos 


¿ Meña rara? 


Sale Tellode Lara. Pr 
Herusñ Ruiz de Castro aguarda. 
Rey. 
Llegue tambien 
¿ Alvaro 
Á mienvidia op. 
solo ver esto faltaba. 


ESCENA XI. 


Dichos , y salen Hernan Ruiz de Castro , Burba , por 
wn lado, y por el otro Fernando , y urrodillanse á los 
- ples del Rey. . 


..' Hernan. 
De vuestros heróicos pies... 
Fernando 
De vuestras invíctas plantas... 
Hernan 
Llega on infeliz al solio* 
Fernando: 
Llega un dichoso á las aras, 
| Hernan 
Pues ro hay muerte mas civil .., 
Fernando, 
Pues no bay vida mas bidalga.... 
Hernan 


Que esperimentar piedades , 
quien muere de sus desgracias. 
“o” Fernando 
Que triunfar de sus desprecios, 
quien aspira á otras hazañas, 
Her nan. | 
¿Quiéa eres, muao atrevido, 
que sig atender mis capas , 


cuando llego 4 hablar a? Rey 

intere am pes mis palabras f 
Fernando 

¿Y quién, anciano, eres tá, 

que la inátil edad flaca 

que el tiempo.dá por defecto y” . 

quieres pasar por ventaja ? 
Hernan 

Vive el Cielo, que á no estar 


. delante de tal Monarea , 


por un braso te cogiera 
y á los Cielos te arrojara. 
Fernando. 
Vive Dios que por lo mismo ; 
ya que de respetos me hablas, 
no te he enviado al infierno 
de Ja primer cuchillada. 
Hernan. 
Pues y0.... : 
Fernando. 
Pues yO... i 
“Bey. 


$ 1 


¿Qué es aquesto? 


y Pues cómo á tu padre amagas, 
Fernando, sobrino ? ¿y cómo , 
tú, Hennan Ruiz, 4 tu hijo tratas | 
de esta suerte? 
Hernan. 
¿Quíén , señor, 


Ese « con quien hablas; 
Fernando. 
Quien hesa, señor, tu mano, 
y os pide de su ignorancia 


| 


A 


“Pana y mil vecés perdon.” 


"" Hernan. Y 
Fernando, abrázame , abraza y " 
que vive Dios que la dije 
asi que ví tu a rogancia, : 
a re ernando. a 
Y asi que vi yo. tu A E 
me dijo 4' gritos el'alma 


, 
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que eras, vive Dios, mi padre; “o. 


que á ser otro, ya temblaras 
de haberme visto enojado. ce cn 
. Hernan. e 
Hasta en eso me Petratagi 
con el soberbio soberbio, ' 
Perdonad que asi me vaya —' 
tras mi alecto ,. , Eran aeñor. toa 
¡ Ay perdida” prenda amada! . 0. 
, Muy crecido están, Fernando y 
como en edad, tan" temprana, 
te apartoron. de mi vistas 
tas señas están troradas. , 
¡Ay, lóstimosqs memorias, Dg 
nó me allijais mas, ya basta. , DD: 


MEN er .% y e 


Lo Fernando. Y 
¿Calfofrasa, Constanza no es 
aquella? , AN 

- Calforras. . E 
"La spíama. O old. 

Fernando. | daa 
¡Áb, ingrata, y 
¿Y la que encontré en el bosque, , 
9 csotra? o | o 
a  Calforras, , o 

Aj] pares andam¿  * 
3 


-. --< 
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CN 
Elvira. ! 

Cielos, albricias ; pueses ap 
“el labrador que en la caza 
hallé, el bijo de Hernan Ruiz; , 
mejoróse mi esperanza, 

"Constanza. . 

e Aun no ha vuelto á verme; ¡ ah 0 injusto £ 

. Ines. 

Es que ld dura"la rábit. 
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' , ey. | . 
Viñiente Hernan Raiz de € a6trO, 
no igioras Tas grandes causas, 
' (no'3¿0n para repetidas; o 
mejor están olvidadas) .. 
por cuyos altos motiyos,  ” 
en prision prolija y larga” 
te ha témido mi Justicia , 

, Y hoy ' hi clemeptia te paca: 
yo he tomado ta “consejo * o 
y ad, contra lás escuadras — * 
de Abciut, Rey de. Sevilla e 
quiero ehtregarte mis áruias. 
Cou el vato que dae diste, 

á quier” mi eleccioti abraza, 
9 te has 7 puesto een el ¿mn pollas 2 
no dudo que 3irdso hilgas , 
que bién' Conocen! Yós óros 
los aceros de esa es paula. 
ar y tiérra” e do 
ita » fé ria . ' 
de un bár] ra que: mé niega 
Ureádo + que tre, pagaba. 
Chicacr la gaterás 'bidtivar ' 
al salobre mar la espalda ;' , 20 > 
y en ¡cierra Méiats ett hombres 


¿.. 


MN 
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formah'otra mueva armada. * 
Tú has de mandar ambas huestés 
y de suerte has de mandarlas,' 
qué si asistes en la tierra, . * 
y en el mar general lalta, 
balde ser 4 tu eleccion , 
pera mo errar la joinadá, 
-y que tus órdenes siza 
| yendó á un fin; pues cosa es clara » 
| que en, habiendo dos arbitrios, 
| no logran y se embarazan. 
¡ Hoy has de marchar, hoy mesmo 
| que está la gente aprestada: 
estos son los dos bastones ; 
| mira el uno á quien le encargas, 
| que de ambos me bas de dar cuenta, 
| y vuelva desde boy la lanza 
á ser blandida, terror 
de las Lunas Africanes. 


 Alyaro 

| ¡Grande honor [ , ap. 
 Fello. 
¡Notable premio! 


No sé como darte gracias y 
Rey Don Sancho el Deseado, 
por mercedes y honras tantas z 
pero ya que de mí fas, 
señor, empresa tan árdue, 
el medio de agradecerla 
es saber desempeñarla, 
Regiré por mi persona 
de la tierra las escuadras, 

- J 00 pudiendo partirme 
en dos, para que'las aguas, 
ps . 


| Lo. Hernan. 
| 
| 
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siendo 3 wis canas espejos 5... . 
o Pleta retraten su plata ; 


. 
s 
e 


no es justicia que pretenda io 


que á que yo les mande vayam 
tantos valientes fidalgos , 
que en la” Corte te acompañan. A 
(mejor dijes a en vidiosos , 
que no sabiendo ivvitarlas, 
de mis hazañas murmuran), * o 
*“Quédense, señor, A 
que 4 dejar de mí 'mandarse, 3 
lo tendrán por accion baja. Y 
ín nombre tuyo á Fernaudo | 
de geueral de la armáda 
tengo de darle el baston; E E : 
solo, esperiencias le faltán 5 NN 
esas yo, las. supliré " 

con mi aviso , Y con que traiga. 
ancianos siem pre á su lada 
que gobiernen su bizarra 


s 


y» 


.s 


” ” $4 
., 


eondicion ; yo solo asi UN 


mando el mar y la campaña ; , ; 
pues Eeruaudo es olro yo, 

no hay de bijo 4 padré distancia. 
De esta suerte, gran señor, 
yo te empeño má palabra , 
de sembrarte de alquiceles, 
de lurbantes y almalalas, 
desde Poledo á Leon, 

desde el Tajo á Guadiana. 

Fernando, 

Pur mí solo te prometo, 
si una vea tocan al arma , 
volver pavesas las ondas. 
al incendio que me abrasa, 


” 


] 3 
Encender pienso á Sevilla sr 
desde el mar, stridindo de ásquas* 
dé cristal, chantos centelas 
en crespas olas Jure 
el golfo, y que ¿us aímenas, y 
torres, fuertes y murallas, 
sal triunfo de sis victorias 
Jes sirvan de luminarias. 
| Hernan. , 
: Quedo, Fernando, que pide 
| más obras que no palabras 
| este caso. 
| Fernando. 3% 
| Andá veremos * Ñ 
| el que se lleva la gala. 
| 


Todo, Hernan Ruiz. á tu arbitío ' 
Wielvo $ decir que se encarga: " 
| _ VéB, , que hay que comunicarte, 
| - Rernan. | co. 
“Tu bechura soy. 
- Alvaro 
¡Qué asi haga a, 
| mercedes: á quien le ofende 
€ el Rey, y del que con "anta P 
| Jealtad como yo le sirve, SS 
no se acuerde para tada! 
ain wí de cólera estoy. 
Rey 
Alvaro, Tello, las guardias 
— disponed, y las corozas: 
¿Ay, Blsira ¿-táda un alma “" ap, 
€l disimular me cuesta  * st Pases * 
Alvaro. . o” t 3 
A obedecer la que mandas 


V 


/ 


ey" 
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EF , ello. : ¡ 
—Páré lo. que mé ordenas.. de 
ESCENA XIL 


q 


Dichos menos. el Rey » Alvaro y'Tello, 
e. Constanza. me 
Ines , ¿no vés qué reacia OS 
se está Elvira? Vén, que Juego ,. 
dando para que se vaya 
Jugar, podemos valver, 
que deseo con A 
satisfacer á Feriandeo. 


Snes. 
¿No miras cuan de fantasma 
quita el sombrero ? 0 
_Lonstanza. Ñ 
. Por señas — (3) 
/ dile que se esté en la cuadra, 
hasta que volvamos, 
_Calforras, 
Bien... 
Fernando, 
No las mires. 
Calforras 


¡Ab bellaca ! 


. e s0) » 
(1) Pasa Constanza por delante de Fetnando , y 

dl se quita eh. sombrero o Pos 
(2) Hace señas Ines. 


ESCENA XIII. 


Fernando, Calforras y Elvira. - 


Elvira. 
Solo queda . o, 
Fernando. 


Se rafn , 


de esta esfera soberana , 
angel de este Paraiso, 


si es que para mi el Alcázar a 


de les fortunas del bosque 
alguna pprcion me guarda, 
mil veces en hora buena , 


te halle en él ¿ pues colocada. 


al altar de este alacio 
del dosel de la'campaña , 
podré con mpayor razon 
sactiticar 4 lus aras, 


en reverente bolocausto, .' 


vida, sér, aliento y alma. 

.  Calforras. 
¡Tómese usted si está tierno! 
el mozo se hace unas gachas. 
" Blpira.. 
Bizerro zaga! , á quien, 
aun antes que penetrára | 
tan noble estirpe, miré 
menos esquiva y estrada, 


que á ninguno; en hora buena 


del rudo principio salgas 


de tu aldea; 4 que la Corte 


sus galanes y $as damas 


se alegren con tu presencia , 


Y 


A 


3 


fs 
que llevase por favor o o, 
en: exa purpures banda o 
Un iris, que serenase 
de mi ausencia la borrasca, 

- ** Poira. 
Mocho pedis al descuido ' 
procuraré que se caiga 
la banda; puts de esta. suerte 
consigo darla , sin darla. 

Fernanio. ' 
¿Meco pido? mas no es mucho, 
puesto que vos no dais nada. 


. 
? 
op. 
1 , 
LS 


Elvira. : o 
Yo, aunque ... mas la barda, Cielos 
se me cayó, 41) 
- ESCENA XIV. 


Dichos ; y sale Ines , Constensa Y levanta la banda 
. ton Fernando , y quedon log des asidos de ella, 


Constansq. 
Para alzarla 
yo estoy aquí. o 

Calforras. 

Envocate est. 
' Fernando. . | 

Advertid , que ya se halla 
en mi mano. - 

Constansa. 

4 Y en la mia. 
20 Elobra. * | 
Suéltasela tá, Constanza, o 
que quiero yo que la lleve, 


( , 


1) Deja caer una Banda, 


4 1” .. 


. 
a 


Constanza.” 
3 Qué es que se la duette? alhajas 
de mi prima , solamente 
con el respeto se tratan : 
y es muy civil osadía 
del pecho eur celos se abrasa) 


traidor, inbel.. 
Elvira 
“Basta, busta. 
Constansa. 
A un desperdicio se atreva 
de deidad tay soberana. 

á Eltoíra. - 
Constanza, ¿ques quién te mete 
en volver tú por mí causa ? 

, ¿ de cuando acá andas tan fina 
con. mi respeto ? . 
Cuiforras. 
Leraras. 
Constanta. : 
Desde que con tus sociones , 
tu mismo respeto ultrajas. 
: Bleira. 
A buen pañto tremos legado: - 
solo que me riñas falta. 
Constanza. 
Yo no riño , sino advierto 
eozn mal, parece que bagas . 
tales acciones 
Elsira.: * 
¿Estás ' 
por mi maestra notebráda y 
primi? 


ap 
que haya quien aleve ¡ingrato y 


y yá que de reñir me tratas, ; 


Constapsa;,. 
PS No por: cierto, Elvira: 
Elvira . ns 


Lo * sd 


Ya conozco de que. nazca .. : 
tan áspera reprension-; 


ES 


por algo ba de ser; escugha,: +, 
Yo quedo muy Oblizada 
-«f vuestra amante fimeza . 
Fernando; y pues es usada 
en Palacia la licencia 
de festejar á sus damas; pp A 
hoy , como pedis, admito. 
en mi obsequio vuestra urbana 


a? so «$ 


atencion, y por principio : . $ | 


de premidiá tan finas mojada 7 00 
ponpos.esa banda, al pecho, -; :dasela; 
que bien podeis; y estimadia y...) 
pues me cuesta una pendencia 
dejadia en vos eo pleada. 

Y tú; prima, .si esta accion 
sientes Llanta por mi fama. 
siéntela moacho,,que.ya, o. +4 
estando ya ejecatada, 
podré ayudante 4 sentirla, 
mas no puedo, remediarla, — -.. 


2 ESCENA XV. o 


Dichos menos Elvira; :" Ñ ' 


» 


a? 1d 
Constanza. 
¡Buenos quedamos, Amor? 
EE 


¿Qué apuestas á que se arañan .. 
entrambas primas por ti? 


Constansa. CA 

Hasta aguí solicitaba E 
saber , señor don Fernando), ...., 
y vuestro ceño la cansa. 3 
Ya desde hoy uo intentaré ab 
cansarme en avpriguarda; A 


pues sabiendo «que el motivo 
de que me: volvgis la espalda ys y 
es diguanente emplearos 
en la bejday soberana 4 
de mi pripa, fuera, injusto p 
á tan divinas ventajas 
presnmir yo competencioss, 
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2 
. 


vivais edades muy largas 0... 
1 


en sy amor y a su, hiueza, , .. 


que de fuí tana tay alta EN 

os doy mil enhorabuenas, . 
Eeraanuo, 

Y go por no malugrarlas, 

Jas prcibo muy gustoso 5 «gy 


aunque pudierais guardarlas , - Foto 
basty ver si tambien ella 
ticue iercero y ventana 

pur donde con_otro amanle . 
hable de la noche al Alba, .., 


. 
. 
CS 


no 
y sea fuerza buie, lem bien 
de guien traidora , quien falga; .. 
aleve, injusta, cruel, L 
á.puo admite y á otro engaña y , 
COMO yos. A 
e 2. 
Constanza. Pdo 
Calla, alevos0,..., 
traidor, fementido, calla, EN 


que si ese fuera el mulivo_ 


solo de que 1pe dejáras, E | 


no era mentbfer Búscar . 
tan ruin é iidigna vengenza y ' 
come que viendolo ya 
festejaseis á vira dama: 
Juego es querer con mi injaria 
disiquláe tu mudanza. 
'ernando. 
¿ Cor que no es verdad, aleve ,' 
que ví un hombre, y que te hablaba 
por la reja y y que con él 
sedí celoso á estocadas ? 
Constanza. | 
Si; pero plegue á los Cielos, 
que ardiente rayo me parta, 
si yo ú ese hombre dí motivo 
para que asi searrojára 
á bablarme. 
Fernando. , 
Catla y que es esa 
muy fria, y muy mal fundada 
satisfaccion. 
Constanza. 
¿Y es mejor ' 
de agraviarme cara á vara, 
la disculpa que me dás ? 
Alvaro al paño. , - 
Por ver sí encuentro á Constanza” 
doy á esta cuadra la vuelta: 
¿mas qué es lo que miro, ánsias * 
hablando está con Fernando, 
solo celos les fañiban 
h maeenvidia, y arirencor. 
Doña Klvira y Elena al paño, * 
Elvira. 
Por salir de mi'tiraoa : > 


> 


Po 


- 


, dz 
sospecha , valo: comtigo , 
Elena: was no me engaña - SA 
mi presuncian: y 
Elena. 
JS ¿Es aquel? 
' Kloira. 


El es; y estó biew hallada 
añ pei con él : escacha, 


204. hermmndo. “+ > 

Todas son resones sanas, - 

O ' 
Mi bien , Fespoado , mi duelo, 

¡diversos 
¡Qué oigo , penas ! 
)- Elobito 
¡ Qué oigo ¿Aaa 
DE Conse. s 


¿Asi yo cariño ufeudes ? 
¿ Qasi mai ké desamparas ? 

eerparlo. 
Quien por tí ride de uóche, 
volverá por | la demanda y 
dejame. 7. 

Constanza. 

.4 Cómo dejarte ? 

antes , traidor, que fte vayas o, 
" me has de dar ld Bánda, os 


. £. 


Escapando, l 
Me davierte 
Constansa. | 

PPires qué bitentades Nevtrle + 

ventigo? a, 

.. ! a Forman 

No la he de dar, 
pe o. 2 qu y a: 


Mira..s, To A »7 
Fernandoronv-: l 
a Suelta.” i 
hpo.s. Í, Constanza. 
£itiende.os. 
, Fernoniias7= >. > 
sá. .n- -Áparta , 
- QUe es en vana pretanderla. 
Conttanxzo: 
, Poes no me he. davir. sin cobrara, 
o vuso: Fernendo. 0 


¿ Cómo. es eso dable ? 
ESCENA: gx vL, 


4? Pra 


bichos y sejan logro, 


1 , . 
“Aloar o. 


quien | os¿la quite á estocadas, 
” Fernando, 
¿Quién há de ser "ese? 
Álvaro; +, 


d.. 


Yo. 


. 3 
+ 
Y y 


. Fernando... , _.. 
Dificultosa es la. hazaña. y. Riñen. 


ESCENA XVÍIL 


Dichos, y salen “doña Elvira ay Hee 


Ejoira . - 
¡Qué miro! Fernandd, advierteza 
nas ik - Constanza. 


- ¡Qué veo! Zilvaro ) Feparani 


* Habiendo 
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. - Fernando. 
o Desvia. 
Calforras, 
Buena vá la gresca. 
AÁloaro. 
Quita, 
y Ines. 
Buena vá la danza 
"Fernando. É 


Déjame, que dé ta muerte,  ' 


á quien con vida se halla 
tan mal, que me enoja á mi. 
Alearo “A 


. ¡Qué vanaglorieso hablas?! 


¡Qué jactancioso discerres 1 
Mejor fuera que guerdáras 
todo ese brio, Fernando , 
para volver por ta fama. 

De los favores del Rey, 

y los que tu padre alcanza, 
no te cabe en todo el pecho 
la vanidad temeraria, 

sin mirar, que tales honras , 


mas que'te ilustran , te infaman. : 


Mucho mejor pareciera , 
que el crédito restaoráras 


. de una difauta hermosura , 


que andar galanteando damas: 

más, pues, á tu bonor no stiendes ; 

yo te aguardo en la campaña , 

adonde te enseña ré 

á hablar bien 4 cuchilladas, Pase 
Fernando. | o 
Espera. l | 
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So 
Todos . , 
* : Tente. 
ESCENA XVIII. 


Dichos menos Álvaro y salén el Rey , Hernan Ruis, 
Ramon , y T éllo. ] 


o, Rer. 
4 Qué es esto ? 
Feranndo. 
No es nada , señor , YO es nada: : 
¡ ah infema! viven dos Cielos, . ap. 
que te he de areapcor el alema, Vaso. 
hoalforras.. da 
¿ Con mi emo fanfirridas ? 
sal aquí 14 ¿detindansna y . 
voto á las Gielos de Cristo , 
que be de boradarla.Ja pabzt. 
| * ESCENA: XfX. 
Dichos menos Fesnanoo y Calforras. 
l Rey. 
¿ No me decis quecs apuesto ? 
Copsiansa 
Que trawados de ppal abras 
Alzaro, y Fernando y ván 


á redir. 


ar 

. Don Tello, anda » 
, traeÁá mi sobripo , y prende 
Lion Alvaro: ¿4 qué, agerdas ] 

. Hernan. 
No os epasianeis, seAPR O. , 
que si da. Aivara trala 

con Fernanda la pragaucia , 
no le arricudo la ganancia. 


” 


e” sv. E Ss , , 
e. * 


Constansa. » 
¡ 1d, señor, á detenerlos. q 
| Írivico. 
| ¿Coustanza., t4tas asustada? 4] oido, 
| . Constanza. 
“Mas lo puedes estar tú. 

Rey. 

Venid, no alguna desgracia 
suceda. o . 


Y ESCENA * XX. 
 Panse el Rey: y Tello 


Rpanoñ... 
¿ Qué te parece 
tu bijo, señor? >. 
e . 4, Hernare. 
La albajes 
-mas superior es del mundo; 
, valiepte es como la espada 
de Bernardo : bien pericnde, 
se le luce tu crianta. 


ESCENA XXI. 
Elvira Constanza Ines y Flens. 
| Elvira. 
Constanza , mucho me sspanto , 
que dés logar á que baya 
por tí de suceder esto. ' 
Constanza. 
¡ Que me riñeses faltaba ! 
- Elvira. 
Como me riñes tú 4 mi, 
y caes en la misaa falta, 


5 





3 


- déjame 


y 


” 


no es mucho, que de tí aprenda; 
Constanzo. 
Es que yo. «: 
Eloira 
: No digas náda, 
que estás con susto; vén, prima, 
tomarás un poco de aguá,! cc 
Constanza. 
Mejor es que: tú la tomes, 


que aun no estás muy recobtada,  Panss. 


Ines. 
¿Elena, has'visto á CalMforras ? 
, . Elena. 


] ¿ o 
No estoy, Ines, para chantast 


linda prebende:es por Dios ; 


Ines. A 
( Asi te dejáran 
los huesos. o 
“Eleno. : 
., A tí las muelas e 
y que á Calforras no haya 
visto , ¿qué le importa 4 usted? - 


Ines 
¿Qué ha de importarme á mi? nada; 
aquesto es curinsidail. , 

EKlena. 


Pues, Ines mia, repara, 
que de trapos lacayunos, 
se dice poca sustancia. 
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UR 
Ya 


ACTO SEGUNDO. 


ESCENA PRIMERA, 


PISTA DEL REAL ALCAZAR». 


Ramon , Fernando, y Calforras de noche. 


RBamon 
Nada preguntarme intentes, 
que nada decirte puedo. 
Fer nando 
Pues vuelvete desde aquí, 
que estár solo £m el terrero - 
me importa. : 


- Ramon. 
» .- "¿O cuanto le cuesta 
saber con que fondamen to. ep! 
Alvaro le echó so falta o 


en la cara! sus defectas 
sepalos por otra parte, 
que por mino ha de saberlos. 


ESCENA IL 


Fernando y Calforras. 


C r 
Calforras. 


¿ Qué te decia Ramon ? 

Fernando. ON 
Pesares, disimulemos : ap». 
Que estuviese preyenido , 


, 


"¿Qué es lo que me querrá Élvira, 


que na nbstante , qne en secreto 
mi psdre,-y yo b=mos besado 


di mano al Bey , pdiódbabemos + o 


dado cuenta de los dos 
trionfus de tvestros aceros ; 
por honrarnos ha mandado, 
que en publico razon demos 
por meñior de ambas vistorias, 
Calforras 
Gran dia de lucimiento, 
' Fernando. 
qne de noche , y con misterio 
tan grande me envia á lanar? : 
Calfirras oi 
Presto de dudas saldrémos ; 
pues me dijo Elvua ; que 
desde aquella reja el eco 


de su voz haria la seña, 1 
para que en su cuarte lurgo , 


dpade sti ama estaria, entrases 
par el postigo pequeño . 
del muro. | 
Fernando. 
Pues ya llegamos, : 
vén trás mi. l . 


ESCENA III. 
Dichos, y sale Elena d la reja. 


Elena. 

Aunque contra el genio 
de mis tristezas, me mande 
Elvira cantar. haciendo 
leña 4 Fernando, mal 
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l | 
que han de tbnvenidit: creo 
las armonjas que formo 
con das ánsias que padezco. 

Fernado. 
No hagais ruido. 
/ Calfurr as. 
: ¿ so ne Alecsy 
cuando voy pisando huevos + 
Frr nando. ' 
Eyogehó, que ya sonoro (1) 
aquel herido 'meteusento 
Dos avisa. 


Papagayo palaciepo « 
que ghreta solfas socturnas. 
Fernando, 
Déjame oir, pues dependo, 
| para llegar, de uu "viso. 
Cailfurras. 
Vaya por no ser edlesto, 
Canta Elena. 
Pues viste flures.. Abril y 
no ta destisides , gilguero y 
que si tardas , ovedis que se lleva 
el Alba el candor , lu Púrpura Á vierse; 
vén dá mi acento , 
gue ¿armbiañ el armor necesita 
de ocasion ,.de pentura y de diempo: 
vén á mi acento. | 


E od . 
(1) Suena ruido de Másica. 
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-BSCENA:- TV. CC > | 
Dichos , y salen Alvaro y Fello embozades. 


Aloaro, | 
¿ Vén á mi acento, 
que tambien el amor necesita 
de ocasion , dé ventura y de tiempo: y 
vén á mi acento ? % 
esta esla voz de la esclava : / 
. $6 á qué buena ocasion , TéNe:, * | 
hemos llegado ,. pues ella .: - 
no ha de estar en el terrero- - « 
sola, sin duda Constanza 
con ella está. 
Telto. > o .., 
No tan presto 
Hegues, hasta que otra vez 
nos asegure el acerrto., 
Fernando. EN , 
¿Es Elena? .. A 
«> Blena. : o * 
- Si, 
, Fernando. 
Pues abre, 
: Elena. : 
¿A quién? 
Fernando. 
A quien á este puesto 
«HNamado viene de Elvira. 
Elena. 
Fernando es: ya te obedezco, , 
Alecaro. o, 
¡Mas qué es, Cielos, lo que miro!  ' 
. paredos dos hombres veo 
% 


SAA ———— —— 
. 


y 
_/ 


(Y 


á la reja. , 
Elens. : 
Entraj y porque 
disuada el que fué misterio 
cantar á estas horas, otta 
vez vuelva á decir el €CO..w (1) 
Conta 
Bate las ligeras alas, 
no digan que en tu deseo 
tu pureza malogra tu dicha, 
dejands llevar tu esperanza del viento : : 
Fén á mi acento, Kc. ' A lo lejos. 


1 ESCENA Y. 
Dichos menos Fernando. 


Tello. 
De los don bombres que vimos, * 
por el postigo que abricron » N 
entró el uno. 
2 7 Calforras. 
Bueno he quedado 
eon honores de estafermo. 
Alvaro. 
4 Quién será ( ¡Cielos y matadme 1) 
quien logra lo que yo pierdo? 
0 Telde. 
Con conocer al que fuera 


se ba quedado ,.lo sabremos. , 


y Calforras. o, 
_¿Marimaoto y á estas borast  -. 
—porrazos me pide el cuerpo? . 

temblando de miedo estoy, 


AU. UE 





Abre la puerta, y entra Fernando. 
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(1 Sacan las espadas. 


Aloaro. . 
Ardiendo en colevá lego. 
¿Cabállero ? 
Calforras. 
Mas abajo. — 
Alvaro. no 
¿Hidalgo? 
Calforras. 
Otro poco menos. 
Alvaro 
¿Hoimbre? - 
Calfarras. 
* Ni aun eso, que estoy 
en Sospechas de no serlo. 
dlosro 
Seais lo que fuercis; yo estoy 
empeñado en conoceros. 
Colforros 
Pues por la fé del-Bantismo 
me deje ir, que soy tan leidoy * 
que no sé como me llamo. 
Aloaro. 
No con disimulos nécios 
we disuadais la ¡inten ¡on 
de saber quien desatento) 
de tan venetado sitio 
profana el noble respeto 
y asi, decidme quien sois. 
Calforras 
Véalo usted , que no quiero. 
Alvaro. 
A tan grosera osadía y 
mo hay otra respuesta. 











Calforras. 
¡Ah perros, 
¿ pensais que ha de 3er por fuerza 
gallina el Gracioso? pero 
bueno es que á la espalda sirva 
la muralla de coleto: - - 
ver gantes, é dos contra uno? 


ESCENA VI. 


Dichos ,» y sale Hernan de Castro haciendo cara d 
los dos , y Calforras se vd' por las espaldas. 
A ., 


 Bernan 
Ya, hidalgo, está aquí mi aliento 
para igualar la ventaja. 
Calfurras. . 
Pues ya en esta danza dejo ap. 
metido á otro, no queramos 
aventurar el secreto. - Vese. 
Alvaro. 
Bizarro sois , vive Dios. ¿ 
Hernan. 
Dias ba que lo sabemos. 
7 Tello 
Tente, Alvaro, que es Hernan 
de Castro, "" 
Alvaro 
Bien su denuedo ' 
'lo dice antes que su voz 
Hernan 
. ¿ Alvaro, Tello, qué es esto ? 
Alvaro 
Dudar como ea vuestro juicio 
cabe el atrevido esceso | 
de hacer espaldas á quien Ñ, 


sa 


profana arréstado y Ciego 

el sagrado de este Alcazar» 
Hernan. Ñ 

Mirad que yo solo vengo 

al ruido de las espadas, 

que me avisó desde lejos. 

Tello. 

¿ Luego no sois quien quedó 

en guarda del que soberbio 

entró por ese postizo? 
Hernan. 


" Mallo que decís entienda 4 


y á saber vuestra sospecha 

hubiera del lado vuestro 

procurado averiguarlo, 
A:vuro 

Habiendo visto el empeño 

con que guardais esa puerta, 

que ya lo be sabido, creo; 

y para. que sin castigo 

no se vaya , estar resuelvo 

aguardándole basta el Alba, 


ESCENA VIL 3 


Hernan y Tello. e 


Tello, 
Eo averiguados yerros 
fríivolas disculpas, son 
estudiados fingimientos. 
Daré cuenta al Rey , pués á él 
Je toca poner remedio , 
sin espresar la malicia 
de qne ha sido el que entró dentro 
su hijo; pues asegurarlo 


es peligroso hasta verlo, Paso. 
Hernan. 

¡Qué enfasis son las que escucho ! 

¡ab cobardes lisonjeros! | 

¡qué disgustados os tiene 

mi tortuna! mas pues puedo, 

presiguiendo ani camino, 

ir á Palacio, 4 lo menos, 

para empezar su castigo, 

me servirá de consuelo 

los porrazos que han llevado , 

y et temor que me luvicron, 


” ESCENA vii. 


DEconacion bu Sata. 


Salen Eletra ,» Fernando y Elena ton luces. 


> 
Eernando 


Mucto, Elvira , me prometes.. 
Elura. y 
Pues toda lo que prometo 
cawpliré. 4 us balcon, Elena, 
te pon) y avisame en viendo 
pasar por el jardin gente. 
Elena. e 
Sí haré. Corazon » ¿QUÉ nuevo ap. 
susto es el que se me añade 
Ñ siempre que á Fernando veo? 
mas si contra él "resultan o. 
los perjuicios de mi yerro, Í 
¿qué mucho que en su semblante 
doplique mi desaliento? 
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ESCENA 1X, 
Fernando y Elvira, 
Elvira 
Ya, Fernando , estamos solosz 
no es razon nos acordemos 


de pláticas de amor , cuando. 
está tu bonor de por medio: 


primero es él. | | A 
Fernando. SS 
e ¡Ay de mí! 
Eloira. 


Parece que ya mi acento 
en la parte lastimada 
te burió. | 

Fernando. , 
2 Mal negarlo puedo; 
y porque al verte uo culpes 
las tibiezas de mi afecto, , 
pues adivinas las caysas, 
suple, Elvira , los efectes. 

0 Elvira. 
Desde pl dia de aquel lance 
con don Alvaro, en que luego 
mediándole el Rey, mandó 


- poner perpetuo silencio ; 
" en tus tristezas he visto. .  , 


patentes tus sentimientos 5 

y aunque todos de piedad, 

de temor y de respeto 

te persoiten el desdoro , 

por escusarte el tormento ;* 

yo, en quien puede mas, Fernando, 
la inclinacion que te téngo, 


sx 


- 


determinada á curar 
tu mal estay. 


. Fernando. 


) e Ahora veo, j 
que eres tú sola la fina, 


Y que á ti sola te debo 

el amor, que te CONnsagro, 
pues mis Michas sabiendo, 
5 pesar del dolor , Quieres 


. sanarlas, 


o. Eleira. | 7 


Esencha atento o 


que para' cumplir eqn, todo, 

desde s1 pripcipia ey pierp, 

franqueandote las pgucias, 

qne por esq esclava temgo) 

compo testigo de vista 

de todo | 
Fernando 

Eleira. 

Don Alonso, Emperador 

de Cagtjlla, cuyo Cotro 

dejó en Sancho el deseado, 

substitaido el Gubierno, 

tuvo tres hijas ; la opa. 

Íué, mediante el essamiento , 

y la llamaron Constanza, 

que en flyridos ajos tiernos 

casó con Luis , Rey de Fraucia, 

nnióndose en lazo estrecho 

á leones y castillos 

Jas lises de Clodoveo : 

la otra de las dos, ge guien 

para el caso que religro 


1 
4 


Absarto te atiendo. 


M e 


necesito, fué ta madre * 
Estefania, un portento 
de belleza, y de virtud ; 
bien que de amoroso yerro 
dulce fruto , mas tan noble 
por su madre, que el Rey mesmo 
no aspirára á ser mejor y * 
bastatbale ser tan bueno. ' 
Pretendierow su hermosura 

Jos primeros caballeros 

de Castilla, didla el Rey 

4 Herman Ruiz de Castro, viendo 
qué ninguno "le excedia 

en sangre, y merecimientos, 
Uno dé los quecon mas y 
fineza stztió este empeño , 

fué el Conde don Vela ; honibre 
tenéz , osado , y soberbio 5 

y no obstante el deserigaño , 
*que casandola le dieron, 
prosiguió en demostraciones 

de enamorado”, tan ciego y ' . 
Que hubo menester ta madre : 
pora veñcer sus estremos 
que le tuviese ese enfado 

de costa muchos désprecios. * 
Cerró puertas y ventanas, 
huyó lances, buscó medios * 
para librarse de un hombre 
tan' amante y tan resuelto ; 
y en fin cuando presumimos 
que parase todo aquesto 
en vencer ella su arrojo 
y.ceder'él de su ruego, 
supimos que'recelóso 


el 
. 
» 


:á 


7 


Lbien que vécatado y.cuerdo) .., 
endaba :Hermen Ryixz de Castro, 
penetra udo:é ieguiriendo e 

ladron de sa misma casa. 
sus agravios Ó.sus celos: 

"que el honor, celtas y agravios 
tienen un semblante mesmo. 
Una infausta obscará noche, * 
en que parece que el Cielo y / 
por no, mirar el horror 
del mas trágico suceso ,- 
cubrió cán nieblas su rastros, 
donde son tantos luceros 
trémulos ofas ; que al aice 

Je están pestañeando incendioss , 
sabiendo Hernan Rurz.el hucto . 
de su honor.(que yo no creq, ; 
mentira fué ¡testimonios | 
eso afirmo $ esa entiendo) 

y habiéndo: fingido anles , 
uña ausencia ¿al mismo tiempo , 
que le avisaron que andaban ., 
sombras rendando y midiendo ,, 


sus ventanas y. sus puertass , 
vind á sa calle:»eneubierto. , ,  ,, 
A poeo rato que estuvo . , 


_ donde vérls no pudieron, 
descubrió dos embozados ; . a 
hizo una seña uno de ellos 
cerca de la puerta falsa - . .,, 
de sú casa, respondieron . 
desde una reja; y en fin,: . 
vió despues que entraban dentrai 
dejó que hubiesen cerrado , . 


y disimalando el fuego, .:¿.- ... 
e 





, 


que de él corason ardía; a 


apfitando ini dnbtresmento, 


de quica be prevenido y. - 
al postigó ¿ por. ser ceerta a 
que el ir par estolra puerta +. 


era' ruido siú efdéto, - La 


dejó por la corradára oy 
caqr dá Mare en el sudo : a 
abrió est la (que temia ns 
despues , y dÓN sintieron y  - 
ó por su mdtidi fanta y , 
6 poc sli titutliar ellemoro y ' 


Ó porque e Gelo pereaitea. 

que los qué obra ¿abris yeriros y -. 
ni Vénti , mi oigan, bi discnrramí 
en $4 propió etrar enváelios: - ; 
Algunos putos anduyo 
en el jardid ¿ $ul vetlejo: 

de ona 14% algo distante “3 
que escasa eticendia el vientd, 
vió ña muger ed el bragey 30. 


y cod los vestidos mesmbs 6. .. 
que Pr casi traia su reposa. - .: 
sentada sobre:el estreno. . : sv 
de una fúente y y en bus braños, ; 
gosando arñándes requierbrosy  -. 
on hombre: (harto aqui llegar ... 
pudo coo hole subrianénto)' ” 
sacó la etyada 'amimoró y o 
y acomeliótos , diciéndos . oy 
asi, infaMlP5 , dE pasÍiga - . -> 
tan torpes abrevimientos. . “ -6 
— EIÁABES er tirtrde de. Hernon Reis», 
y al infelioe uaperbo , , 


pasando el pechu den recto, "y 
e e 


- 
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le dejó. £.das golpes muerto. . 

De este tiempo aprovechada 

la muger , buyá siguiendo 

su fuga, Heruan Ruiz, y entróse 
por la galería que en medio 

del jardin caia», matando 

Jas luces al ir buyendo; . 

al tiento la iba buscando 

cuaudo oyó serca los ecos 
Hernan:Roiz de Estefanta y: 

y guiándese, pos ellas, . 

sia dejarla articular... y 
en su disculpa un acento ,. 

la llenó de mes heridas * 

que ella pado formar econ: > 

cayó muerta, y al rumor 

los criados acudieron , 

y el aya entre ellos contigo; , 

pues dicen que eras tan tieruo, 

que viendo muerta á tu madre, - 

Ja imaginaste durmiendo, 
y echóndola entrambos brazos y | 
los apartaste sangrientos. 


- A espectáculo tan triste . 


todos quedaron suspensos, 
y mas cuando en el jardin : 
el cuerpo reconocieron 
del jóven conde Don Vela, 
Contra ta madre creciendo 
Á esta evidencia el indicio, ' 
sin saber qué se habia hecho, 
(pues no se balló, y debtro estaba) 
el cobarde compañero ; : 
mandó recojer tu padre - - 
plata, joyas y dineros, 

ud 


para huir la indignacion 

del Rey, pies siendo tan 'deudo* 
de Estefanía: com causa! .  * ”?” 
pudiera temer 3u teño. ''-'* cl 
Maudó:ú su deudo Ramon" "i ** 
te condujese $ aquel paeblo'* ““i 
donde te:crió, cóu- nombre :: ' > 
de hijo suyo; 'hasta que'el tiempo 
declarasetsi debia 

tenerte por su heredero. 

Quiso hacer sa fóga al Álba ,' 
evando de órden: le prendieron 
del Rey”, y en :aquella torre 

en donde «bhebitó y funesto * * 
panteon de an bómbre vivo, 


£ 


de encerró con” tal misterio, 


que los que sus ver la cáusa 


3 
escuchaban el estruendo, ':* 


imagimwaron que andaban * 
faulasmas ó encantos debtroz ' “ 


¿y esto por averiguar * 


si el haber á su hija muerto 
era,con cabisa ó sin ella, - - 
pues en ¡udicios diversos, * 
ya iban los antecedentes 

su inoceneta descubriendo; ' 


o? 


Llegó á términos el caso: *, 


de ser fuerza, segun fueros 

de Castilla , bacer probanzaz : '? 

y está en dos estilos nuestros, ' 

no la ejecuta la pluma, 

sino la escribe el acero. 

Pseseulando la acusada 

del crimen , us cuballero ” 

que la defiemda ; y-quica queda 
o Co ja 


” 





x --A-4----_—_——_— y RKÓÁ TáKXAá O - 
. 


-, Dhrtgoa dos. 13 69 
Fenerdor en campal duelo ; . 
es el que queda :mejos, 
y el que queda con el pleito. - 
No dudara ya que Alfonso 
biclera el último esfuerza - , 
por el bonor de 4u hijas 
pero cortó sus ¡aleylon .. 


la parca, y el Rey Don, Sancho, - 
en negocios de se Rcine. 

ocupado, no cuidó .,..> 

de proseguir el copeña, 

haciendo su talrpancia..: A 


creer á cuantos el reto 
anhelaban, que no rstaba 
moy en fayor el. procesa 2-2 > 
de tu madre Estefaniíaz. - .. 
pero nunca lo creyeran .. 

con mayor metivo que boy, 

que en igual de que sevérd +, -. 


continuase en sa castigo y | 
le libró y llenó de premiosy :: » 
. haciendole general |... >, 5 


de las armas de qu Imperio: 

¿qnién duda que esto fué dar 

lo obrado por muy biem hecha? , 

¿vi quién duda que, resulta 

contra tí, pues heredero 

del deshonor de tu madre, 

con ela estás padeciendo? 

Tú estás sin honra, Fernando), N 
mientras á lu nacimiento 
3ryuye nota el baldou 
del maternal ado!te: io. 
Esto te quiso decir * 
Alvaro , cuando soberbio 
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te arguyó con tu desgracia ¿ 

y esto todos echan méños, ""? 
que no defiendes la causa,"  ” 
y permitas, que en defecto”  " ” 
de que haya quien la defienda ,' 

ó por traicion:, ó por yerro, y e 
padezca de Estefanía so os 
la inocenciaz y pues yo he hecto, 
lo, que debu'en avisarté, 

pues permátido al festejo : 
wmio , fuera en mí desdoro: ' -:: * 
no intentar tudlacimientos, *' 
gueriéndote desairado ; 

voble , osado, altivo , cuerdo; 
Jeal, atento, obediente, 

pronto, valiente y discretos  ' 


pues te notieié del daño, ">? 
tú aplicarás el retuedio.: * * a, 
' Fernando. CA 


juro ante a a «to Cielo, 
de vengar mi honor, y hacer ' 


defendiéndolo mi esfuerzo.  ' Llaman: 


ESCENA X. 
Dichos , y sale Elena asustado. 
Elena. 
Señora. o 
Elvira. 
¿Qué traes, Elena ? 
er, Elena. 


Que á la puerta ví llegar 


. dos hombres 


Elvira. 
¡Fiero pesar Po 





NS y w —— a _——— + 


s_—— 


roo 
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33 
: Klena. E 
Y que es, pués la Usye suena y 
el Rey uno de ellos , Creo. 
Elvira. 
¿Alestas bévas, qué querrá? 
Fernando 
A'verte, Elvira, vendrá, -+ 
que ya sé tu galamteo. 
Po Elvira E 
y Pues quién ? mas no es tiempo ahora 
de dispadir tu mentira; 
$ esa cuadra te retira. 
, Kicna. 
Aprisa, que entran y señora. 
; Elojra. 


. Llévate una laz, Elena , 


déjala dentro escondida , 

para cuando yo la pida. 

. Pernando. —. 
- ¿Qué ánsia ! | 


Elena. 
¡Qué susto 1 
Elvira. 
¿Qué pena! (1) 
Fernando. 


) De qué'me podrá secvir, 

fiera, el llegarme á esconder, . , 

si es fuerza me hayan de ver? 

¿no será mejor salir 

abriendo paso á mi muerte? 
Elvira. 

Todo es malo en caso igual; 

¿pero cómo arrojo tal. y 


(1) Yase Elena con una luz. 


ya | 
intentarás? «07 
at. "Fernando. sun Y 


De esta suertes: :, We 


ESCENA XL". -,,2 L 
Dichos , y solen al paño el Rey Y. Hernan "Ruis. 
Bey. 0» , 
, La luz han múerto; y porque 
** "sin que le conozca yo 0.1 y 
Y salir no logre el que entró, + -+ 
pues ya de Tello lo sé, : 5 
puesto que no hay otra puerta, 
entra, y no mi Magestad . 1: +:4 


se esponga á la indignidad 
de que sepan coanto es ciérta - * 
mi malicia ,'que entretanto +. 


vá $ guardarla di valor”. 7 
de la fuga de un> triidor. 
Fernando, E 


* Pasos siento. 
"Elvira. 
De mi espanto 
creciendo el asombro yá. 








Hernán 
De mi fie vuestra Alteza Ñ 
Ñ la accion. US 
- Rey. 
Si dé otra Éneza 
Elvira es empleo ya, 
4 confirmar mis recelos 
asi mi dolor camine. Pase. 
A AEREA A NN 


(1) Mata la luz, sacando la espada, Loy 


ES 
sx. 
, 


Eernendo. 
Sin.celos Y agravios vine. ap. 
Ñ y llevo ) agravios y codos. 02 0 35 
doira. o o 
Por no mostrare culpada, ' ap 


e 


es fuerza que estrade el. ruido , 
pues Fernando babrá salido.  :] 


ESCENA XIL. 
Fernando , Elvira, sale Hernan Ruiz y largo Elgns 


ns Hernan 
| Abra camino Ja espada. 
Elvira 
| Oli, Elena, ola, Mencía, 
| mirad quien auda eli fuerá. . Pase, 
| Hernan. : 
| Ya dí con él. 
e Lernando. 
| ¡Suerte fiera! 
| que este. es el Roy. 
Hernan. l $ 
7% ¿Quién diria, - 
_que baya quien restado y. fuerte, 
cometa tal fr enesí ? 5% : 
Sale Elena con.una luz. 
Ya la luz... mas (¡3y de wi!) 
tened no me deis la muerte, . 
que ai yo... (aun á, hablar nb. acierto) 
fuí causa.... (em vana respiro) 
¡ válgame el Cielo ! Cae desmayada, 
. Hernan +... , 
¡Qué miro! ' 
¿ella y yo 3 un tiempo bemos muerto! 
¿qué haces ¿qui l, : 


A 


> 


/ 


y 


y 


Fernando. 
A” 1 Qué sé yo? 
no es tiempo de averiguar 
esto ; déjame pasar. 
. * Hernan. 
Ya por esá puerta uy : 
puedes: salir. Lt. 
Fernando, 
a e Pues que haré t : 
¿no hay atra? | 
Hernan. 


+ 


No. 
Fernando. 


, ¿Poes qué medio ? 


Hernan. 
Para librarte, un remedid: ' 
solo hay que ofrecerte, 
Fernando, NS 
¿Qué ? 


3 


+? 


-* Hernan: 
El Rey á esa puerta agaarda 
por conocer arrestado 
quien profana este sogrado z 
y si un instante se tarda 
tu asombro, hallarte es preciso 
Por este-biltan conviene, 
que te arrojes, pues él viene ; 
aprovéchete el aviso, 
que aunque tu peligro es cierto , 


- ya evitas su desagrado ; 


poes te hallará castigado ' 

cuando te encontráre muerto, 
Fernando. 

Antes esta desmayada 

muger fuerza es retirar. 


AA A OA - _— 


Hernan. ' 

- Aquí se puede quedar, 

pres nq se aventura mada - 

en su vida. 

Fernando. -. 

. Ay , que oolije- 
de cnigma tan no entendida;  ' 
que puede importar. su' vida, ., 

Hernan ] 

4 En qué te detiemes , hijo ? 

. Fernando: ba, 
Ya á morir me precipito, Va 
por. shlvar una opinion. - Pase. 
Heroan .. .. 
Tan grande satisfaccion . ba 
pide. tan grabde delito. Suena ruido 
Dentro Elvira. Ñ 
¿ Qué; eaido es aquel? up 
El Rey al.paño. a 
.. Hernando . '* 
mucho se detiene, ¿qué * 
Te habrá sucedido? +  * A 
VW , Hernen. . 
A fé, 


que si se > ha muerto Fernando , 
habré negociado bien. 


rif 
1] se 


”» 
+ 


ESCENA” X1IL. 
Hernan Ruíz, Elena, y. sale Elvira. 


- Elqira. 
¿Qién á estas horas se atreve 
$ entrár, donde aun hno debe , 
por no.irsitar. mi desdén, 
entrar el Sol si; reparod 
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- 
La 
. 


Ji ernen- .. 
Suspended , divina Elvira, 


los ceños de vuestra iraz - -- 
pues que no osára , es claro 


entrar , donde os irritára 
de esja suerte, sino fuera 
buscando de esta manera - 


s.m 


á un hombre, que entre la rara 


frondosidad del jardin : 
perdí, y creyendo que habia 
entrado aquí, la ánsia mia 


de conocerle, llego 
al tiempo que esta criada 


al verme entrar.con la espada 


desnuda, se dezmayó ; . 


que suplais la "accion os ruegos Ds 


Elvira. 
De agrawiar de esa manera ' 


de este retiro la esfera ca 


el osado arrojo ciego, 


sual, Hernan, os disculpó, 


sig que me digais primero, 
¿quién para esceso tan fiero 
os puede dar alas? 


ESCENA XIV. 
“Dichos y sele el Rey; 
Rey. | 


Eloira. 


Señor.... Vuestra Magestad.:. 


¿Pues cómo? . : . LL 


YO; 


» 
s sn Á 
. 
3 


dl 


. viendo abierto el cuarto, á fia ** 1 


e 
,» 4 
y 


A | 


e 


? Rey. UN 
Lo "thtbacion 
no es Úiscul ps de úna accion . 
gue roza en la indignidad: , 
¿ bajaste alguien ? : 
Ln * Hernan. 
« Rey. 
¿Por dónde el traidor se iria? 
Elobra: 
Aunque argulla culpa mia 
vuestro impénsado rigor, 
solo deciros intento - 
(este caso se disuada ,-= 
y para no errar en nada, 
esforremos el partido)  *' 
cuan dentro de mí recáto 
eterná mi resistencia 
añade mueva hiflilencia 


á lo"bermosó con lo ingrato, ' 
l 


A este cuarto itle pasé, 
que cae á esta galería ; 
porque mi melancolía 
divertir imaginé 


viendo el jardin, y escuchando. 


la dolce voz de esta esclava, 
que en aquel balcon estaba, 
cuando rumor escuchando 
vengo, y ya en distinta accion 


hallo á Elena desmayada, ' 


veo 4 Hernando con"la espada 
deshoda ; su turbación 

buen indicio viene ser, 
quie:baberse atrevido 4 entrar 
será venirla Á buscar, 


eS 


No seño r, | 


pr 


e 


e 


y8 


COR 
A su difunta muger a 
sirvió Elena ; quien alcanma 
(pues á tales horas huella 
tal sitio) ¿ á saber, si eu ella 
tiene que obrar su vengansa ? 
Y poes solo soy testigo. 
de sy osado proceder, 
no se deben entender ol 
esos enfasis conmigo. : 


' ESCENA XV. 
El Rey , Hernan Ruiz y Eleno; 


Hernan. 
Señor... 
Rey. > 
No me digas nada ¿ 
pues si conmigo has venido, 
bien claro está que ha mentido. 
- Hernan. 
¿Elena ? ) 
Elena. 
Detén la espada, 
no me dés muerte (¡ay demi!) . 
que yo, Hernando, te diré 
cuanto he visto, y cuanto sé: 
¿mas quién es quien está aquí ? 


a Rey. > 
Yo soy , cobrate. 
> Elena. , 
| Señor... 
Rey. 


¿Qué tienes , dime , que hablar 2. 
¿ qué pretendes declarar P : 


El ena, e 
Yo (alentenos y pues, error) ap. 
nada tengo. que decir-s 
si algo dije, ansia vehemente, 
delirio del' accidente 
fué , que me legó á rendir. 


Rey. Cas 
Vete, y procura el aliento 
restanrar. | 

Elena. . . : > 

Si haré, señor, 

Corazou y pues el tenor . $. 
de mi culpa á su tormento e 
me confiesa la howicida:, co 


bien que la aborrezea triete, 

callemnos y pues que cossiste . 

en mi sileyeio mi vida. Pase. 
Das Rey. o 


- Permitid , que sepa, Cielos y 


pues los recelos seri sabios , ap. 


-guieo con. ocultos agravios. » 


me dá tan patentes elos. 


 Váo ¿pues”, que ya el rosicler 


de la Aurora indicios dé Pase. 
S e Berner. * >» 

¡ Válgame, Dios! ¿qué tendrá 

que decir esta muger? CS 

mas si Fernando ha enconteado : 

5 estas boras eon Elvira y : 

clara es qué este buigiga aspira. . 

á declarar su cuidado. 

No vi atrevimiento igual ¿ >  : 

cosas de wenceho son ; oy 

no ba de estar elto el baleon 

iré á ver ateo hiso mal... > 
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ESCENA XL. 


E 
. e 


Dacoricion pa: CaLnik. ' 


F 


Salta Alvars, Constanza , ¿1nes, 


: “Gonstansa. : 
Ya os he dicho cuan en yano 
vuestrateson solicita 
bacer que méritos tenga - 


de fineza la porfia.. 2 
q : Alvaro. y 


No vengo , amable tirana , 

cruel hermosa enemiga, . 

como hasta aquí , .4 merecer. 

las piedades de tus iras: 

á estrañar si, queá pesar- 
de tu decoro, permitas y / 


que una accion mas que de bamana . 


te deslpeca lo divina, 


Ines. . 

Olgan e bombre. 2. > Op. 
- Constania., : 

yt : Áuwmque pase 


«ya tl teson á grosería y; : 


- y aunque tal atrevimiento - 


con: mayor causa me irrita ; 

es furzoso preguntaros»: 

que pensamiento os motiva 

á discursir; que en mi quepa 

acción”, que de mi sea indigna: 

Aloaro 

¿Paes qué, pretendes negarma 
,;que anoche, injasta hómicida , 

poner hiciste á la reja 

á la esclava , porque sirva» - 


3 





AA KÁ Ao 


A A A 


. por otra le arrojaria, : 


s 
y . 1 


su acento de-seña 4 un hombre , 


— que atendiendo á que le avisan, 


y á que-le abren el postigo 
del iuro? (¡ab celosa envidia Y] 
¿entró por él al jardin 
antes que mi bizarría 
pudiese darle la muerte? 
Constanza. . 
¿Que dices , Álvaro ; 
Ines. 
| Chispas, 
Alvaro. 
No disimules ¿ingrata ,. 
pues cuando no me lo diga ] 
ta voz, el vér que es Hernando , 
de astro quien le apadrina , 
y con quien desesperado 
reñí, al notar que le hacia » 
espaldas, me dice, que es, , , 
su hijo el que atrevida. aspira, 
en fuerza de tus favores, 
á conseguir tos caricias : 
y pues haberle esperado 
$ que saliese hasta, el dia 
para matarle, fué en vanos : + 
pues tu industria ó tu malicia g 
que le entró por una "puerta , 


boo. 


1 


mo lo será el que le busque; 
Y ya que en natarlg insista , 
6 ses 4 precio de so muertes 
Ó sea Á costa de mi vida. * 


, 
>.» 


«" * "ESCENA XVH. 
Constansa.¿ lnea. 
' "Constante. 
¿Qué es esto, Ines? 
1nes, 


>” 


que anda aquí danzando Elvirq: 


Constanza. 
Ahora confirulo que el ruido 


un balcon, y Que: por él 
un hombre se “precipita , 
debió de sér que Fernando 


E 


Estó es - 


, e 


"de añoche, en que ví que abrian 


se 


con ella estaba: ¿ab enemiga, o 


3 


quién Tó dúpiéra de cierto! !: 
. *  “Iñes. 


Si no ie'engáña ta vista, a 


- Calforras viene; si'tú 


á ete cantel te retiras y 
yo lo sabré: 
Constanza. 2 


¡De qué forma? 


“Lhes.' 
Ya lo verás: 
e” *Cónstanza. 
ad. EA 2. Mifat 


por lograrlo te obedete. 
« “ESCENA: MVHI' * 
Ines , y, paje, Culfarrase 
Calforras 
¡Gran cuento, notable día! 


4 


liga | 
Besiraio al paño, 


» » 


” 


a 
$: 


d 


7 


ON 


Ines. 
¿ ¿Pues , Calforras , donde bueno ? 
E Calforras. 


A fé, pregunta esquisita', 
sabieudo que el dia de hoy, 
en que á dar vienen noticia 
de sus victoriós al Rey 
mis:dos amos, y caminan 
(con Real célebée aparato 
de militar comitiva 
ya hácia Palacio. 
Ines. 
¿De suerte 
que no obstante la caida 
tiene tu amo tanto aliento? 
Calforras. 
¿Qué caida , hembra maldita ? 
Ines. 
La de anoche del balcon; 
d piénsas que mó me confia 
Elvira á mí sus secretos P 
Calforras. 
Pues digo', la relamida ,' 
¿para qué nos lo: misteria 
al:tuego 4 ti te lo chila? 
Constanza. 
¡Qué oigo !- 
11703. 
¿Y díme, se hizo mal 
Calforras. 
¿Qué mal? pese á mi barriga: 
despues que toda la noche 


«fe estuvo con la chiquilla 


en el cuarto de la esclava, 
dejéndome á mi que riña 
la 


3 , 


$3 
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sas pendencias. y 


, _ Ines. 
cos Oigan, oigan. 
Calforras. ., 
Mas oyeme por ta vida á 
una grande novedad, a 
que es el tener previdas ES 
para hacer la entrada de hoy, . 
en igual de galas ricas , (a) 
tristes insignias. oy 
Ines. 5 4 
a - No puedo . 
pnes ya ese clarin avisa 
que llegan ,estarme aquí, .  ..p 
Que es fuerza que á mi amo asiaja : (2) 
¿lo oiste ? 
Conttanzo. 
* "Ya. lo be escuchado ; 
y á tal agravio, la antigua A 


fneza será en wi pecho o 
venganza, rencor y envidia, , Panse. 
Calforras. - 

Bueno me has dejado ; pero. ci 
pues esta salva confirma a 
que entran mis amos», y.no hay . 
distancia que me lo impida , 
entremos á oir que dicen - ' 
las algazaras festivas. A 








(1) Socan'un clarin. y 


(as Entrase, y dice d Constansa al vido. 


ESCENA XIX, 


Entrase Calforras por un lado yr sale por etro, y se 

_ descubre el Rey en-un Trono, y en almohadas Elvira, 
Elena , Constanza é Ines ; yen pie Alvaro y Tello. 

Música. 
Enhorabuena Toledo 

Roy eon aplausos reciba 

los valientes defe nsores 
; de Leon y de Castilla, 


. 


Rer. 
OS Valerosos Castellanos, 
| — asi honra mi hizarría 

. á los que por mi Corona 


saben vibrar la cuchilla ; 

y pues vencedores ya 

de las escuadras 'DOFiscas 
llegan los valientes héroes, 
en su aplauso el aire diga... 


al 


Música. ZN 

| Enhorabuena Toledo ( 
| hoy con apl auso reciba o et. o. (1) 
Rey. , 7 


Mas tened ¿ qué destemplado 
tambor , qué ronca sordina, 
el júbilo del clarin 
confunde y atemoriza? 

Alvuro 
Vuelve la cara » señor, 
verás en opuestas líneas 
el placer y la tristeza 


rote 





: a , A 
(1) Suenan cajas y sordinas, 


80 
mezcladas y divididas, 
El viejo Hernan Ruiz de Castro 
su gente muestra vestida 
de gala . y el Sol louciente 
severbera en sus cechilas. o 
Fernan Ruiz de.Castro el more d 
trae las tropas que acaudilla 
llenas de funesto Jjuto, 
con bandas negras ceñidas 
al cuerpo , negras las plumas, 
los paveses , y divisas, . 
. Rey. , 
¿Cómo , sin venir vencido ? 
grande novedad le insta, o 
á tal estremo. 
Alvaro. ) 
Señor. 
pues él entra, él te lo diga. 
Constanza. 
¡Rara estrañeza! no sé ap. 
-lo que mi pecho adivina, 


ESCENA XX. 


Díchos.: tocan d marcha , y sale Hernan Ruíz de 
gala cen plumas , y despues Fernando, 


Hernon. | 
Valeroso don Sancho el deseado y 
del Orbe entero con razon temido. (1) 
Fernando. 
Castellano Monarca , venerado : 
del tiempo, de la envidia y del olvido... - / 





(1) Tocan sordinas , y cajas destempladas , y sale 
Fernando *- luso; , 





- — ma —Á 


Hernan. 
Boy $ tus plantas liga tu soldado , 
del Moro vencedor , nunca vencido... 
Fernando - 
Hoy triunfónte tus pies besar intemto...; 
Hernan. 
Date uñ rato atencion.. 
Fernando 
Oyeme atento... 
Hernan. l 
Salí, señor, con tu robasta, gente, 
asustando lu tjertita la tierra'; 
y en el campo anmdalez mi brazo ardiente 
fué sembrando el estrago de ta guerra y 
no deja pueblo: mi furor valiente, 
que na arruine 'alamago que le aterra; 
pues vieras de mirarme é los indicios y. 
de temblores caer los edificios, 
l Fernando 
Árando yo los campos de Neptuno, 
salí, gran Rey , con ta naval armada, 
plácido el norte ,:el céfiro oportuno, 
Je obligan 4 que vuele lo que nada: 
tan pujante marché:, y aun cada uno 
que mi nave; señor y tuvo varaila, 
porque. una vez las owdes me miraron , ”. 
9 de temon, en viéndome se elavon. 
' Hernan 
Con doce mil infantes africanos 
hallé 4 Meley, y ¿cuatro mil ginetos , 
amparando los muras sevillanos, 
hechos los cam pas bárbaros tapétesy: 
embistieronse moros, y cristianos ; 


AN 


y 


saltan lanzas, espadas y coscletos 3: :.. 4 


a 
e 


1 ] 


y menos fué el obrallo que el decillo? 

en hora y media los pasé á cucbillo, 
Fernando. 

Formado en media lona , y tres hileras 

Zaide á Guadalquivir la guarda hacia 

con diez bageles , y con diez Galeras , 

que encerraban la flor de Berbería : 


suenan las trompas, vuelan las benderas; . 


dá principio la espesa lechería ; 
y embestidas, señor, á vela y remo, 
unas tomo , otras bundo , y otras quemo: 

Hernan. SN 
Un moro me tocó , cuya pujanza , 
de gigante estatura se socorre, 
y al formidable encuentro de mi lanza , 
jumovil roca fué , insensible torre: 
pero viendo que á darme un vote alcanza; 
tal cuchillada wi furor le corre, 
que el golpe ya del. brazo despedido ¿ 
le empezó entero , y le acabó partido, 

- Fernando. 

Patente en la cubierta de la popa 
ZLaide , desde la real me desaña, 
al tiempo que del choque con que topa ,. 
mi nave de la suya se desvia : Ñ 
perfilo el cuerpo , térciome la. ropa, * 
despide, el dardo.la violencia mia ;: 
y atravesadyen él, en un momento - 


se le lebó volando por el viento, 


: Hernan 
Cinco mil. moros cautivé al contrario, 
, Fernando. 
Treinta vasos te tríágo per memoria. 
A - Hernon - 7) 


Abenat queda 2. tu ¿ribulario.. -- 
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Fernanda. 


Al Africa ha homillado tu victoria, 


Ifernon. 
Ta cetro haga ¡umóvil el tiempo varío.. 
- — Fernando. 
La fama cante tu elevada gloria. 
Los dos 
Porque vuele tu nombre sin segundo , , 
mas allá de los terminos del mundo, 
Ricy. 
Con vuestros beróicos brazos 
(ó valientes capitanes ) 
no pudiera mi valor 
dudar el salir triunfante, 
pero ed tan festivo dia, 
es fuerza el veros estrañe » 
á uuo con alegre rostro 
á otro,con triste semblantej¿ 
uno con vistosas galas , > 
otro con negros disfraces : 
Juto y pompa, gusto y pena,  . 
¿$ qué lin pueden juutarse f 
Fernando. 
Eso á mí me toca; oid, 
castellanos arrogantes, 
hermosas damas, gran Reyg 
que pues todos 5013 capaces . 
de mi desdora, es preciso , 
- que á ¿mi desempeño os llames 
y atendrdme vos tambien, 


que aunque esto con vos no hable, . 


de lo que mi esfuerzo intenta , 
_no os toca la menor parte, 
You he sabido , castellanos , 

el suceso larmentable 


ts 


e 


A 


de mi casa, y que Inocente 
murió sin causa mi madre. 
Sé, que el noble Emperador, . 
muestro Señor , y tu padre 

(ó6 Rey don Sancho , tomó 

á cargo, que $e aprobase 
Cuan injustamente Tué 
derramada aquefla sangre ; 

y á este fin, al engañado 
agresor, en una cárcel, 
tumbz de un muerto animados 
le encerró vivo cadáver. 

Tá le bas librado , señor, 

y porque:no piense alguien 
que el dar hibertad al preso, 
prueba aquel delito infame , 

y que obró justifitado 

( pues eso dice el Hbrarle ) 
continuando en el proceso 

gue quedó, como se sabe, 

en términos de probanza , 


- ¡me presento como parte; 


porque'á nadie coto á mí , 
toca en accion semejante, 

que de mi madre el honor 

son de un escrúpulo lave. 
¿Bueno fuera, que heredero 
de sus glorias, me jactase 

tal vez de ellas, y que cuando 
heredó faltas notables, 

guien se precióra et los bienes, 
no'se despique en lis males ? 
á cuyo fin, este luto 
publica ear triste lenguage 

del dilunto honot , que lloro ¿ - 


> 


las exequias faneralos. 


os 
-"" contra caantos lo contrario .. , 
| 


Mo 


Y purs la prueba mejar  : , 
en nuestros estilos se hace 
reduciendo la sumaria - 

al término de un combate + 


jmaginaren probarme», oy 
defiendo , que Estefanía 

(que en sólio de zafir yace) : 
murió inocente; y que quien 


otra cosa imagináre, 


con la idea que lo piense» 


i eon la voz con que lo trate, 


con la accion com que lo esprese, 
miente como ruin infame: 

y para que lo' mantenga, 

lo que protesto delante 

de vuestra Real Magestad» 
plebeyos, nobles y grandes -- 
(bablando en comun con tudos » 
y eu particular con nadie) / 


* el que aceptáre este duelo, 


alce del suelo ese guante. (0). 
Hernan. Ñ 
¡Ay tal arrojo! 
Tello. 
: Conmigo 
no habla. | j 
Rey | 
Aunque el arriesgarle 
siento en la lid, conocer ep. 
es preciso cuan bien hace. 


(1) drroja un guante el suelo y soss. 





y 


- Elotra. 
Segunda vez me enamora 
su valor. * 

Constanza. 


/ . ¡O si lograse, ap; 
que paba vencer mis celos , 
osada punta le acabe! 
Caiforras. 
Todos se miran ,¡ bermosa 
perspectiva de visages! 
Rey. 
¿Qué es esto? ¿no hay, Caballeros , 
quien esa prenda levante ? 
Alvaro 
Si bay: 3 pues siendo yo con quien 
tuvó aquel pasado lance, 
quién duda que habla conmigo ? 
Y porque el valor declare, 
que Alvaro Anzures sustenta 
lo que. dijo'en cualquier parte; 
aceptaré el desafio. (1) 
Hernan 
¿Qué baceis? ¿dónde vais? ¡ pues cóme 


que el intewmpestivo arrojo 


de un rapázempeñe á nadie ? 
mio cs el guante, que no es bien, 
al ver que coamigo hable, 


Que sia castigo se quede, 


Alvaro. o 
¿Tan fácil es castigarle P , 
mas mirad... 


TO, AAN NN, 


(mm Al querer levantar Alvaro el guante, le de 
tiene Hernan Ruis. 





Hernan. 
¿Qué he de ver ? 

, Rey. 
¿Qué Y (1) 
ya vos le quereis en valdes 
pues Hernando dice bien. . 

O PT 
Permijtid, señor , que enraje, 
que vhs , que en Castilla sois 
de los Leyes el Atlante, 
asi ,Fevoqueis sus fueros, 
periit iendo que embarace 
el desafio del hijo, 
la tenacidad de! padre. 
o Rey. 
¿Quién os ha dicho - y que en mi 
rectó advert' do dictamen, 
es posible que derogue 
Jo que de confirmado antes ? 
El duelo está ya ad mitido; : 
y sieudo de uno, ¿uo es dable 
que no le pretenda ? 
. Hernan, 
- ¿Pues 
quién, señor, ba de lidiarle, 
estando el guante en mi mano? 
Rer. 
Quien” tiene en su mano el guante, 
Hernan 
Yo.... $17... ¡muerto estoy ! y 
Eivira. Po, 
Élena, Al oido, 
dodas á dudas se añaden, | 
a 
u) Lovánianse todos. E SN 


1 0 








e 


Rey. 
Asi de mi muerta hermana ap. 
logro enmendar él ultraje, 
puts es preciso que él ceda. 

Hernán. 
Ya que me he cobrado , dadme 
licencia , señor , de que 
0s:pregunte (¡ pena grave!) 
qué dijisteis. 
, Rey. 
Dije, Hernando, 

que en estatutos legales 
no cabe interpretacion ; 
y como las leyes manden, 
sin escepcion de personas, 
que el que la albaja levante, 
con que cita el retador , 
su enemigo se declare: 
al ver esa en vuestra mano, 
(sin que abora el juicio se pare 


al everignar con que 


intencion le levantasteis) . 
aceptado el duelo queda 


"por vos; y aunque es bien repare 


lo ne visto del empeño , 


" lo: peligroso del lance, 


y cl daño que harán tan nueves . 
«-perwicosos ejemplares ; | 
con todo, como Key juste, . 
estar debe de mi parte . 

solo , que al citado reto 

seguro campo os señale: 

y no peuseis, que por ser 


da bermosúra que matasteis 


mi media hermana , mié muevo 


N 
$ hacerlo el querer vengarmeo 
de vos; pues á querer esto,  ” 
me bobiera sido mas fácil, 
que antes que en el campo os lidie , 
en aqual. castillo os mate. Past. 
Hernan. o 
¡Muda estatua. soy: de yelo ! 
Constonza. : » 
¡Quién vió caso, mas notable! 
das 1 
Esto esté peor que estaba. : 
o Tello. . .. de 
Hernando , Anuque el admirarde 
es propio ¡en (41 nuevá caso, 
volved en vos, por si halláre, 
quieu no supo prevenirle, 
modo de desen peñario. Paso. 
Alvaro. 
Aden pasible intentar, 
que á mi espiritu errogante 
cediescis aquella prenda, 
vierais cómo en el, combate 
Tax desero peñaba. yo; 
2ma3 pues no puede inteatarse , 
vos sabreis bien castigar 
osadias de rapaces.  : Pase. 
Eloira. 
Vén, Elena , á: celebrar 
cuan hen Fernando: restauro * 
su crédito; pues:es:fuerza., 
que sf: desmienta su: padre. Vasa, 
- Elena; . 
No era menester. que. él ap. 
se desmjenta-, si yo hablas  Vase. 


? 


N 


Constansa. 
Si, es pos que el duelo 
llegue á efecto, ánsias, matadone. 
. Calforras. 
«Señor mio, usted discurra —* >. 
en tantas dificultades 
lo que debe bacer ;- de suerte 
que haga el mayor disparates 
y par si asted no los tiene . 
tan á la mano, avisadme, 
que para hacer desatinos 
sOy grande hombre: Dios os guarda; 
pS 


ESCENA XXI, o 


H:rnan, - 
Estrella, ¿qué me. sucede ? 
Firmawmentos Celestiales , 

¿cómo habeis guardado á un hombre, 
á que estrene miserable 

el desdichado ejemplar 

de lidiar un hijo á un padre? . 
¡válgame Dios* ¿qué he de hacer 

Si salgo , procedo infame, os 


- pues agente -de mi injnria, 


. parece que bago.su parte; 


si no salgo, no consigo 
que mi pundonor se lave, 
que es el honor de mi bijo + ' 
pues otro medio mas fácil, ' 

que es confesarme engañado, 
nada remedia ; pues antes 


— jusgarán, que ba sido medio 


para que el duelo se ataje,  ' : 
y se están las opiniones 


: Pase. 


.. 1 su primera GichaoeRa. PTI DN 


quo. o 
97 
pues yo matar á mi bijo, Ñ 
cuando mas, debo petimartes , 

por ser honridio”, y quertrle ¿> 

¿cómo en mi cariño es dable? 

Si no le doy miertes marto, 

pues el Bey, que hasta este trance 

calló el propio, dphiagor a. y 
viendo, que sín causa grave. 

matéá so brrigana y POLGHA gol 
tonste á todas las. edades a... 

por solo raton de estado 

la cabeza hade quitarme + 

y lo que es -pror-le toda”. >"! A a 
yo estoy (au nodo viga el ateo) Y 
creyendo que Estefema - > 00138 
fué traidoes' wily Cinfamer >? 
Ya es fuerza veacerme ¿mig "a 
antes que ¿otros desen gañe ** o 
Cielos, en tantaMavenida 01200 
de tormentos; :de pesútes y b 
de empeños, de lcuntarinds y "0 
sin norte ; rambo tri tanfre y." 00! 


6 el tiempo descabiá el puerta »., 


ó autes uri vida! ye denbe y 00) 
que vea el ajúwdo ; para asombro 


9 
de los futurós vistes, “0007 
Por Acrisolar'su: Honor, * i0' ! ] 
Competidor Hijo'y Padre. *'” 
O ay 
t € o. q os, , . dl s , e [| 
» . . C 
$ toy . ? 
1 1455 
4 A. ' , " 


ACTO TERCERO, . 
ESCENA PRIMERA. 
| Dacoracion Da Sala. 


Selen Hernan Ruis de Castro y Fernando, cada un 
por Yu puerta, sin verse. 
Ernmanda. — : .. 
Ástros para quí fatales, 
ppes:en contiasas desdenmes y .. 


antípodas de las bienas , ) 
centro me haqeis; de los malésy .: 
¿ habrá. pesares iguelra « 


al dolar de «pi. cuidado? , 

BO, pues estoy en estado . 

de mi propio. sér. :quejase, 

que para ser vepntunoso . : 

mue es fuerza aqr. desdichado. - - -> 
ea coo. , Harmon. co >» 

Fortuna , que simpre eoremta .. 

PAra todos te advertía... 

cuando solo contra mí. . “43 

le esperimento gonatankez + 

¿habra dolor tan, gigante. 

como el que sufro fatal ? 

nO, que á mi bien es igual, 

y hiere con mas desden 

on mal que parece bien, 

que un bien que parece mal. 


AS 
e 
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+3 FAhinido.' 0 CC 
¿Yo de un padre cetailor ?- 
Wr+ran i 
¿Yo de evi hijo retadó Pe 
Permitido 
¡Haj- ess infelir estaidól 
Mino. no 
¡Hay desveatuta 'wnsyór lo”! *- 
> Hernando? 
Mas de él soto fad¿l brror, w 
pues fué él quién leyantó el guante, 
e + Hernon: « * 
Pero yerro sertréjante . 
no es mió , sino del Rey; ¡ o 
pues biz0 que'faese ley * 
el que la prenda“tevanñte.. 
'Hhernándo. 
Pero que él cedaes Ióttd80 y Ñ 
y que restaure, cólijó, o 
el hedor de midré y é hijo, “? 
como padre, y comb cifónó. 
Hernan. 00 Ñ 
Pero en tan dificultóso, l 
dueto y que el leghe S tedér o 
es indobitable, al vero 
que ser vil trofeo alcahta , 
por dar sir á una vengauza y : o 
lidiar á quien le "dió el ser. 
Fer nando 
Pero al! mí padre viene. 
Hernán. 
Pero allí mi hijo está. | 
e*: Fersiando. 
Llegaré á hablacie, pues yá 
es esto to queconvient.  Encueñtranse. 
e 


el 


100 


Padre, y señor. aqui tiene 
tu alecdo un hija rendida. 
Hi cuas 
Sesis, Ferpapidp, bien venido, ? + 
Ceqendo, 
Dadwe árbesar vuestra quanos'?, 
Mer rae. 
Quitad, que lo. cortesano: -.-1; 
no dice con lu atrevido. 
rr Fernando. Ca 
AR qué vuestro, ceño varia ., 4 
coultía mi, señor , ye altera 
Hernan. eo 120.3 
Nunca yo depa DIHELA 112. (05 
be tratado $ mjconiración, y ,.. “q 
¡Fernando . ss 
No procedais feinerario : 


3 


ajando sui nuble brio ; ; EL 
pues e) ver es desvario, cr yrtrs Y 
cuando abedigute. me muestro, . , 
que sito uerer serlo, vuestro a o) 


vos preteudeis, serlo «mio. 
Hernaa. cop t 
¿Tú no ¿Aglipndgs que ha sido. 
mal hecho lo. ¿que | he ubrado? ., 
.. Fergajido.. 


..,?! ”y 
Si; pues quizás engañado, , 0 
os crelsteis ofendido, *í 
Hernan. . 
Esa accion coptra mí ba sido .:.q 
bernando 


-No es; pues en, igual contienda,  ( 


por dorá yn egror enquienda y 


creyó má pena infelices +, 4 
que sea quien me lo d:cq a 


; 


es 


1 


el propio que le defirnda í  .. ., 


vos si tomasteis Ja aggionm -  ..,, 
para lidiar contra mi, 
Hernan, yr 


Yo embaraza r pretepdí 

de tu muerte lb ncasion : 

si del Rey la indignacion 

el duelo me hizo aveptir, 

viéndome la prenda alzar y 

culpete á ti la improdibecia* 

de ponerla en coptipsencia 

de poderla yo, tarpar | 
+ o. Fernarda p a *p 3 

Yo en querer,mi bavor entero 

á ser quien soy satisíice . , 

¡Hera 
Y yo en defender lo que Jica - ..1; 
obro como caballera 


lernando, . .. 1 
Eso es proceder sexpro ¿ip 
contra ta propio iplerés,  ...-» 


poes volver por ta bonor es3 ..p 
y si wi padre no (urrad... 


Hernon. . . 
¿Qué hicieras, ra pát,, qué hicineas? 
Fernando: 


Besarte, señon, los pies. , Arrodiliase. 
Padre. con honra he, nacida, . 
tu misma sangre ohra PRO 


no me, desdorrs asi. nodo 
piedad á tus plantas pido. ., 0 
os Megnan ... 134 


¿Qué es-esto? » yo enternecido ?. y Up 
¿tal Ma aqueza mavifiesto? Llorg. 
Hijo; mal aombre te be puestos 


BA 


3::Que un hijo mida el acero 


en migo? aquesta ley 


me la hate observar el Rey. * 
p 'érnanda.' 
Pues el Rey... - e 
" Hernan" 
El Rey..; 
'ESCEN Y HL. o 
Dichos y sale el Bey... 
Rey. 
“¿ Qué es esto? 
¿ qué es lo que os mando observar P 
un! Hernán. 
Señor, la ley de tener 
que sentir , qe padecer, 
que sufrir y que llorar. 
Key 
Reprimid vuestro pesar, 
que ¡ues estoy de por medio 
ya yo he diseurrido medio 
que os Jogre dejar iguales, 


* 


* 
$ 


Fernando 1, 
Mucho será que á dos malena 
“pueda bastar-añ rémedio. 0 > 
Rey 


» 
OS 


»- . » 
mo pá > 


con su padre, es accion” dura? 
-dejar de opinion sexyWra ” E 

de mi her mena es lo: primero n 
Ubo y otro' considera 1 
$ favor de vos”, y vos ; 

pero no encuéntro, por. Miós, a 
has medio que el: discu esido, ' 


nn PO EEE IS 11 H 


v' ñ 


Los Dos. 
¿Yguel, gran señor, ha sido ? 
o Rey. 
Ceded nno de los dos: 


6 tá debes confesar , 


gue fué tu madre colpada ¿ 

pues yá la mancha lavada , 

nadie la puede notar, 

y dejadme sentenciar 

contra tlla el pleito con eses * 

$ tá decir , que el esceso 

de haberla la muerte dado 

cometisteis engañado , 

como lo Inbere el proceso 1 

mirad lo que haber de hacer 

para poder yo juzgar, 
Hernon 


¿Pues en eso hay que'dudar? o 


Fernando debe ceder ; 

si yo mismo llegué á ver 

mi afrenta, y en sus despojos 

satisfago mis enojos ; 

j¿ no serán nuevos agravios 

querer desdecir los l¿bios 

lo que averiguan los ojos? 
Fernando. 

Los ojos suelen error 

padecer, mas ho la fama + 

porque vos de Dios se Mama 

la voz del pueblo , señor s 

luego ceder en rigób * 

debe mi padre, atendidos 

los crédites adquiridos | 

de mi madre en sus despojos ; ; 

pues:si él se atiende £ los ójos 5 


pa 


ta 
se) : 
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yo me alengo Á, mis oidos, 
: Hernar. no? 


r ? co. o osj 
Senfada ya mi opinion, : 
se tendrá por liviandad, tt.) 
que ceda en una verdad o. 


tan ageua de pasion; 


. . (tp 

Que cerdas tú es mas razon, . pr 
que ademas de ser virtud hom 
tn obediente prontitrd, -« 
te disculpa á mi entender, , 
el que haya podido ser : 2, 
ardor de Ja juventud. 4 
Fernando , 


Si tu opinion te estorbé, o, 
seguir lo mismo me agrada, . 
que td'la ticoes sentada, 
y es fuerza sentarla yO: 
cedey 4 tí te tocó... 
pues demas de'ser piedad 7 
confesar una verdad, aa e 
te es descargo el Hscarcira 
que se puede atribujé o 

á error de la ancianidad, 


t 


qn. q 


mn e 
. 


A 
a . e Rey, : A A E ÓS HA] 
¿No acahgis de resolver? pol 


Hernan. ; 


Señor ” para no cansa ros, o n 203 
de lo que_npa vez aficao ,. 


, . bt 5) 1 
en ml, vida me retracto, o, 

Kerpardo. 
N; YO; que si YA MU R l 


$ fner de huen hije-dalgo, ..; .. 4 
N.e encargára su Jrfensa e. 
estaba en ley obligado, . La. 


fuese cualquiera 4 9 paraclag o] 


Y 


vta 20d 








Yo, obedeceros , dada ndo 
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Y pues-qáé se dirá si ócaso _ 
lo que biciera por cnalquiera 
por una madre no. hago? 
- e Rey 
Pues advertid que he cumplido . 
y que ya no irá á mi cargo 
el mal ejemplo de ver” 
que salgan desufiados + 
padre é bijo a 
ars Fernando 
El cederá, 
señor , para bien de entrambos, 

* > Hrraan 
Con el tiempo; gran señor, 
se vencefá ese muchacto. 

, Bey 

Pues mientras el tiempo Mega, 
para am»ñana: os señalo 
el campo de la batalla 
delante de wi Palacio; 
y supuesto que tan ciegos y 
tan tprpes, tam obstinados 


ol 


3 


os halla la “piedad mía, AN ! 
idos de wi vista entrambos. 
Fernando. os 
Señor..., 
: Hernan. | 
TE . 
Key 


¿ Qué esperaio ? 
AS Fernando. . y 
de que nazca vuestro ceño , 
pues en proseguie mi brazo . 
empeño tan de vos propio y 


ve 
. , 


.Uy6 


DOS OS sirvo que os agravio Pasos 


, Hernen 
Aunque os irritejs , señor, 
debeis advertir quer cusado 
contra mi sangre prieo - 
y contra mi honor “batalloz 
si le bay, á nadie le está 
mejor que $ mí el desengaño. 


ESCENA HL 
El Rey. 


Ese es el que anhekla yo 5 

y pues el lance pesado, 

en. que turbada la esclava 
permitió algunas 2m>.2n0$ 

$ mis dudas, me dercnbre 
distante luz , que no alcanzo 1 
Vive el Cielo que enn ella 

se ha de estrechar mi cuidado, 
que sin duda algen secreto 
guarda en orden á este caso z 
pero aquí Couslanza viene, 
de «lla ara lo que trazo 

me he de valer, : 


ESCENA 1V. 


El Rey , y salen Constansa $ Ines, 


, Constansa. 
o - ¿Y tuviste 
modo de hablar 5 Fernando? 
NN Hnes. 


- Ahora le ví salir, 


y le dije, aunque de paso, 
t : 


- vihiese al jardín. ; 


Rey. . 
. Extimo, 
Constanza , haberte ericontrado. 
: Constanza 


Como yo el tener , señor y: * 
en que serviros 
: > Ab paño Alonro. * 
pr o blaudo 


están , Constanzn y el Rey, 


oculto esperaré un rato: * 
que la deje para bablarla, 
Key. 

Asj el intento logra 05, 
si me pone tu fineza 
en el paragr que aguardo. 

Constanza 
Correspender, gran señor, 
debo en la fé que os consagró 
$ vuestro afecto: estaré 
en ef jardin esperando 
con Eleia 

Alvaro 

¿Qué vigo, Cielos ? 
¿no bastart lus de ER -rnaudo y 
sino otros celins drt Rey ? 
de celos 4 celos valos. *' 

: Fey 

Con la discolpa de ser > 
á la Música inclinado, 
ordenando tá que esté, 
coma otras veces cantando, 
podré entrar é verte y verla; 
y poesto que hasta tograrlo 
0 sosegaté, vé pue? y: 12 boa - 


” 


rs 
> 


ad 


y dispon lo-que te mando. Pase. 


“iloaro. 
Ya quedó sola 
Constanza. —- y 
Supuesto 
que tengo determinado . po) 


con tuna noble venganza . , 
triunfar de yu error villano, 

y3 que $ Eernando avisastes ; 

¿ dónde, Ilues , muestro cuidado 
hallar á Alvaro pudiera ? .  * 


y 


ESCENA Y. 


Constanza, Ines, y sale Alvaro, * 


Alvaro 
Á tus pies adivinarido 
Aoi infausla cruel estrella , ) 
que no puede ser llamado a 
$ otra cosa que 3 pregonesg .. . 
pesares y sobresaltos ¿ , 


por no perder su crueldad +, 

tiempo, me trae el acaso, 

$ que wc estorve el oirlo 

el consuclo de ignurarla, 
Constanza. , : 

Algunas veces se suele 

engañar el juicio, bumano ; 

y aunque tódas hasta aquíp 

Alvaro, en mí babrás hallado. 2 

Jos derpegos qne cncarecres 

desde el invierno. a] verano, , 

á desvelos del abri) a 

muda de semblante el CcIMPAQr . 

y asi, no el juicio aptivipos Pr. 


que tal $éx no es evabisrazo , 
para ser hoy muy dichoso , 
ser ayer may desdichado. 

> Alvaro. 


- Arrojéórame-á tus pies > 


para sellar con urvís lábios 


la hermosa huela que estampas y 


á no estar imaginando 

que dielia mia es preciso 

que sea dueño Ó sra-engáño. 
*“. Constanza 

Pues no es engaño ni suedo , 

y para bablorte tias claro» N 

yo quise á Fernando birn 

'cuandg Lué len! Feurnandos 

tenientdercelos de tf, * 

quise darte el desengaño $ 

y no tan solu grosero, 

desatentis, taifiel; tirano; - 

20 arte quiso admite, 

siuo es prasiguiendo incaato 

en los amores de Elvirei¿o 

de ellarha noche lluaido. : 

que covw' su padre reffistos ¡¿: 

eutrada le dió eá Palacio. 

De estas ufensas'berrio * 


un peelio qué no es “de mármol , o” 
pet “o es mucho qué en «se Mudanza! 


procure su desagravio : 

y pues:le he reconocido: + 
fino, atento y cottebanb q 
leal, obediente y tuéerdory 
Vea el vendo que du eh blatrdo : 
imperio de Amór y Usmbién' 
hay númen justificado” > -* 


4 


mr 


- $0) 


4.p 


4 


que sabe premiar al fino : 
y ca:tigas al ingrato 
Desde boy y, Alvaro, verás . 
cuan fuxcilmente pasa nos 
obligadas las mugeres 

del rencor al agasajo ; 

pero perque no se diga 

que te quedas desairado, . 
sin mostrar que de este duelo 


_Suiste tpolivo , le encargo . 


que ya que lidiar np puedes 
como principal tu garbos, . 
cowo ¿accesoria pelee ; 

y esto lo verás logrado  - 
contra Fernando , si entras 
á Hernan Ruiz apadrinando s 


vean que lo que una vez 


de predijiste arrestado, ,  .- 


como puedes Ju mantienes . 
puesto del contrario bando 3 
y sí aqaso en la palestra 

te dé furmá alguo aCAIN 


por complacer. mi vengenss. :.. . 


que le dés muerte le mando $. 
y sí esto ejecatas pronto , 
leal, atento y gallardo 
en prenlo de. ambas finezas.y . 
Begura tieaca. ji mane. 
Ines. a 
Oye usted ;, y si me encuentra 
el hicaro dyl. Criado . 


(que tambien.can Elenilla -. e 


suele enrisarme, el penacho) . 
déjese usted de primoress. . - 


y démele dos partaros5.. :.:- 


que si lo hace, aquí téndrk' 
Un.favór para un lacayo. 
Alvaro, 

En nada mejor conosco , ll 
que wo es la fineza engaño 
de Constanza, como en ver 
que quiera que obre bizarro: 
y pues he de obedecerta: 
buscaré $ Ehrnan Rus de Cast 
pues ambos de nna opinion, 

— Un moto asiste en Smbos, - 
para qne yo salga airoso, 
Y él quede desempeñado;  ' 

o ESCENA VI. ] 


Decoracion Da JARDIN. 


£O $ 


E 
Doñe Elvira , y Klego. 


Blolra 0 
Aquí tu soave acen to, OS 
que..scotpaña: las ráfagas del viénto ¡ 
Podrá cos tu dulznra s Elena mia, > 
divertir mi mental melancolía. ' 
UP “3 Bleno. 
Imsginando estoy; que la tristeza 
debe de ser de ta) natoraleza , 
que contagioso mal pegarse puede y 
y asi, de adi estr tu aval procede. 

a Elvira. 7 
¡Ay Elena! yo tehgo 
Mmotive:ew el disgústo que mantengo; 
Pues desde queba sabido O 


Fernando » que es el Rey él que reudida. 


A4aatoja w+ belleza, .. ON 
Me Braña com-despego y cótrañaa o. >> 


Paso. 


TY 


. e.) 


y aquella reja quiero —C -:* 9090 
(por si acierta á pasar por el ,terrero) 
pouer me, y mientras tanto, 

la sonora armonía de tu canto" - «+: 1 
disimule la qomo, que amante sigo p- 


con eso jurgará án que estoy. contigo. Pase. 
. Elena. . ' 
¡ Ay Cielos! quien hallára e Ñ 


en tan dudoso, ma), pena tan tara, 
comó vive ¿mi peeba alosiyada , 
un nuevo modo de llorar cantado, 
Pero pues no le encuentro y” 
salga, salga del centro o 
la que es dulzura en otros y en ml espanto ; 
y haré cuenta qde lloro lo que tanto. 
mr Conta: . > 2 
Sonora tortolilla, ! 
si en ta tral: te lamentas: 
cé, no te espiliques y 
ay no te enliendan; . 
que, si-plerdes tu queja, y las elioío, » 
Jas qué te sirve tu alivio y hs queja $ 


1 
o A 


Mas que dilo trinando ¡SUSpizas, > 

mas pasito llorando gorgea, (1) 
e. 1 ConslanzB.. 3 00 : 

Sula está, o : 

LR 


” a, A buena. ecasjas EN 
llegamos. — * 

 Constan3B.3 .. 7 
¿No solo es, bpenas ar 


ay je +0 
sino es ola mejor ; que pues. : 
6 vuestra Magestad inteptas , : A 


423 Al paño, gl: Rex y, Conglanseo. : + 3 


que nédic dlégue Y estorbarle ,' * 
de guardia quedo en la amena 


wo estancia del jardia —' KE 
' Rey. | 
| 4 . .? Vete, 1 
| | . Coristánza. 
«Quiera 'el Cielo que no vengan . 


Álvaro y Fernando , hasta 
+ "+ que el Rey á ausentarse: vuelvas, 
Carta Elena. 

Si en tu silencio consiste 

el consuelo que reservas, 
| «¿qué mas dicha qué téneér” 
| tu ventura en lu cautela P +  ' 
| Mas quedito trínando “suspira , 

mes pasito trinundo 'gorgea. 


ESCENA "VH.. 
kilena , y sale el Rey. 
Rey. E 
| Aunque persuada ta vex 
tan provechosa senteucia 
cowo que calle, quien tiene 
su precipicio en-su lereua, 
' yA que esta vez te ballo solá, 
no te ba de yaler , Elena, 
ex el enigma que guardas, 
la máxima que aconsejes. 


Elena. E 
Señor , ¿vuestra Magestad 
od | 
Rey. 
o - - + SÍ¡ porque me es fueras 


laquirir de tí un secreto, 
. $ 


48 


Pase. 


(>) 


259 


— que gabe premiar al fina “+ - 


/ 


y castigar al tugrato o. 24 
Desde hoy, Alvaro, verás .. 
cuan focilimente pesa (nos 
obligadas las. mngeres. . 
del rencor al agasajo ; 

poro porque. no se diga. 

que te quedas desairado, - » 
sin mostrar que de rste duelo  . 


_fuiste tpotivo , le encargo . -. 


que ya que lidiar no puedes 
cumo principal tu garbos .: 
cuwo accesoria peleez 0. -,1 
y esto lo verás logrado  - 


Pm 


contra Fernando, si entras ' 
á Hernan Ruiz apadrinandos  -' 
vean que lo que una ves. .. o 
le predijiste arrestado, , «+ : 
como puedes Ju mantienes . . 
puesto del contrario bando 5 A 
y si aqaso en la palestra. . ... 
te dé formá algpo ACABA 
por complacer. Mi Vengenaa, 5... +. 
que le dés muerte le mando $. . 

y si esto ejeratas prontos , .> 


leal, atento y gallardo « 

en preto de. ambas Íineza8. . 

segura tivaca.mi mano. :, - Pest, 
Inca. A 

Oye usted ¿y si me encuentra . 

el picaro del, Criado. o 

(que tambien.con Elenjlla :., > 

suele enrisar or, el penacho) - 

déjese usted de primoresa. . - 

y demele dos pQrtarus5 0:00. :-* 


. 
a e? 


“E 


| - 888 
que silo bace, aquí tendrá ' 
La favór' para un facayo, Pase. 
Alvaro. | 
En nada mejor conosco, N 
gue wo es la fineza engaño 
de Lonsianza , como en ver 
que quiera que obre bizarro: 
y pues he de vbedecerla 
busessé ¿ Ehrnan Ruiz de Castro y 
Pues ambos de ona opinioh, 
Un mwativo asiste en Sembios ; - 
para «ne yo salga atróso, 
Y él quede desempeñado, — * 


. ESCENA VE... 
Decor acroy DE JMDIN. 
Doña Elvira , y Klega.. 


Bloira 
Aquí tu suave acento, o 
que:scotepaña: las ráfagas del viénto i 
Podrá cus tu delznra » Eterna mia, 
divertir mi wertal meta ncolía.' 


Ñ E , A 
Ue “> Eleno. 


Imsginando estoy; que la tristeza 
debe de ser de te 


llnatoraleza o 
que contagioso mal pegarse puede $ 
Y asi, de dit desár tu ma! procede. 

A Elvira, | 
¡Ay Eleua! yo tengo 0 
Molive:w:e disgústo que mantengo z 
Pues desde quésba sabido +19 
Fernando, que es el Rey el que teudida. 
Aasteje mi belleza, e 
Me trata com-despego y citradaa 


>». *. > 


doreraaaarazos. 


(1) Al paño, pH. Rex y, Congansoo: . -- -3 


$ aquella reja quiero -:* 5 00 > 
(por si acierta á pasar por: el, terrero) 
poner me, y tuientias tanto, 

la sonora armonía de tu canto"... $ 
disimule la econ, que amante sigo y - 


con eso juzgarán que estoy. contigo. - Vase. 
Blena- - - ' 
¡ Ay Cielos ! quien hallára . ” 


en tan dudosa, ma), pena lan taza, 
comó. vive ¿mi proba atosigado ,. 
Un nuevo modo de llorar cantado: 
Pero pues no le encuentro y 0, Co: 
salga, salga del centro Po 
la que es dulzura ' en otros y en mol espanto 5; 
y haré cuenta qde lloro lo que tanto. 
mua. Centa:. coa 
Sonora tortolilla y 
si en tu ral: te lamentas:" 
cé, no te espliques y 
ay no te entiendan. . 03 A 
que, si.plerdes tu queja: y tus elioío, > 
Ja: qué. te sirve tu alivio y hs quejo E 
Mas que vbito tr inando suspira, 


mas pasito llorando gorgea, (2) 

qde Constanza. . som cl 

Sula está, | A : 

9. qu Rey. q co 

j a A buena. ecasjon E 
Megamos. — ' 

Constanz0..; coa a 

oe, «No solo es bona) - OS 

sino” es la mejor ; que «pues. -. OS 

e vuestra Magestad intenta Poe” % 





1 


—_———— Y 


a] 
¿0 


ma. 


| ma 
que nádic Végu Y estorbarle ,' * 
de guardia quedo en la emena 


estaricia del Jirdia > 
t Rey. 
A : «Vete, ! 
Constanza. 


“Quiera 'el Cielo que no vengan 

Alvaro y Fermando, basta 

« que el Rey á ausentarse vuelva, Pase. 
Canta Elena. 

Si en tu silencio consiste 

el consuelo que reservas, 

- ¿qué mas dicha que tener” 

tu ventura en tu cautela P : ' 

Mas quedito trínando “suspira y 

Mes pasito trinando Borges, 


ESCENA "Vi. 
Elena, y sale el Rey. j, 
Aunque persuada ta véx ">? 
tan provechosa senteucia oa 


como que calle, quien tiene 
su precipicio en .su lengua, 


' y% que esta vez te ballo sola, 


no te ba de yaler , Elena, 
ex el enigma que guardas, 
la máxima que aconsejas, 


Klena. 5 
Señor , ¿vuestra Magestad E 
eq 

Roy. 


- + SÍ; porque me es fuerss o 
iaquirir de tí uu secreto, o) 


«154 
>p que mihonor se atraviestar, 
co Elena 0. 
¡ Ay de mi! ¿aiode misulpa... > Gpo 
alcanza alguna sospecha ? 
Yo.... caando.... Si... 


2. 


” r: ae : 
o Note tarda. 
Eleng. . 1. 
¡O Cielos, y quien podiéra. ..»:». apo 
lamar á Elvira, porque o 
me estorvase tanta penal... 
" . 7 
Cuando en ty cuarto Heraan: Rois 
de la terrible. vialencia :-, 1. 
ter regordó del desmayo y o 
. Tronco el. pecho. y le vos jectay 
sin aliento el corazon . . 
y las palabras .shs: fuerza , 
¿de decir lo que ocultabas_ 
no le Ñidisté ii? promesas ? 
Pues yo be de saber, villana, 
cuantos secretos reservas;  : 
Ó te be de dar dos uxil muertes; 


A 


A 177 
Señor , si-noconsiderasy 
que, Hivinas. LE So 
Rep. ico co , 
es - No .adeos la. voz, - 
e. Llena. 2.1... sd si 
Es que es prestwo que entiendas, 
que cugy ide. Elvira. co 0.0! 
Key. 2,3 
” é Na cállas ? (1) 


(0) dl paño Eleita y Conta ci; 1 
ó 


spa 


e AE a 215 
Elvira. 
Si me está. Vamando Elena, 
¿por qué no quieres, Constanza , 
que pase de, aquí ? 
Constanza. 
e, o Énta senda 
me mandó guardar el Rey , 
porque está bablando con ella ¿ 
y asi no puedes pasar. 
: Edoira. 
¿Ah traidora | alguna nueya | 
- Cautela tuya será. 
. ,  Censtenza. , 
Para que ta error advierta, 
que quien hace las traiciones 
es sola la que las pirusa, 
: que lus oigas te permito 
<qonmigo , desde esta espesa 
celosía de jazmines. , 
, Elvira ! 
Basta, que auñ. para que atienda 
lo que tú, be vendo á tiempo 
en que te pida licencia. 
puesto que bablag prometes, 
abla :.¡ab! si el Cielo quisiera ap. 
que para estorvar,el reto, 
todo en; deglarar femasca .. 
esta Esclav 1,lo que. calla. 
«Elena... 
Pues primero $0y ¿0 que ella , a ap, 
perdone esta vez, Elvira. 
Viendad es, señor, que apenas 
volví del arial desmayo y .,., 
la noche que vuestra Alteza 


* 


4 
lr "a 


- 
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.QD 


¿GO 


/ 


entró eu mi cuarto, propned 
hablar; mas viendo que era 
preciso, qué un desengaño 

tán cara á cara te ofenda, 
volvi á cobrarme y callé. .  ' 


Rey 
'Ofenderme, ¿en qué manera y 
6 Llena. 


Bn' que si os hubiera dicho , 
que hasta allí mi culpa era 
baberme mandado Elvira, 


. que bajase:á hacer la seña 


$ Fernando Ruiz de Castro, > 

que le esperé en una reja 

del terrero; y que despues 

entrándole por la puerta Ñ 

del muto.... , 
Rey. cp 


¿Cómo , qué es eso? 


Cielos,, yo vine por nuevas  ? 
de wi benor; y de mi amor 
tas hallo malas y ciertas, - * 


¿3 
* 


e: Elvira. o 

¡Ab traidora! OK 
Constanza. 

SN y Quedo y Elviré,, 

escácha- y presta paciéncia, p 

Flena o 

Y que despues á mi-cuetto  - * 

) 


Elvira á Fernando ' leva y S 
doude mucho rato solos 


hablando estuvieron... él 
Key. "4 . 4 

y. ; " o. - Señá 

el lábio ; pero “so, des Ata 
sl 


F 


ep: 


vive el Cielo. 
| Elvira. : 
¡Crueldad fiera! 
Elena. wo, 

Y que viendo que venias y 
y con la llave maestra, o 
quizás sospechoso ya : 
abriendo estabas la puerta... 


Rey. A 
Vive Dios, que era Fernando, 
quien Tello vió entrat. ,.  :. 7 
— Elena. ; 
« - La fuerza 


de la turbacion', al ver 
que á matar da luz se arrestay  .1 
y entrando su padie 4, obscuras y 
al tiempo que yo una vela 
sacaba, entre ambas espadas , 
de un estupor la violencia ¡ 
me embargó todo el alientos .  ¿ 
y me cortó de manera , 
que en el suelo. desmayada 
cal. . 
o, Elra. SS 
, Mas valiera muerta 
déjame salir. 

Constansa. AN 
? o ¿A qué? . 
si ya todo lo que intentas 
que se ignore, sabe el Reg. . e 

Elvira- 
¿Ah traidora ! que ha sido esta 
accio forjada por tí, a 
trayendo al Rey á que inquiera , : 
de esa infame mis secretos; 
$ 


114 


¡qué indignamente te vengas! 
Constanza 

Engañaste, Elvira, que antes 

siento inucho el que lo sientas, 


Rey. 
En fin, ¿:qué por el balcon 
se arrojó? ' 

Eléna. 


Asi me lo cuentá 
despues Elvira ; y sopuesto 
"que sus secretos fravquea 
mi temor, solo te pido...i,. 


Rey. | 
JS ¿Qué? 
Elena. ' a 
Que Elvira no lo sepa. 
Ber. ' 
Anda , Que no lo sabrá, 
o ' Elena' 
De buen susto á costa de ella 


' he salido. 


ESCENA VIII. 


El Rey, y sale Elgiro y Constensa. 


Elvira 
Esa palabra, 
gran señor, no es fácil pueda 


-— yuesteb Magestad camplirla, 


Rey. 
¿Por qué? 
Elvira. 
"Porque cuanto esa  ? 
vil Esclava os ha contado D 
he oido. 


> 


O A y Y 


* bien podré colparte yo%s : 


: désde que en aquella gidex ' 


, 119 
Rey?”"" Te e r A ] 
De esa 'elanera * 


ingrata enemiga bella, 
el ver que por ún vásillo, 
á un aujante Rey: despretias, er 


eta Bloira. '- » 
Mire, señor ,' lo que dice: > * ** 
vuestra: Mágestad ¿y ctea' : 
(aborá verá Constanta ' ap. 


si le qé- volver la Uecha) * 
que no«por mí, el que biya: habido 
esa traidora me'pesa y“ 

sino es par mi prima « quien: e 
le toca cuanto brevélal > 


Conttariza!' 
¿A mí, Elvira? 70“ DS 
lo obra 


co A Coñistansa ¿ 
pues tus persuasiones nécias, Ñ 
siendo eínante de* Fernando, AL 
ambos os criasteis júntds, 
me farkaron 4 que hiciera ' - 
que á verte hobiese-venido | 
de noche al :caarto dei Elena, 

+1. *.: Constarnzá. ' 

Te engañas. " 


) 


dl 
A 


. Elotra, “ * / 
'.., $ Qué-es que me engaño ? 


e Rey." 


Nada que dudar me dejan ** Ñ 
Eloira. 

¿Qué es mentira? que porque 

de la pasada pendencia 


1 
pi 


con Don Alvaro, pudieses 
satisfacerle, tú mesma . - 
los celos , me. hiciste hacer. 


la torpe indignidad ciega . .-.: 


de estarle yo persuadiendo 
que volviese á tus, fineaas ?.: 
¿y baciéndote tiempa , cuando 
antes de que tú vinieras, 
pasó con,los, dos Fernandos. 
lo que la esclava confiesa ? 
Pues, Constañzs , aquesó mo, 


8 
mer, 


ot. Ane aunque las Reales orejas... 
con tan indignas noticias. vi: > 


se lastimen y 16 ofenden... 


e 1. e 


cuando me dejas culpeda ,.. .» : 


la ley vatural-me enseña 


$ que es primero volver . >. 
y 1 Pp ts 
por mi honor (salya tu queja) 


y gunque tanto desacato, 
señor ante vos cometa, ; +1! 


A 
£ os 


A 


pues de Constanza es la culpas: :..:- 


mo ha de ser wia la pena: : 
Constanza." 1. - 


ye Fast; 
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Gran señor, » Plegue á los. Gale. 


Rey. 


e 


sta Y 


Quitaté de* mi. presencia y. +. 3 .lo.. 


que ya conozco de entrambas 


las traiciones TN 


/ Constanzá. 


« . Pues no dejas 


que me disculpe, á los ojos 
habrá de apelar la lenguas 


ho, 


af. A 


: ESCENA 1IX. 
| El Rey. 


¡Cielos , Fernando se atreve, 
viendo que Elvira le alienta y 
á profaaar mi Palacio 1 A 

¡á Constanza galantea 

Alvaro, y por ella riñe! 

En tan ásperas materias y. 

mas que irritar la venganza 

debe templar. la prodencia. , 

A Dios, loca pasion mia, » 

pues en mí es razon «que pueda , - 

mas que el teson de ai amor , , 
el lustre de mi grandeza. 


Y 


ESCENA X: 0  * 


Tócan cajas y clarines , y salen Ines y Caiforras; 
Calforras. | Ñ . ; 
De no baber ido a! Jardin, 
eomo ayer se le ordenó, 
- mi amo venir me mandó | 
á dar su disculpa, á fin 
de que'Constanza ho crea 
que á hacerla desaire aspira» 
. Ines. 
Como cumpla con Elvira, Ñ 
que es á quien él galanteas ,, 
y 4 Elena' vuesa merced , 
cualquiera atencion se ignora. 
LC a Calfurras , . 
Diga esto, usté á su señora, o 
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Ines. 
Ya vuelvo, iguardeme úbted, 
Calforras. 


¿Mire usted que estoy de duelo, 


y no me. puedo aguardar. 
4Anes. 
Poco le haré 4 usté esperár, : 


ESCENA XL 
Calforras y Elena. 


Calforras. 

¿La cortesía es buñuelo? . 
pero celos son de Elena 
el dengue y la seriedad., 

» Sale Eleng, 
Donde la riguridad. 
me arrebata de mi pena, 
que habiéndome asegurado 
el mareial.acorde ruido, 
que para el reto admitido > 
es boy el dia aplazado , 
tras el ciego frenesí  * 
que me hace en dura afliccion 
pedazos el corazon , 


me trae; ¿ nas * quién está aquí p* 


. Calforras. p 
Melancólica bilidad, ' ** 
qué miedo y cariño “mete : : 


r » e, 


¿quién ha de'sef, un pobreté, 0) 


que amarte de' esa deidad | 3 
te sacrifica 'su fe” 

Elena. 
Calforras, dime ¿qué estruendo 
es este qué se está oyendo Y 


¡e ) 


o 1) 
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Calforras. 
Yo, mi bien, te lo'dirós 
esto es que del desafio 
entre hijo y:padre legó 
el dia. . , 
Eleno. Ca 
Bien temí yo. ap» 
Calforras. .. 
Y siguiendo el desvario 
que basta hoy están litigando, 
_ el Rey para la funcion 
' juez del campo ba becho'á Ramon : , 
y padrino «de Fernando 
el mozo es Tello de Lava , >. 
Alvaro Anzures del viejo 3 
- ¡ay qué Divino entreceje | 
bien baya amen esa cart. 
Elena. 9 
Prosigue y no bables asi, 
que el Rey entra en el espacio. — * 
de la plaza de Palacio. “. 
Ú » : halforras. 
Todo está á punto. 
- Elena. o 
y Ay de mí! 
ESCENA XIL - 


Dichos , y sale Ínes. : 
e des e? , nos . toos 2 - 


SN 


An nn 


| Lnes. 
Diú tu amo... ¡ pero: qué miro! 
' Elena. 
_ Vete y no te vea Ines. __ 
Calforras. 


¿Quién esa señora es Potros va 


A 


an 


no viene hócia mí ese tiro; 


Elena, 

Es tu antigua conocida. 
Calfor: as 

Por cierto noble bocado, 

4nes 

Ah infame desvergonzado, 
Galforros. 

Una puerca relamida:  / 


no compare á un serafin 
- econ sus altos y sus bajos , 
á muger que trae zancajos - 
debajo del faldellin. 
- Ines. 
Mientes , pícaro sin leg: 
Calforras. 


Ay, Dios, que me despedaza, 


Elena. 
Ines , Ines. 
Ñ Dentro voces. 
Plaza, plaras 
Elena. 
Repara que viene el Rey. 
: Ines. 
Su maldad , si no viniera, 
uno y etro me pagara. 
E alforras, 
Los diablos lleven la cara... 
Dentro voces 
Plaza, plaza: fuera, fuera. ' 


(1) Tocan cajos y clarines..... >: 


Dale; 


(1) 


ESCENA XII * 


DEcoRacioN DE SALON: 


Dichos, y salen el Rey , Alvaro, Tello, Ramon, Ki- 
vira, Constanza, Hernando y Fernando, , armados 


para | refiir. 


Rey. 
Ya que para componeros 
no he podido hallar camino, 


y vuelvo á decir que á mi cuenta 


mo vaya lan nonca visto ejemplar. 
Fernando 

Señor , protesto 

ante vuestros pies rendido , 

que en lidiar con quien peleo , 

contra mi padre no lidio, 


"sino es contra quien mi honor 


quiere ulirajar , persnadido 

á que lo que hizo en ta vlensa 
fué bien hecto y fué bicá dicho. 
o Hernon 


5) 


Tampoco yo, gran señor, 
si la metáfora sigo, 


contra mi hijo peleo, 
sino es contra el que ha querido 


que desmintiendome á mí , 
 desdore el pundonor mio. 


. Rey. 


Pues supuesto que resueltos 


es en vano persuadiros 


á otra cosa : ¿Jurz del Campo? N 
Ramuñn. 
Señor. Y 
Rey. 


no Está próvenido todo? 
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Ramon. * 
Todo astá ordenado. 
Rey. ] 
la y ejerced vuestro oficio. 
Ramon. 
Todavia estoy dudando ap. 
lo que toco y lo que miro. Pase. 
Alvaro. 


Yo, supuesto que la bonra 
me tocó de ser padrino 
de Hernando (para el efecto 
que dirá el suceso mismo) 
$ reconocer el campo 
me adelanto. Y ase. 
Tello. 
Y yo á lo mismo, 
pues siéndolo de Fernando ,' 
cumplir mi cargo es preciso.  Vass. 


Eloira. 
¡Oh ! alcanze yo á verle solo , ap. 
pues hablarle solicito. 
: Elena. 
¡Ob ! halle yo forma de que ap. 
temple el volcán que respiro, 
Rey. 


No hay ya que esperar, Hernando. 


e 


, ESCENA XIV. 


Hernando , Fernando ; 5 Elena, : : Ines 5 Calforras y 
$ . Elvira. ce . 


Hernan. 

Vamos. 
Fernando. 
¿Con tahto desvio , 


¡€ — 


Yuarcatio - - "Ouran, re er lr ” 
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padre, os vais? pese £ mi honor. 


- Hernan. 
¿Pues qué quereis? 
Fernando. | 
: Que vencido 
e mis ruegos en la parte , , 


que tiene la accion que sigo 
de irreverencia, me dés 
el perdon que á lus pies pido ; 


. déjame besar tus plantas. Arrodillase. 


Hernan. ! 


¿Eso me pides, mal hija? ] 
plegue á Dios .... 
] Fernando. 
¿ Qué? 
Hernan. ' 
- Que te traiga 


triunfante de tu enemigó. 


Fernando 
Antes, señor, en mi pecho 
se estrené tú acero limpio. 


Hernan 
En fa, ¿qué cóntra tu padre o» 
ved 'd tigrimír el cuchillo 1 o? 
Eernando. , 
En fin) ¿qué vas á lidiar 
contra gl,que de tí ha nacido? . 
¡Herrian. 
Este es rigor de la estrella. Llora 
Fernando... 


Esto es crueldad del destino ; 

¿lloras , padre? o Po, 

Hernan. EA 
Qué sé yo. , Fast... 





-«a$ 

Calforras. 
"Yo tambien enteruecido ; 
apenas vencerme puedo ; 
mocos, salid'bilo á' hilo. 

Ñ Constanza, 
“Llegó 4 mi satisfacion Pas. 
el dia, 
Elena. 
¡Cielos Divinos, ap. 
parece que de mi pecho . 
se ba apoderado el abismo! - Yases 
Ines. 

Para esta, 

Calforras. 

Llévete el diablo. P—anse, 

Fernando 
Ástros para mí enemigos , 
¡en qué vendrán á parar j, 
tan dudosos laberintos ! (1) 


ESCENA XV. 


-. Gran Plasa con Palenque a y en un trona el Rey, y 
á sus pics todus las Damas y sulen Ramon , y Soldados . 


Elvira. 
Pues ya. vursira Magestad 
vé que despejado el sitio , 
la palestra asegurada , 

o y el silencio introducido y: s 
mantrnedor , y retado 
solo aguardan el avisos 
3 qué ordenas ? , 
A A A 
(1) Yocan cajas, 





s 
f 
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Rey. 
3437 MM "Qe del clarín 
a io mt acñal baga el bronce, Perido. a ñ a 
Leo y am Elvira. a » atu ÓN 
o — y Aun no me puede aquietar Y + cape”” di 
Elvira. 


Ya en la Palestra diviso 
á Amando. E ITA 
no Rumon :: Dos 06h 
Toca á marcha; 
- Constanza: 3 poc: H 


¿Si lograré mi- designio ? ap: 
cu. dé Rey. 


Aun espero, :qua:unolenda---: , q 
de los des 46 padreyó- teja ME Cejas. 


2?» 0) 


"ESGENA XVL 0 


Dichos y por un “Palenque. siben al rablatto Calforras 
con varas, Telló de Padrino ,"y' Fernando de ko, y 
Eriados con arad.” od | 
7.13 FE 
e Ramen. . 
Caballero , que en la valla. . / 
os presenta vuesitto brio, 


« “¿quién evis ? 


Marcado TAlat. irme ,) 
Fernan Ruiz de-Gastro 1: ..t. 
co. RaneRn 
Esperad en vuestro. siti2y .. ., 


- mientana el ¡ayomtatoro: +, mp o. 
huella á la Palestra el fSirco: : . » Cajas: 


Diles : . j 
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té, ú 


1... “ESCENA XVIL 


Dichos, y sube un soldado con caras , Álvaro de Pa- 
drino ¿an Y Herpendo. de gala .y/ criados con armas, 
y evupan su puesto. 


o: ¿KBamor. pia a 
Vos, que al circo os presmutids > 
dadme de quien adis indicio, 
eos 7.5.1 Aloaro. 
Hernan Rowde' Castro. 
a 1, Raimon. cr ds 
Bien : 
y pues:bmsboa ¿nctvides coa ear 
2" mn la Pjidstra «2 bs frsoso: - 4 1d 
cumplir al duelo los ritos; 
ante la aftá Mégestád ' 
Un! viola) Ade don Ñeucho» Rey. invicto | JE 
q. otal st de Leon , y. de Castil las. bonos 
habe:s de MHegar. conmigo, 
á bacer el pleito homenage. Cejas; 
y Eos do). / 
Vamost!'s" arce o rrmiodoy 
SES o y 
Ántes es ppegiso 
(porqne á todo. hundo conste 
saber á qué sois venidos) >: 4 1 
que jurcis, queni hencor y 
envidia e otro iroltwe) 010: Ú 
que el defQrder ens one o: 
ud os hato vé eedigbés 0. do 
Los dos, 


A] 
ss 


ed 


AS, 


Si juramos. 
Rey 
Que sin pactos, 


A A 





> 
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- sopereticionies¡' vil! heehicos , 0 


lidiais , solo del: valor 
de vuéstros brazos validos. .* 
Los dos 


Si juremod. or 


Pais 180 braies 
retonozcan lod pádrinos, 
comdes úsido ,“Blos dos Cajas. 
Alóare y Tello: 000 
No hay ventaja, "hi artibició:, 
que el desiguala elos paeda ' Misentas 
Ramon NN 
Pues mientras dure el toriflicto y 
nifiguno elé vor, qié' pudia * 


dar temor, ni daf álivio 


$ lox que écombatib ván; 
Eteha. y 
¡Qué frenest ! ¡qué dilot'l* ap, 
Todo el infierno ed mi pecho 
pañeee que ba Introducido 
el Cielo; ona oculta. fOEd 
me hace háblar: Pd" Itérasida ( 
perder de ana vez la vida.” ' ?* 
AlvarWy Tello. 


Ya tencia el Sol partido; 


tota al arma: Ñ E 
Rey. o 

Al eruvi toca, : (1) 
Elena. 

Tened, parad lós btutidos 

aceros , que el Cieloquiere 





(1) Al embestirse us arroja Elena én medio y E 


Rey erroja la varas  ' 


$ 
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> o 


- descobeir Avstinaton-jnioion: 


> 
pen 


Boy: . 
Suspended ambos. la; accio). 2% 
hasta ver Cog que motivo, 


dá estas voces esta esqlampo" ¡2 


Taros. 
Qué, er esto? 
e ES | 


243 E s, qué. mira, 


en un sulfureo. volcán, 
en sa -mongisalo activo. -0.: :M 


295.8 PR T basta fl coraton ;..,. 1030 


y parrce quesá mi'qido 
DE ss diciendo una vo : A 


si no "copfieso verdades mo ; bo 


que ya se hallau mal CA MISQ»' a 


Habla y, pues; 2. 0 0 
Vu + Fene, AI Y 

- + Señor, la vida 

es lo único que pido.;,, lis 


Y EAP.0,c10, me conecdas y om 
yo hablaré, o 


> q 
o. y Rey... 


pd ¿Que mas. cantigo , 


que el que sientes : y9,te otorga y 

porque tanto laberinto 

se aclare, lo:que we pides. 
¿.Eleno. . 


Pues oid, si los gemidos. Y 


que me hace dar mi dolor”. -, 


- DO. interrumpen-á gritos. 
Estelanía, señor, , . E 


que enlos eternos aábiros 


y 
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yace , inoténtiomáarlá 000 > Ce 
Yo fuí quién habiendo vistyr 
al muerto Conde:dón Vela * ' -" 
aficionada :á so brid y * 20410? 
de dába entrada de noche, "o* 
walida del artificio 
de fingir de mi señora “dat, 
la voz ; puesta parecidos 
eran de entrammbas tas ecos , 
que casi eran uná, nisao. 
Biciendo' que era recato, 
jamás le entré 4 miivretiro y m0.» [ 
si no es de nócht!, «uecuaudo "> 
se quitaba los-véstidus 1: + +0 
esleriores mi señoró, 
yo en un relicado sitio -*- "1 SA 
«me los ponia , y cab eso 


-tde ba masfuerza al indicio. 


La noche de la teggedia 
yo fuí la que en el floridos:?27 * Y 


_ tapete de aquello fuente , 


en engáñosos cariños 

brinde la muerte 4 aquel jovéms:! 
Yo, la que sbriendo caraino “* “Y 
á mi fuga, iba matando story 
las luces, cuando embebido “- *? 
eu su cólera ya Hernando; Y * "> 
halló 6 3quel angel divino, i* PP 
que vino á pagar por yerroy 

los yerros de mi delito. cal 
Y pues que yo: cuándo +. Shu 54 
pude ( ¡tervíble marticio | Y > nv 
ser (,ómatemermiespanto!l) 
la cansa (¿sin vidavanieno >)! £ Yo, 


_¡ay de añ oque al ppímo, ál vasto, 


:8£ 


al asombro., al .precipicia ». : <-+, 


al espango, ¿ha conguja , co 
al dolor ,»p) parasisamo 0 a” 


con que sin vivir aliento y 


ya sin aleptar respiro. - . Van depmoyada,) 


Hernan 
¡Ab infome!.... . 
>» Fernosdo. 

, ¡Ab vil! 
Rey. : » 
Suspended: 


dos acergs vengativos , 
que sí está muerta;, +8 €) VINO 
tal rigor en un: feudida. 
Aswaro. 
No ba muerto, . . ? 
toda, 
a. , Aun alienta. 
o! Boro no 
Pues reliradla c.... 
, Hernan. 
. . + Ay bijo mio! 
tú delendias muy hiea ; io 
yo era el que estaba sia juicio : 
dame la muerte, pues fyi | 


tirano homicida umpio —. e 
de la belilad mas bunesta, . 
que vió el Sul. desde el Qlimpo.. 

. Fernando .. Yo) 

Los hrazos te daré padre», A 
pues los Cielos han querido, 1: 7 
volver sin wí por tu camita + 0] 
( Ramen. .... VOR 


¿ Y á mi , Fararasido querido s: ..». 
20. me das mil porabiencrfa .: as 


Fernandb. 
¿Cómo púede mi tariño ' 
dejar, Ramon, de ibrazarte? 
Alvaro. * * 
Ya en suceso lab ho visto, 49 
no tiene lugar mi riuevo” ” 
empeño , que discurrido | 
rn es E Af 


habia. . 
Rey. . a 
y, odos debenzos 


en perpetuo regocijó 
dar muchas gracis$ al' Cielo ; 
pues dun vuelve” Eon" protiglos 


5 


por una inoceticia muerta. 


Calforras. 
Mal año para su bocico, 
á quien híce yo arrumacos. 
Ines 
No en vano por mi capricho 
siempre aborrecí-esta perra. 
Fernando. 
Señor , de albricias te pido 
la mana de Elvira. 
| , Rey. 
Quien 
sabe entrar por Un postigo 
con favor anticipado , 
ya esolro tiene adquirido. 
Alvaro. 
Gon la de Coustanza á mi, 
que me bonreis , señor Os pido, 
Rey. 


Despues que os cuesta pendencias a . 


mo ps la doy , que os la confirmo. 


rod: 


Fleire: >: 
'Dicboso fia de mis penas, 


”. _ Constanza. o 0 
Contentemonos,, destino. y 
nes. ws 


IN O 


Moca esos "huesos. vergante.. 


g0 
lforras. . 
Toma un ler de nadillos,...y 
Todos. me 
UG Acrisolar su , Honor , 
“Com pe tidor Padre, é Hijo. 
aquí Viene fin dichoso »,. 


si agaso meReGe, 0 va vitor. 


Mos 


JE rd 3 
Desa ME b 
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_Por acrísolar su Honor , Compelidor Hije y Padre. 
Don Fernando de Castro ,-+corapañado de Calfor- 
eas, su criado., sale en seguimiento de Elvira, Infan= 
ta, 4 la que ba divisado en una cacería ; y pregunta= 
do de su criado acerca del delicio que le ha sacado de 
zasa de Ramon Fernandez, sp. padre, se infiere del 
_ diálogo de.entrambos, que desde.sus mas tiernos años . 
amó Fernagdo ¿ Constanza, que vivió algunas.en la 
misma aldea que aquel, ocultando sn noblera bajo el 
trage de aldeana , basta que el Rey envió por ella, co- 
mo sobrina Y ya, para que acom pañase en Palacio 4 
y prima. doda Elvira: que babiendo ido una noche á 
ablarla por uua rejas, y notando que estaba ella 'en 
«pnversacion. con un embozado,. lleno de celos su, 
amante le acometió ; y habiéndole herido, se entrega 
ron ambos ácla fuga, amo y. criado, pudieydo tante 
“en aquel el desamor que habia supuesto ca, Constan 
23, que de todo punto la babia alvidado. Refiere en 
séguida Fernando á su escedero como acababa de ena- 
morarse de una.dama á quien babia visto en-«n bhos- 
que al margen de un arroyo). y la que se babia au— 
sentado de él, correspondiendo no desabridamente á : 
sus cortesapas razones : entretenidos en este Culoquio 
llegan al Alcazar mismo en que está la Infavta y Real 
Familia ¿. y frente por. frnute de él. ven una fortaleza 
ep que aparece Hernan Ruiz de Gastra Jlepo: de. cade— . 
nas. y grillos ,. quejándose: lastisosamente de.bu con 
traria, suerte, que-tan ma) le. premiaba pon.su leal= * 
tad y proezas, contra los moros. Fernapdo quiere ha- 
blarde , para a19.to consigue a porque el preso cierra el 
vostigo. Sobreviniendo HKampn. Fernandez;, declara. $... 
Feirpaudo que aquel desdicbados yono Él, es qu padre, y », 
hermano, del Hey Don Savsho prometiendo :imbarz s 


7 
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marle del motivo de su prision en lo Yestante del cas 

mino hasta ta quintá' ea que: reside el Monarca. Ébo 

vira manifiesta 4 Constanza la inclinacion que le ha 

merecido el villáno que:la: ha: galantesdo en el bosque, 
com tuyo motivo Constánsa la habla de su anvtigoo 
amante don Alvaro, que le babia dejado treyendo 
que correspondia á an amante que té acercó - denoche 
á:hablarla, y que igvoraba ella quien fuese aduri> 
rándose de que la Infanta prefiera ell amor de un 

villano al del Rey. Elena, esclava , Mega £ avisar £: 
Elvira que el 'Monarta se halla ya en la quinta de' 
vuelta de la batida, y ambas damas halla n del pesar 
que constantemente manifiesta aquella esclava desde: 
la desgracia de la esposa de Hernan Ruiz, 4 la que 
habiendo hallado culpada su marido, la dió ínuerte, 
Don Alvaro Anzures y Don Tello de Lara, acompa-: 
Siandó al Rey le presentan la respuesta dida por el: 
preso Hernrn Rom; en cuya vista le perdona el Rey, 
mandando le traigan 4 su presencia: se echa á sus 

plantas al mismo tiempo que su hijo Fernando, en: 
cuyo womento se teconocen ambos. El Rey dé el - 
nrando del ejército contro Abenut, Rey Moro de Seo 
vita, 4 Hernan Ruiz, y por eleccion de este £ sa' hijo ' 


 Fernendo él de cincuenta galeras: Elvira declara gu: 


pasion 4 Fernando, causarido furiosos telos á Coms<* 
taza , qne la acecha; y la que, habhir ndo Blvira de- 
jado caer una banda para que la'cogiese aquel, eoha 
al - mismo tiempo la mano ton aparente respeto pira 
impedírselo : con este mativo le pide celos», y él tam * 
bien del embozado con quien la vió hablando 4: su" re» 
ja-Comstanza quiere justifit$tse>, pero: pretendo que" 
Fernando la entregne dz donde que Elvira le habia : 
dado», y llevaba puestia:at pecho; y como nó se aviene 
á Ho , sate:don Alváro Anzures, amante deConstan 2" 
sa y doseñaá Fernando y déndole ex: daiía "dei que ab esa 
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tá :tam envanecido de las honras que el Monarca le, 


bpee, seria mejor reslaurase el erédito de una difumo +: 


ta bermosura y y salen ambos á reiie.. . 

. Citado Fernaudo por Elvira , sale de noche atosn. » 
pañado de Calfíorras, atendiendo á que la esclava 
Elena dé la seña convenida cantaudo: los espian Al» 
varo y Tello: Elena abre ¿ Fernando ; - y quedándose . 
fuera Calforras, es acometidn por entrambos : Har- 


mando de Castro sale en 30 defensa , con lo que logra - 


ezadirse del lance: descúbrese este , declara que á na 
die ba guardado las espaldas, sino que babia acudido 
al. ruido de las espadas, y ellos se proponen aguardar. 
hasta que salga el que ba entrado, Elvira, autes de 
prrecitir 4 Fernaudo que la obsequie, le persuada 
s3lga por su bonar, reficiéndule como el Rey dió por - 


esposa á su padre Hernan Ruiz de Castro á uua dama : 


hermosisima, llamada .Estefanía, á quien pretendió 
entre atros muchos con notable empeño el Conde don 


Vela, no obstante que ella hizo cuanto estaba de an . 


parte para desengañarle: que Hernan Ruiz llegó 4 


cancebir sospechas, y entrando de noche en el jardin, - 


y viendo en brazos de um, hombre ú.uaa mujzer con 
los mismos vestidos que solía traer-4m.esposa, mató - 
£ 4], dándose ella á la fuga: que, futró en su seguia 


miente ¿ y guiándose por la voz que oyó de Estelanía, . 


bizo.lo.mismo con ella, sin dejarla articular una so- 


la, palabra en su defensa; que hecho esto huyó Herr. 
nan. Buiz 4. Estremadara; pero fué preso ¿mtes de le. - 


par. á an férmino, y encesrado como queda dicho, 
Fernapdo,- jura vindicar el honor de su madre, y 


mienáras estan. en este coloquio sobreviene el Rex, que 


gunoteaba á Elvira y acompañado de Hernan Rouia: 


eS ad 


Elyjra, obliga 4 Feruando á.esconderje, y apogando : 


lag Juces entra Hernando con espada en .mano y dá 


cop. sa.bijas ss desgubre este; y haciéndola, ver sw ' 


a 
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pallre. que ño!puede evadirse por rta Puerta; pues “la * 
guarda el Rey , le dice se tire por el balcon , lo col 
ejecuta: Elvira dí amargas quejas ul Monarca de of ! 
sospechas, y de baber.entrado de. aquella suerte én' su 
casa; pero el.gran miedo que sobrecoke 4 la esctáve,: 
diciendo que todo lo declerará ;' aunque despues atrt=* 
boye estas palabras á su turbacion:, llenan de recelos * 
a-Rey yá Hernan Rois. Alvaro pide cetos 4 Coristama * 
sa atribuyéndola baber sido elle la ¿que bixo entrar: á* 
Fernando ; y babiendo determinado el Movusrca que” 
padre é hijo diesen cuenta en público de sus respecti > 
vas espediciones , se prrsentañ á: verificarlo vestido «el ' 
primero de gala, y el segundo -de Into; y habiendo ' 
referido ambos 3us triunfus , Seclara Fernando : que: 
ptes recae todavía sobre él el baidon del bonor , no ' 
vindicado sun, de su difunta madre, reta y desafía 
á quien sostenga:ser culpada : arroja el guantes 38 lo 
dispotan Alvaro Ánsores y Herian Hui, y el Rey se: 
Jos adjudica é este. - Y 

: Encuéutrause cusualmente padre €: bijo ya deta ] 


-rados campetidores ¿procura el- Rey. que uno de log 


dos. ceda, perono'lo consigne Entra 4 hablar $ Cóná>” 
tanza con objeto de examinar á la esclava, y: estitx” 
los- celos de Alvaroj 4 quien Constanza por vertgacsa * 
de, Fernando se"manifiesta favorable; y empeñs 8 qua” 
solga spadrinando-¿-Hernan. Ruiz “La esclava: tenéeriós * 
sa, rio descabrt al Rey el verdadero secrétó qhrda 
stormentaba, sino que Elvira habia Hamado E Bep.si 
nando la noche en que él entró:con HerúinhRurá, HE» 


-pándole de este modo de enojo, Elvira quiere tin Y 1 


interrumpir á la escluva; pero la: detiene 'itatHElÓR dl” 


.mente:Constania, colmlra la cual consigue al En! Ez 


vira poner al Monarcs haciéndole verz -q6é" eb añob * A 


de-Comstauza 4 Fernando era desde que: le" COn 


condicion de viltino) y su wuevo-goteítteo con ¡Aedo ? 


—caeaill 


cr4r 
ro, cuyos desengaños hacen que el Rey renuncie á su 
pasion Lleza el momento del combate, y caando :pS- 
dre é bijo ván á acometerse, se arroja en medio la 
esclava Elena que va puede toferao eye  remordjinien— 
tos , confesando, fué: ella la que con- lps yestidos de su 
señora Estefanía, y enamorada de, don Vela , le daba 
entrada de noqhg por parecerse tema mente ena voz 
á so despraqiada-ama , de cuya ¡juocemte, muento fué 
causa Se abrazan Jos, competidores, y el Monarca 
concede á Fernando la mano de Elvira » yá Álvaro 
Y «de. Constant -:!. : A 
, Bta es una de lag. piezas de naytso antiguo. Atar 
LT que cqma9. en; el, .«análisia de :oLras. bemos dicho, 
pudisras qomiaivgrar asunto paro. una bragedia. Su 
donde es heráica y :caballereaco,, y su, gjro.; epredado 
dle, lances, Jegna, ol, guata de aquel 4icapo..Se puede, ey” 
couirar £4 ella ama, maral indigecta y por decirlo 99%, 
que. enseña cua poso debe fiarse de las aparifpcias 
ase precipitaron á hleroau. Ruiz. ¿4 derramar la s2955e 
de sa, desdichada, espgsa. Los carácigres mas Suerte 
mente “trazados, son los de ambas protagonistas, y. el 
de Constanza, tuyo desdeñado amor la arroja en 
el estremo de la vepwganza. ¿Están repartidos con 
mas discreta economia que en ¿Qtra5 piezas de su 
especie las gracias AS, los criados; xl Calforras é luqs 
no tocan en egpalagogos La versificacion no puede 
tacharse de floja ; ; pero, la uarracion, de los triunfos 
de padre € hijo, adoloce de una hinchazon metatórica 
y DDUS Piper dales, muy. mal sona ptes gn boca de los 
que refieren sus propios tec como cuando dice 
Hernan Ruis; 


«¿Ny e 4 Ls SS | er 
ues vieras de mirarme á los indicios y 
+4 bl. 6h OS E" 
eviembléres “cacé los edificios. ! 


¿fort dodo rr E ers 


343 
po, 
-Y Fernando: 


porque uns vez las vádas me wirarony 
y de temor en viéndome se hielaron. 
despide el dardo la violencia mie ; 

y atravesado en él, en un momento * 


. se le llevó vólando por el viento. : SS 
NN o “e 0) 
Mas cuerdo y mas atento observador del corazon 


Yulnáno se muestia'el poeta eir la escena de Hernan 
Rió y su hijo €on que principia “el tercer' acto. Hay 
s«$achy terrible: de sentimientos , combates crueles dl 
deber y de la nsturaleza; y- las lágrimas de ambos 
Ífterlocatores "uu esencialmente trágicas. Las reronés 
+ que cuida uno J4 Ge ss proceder interesan 8 porfa ; y 


él entendimiento del éspretador se fuira tan dividido. 


como'lo están los personages Sobre todo, tiene un 


gran mérito aquella inopinada pero natural espresiom 


de uñ hijo cuarido dice": o 
> 13 v «Fernando.  - po TA 
Eso es procéder severo 
contra tu propio interés, 
e 3: pues volver” por tu honór es: 
y si mi padre no fueras... 
3 Hernan. Ñ 

E + ¿Qué híéleras, rapáz, qué hicieras? 

003 Fernanda 0: 
Besarte, señor, los. pies. 


y Y quién ho admiratá este otro rasgo del amor pas 
ternal, cuando próximos á batirse dice Fernando : 
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“¿Con tanto desvio , 
padre, os vais? ¡ pese á mi honor ! 
| Hernan. 
¿Pues qué quereis ? 
Fernando. 
Que vencido 
de mis rnegos en la parte 
que tiene la accion que sigo 
de irreverencia, me dés 
el perdon que á tus pies pido: 
déjame besar tus plantas. 
s Hernan 
¿ Eso me pides, mal bijo ?. 
plegue á Dios... 
Fernando. 
¿Qué? 
Hernan 
Que te traiga 
triunfante de ta enemigo. 
j 


Esta sola pincelada maestra puede dissmalar cuan= ' 


tos lunares se encontrasen en toda la Pieza, Si á esto 
se añade el interés general que inspiran los recuerdos 
de nuestras autiguas costam bras, la vista del Palen= 


que, los oficios de los padrinos, el juramento del man= 


tenedor y el retado., el partir del Sol 8. mo puede 
dudarse de que aun en estos tiempos fuere escuchada 
con gusto sobre las tablas esta Pieza. 
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PERSONAS. 


Alejandro, Galan. 
El Baron del Pinél. 
Hipólito Sens , Barba. 


2 Far JO MOS EOS 


2d 


Nidales , Vejete. 

E Conde Elna. 

Lo 'folisl Báúba IATA y 
Ls De Aclato 

Fenix , Dama. 

Pielante , Dama Segunda. 
Olalla , Dama Tercera. | 
Taubardillo , Gracioso. 
Serranos y Bandidos. 
Porteros y Ministros. 

Un Criado. . 
Músicos. 





Cantar, dq 2» y salen, Qiaita X dps Serranos y Serras 
nas con ramos ; Qlalla TÁ ¿iolante Y Benix de gala , con 
sumbreros, He. ralmasy, Hipolito y. Don fia. 


Dentro Visita; +: 1. 


- 
.! 


birra . M a ros 
ACTO. PRIMERO, . 
o. E SS TN ñ 

Ñ ESCENA: PRIMERA... . 


a! 


Decoracion: Ds: Most r. 


Anemn , aneir ¿ fojirici , - 
onern + la Méesalaña; - 
veurdán dl Roreioy oo 
Pidserdan , y Cerdaña; ( 
Jipemn y anem: y milonas . 
veunPerh' del mar el oigey: >” 
yd Santa Crea de May" “Salen. 
de fañerñ viño buensa» 'Ánem. Ge. - 
20.1 : Olula: 04 , 
Maó “Horos lewo yorselá .c 0 
que todas. Con 
Ao Sapa 07, 
soho» > “Qué finds gencia | 
sj teulos dan dos" Fatirimes 0, 
por ser mas:efoniténada . 
+ QUe nosotrle, ro harás mucho; 
ISerañorr. > : 
Pob 'aité se-Vá- le páita. . 
Dialla “: - +, 
Acá, Pedro Antok. 
ir ño +. Todos. 


Aci. 


O - 737 GA, 
No hay que psrarnos, Serrana ; 

que aonque Já iastación' sméta 

del mavo nos hace salva 

para daminidr,. d$o:obuantr , 

ya el Sol de las cumbres baja, 

y de moléstar. no deja.. . ir, 


Feliz. 
¡Que on ham bre $ quien sein pia Ys) 
don Hipólito ,, las prendas” - IN 


“que venera (y con pan tama) “ + subo 
toda Catalina y uta: - 
en la rústica addea0A co mA 
vida de estos. meantaÑtAlSo. 0... ” 
tan conforme,, que $e haga... 
tan á sys costumbres y usos!.-, 
RR ES ES 
Tiene comyaniencias tantas -. . 
tel osóberse cCOnfabIrar y. ..-,. 3. 
cun lo.que la, suerte tiara, bi Ss 
pero' esto no:es pára ahora: 
dime, Eéeix,; «ros cansada 2.1 
Fenix POS BO 
¿Si vés, señor. quo eres norte 
ide mi amo?, y Aá lo mandas, 
¿cómo ave 'hár de sex. .faligad: ;, 
ly Bipdlito- 1. ON 
¡Áv, hija, :eyopreada- del alma, ap. 
solamente, pno Ay virtud 
tengo mia glerias fundadas 4.1 
¿Violante? o. 
| Eialeateo 0.1 ¿iA 
o. ¿Tio y señor? 
Lor, His dlito 
Tambierf 6 poner bizarra 


- a A -- 


la cruz de flores y yervas 

traes tan hermosa abundancia. 
Y inlaate. 

Vos acabais de decir 


que es conveniencia el que haya 


de conformar con la snerte 
quien otro medio no alcanza 
Hipolito. 
Es cierto. 
Fiolante. | 
Pnes aunque sea 


6 contenta ó disgustada, 


debo hacer yo lo que todas. 
Serrana t. 

$0 merced que audemos manda , 

dando mucha priesa, y es 

el primero que se atasca. 
Hipolito 

Decis bien: vamos, Violante, 


- pilaon disimula le estraña 


que está entre esta rustiquézz ' 
pero en estandó casada 
Fenix , pues no puede ser 
de Alejandro la tardanza 
mucba , yendo á Barcelona y 
volverá á gozar la patria, . 
y pondré distante 4 Fenix 

de tantas nécias instancias 

como el Baron del Pinel, 

cuya necedad cansada a 
iguala 4 su ¡lustre sangre, 

me bace, aspirando-á lograrla ; 
por esposa , desde el dia, | 
que la vió; vamos, zagalas. 


] 


4 


s 
8 


sp. 


s Y 
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.xYy o. "y . 
Sale el Baron con ropilla , calzon , balona y escopeta 
y Nidales y Mindaña con uns conejos en la punta de 





$ 


EN, 170 17 SAS ES 
¿Digo , yá la devócion > +? 
de la Croz, que á festejarla 
en su dra nos conduce, 
que canlemos embaraza? cc“ * 

Fenix. os 
¿ Porkué motivo? En el camPá *: 


, 
“ 
. 


es todo lícita, Olalta. 


Olalla E 
Pues vaya de bayle, y diga 
ségunda vez la ¿lgazara: (1) 
Música. 23 
Anern, anem, fadriens , : : 
anem á la mountaña , 
deúurern al Rosellá, " 


Piuserduin y Cerdaña. 
4Anem, anem, fadriens, ect. 


un palo puesto al kornbro, 


Baron, 

Pues qué de perro demuestra, 
Nidates viene en demanda 
de la codorniz que adoro, 
mientras cuantlo á tierra caiga, 
estutro apiola él conejo , 
vaya el usmeanido la caza. 

Mindaña. 
A Estár vivos estos das, 
pudieran Mevar cartancas, 


, 4 


A Pm A A 


(1) Cuntan y bailan. 


7 





porque son como dos perros: 
' y Vidales. IS: 


RR Va 
Bártin.' . 1 
nt. 77 7 'Áy moron » campaña P 
Nútóes. - 


No señor ; mas comó va, , a 
que htisbe álonje me' abndo y cop 


he visto... y 
' A 4 

q (e 3 Qué es lo que 'hxs-visto ? 
17710717 
Una novedad bieh'rará.n  !? 
co Baron. " oy 

0 '¿Quéicoba ? 

bin: Nidalés: oe be 
Que hácia la bernitar, oy 


que está 3 Ta lengua del Agua ch 
del mar, s"ehcomina Benix., I 
y cuantos! cón' élta marohan:  -! 
¡deses! yi har eotrado et Nas o 
' Báaporr. *'* 1.34 

Lleve el demonio :vo alma] »- -b 
pues sirá ela de Hchdvériaw) :.1 
¿adónde quería re Entráran?- >> 
(aU.- Nidalés. > 


Es, que:cofrtentó misterio *. 5 
cotñt' Useñoria gastar io, 5 
no lo juzgué; pues trelt.i... 


: Baron: + 1: A 
A ¿Qué? 
y 


, 
e Pao. 


Nidalesó o 5. 
Que era gente nou danita, 
Eo Baron o 


¿ Qué es non santa , calandtajo ¿ 
y aji a epa o y 





ada 


“yebhale mi altura, y quede 


BA a por apre 
del ropon de doña Urraca; :* 1 
que basta en la intencion se Je engras 
las arrugas de. la facha ? 


":¿¿Qué eas.nogp, sauta ' una muger , 


que para reverenciarla 

le sobradatto,, y tan cuanto, y 
que e] tanto le hace ser tanta. 
No sabe (mas quele arrango ,¡ 


Já pelambre-de las barbas) 


' que en aquesta baronía, 


que es solar de astas montadas, 

y donde nagi, señor), ,. ara j 
como quien ue dice nada, 

de la torre del Pinél, 

desde que esa-hermosa causa 
suavisimamente dulce 04... n 
de mis pasiohes anorgas o... 
ha llegado, es gu, virtgd 0... 
tan terrible. por.sufamay,y.,..,,, 
que haste á. sí: que. parí yog,..> - 
y con la alta cisenmnstancia 
de ser Baron del Pinél,+: -. 2991 
me ¿iene.becho una beata ,, .... 
con. animo), y son deseo ...,. 
(bien lo sabe Dios, y calla) 
de adquirirla. por PIPA 0 
aunque entre-das dos distancias, . 
de subir.eJla á mi sanyre., . 
Ó bajar yoá su progapia, 


ns 


A si sí 


mi opinion descalabrada. > 


¿Pues cómo tiane-osadia 1,...0 
de decir de ella ana infamia, 
y enlátin' como. ou juro ?,, cy. y 
¿Piensa que está espiritada 


se 


- A ta 


"$3, 


"como el Que, tirne en el cgerpo?. 


Nidqles 
¿ Qué es lo que tir "ne? 
Qe Baron, | te NN 
Vos sárta 


de demonios á caballo * 


' con malicias por corazas. | Í 
Nidales . 
¡ Vélgame santa Lucia! * 4 
Baron 
Bien puede. volverse 4/casa. Me 
Mindaña. a 
PP Señor. Lo a 
Baron. 0 
— Abese de ahí, 
ó trnequen él y Mindaña . a, 
- empleos.' e Er 
o Mindaña. 
Trueca borricos 3 
ya se da dicho veces varias, 
pero no trueca cónejos. Ñ 


Baron. - 
Sirvame con las espaldas , 2 
pues cou¡los ojos no sabe, 
mientras él se despestañas o, 
viendo cuando de la Ermita 
Fenix: ¡que me hayan 

shautado de su vista 
del padre las amenazás! 
¡ab, quién por verja estuviera 

en la Ermita, aunque entonára .. 
el fuelle al órgano ! pero 
—.-. - harto sopla quien suala A 
en cada suspiro todo 

un Saludador. DC 


es 


(1) Tira, y Tobardillo dentro. 


E “Deniro Alejandro. 9 mas * 
Ámeina ,, 
tenáz indómito _¿brató, da y 
pla violencia en que engolfada 
tu cólera, el mar del viento 
precipitado caolranis pa A 
Dentro TabardiWo.' eo 
Señor, detente, , que no bay 
asentaderas "homanas , a, 
que aguanten para alcauzarte 
el trasiego de esta jaca. ES 


$: 
14 


ES . 


/ 


aron. - Ñ 
¿Qué es aquello ? 'Tivó * prevenido. 
_Mindaña. 
Disparado 


1 y ¿teputar $ ey 


vá aquel caballo. | 
Midales. cn? 
¡ Desgracia 
fiera! hácia el despeñadero, 


de aqhellos riscos arrabcá), es 


sin poderle sujetar 1 eva 
el que vá di él o 
Baron. AS 

Uns bala 


traigo echada en la éscopeta ; go” 


y pues sé tirar con maña ,. 


yo le haré : parar, 0 
- Tabardillo. 

¡Jesus f ! " 

. eN idales: Ñ emra 

Tendióle.' cn 2 m9 


TA : vta 


> 
. Y 1, 





A — 


ESCENA TIE") ” > 


so: > > hardillos, ua 


" “Alejandro * 
202 2 El Cielo! me Volga: 
" Baron. 
No solo te vale el Cielo /' 
dichoso hoinbre; , más te ampara: 
cuanto bay de tejas abajú * ¿ 
en la tierra de importáicia” A 
que es un hombre como yo. , 
Sale cayendo T abairdilla;- 
¡Hay , amo de mis entrañas] 


$ 


> 


á Dios, narices. nr 
Baron. o 
Teneoss . 
¿qué es esto? : Ps 
Taba: dillo. 


Abi es una traba 9 


s un brazo medio partido 7 
hna pierna deslocada , oa 


y una hariz que fué roma, * 
y ya e Córdova la Maná. 
ANejandro. 0 20% 
No hagais casu de ese loca 
criado tio ¿ y de la hidalga 
accion vuestra, recibid, 
señor, las debidas gracias ; 
pues 4 no sér “por el diestro 
rayo , que el:incendio apaga 
de aquel bruto, ya ha vida 


"qué es 'vdestra, pues se restaura 


por vus, me hubiera dejado 


Dichos » y ste ' cádyendo Alejandro, y despues Ta- 


35, 


(si es que deja lo que cansa) 
á vuestros pies 
Baron. 


. Hoy ; Nidales5 - .> 3 


este hombre de vos me trata, 
como uo sabe quien soy : 

para qomendar su ignorancia , 
al descuido con cuidado 

la señoría me encaja 

pera poder responderle, 
porque na eacuenteo palabra 
sin cólera con el vos. 


Nidales. 
Horase á la deshilada. 
. Baron. 


Caballero, la escopeta 
como prevenida estaba, 
y soy diestro, al ver el bruto 
que corriendo .. ¿no despachas?. 
. Nidales. > 
¿Me manda algo Useñorfa? 
aron. 


dd Nidales, 


AS? 
¿Qué he de mandarle, fontasma? 


. ¿cómo Jiene atrevimiento, 


cuando vé que su amo habla 
á interrompirle ? 
Nidales. 
, - Señor, 
Usia perdone tanta 
simpleza , pues Usivia.... 
, Alejandro. 
Ab Tabardillo 
. . «KFabardillo. 


— Ferciana, 


¿ que, me quieres ? ¿313 «uta 1 


en 


enhiat, diija hara" MUd A re 
' ¿Has notado 
¿de este hombre la estravagautía ? 
Ñ Tabardillo" * * ? 
No “sb yo de que tapices o A 
estas figuras se arrancan,” ” 
que amo y criados parecen 
mascarones de antgualla, 
" Alejargdro 
Si ya á Usiria le “Puedo 
debér que, se tem ple... 
Baron. : 
Basta , 


» 


. Y 
y 
. 1 


ren 


. » Y 


abora vamos bieiss abora' 

sí, que como bhallá os contaba”, , 

Do solo en el libertaros + 

del y: :esgo es interisada 

mi hleucion ¡ pero ei pecho » 

mi córazon mi casa ' 

y tuda*mi baronía, 

sin la meno repugnáncia Ñ 

os ofrezco, solo al precia 2 

de Saber 6 cuanto gána ” 
vien, 5 un Señoris el trato 


e.» 


- 
y». 


á ql venis á está tiébra; 
r incalta y retirada) 
poco curia a de gente 
de fustt mi de dabstaicia y” » 
y quién. sois por ta Esida, o, 
que por la estofa' nh "es indla,'? o 
e: Aejáridro> o .>. 
Brevemente satisfecho * " ““ » 
cdi , Si equivocadas 
as y desdichas tula Ut 


*48y 


. e 
Da 97 


038 


ño se oponen al. contarlas. 
¿Es Alejandro Pinos” 


o wi nomwbre, á Letras Sagradas, 


ini ihclrhacion ; bien que alentds 
mis padres, á ptras hunanas 
convenjencias me obligaron 

á que. “la senda tomára * ” ens 
de la Jurispi udencia , 
carrera noble, aunque larga; 
es mi pajyia Barcelona , > 
donde entre. ws ilustre Casa). 
y la familia de Entenzas, 
¿Pybo- y bay tan heredadas: 
“enemistadgz que aut duran 5. 
los-huwmos , sino las llamas an 
Á conclair u un tratado * 

á que obedecer. me manda o 
mi pases de casamiento. 
con la as per fecta dama, 
que Barcelona ha tenido, , A 
y vive aqui relirada y,” a 
bien que yo nQ la conozco 
me ordena venga á estas “play sí, 
del mar, ruda Babilonia 

de montes, que en él se cugasan 
por su Busto » y, sin el mío 
vine á obgilecer forzada. " 
oi inclinacion ; ¡ved a hora". , e 
ai pude, decir sun causa Posa Doa 
que de dichas , y. desdichas ' . 

el infarqe es palazgba cop 

de mi vida, y siel acaso * 

que azarosp mue Amegaza. SA 

es desgreciable, , juntando; , 
riesgo > HRQU y fuerza, y sengánsa. 


0, .>o p 


y 


- que stendi 





que es en ia segunaa pal 
de las guerras de Grenada. 
Vós venis Viste 







porque foplis 
si no se bulle, se SHda co 

Aunque, pd dada sra hermosa y 
me perdóne, que tomara 








CÍA 
puede der" 
: jandro 

o 08 Y3 creo (El hiésbri e 
0 Pabarditto-o 

4 Abotk Nes bi At 
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| Lana “Baron. Ao 
Siendo esto desta manera', mon ¿ 

podess | hacer miscelanea rm 

de vgestras, penas y mis cn P 
alegrias; porque tanta ¿04 

¡ aficion os he cobrado, 
que os doy desde boy la belábre 
on 4 m9 ¿partarme de vo» 
an Hobardillo. 
¿Es agasajo, f] es maza? 000 
e . Baron.. IN 
s .) -) te eq. Ye 
Por si os pudiere servir ' 
con, al. antoridad mi espada 

fé ".. 

y mi hacienda (Jesus, mio > 
ARQ AO», es tan rara” 

mi ánsia y que, no ie ballaré' " 

din mpleros, las entrañas. a y Ml 

4 Alejandro. de O 

t He bota 

Yo os agradezco el favote >, 

S poo bos Tahardille, ; 4 
— Pues op. fé de ea, alianza 
dadue los, pies. pudo e 

(5 ura e Bu e Moo te 
¿Pará 4 quel 


.¿ > 


. Faberidilla, 0 A >. 
Para echarlas una Cal laa, bin 4 


con A p9 TE TT 


, Baron. Mi. e la » 


t estu" H 
Si es de cuero y” 


Bsidt 5' 


bien vá: ¿Foas cómo, se loma, 


FPabardillo 


eu > (Yo Tahardillo y quisiera. oY 
que mi nombre se qs prgara 


segun ei agradecimiento: 7, 


— 


- o ect 


—A_— > 


e... y Y 


Baron. 
Vaya 5 agradecer á Jauja , 
Tabardillo! ? 


sobe Ml .- Di yo oy 


, ¿ Eso es $ ratos , 
que á horas de comer s0y SADA. 
“Barón. 
Ah Mindaña.  ''>-. . :A 
"“Mindaña. . 
o Señor. 
a Baron. 
al P Penix 
debe de estar 'serobada, 
>" que mo sale. : 
" Nidales.: borrar) 
“Como es fiesta 
de tanta inspeccion, es larg4H 
Alejandro. 
e E informado, la licencia 
xue babeis de dar. 
Ñ Dentro Poces. * -*; 
, 


Ata Plaga. “> mt 
¿Onos. " > “Y 
ques + A el Risoóó.. 
'* Otros. MEE 
A la Hermitá, berido 1 
vá el javali: guar de , guarda> 
da fiera, ** ' ct.le 
-— Todos. 


et —Guirde:ld!fiera; 
* A LS 


» «de. dada 


ra 90 * 
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o el . ES 
ESCENA IV, —. - 
Dichos y dentro el Cónde, veces, Violante y 
IS Don Hipolito. 

dante 
Ataja ácia el Risco. 
-  FPoses. 

e | Ataja, 

. Fenix. 


y: ¿Ay de mí infeliz! 
as Ki arte, “, E 
, 4 Adppde 


caminas precipitada ? 


dedo Hipólito. 
QA) espera. 0 
.  Tedos. 
Ds Huid, Serranos. 


¡ Qué es loque escuchan mis Énsias! 

¡ Un jabali ácia la bermita y, . 

y en ella el quetip del alma!” 

sel int estoy : Mindaña , presto; 

Nidales , dai:e.la espada, 

la escopeta, .ese paubalo] >; 

Ex gArTOLe y esa dar 
» la pólvora, el cochilloms 

a dro. 

8 Bara qué ys esa tardanza, 


si yo á vuestro lado...» 


' Baron, 
Estoy 
desde los pies á la barba 
de pura fúria temblando: 


¡Ab, fiyga , qué desdichada 


-4' 
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Y que dichosa has nacido! 
pues morirás, si te matan, 
$ mis manos, y pondrás , 
dandote de puñaladas 
SL Baron, en un cuartel 
* del escudo de jus armas. Fases 
- Nidalesy, Mindeña. 

- Sigamosle : 


e monte, al monte. | ., yan 


Alejandro. 
Ya que mi suesle tirana 
de uno á olro acaso me indotey. 
socorramos , paes mos lama . 
con su peligro esa. gente, 
Tobardjlla. 
Si es gente necesitada y | 
socórrala un tesorero, 
que en mí no. hay po nj e blanca, 


ESCENA v. 


Sale Fenix enfro tropezando » y» Fadrigut usiendola de 


la maño sule úefiridiéndole,: 


Y l ,? Fenia, . i 


i ¡Ay de mi! 
Fadrique. 
j , ¿Lagraja muger , 
á quien amo ton. Jen! ! 
¿cómo tú sorda á mi mal? 
ya no-tienes- qe temer)... 
pues antes que seachomicida . 


. la hera de tu-espleridor, . 


espondré yo $ 1 furor. : . 
comorá ta impiedad mi vidas , 
Espera, no huyas de mí su; 


64 | 
porque si tal vez me olstes; * 
tus ojos me concedistes * * *! 
para... ra 
Fenix. : É 
* No pases de ahí, 
si no quieres que primero” *l: 
mi aliento entregue á una fiera, 
. qué la“espresion lisongera 
" * de monstruo mayor mas fterú', 
pues bandido de Jos montes, 
corsario de estas cabañas, 
“*¿sombro dé esas campañas, * - 
fúria de esos horizontes , 
si tal vez [estoy sia mí)" e? 
te pude escnchar, no sé 
si terror ó espauto fué, 
Fadrique. 
> "Pan desdichado nací, > 2 
que aun no quiere confesar 
que fué piedad esá accion, 
e y dejar con mi aprehension 
mis tormentos engañar: 
no soy , Fenix soberana, 
monstruo nf fiera, aunque doy 
indicios deso ¿ bombet:soy ,* ; 
á quien su estreha lirana 
e dé hace del-soto bandido, 
le tiene all monte arrojado y: 
hasta que haya vengado: 
y haya la:vahgña vertido 4 !: 
Última dedos ocormtrarion. - 11 
Fadrique Enteysa: és ui udmre , 
nada bay en ue que te-ascíbbre, 
sino cs laa sucesos: variosc.”- > 
de mi destino opuelsz ,. 2 


. d. 


. 4 


: 
. Y 0 


e- 


— 
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vi tu sol en esta esfera, 
y mas monstruo (¡0 Fenix!) fuera, 
si no cegara eon él 
mi nobleza, pues pariente 
del Conde de Elna me llamo» 
y la verdad cou que te ao, 
me alien tan cobardemente 
á que aspire á merecer. 
tu mano; puro es mi amor » 


mo temas. E +5) 
. Fenias, 
_Poes si un favor 
esperas de mí tener, o, o 
oye el de evitar du daño y. 
sabiendo que sgena s0yy $ 


y que ya casada estoy ¿ o, 
y pues el de un desengaño 
es el de mayor aprecio... 


"a drique. , 

Caiga el Cielo sobre mf. +, 
Fenix. o 

Déjamie, ó huiré de tí, . Paso, 

Fadrique, a 


Espera, que aunque de nécio, 
ú de loco me acredita y, 

me bas de oir, que no has de ses 
egena, ó he de perder 

mil vidas. —.. o, AN 


Ns 


ESCENA VI | 


Sale Alejandro con Fiolante en los brasos; 


Alejandro. 
No solicite 


volver á nacer el dia, 


166 . mn. o. ro? not, 
si de su Inz precursora 
yace en mis brazos la Aurora 
mistia, absorta, ajada y fria. 
Astro hermoso , ta arrebol 
evivadé baciendo ignal, 
que aunque vecino cristal 
— salpique eñ su fragua el Sol, 
pues ya la fiera rendida 
el rezelo desvatiece 
de to peligro, parece 
deidad con alma' y sin vida , 
que no quiasistes tenen 
abiento para matar, 
¿por conseguir el triunfar 
aon sin lá costa del ver: 
este peñasco sea Allanto 
de tu luz; aquella fuente 
me dé aljofar transparente 
Con que antorche tu semblante : 
asi cobrarte confio, 
siendo en cantra puesta salva, 
la primera vez que el Alba 
pidió á la tierra el rocio, 


v 


ESCENA -VIL 
Fiolopte. o 


Oye, agnarda, escucha, esperá ,' 
joven galan, cuyos brazos 

me libran .. ¿Mas dónde estoy ? 

4 Fué sueño ? ¡ Cintas ¿ : Feb encantó, > 

el qne huyendo de la Gera . Ñ 
- mue hizo yer Gi ya turbada 
los ojos ven) vn pancebo. 
tan airoso, tán bizarro 


e. o. >» 34 


y tan yaliente, que haciendo 
rostd 8 la tk 3 bn hiamparo: 


dió con ¿$8 yertidw sángre op 
viviente matí2z al esinpo ? ' 
Mas ¡ay de wi!icómo puede: :.>. 
dejar el susto, el cuidado “og 
logar á impresionss..*. , 
Dentro Fadrique o A 
Topos : ¿ Adórida; 
sin aÑigirte e RcaRIAnCIO, o + 
te escondes de miP- .-. os 
e Dentro Feria ( y 
Ho Cielos : 
me afuden. "oc" >» 


'  PFielahte : . 

20 sobresalto; 

me finge la voz de" Fowix er 

ó ácia aquí la oigo; mis pason 
Gcia ella me guien. : 


ESCENA VUHI. esa 
Fenix , y despues Alejandro. 
SS Feníz. 

Ántes +: + 
que grosero.ó temerario ss 
solicites.... ¡Mas, ay penas) +01 
¿De quién beyo? ¿cóm quién hablo, 
si -solo mi desalientó, 
mi fatiga, mi desmayo. 
me escuchan ? - 

Sale Alejandro. , 
Perdona , dules : .. 

epetecido milagra, 

si  AMle8a mas. qué es lo que y veo! 


re 


, 


16$ 


load sn ers, “et y 
Y quién tan presto recabrauda loa 
tu vida, en tus señas. hizo . 
metamorfosis tan ¡vário ,.. , 
caanto dis y de: wm.bello atractivo 
á vn solo decrule »gradoj 
Fenia A e] 
Ni sé que me, hablais, ni.sé, 
Capsillnrios, (4 quien no acaso 
trar mi dicha) que os responda z., 
solo sé que he de empeñaros,,, .t 
por quien seis.ey mi defensa, 
pidiéndoos salgais al paso 
á aquel hombre que me sigue. 
(asowbro mio¿ finjamos)  * 
por. robarme, pres bandido... 
Mas él se. vide acercendos. 
á Dios. or, no, o 
Asejandra . 
No podré saber, 
señora , quidw fia*tánto : 
de mí, que... ÓN 
Finiz: DN 
Na tengo tiempo 
para mas, que noticiaros 
de quien premiará esta socio» 
que és Feniz, . + - ; 


tér 


r 


nus, dllejandro.' 
¡Qué digo, cuidados l, 
Femiss. wm 
Dama Principal, en cuya ., 


estoy, ¿0 


asistencia (; qué gallardo. 
cuerpo! ¡ qué airosa presencia ! 
Mas, Cielos, ¿en qué me paro? ). 
Pero ya, no puedo 


deiene '"rme. Fase. 


_ Alejandro. ' 
Cielos sáíntos, 


Fenix sindade es aquella, 


que sin sentido al peñasco 
evtregué, y ya vuelta en sí 

hove de $us propios brazos ; ; 
mo llame infeliz su suerte, . +. 
ni tenga ya por infausto 
susdestínd, el que un temor 


en usa dieha trocamdo - : 
pudo. e 
ESCENA 1X:: : ' 
Alejandro , y sale Fadrique. 
Fadrique. 


Annque el monte no deje 


_tróncoy gruta, senda, ni árbol, 


tirana...... ¡Pero que: veo? 
¿Traidor, no eres 4ú Alaja adro? 
> Alejandro. 
Yo sdy' ; villano Fadrique. 
: + Fadrique. 
¿Qué contingeucia , qué acaso 
te trae á este sitio, á: solo 
perder, la vida 4 mis manos? 
Alejandro. : 
La de enseñar á quién tiene 
la hoñira de ser mi contrurdo» 
lo que ha de hacer, no siguiendo 
á una muger, procurando ,: 


6 robarla ¿6 ullrajeria,. -. > 1) 
ó todo justo , si es claro ) Pr, a 
que quien 4 moger se vtreve, - /: 


ya bizo pruebas de villino.. e, 


270: 
Fad: jque- 
No te entiendo, y solo sé 
que me veogo, si te mato. — (1) 
. Alejandro 
Bien prevenido te trae 
tu enojo ; pero á mi brazo 
sobra este acero. . 
Fadrique 
No pienses , 
que todo lo que ya traigo. 
no me acredita de noble, 
pues solamente me valgo 
de lo que iguales nos deja. (a) 
dlejandro 
Pues de una vez decidamos '' 
antiguas iras. 
- Fodeiqus ES 
| ¡Qué presto 
Morarás to bn! 
- Dentro Baran. 
¡Ab diablo 
de animal! ¿cámo no quieres, 
morir gustoso y heurado ? : 


ESCENA X. 
Dichos, y sale el Baton, A 
en. Baron 


¿Mas q aé es esto, Caballeros? 


. . arorian 
(1) Descubre la jaquetillá y $e le ed le charpó de 
pistolas 


(2) Arraja jas pistolas y saca la ? spada, y Ale- 
jandio la suya y riñica... 


M , 
. 


de 


O NN 


Alejandro: 3.00 > 
¿Cómo en darte muerte tardo? 

Fadrique. 
¿Cómo é- mis iras no acabas? 

Baron. + 1. , 

Tened las armas, bidelgos. 

L.0s Dot.::  -*. Y 
¿A quién ? 

«Barón. —*-* 


A todo on ¿Baron 


tan “grande. como un ¿anguayo. 


Alejendro 
Perdonad, que no.es' posible, 
Fadrique, Ñ 4 
Nada me reporta a 
Baro, 
- Y ¿Cuanto 
vá, que el que se mocatore, 4, 
ya que en el suelo me hiso , : 
estas palabras de fuego  ' “. 1 
Ye convenzo' de an balino ? 
ee? 
: ESCENA -Mf.v +. “ 
Dichos , y dera el Conde y Fabardillo, 
Conde. 


Hácia aqui/se oyó eb-estruendo., 
por si es Fodriqoe ¿¿scoudamops. 
. 'Taburdifa. oy 
Aqui dejé á mi sedan. 
| Sade Pebis...: 
Muera, sóbrino Alejemdro., 
quien beofende. + +. : 
Saje Hipolito: : ' 
e — - Bj » (que ya : 


1982: 


4 


(EME 
con ¡asta causa te trete 
asi) ¿qué es estod  : a+? 
_Sele Tabardillo. 
o. Apalifos ; . 
¿quién 8 se mele con mi amo ? 
. . Barun. o 4 
Que disparo si se mueven. 


ESCENA XII. 
Dichos , Fenix, y después Piólante, Olalla y el Conde. 
Fenix. 
Señor ;.¡ mas, ay , Cielos santos? : 
otro susto. ; 
Sale Piolante.. AN r. 
¡¡Ay de mí triste! 
v . . +: Fadrique 
Aunque todes en .5u amparo -. 
Jidien, centra todos pueda Pr 
mi arrojo... q 
Sale xd Conde. ... . 
Tén el amago y 
Fadrique; y pies llego úl tiempo 
de ver en tan nanca usado o 
“combate; contra uno solo * *+* > 
desnudar acrros tantos, 
antes que we satisfaga —. . .,007 
mi enpjas, de vuesico lábios . -. 
don Hipolito , me informe. 
Hipolito —. ,- 
Vuecelencia, raberano 
árbitro de aeestros vidas, . 4: 
podrá discarcir, que cuande . ... 
llega á medier náda puede 
sb) Badá ; y. si acáso es migo, 


; 1173 
ha de ser lo que ordenes: 
solo os diré, que aguardando 
« $ Aléjándro, 4 quien ha dies 
que espero á cierto fm, le halo 
, combatiendo con Fadrique. —- 
no Feli. : 
Siendo páblicos los bandos 
.COporo nuescras des familias y . 
será, señor , escasódo 
referirus. el motivo, 
qor haya tenido el ballarlos 
en esta acción o 3 
Conde. 
ctrl Esperad, 
no me digais mas; quie en vano 
«atre- referis lo quesé ; . , 
y pues no hay en mí cuidado. 
mwayer., que el de: desear 
8: todo tranee ejostaros; 
y boy el Cielo: de la parte 
de mi intencion ba. ordenado. 
donde menos se juagaba, 1 
qué: nos halláseures, cuantos - 
eprincipales en este. hecho 
somes los interesados., 
hoy:se: ban de acebar Jos -ódios y 
Jas yiolencias , los estragos, - 
que á.estas provincias. alteran. 
-- Bástotr +. 
Claro selá , que/dunde esta mas 
hombres ten gramdes.,. venirse 
ó inquietar nurstros estados, 
es mucio cuento. —'- y 
, . Conde. > 


dor . * ¿dos vuestros 


174 | 
cuales somt. - 2 
Baron, oa 
Son á esta. mano , 
«una torre y: des cortijos ,-. 
que auque. ya están arreidados , 
me conserven lo Baron. 


: Fabardiblo ms 
Que es lo tnismo que lo: machos 
. Conde. o... 1 
¿Sois Baron. del Piuel? -: 
Baron. , 
Ese propio. CN E 
' Conds. 


Sé el estraño 
| . humor de: vuestro buen genia, 
y estimo hoy , que:desto trato, 
os hálleis aquí ; y volviendo - 
á lo que antes iba hablando y: 
si aquí no bay caso de honor. 
y solamente empeñados 
en antignas injusticias y +1 .. 
no hay mas rason de quitaros 
vidas y haciendas , que hallar. 
hecho uu yervo y continaarlo, 
porque no ba de poder mas. - 

« el discurso ¡que el engaño. ' 
Fadrique'es pariente mio, 
de su parte yo we allama .. > 
á ceder , y desde hoy 
ser »migo de Alejanduot. . .) 
ved vosotros qué decis. - ” 

=> Pelta. - 
Cuando la dicho logramos: > 
de tener tel medianero, 

» qué lay que hacer mas, que postrados 


b 


í ; - / 
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$ vuestras plantas, rendicros 
133 gracias de libertarnos 
de tantas ruinas. 
- Hipolito. 
| Fortun 
feliz yo y 'pues boy -ateamso 
para mis bijos fortuna 
Feria 5 
4 Ay toos más impensado, 
que Alejandro buho de ser 
el pasigero gallardo 
de quien me vali? 
' PFíblante. 
¡Áy, Olalla l 
entre qué asembros batallo ! 
Olalla : 
Bien lo dice tu semblante. 
Corrde. 
Pues en fé de lo tratado, 


sea, Alejandro y Fadrique, 


frater esta union les braz08. 
Fadrique : 

Por mí tuya es mi obediencia. 
Alejandro. 

Desde hoy , que sepais aguardo, 


" que sé tratar la amistad 


con la nobleza y el garvo, 

que el rencor. ¡ 
Fadrique: - 

Asi lo creo, 

tr. Conde. 

Fadrique, esto está acabado, 

desde boy-sereis mis amigos ; 

y vos sabed , Alejandro, 


kee ya correis por mi ságales 


econo: Alejamidra y. y 
¡Cuíndo mi humidad pagaros: 
podrá tanta denda.. 1... 0, 

Zabardillo. 
. Esto 
se vá ya canglutisando. . 
Feli. . 
Con esto ya de mi estudio 
podes volverme á el descanso . 
: . Baron . o, 
Oyen, señores , y cuenta 
desde hoy con nou alborolaruos, 
porque en mi jurisdiccion 


. por hpgy he disimalado ; 


pero'tengo horca, y cpchillo,, 
y un Gestas por escribano. 
. Conde. O 
Y perdonadae, señora, | 
que hasta ahora, arrebalado,: 
( ¡Cielos y estraña hermosura! ) 
en lo. qee importaba tanta. , 
no haya acudido á lo mas. 
Fenix. . 
¿ Qué es *.señor ? 
= Conde. 
Camplimentaros: 
Olalla .. 
Con los ajos relamidas. +. , 


te mira el Conde . 


Violante. 
¿Qué caso 


puedo ye hacer deso?  . 
, Hipolito. ; 
Vos 


cazo plis, .deñor, para Hhoprarpos 


s 


"ab viejo descomulgado! 


a sola vpestra presencia, 
y boy , señor, que á Fenix cash 


, 6 fé que he de aprovechar 


el bien , que propicio el bado 
me contede. 
Fadrique. 
¡Qué oigo, Cial! 
Baron, * 
O este viejo está borracho ,' 
ó yo y Fenix somos nóvios, ' 
Hitolito. 
Para esto estaba aguardando 
á Alejandro con don Felix 
su tio, que á este tratado ' 
estaba en mi compañia 
en estas casas de campo 
gue son mi retiro; y poes '' 
llegasteis hoy ácolmarnos ' * **' 
de bienes, boy honrareis 
la funcion. 
Baron. 
¿Pues no está chro, 
que hemos de lograr esa houra? 


PA 


y 


que la pillo, ¡Cielos santos!  : ep, 
Conde. o 
¿Y con quién casais á Fenix ?. 
Hipolito: 0 
¿No oís que con Alejandro? .. 
Fadrique, Ñ 


“4 


¡Coiga el Cielo sobre mi ! 


4 buen tiempo á mi contrario Ñ 


los brazos dí. 
Baron. o 
| ¿Cómo qué? 
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¿Fenix con otro? ( ¡Ay Jesus 1) 
cuanto vá que.me desmayo. 
Conde. 
Ea dichas vuestras ya soy 
por mí propio interesado. 
'eliz. 
Alejandro ¿ pues no llegas 
á saludar cortesano 
á tu esposa ? 
Alejandro. 

¿Quién 4 vista 
del Sol, no ciega á sus rayos ? 
Señora, no imagineis 
que es tibieza del recato 
la que es deuda del respeto, 
cuando absorto al soberano 
rosicler de tantas luces... 

Violante 
Mirad que venis errado ; 
esta es Fenix , no soy yo 
..Quiey tiene méritos tantos, 
Alejandro. 
¡Válgame el Cielo ! 
Taba: dilo. 
s ¡Qué aturda 
el ser nóvio hasta á un letrado! 
, Fenix. 
No errasteis señor, la accion y 
si llegasteis á postraras. 
á «aj prima, queen las veras 
con que los dos nos amamos , 
Una s0mOos.).. o 
Alejandro 

-Tan.conforme 

es vuestra heldad, que cuando + 


-4 


? 


yo si mo pydjera..:: 


Baron. 
1 Ay 

no te abogáras, abogado 
de la causa de mi muerte! 

Conde. 
Goceis tal bien muchos años y 
y dadme licencia , que 
cuando gusteis, avisando, 
dsistiré á cuanto sea 
placer vuestro: ¡ soberanos ap. 
Cielos, sio alma me llevan 
sus ojos! 

Felis é Hipolito 
Acompañaros 

es deuda. 

Conde. 

Quedaos : Fadrique 
yen. 

Fadrique. | 
¡En cóleras me abraso! ap. 

en un infierno de celos 
se está el corazon quemando, 
¿Cielos , que he sido testigo 
de mi ruina ! 


Conde. 
Vamos. 
Alejandro y Feliz é Hipolito. 
o Vamos. 
Conde. 


A todos se lo permito; 
mas vos habeis de"quedaros 
asistiendo á vuestra espuém * - 


e] 


ESCENA XII. 
Alejandro , Olalla, Tabardillo y el Baron, 


Alejandro. 
Solo obedeceros trato. 
. Olalla. 
¡Ay , señora, y qué friote 
nóvio , y qué desmazalado! 
Baron. 
Y ahora be de dar norabuena 
yo; mucho haré si al connato * 
. del dulor no me sofoco , 
me espirito y me atraganto. 
¿ Alejandro (¡ vive Cristo ¡ ) 
señora (¡ab, dolor tirano! ) 
sea en buen hora (el demonio 
« que me lleve) el enlazaros 
(¿no era mejor que la fiera 
la hubiera hecho mil pedazos? ) 
«+» * en tan ventarosa (¡ab, perra!) 
gustosa union (¡ah , bellaco! ) 
coma la de hoy (escapóse ) 
y si se os ofrece algo, 
hay tengo mis reposteros , 
cocineros y lacayos ; 
y vos, pues que lo sabeis, 
me debeis en el pasado 
¿lance de daros la vida, 
con la muerte del caballo : 
ya me habeis pagado el tiro. 
20... y Alejandro, 
¿Cómo? ... € 1% ; 
o daron. ne 
Eso yo.me lo masce 
para mí ¡mas me consuelo 


tb 


q A 


eon que los estelionatos 
no incumben á los Barones , 
si empero á los mayorazgos; 


ESCENA XIV. 


Dichos menos el Baron. 


Olalla. 
¡Raro animal es el hombre! 
Tuberdillo 
Ya estás solo, dile go 
á la novia, que pareces 0.3 
un estafermo de palo, » de 
Alejandro 8 
¿Que he de decirle? ¡ay demi! - 
Tabardillo. 


. Ánda, que eres un pelmazo. , 


Señora , nri amo está haito 
de unos pollos que cenamos 
anoche, y eso le estorva 

la gran fortuna de hablaros. 


. Femox 
Mucho siento , que indispuesto , 
venga.  - .' 
Tabardille 
Es de estómago flaco , 
y con el continuo estudio A 
padece perpetuos vahidos. | 
Piolante. 
Harto mal és ese. ¿ 
Tabardiilo. 


| Pues, 

ese es mal estar barto, 
Olaila. 

De vos bien pudiera ser. 


es 


la8r 
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. _Alejandro. 
No hagais de este necio caso. 
Tubardillo 
¿ Quién 4 ella la mete en corro ? 
vaya á cuidar del Sregado. 
Alejandro. 
Corazon , pues ser no puede 
Jo que ¿reiste em peñado 
con vo menor hermosura, 
Cuya perfeccion es claro , 
gue baber llegado primero 
no hubiera lugar dejado 
$otra atencion, cobra aliento, 
3eBque como imaginando 
aquella fuga en que ví 
que iba Fadrique esupeñado 
en seguimiento de Fenix. 
Fisolente. 
Entre dos emomorardos 
cualquier resprtó emberaza : 
junto aquel arroyo aguardo 
por daros lugar (¡ay , Cielo!) 
que podais bablar entrambos. 


cr ESCENA XV. 
Fenix, Alejandro, laa y Tabardillo, 


Teb idilio. 
El oncemo es no estorvar, 
hace bien. 
ey Fenix 
4 Destino infausto?! 
¿si no habré hallado lugar 
en dos ojos de Alejandro? 
Señor. 


ch. 


Alejandro. 
¿Qué 'mandais,señora ? 
Otalla. . : 
Requiebro de nóvio anciano. 
Fenik | 
35! tracis alguu disgusto? 
Alejandro 
Yo, señora, nada tráigo. 
Tabardilla 
Todo lo ha de dar el suegro. 
Fenix | 
Ya que por un faro 3ca50, 
b ese, que enemigo vuestro 
casualmente balé en el campo», 
y á quien todos conocemos 
por el trage, recelando 
ser bandido... 
Alejandro. 
** ¿Quién en eso 
hace, señora ¿ reparo? 
claro está , que esa seria 
contingencia del acaso: 
Fenix 
Es, que es fuerza que sepais... 
Alejandro. 
Que desde aqui os jdola tro 
como prenda propia, y qué 
seré tan rendido esclavo», 
que nada juzgue de vos 
sino es lo mas acertado. 
Fenix. 
Sois quien sois, y mi fo rtuna 
me dá, lo que si en mi mano 
estuviera, no dejára 
de elegir. 


- 
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| e 6 . Alejandro. 

o? No hagais de este necio caso. | 
Tabardillo 
! ¿ Quicn 4 eHa la mete en corro? 
+ vaya á cuidar del Sregado. 

Alejandro. 

Corazon , pues ser no puede 
E lo que treiste empeñado 
, coa no menor hermosura, 

, cuya perfeccion es claro, 
que baber llegado primero 
mo habiera lugar dejado 
$etra atencion, cobra aliento, 
2ebque como imaginando 
aquella fuga en que ví 
que iba Faderque esupeñado . 
en segeimiento de Fenix. 

Fiolante 

Entre des enamorados 
cualquier respetó cm beraza : 
junto aquel arrofo 2582 rdo 
, por deves lugar (¿ay , Cielo!) 
. que podas hablar entramb: 


ESCENA XV. 
Ponizx, Aejendra elo ¿ 
.a do 1 Y 


A 





¿Qué mandais ,sebora? 


Ss 
. : a 
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ESCENA XIII. 
Alejandro , Olalla, Tabardillo y el Baron, 


Alejandro. 
Solo obedeceras trato. 
Olalla. 
¡Ay , señora, y qué friote 
nóvio , y qué desmazalado! 
Baron. 
Y ahora be de dar norabuena 
yo; mucho haré si al connato ' 
del dolor no me sofoco , 
me espirito y me atraganto, 
¿ Alejandro (¡vive Cristo ¡) 
señora (¡ah, dolor tirano! ) 
sea en buen hora (el demonio 
« Que me lleve) el enlazaros 
(¿no era mejor que la fiera 
la hubiera hecho mil pedazos? ) 
«y * en tan venturosa (¡ab, perra!) 
gustosa union (¡ah , bellaco! ) 
coma la de hoy (escapóse ) 
y si se os ofrece algo, 
hay tengo mis reposteros, 
. cocineros y lacayos ; 
y vos, pues que lo sabeis, 
me debeis en el pasado 
¿lance de daros la vida, 
con la muerte del caballo : 
ya me habeis pagado el tiro», 4 
Alejandro. o 


$ y 


+ > . 
poo: p ER 


: Eso yo.me lo masce 
para mí ¡mas me consuelo 


. con que los estelionatos 
no incumben á los Barones , 
si empero á los mayorazgos, 


ESCENA XIV. 


Dichos menos el Baron. 


Olalla. 

¡Raro animal es el hombre! 

Tuberdillo 
Ya estás solo , dile algo 
á la novia, que pareces y 
un estafermo de palo. Ns 

. Alejandro 
¿Que he de decirle ? ¡ay de mit. 
Tabardillo. 

Anda, que eres un pelmazo. , 
Señora , nsi amo está haito 
de unos pollos que cenamos 
anoche, y eso le estorva 
la gran fortuna de hablaros, 


Fenix. 
Mucho siento , Que indispuesto ; 
venga.  - ". 
T abardille 


Es de estómago flaco , 
y con el continuo estudio 
padece perpetnos vahidos, 
Piolante. 
Harto mal és ese. 
Tabardiilo. 


A 


esees mal estar barto. 
Olalla. 
De vos bien pudiera ser. 


ta 


ls: 


, 
e? 


Fenix, Alejandro, Oloña y Tabardillo, 


iS 


9 


Alejandro. 
No hagais de este nécio caso. 
.Tabardillo 
¿ Quién 4 ela la mete en corro ? 
vaya á cuidar del Eregado. 
Alejandro. 
Corazon , pues ser no puede 
Jo que ¿reiste empeñado 


. con no menor hermosura, 


cuya perfeccion es claro, 

que baber llegado primero . 
no hubiera lugar dejado 

$ otra atencion, cobra aliento, 
24dque como imaginando 
aquella fuga eu que ví 


- que iba Fadrique espeñado 


en seguimiento de Fenix. 
Fiolante. 


Entre dos enamorados 


cnalquier respetó emberaza : 
junto aquel arroyo aguardo 
por duros lugar ( ¡ay , Cielo !) 
que pedais bablar entrambos. 


ESCENA XV. 


Tob idilio. 
El onceno es no estorvar, 
hace bien. 


y Fenix 


Destino infaustof 


¿si no habré hallado lugar 
en dos ojos de Alejandro? 
$«ñor. 
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Alejandro. 
¿Qué 'nandais,señora ? 
Olalla. . s 
Requiebro de nóvio anciano. ' 
Fenix: 
¿St tracis algun disgusto? 
- Alejandro 
Yo, señora, nada traigo, 
'Tabardilla 
Todo lo ha de dar el suegro, ' 
Fenix | 
Ya que por un raro sesso, 


> dese, que enemigo vuestro 


casualme nte ballé en el campo, 

y á quien todos conocemos 

por el trage, recelando 

ser bandido... 
Alejandro. 


- 


¿Quién en eso 


hace. , señora y reparo? 


claro está, qUe esa seria 
contingencia del acaso. 
Fenix 
Es, que es fuerza que sepais...; 
dlejandro. 
Que desde aqui os idolatro 
como prenda propia, y que 
seré tan rendido esclavo, 
que nada juzgue de vos 
sino es lo mas acertado. 
Fenix. 
Sois quien sois, y mi fortuna 
me dá, lo que sien mi mano 
estuviera, no dejára 
de elegir. 


- 
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o Alejandro. 


Ese es el alto 
bien á que aspiro. A 
Dentre Fiolante. 
- Venid ,p.- 
que nos estan esperando, 
alejandro > 
Ya voy, señora , que. YO... 
Fenix. 
¿Qué haceis? . 
Alejandro. , 
Como nos llamaron 
Fenis. 
Os veis á esa voz; mas eso 
no ha de ser con sobresalto, . 
Dentro. Felix. 
Alejandro. 


Alejandro. 
, , Éste es mi tio; 
con vuestra licencia" parto | 


Y 


á ver qué quiere, ., Pase 
Fenix. 
Olalla. 
Sirvame presto eJ lacayo 
de escudero. , 
Tabardillo. 
Que me place; 
ESCENA XVI. 


Fenix y Fadrique. 
Fadrique 
Un poco atrás ha quedado. 
yo me arrojo: eran, injusto 
cruel dueño , áspid ingrato , 


E 


A 


los motivos de tu ceño...; 
Fenix 
Fadrique, ¿qué temerario 
despecho es este * 
Fadrique 
Unos celos , 
que te ban de salir tan caros... 
Fenix 
Vete, vete. 
Fadrique. 
Que primero... 
] Fenix. 
No te oigo. 
Fadrique. 
Que de tus brazos 
ses dueño... | 
Fenix. 


ESCENA -XVII. 
Dichos, y sale Alejandro. 


: Alejandro. 
Que por la senda salgamos 
de la Quinta ; . mas qué es esto ? 
Fenix. * o, 
¡Hay destino mas infausto! 
Fadríque. 
Esto es haber advertido, 
que me fuí sin espresaros 
mi gozo en enborabuenas 
del nuevo propicio estado ; 
y como ya los dos somos 
lan amigos, vengo á daros 
el parabiea, 


No be de oirte. 


as) 


166. . 
. Alejandro. 
Yo le admito. 
Fadrique. 
Guárdeos el Cielo mil a ños 
pero si os guarda de mí, 
le habrá de costar cuidado. Pase. 
Fenix. 
¿Qué atencion tan escusada?! 
Alejandro. 
¿Pues no ha de ser cortesano 
un hombre como Fadrique ? 
Feniz. 
Amigo reconciliado , 
nunca fué. bueno. 
j Alejundro ' 
En los nobles 
Bo se entienden esos tratos. 
Fenix. 
«Vamos, señor. 
: Alejandro. 
Á serviros , 
quereros y veneraros. 
Corazon , mucho tenemos op. 
que comunicar despacio, 
quiera el Cielo que encontremos 
camino de conformaruos. 


” 
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ESCENA PRIMERA. | 

Sala con des estantes de libros como de facultad gran- 
de, sillas y una mesa con libros , tintero , salvadera y 
papeles como procesos , y sale con rodilla y escobu Ola= 


Ba; y por el otro lado Tabardillo de Pasante ridicu- 
lo, con un proceso debajo del brazo. 


Tabardillo. ' 
Oye, señora , si viene 
á aderezar esta pieza, 
cuidado como se limpia 
ese bufete, no sea 
que trabuqne los papeles, 
gue las peliciones ruedan 
y apuntamientos; y luego, 
viendo que'se los trastruecan , 
pega conmigo mi amo. 
Olalla. 
¡Ay lástima como ella ! 
¿tiene usted tia ?. ) 
Tabardillo. 
Sí tengo 
pero no como la vieja 
de ha'suya , encorozada. 
Olalla 
No me diga desvergilenzas , 
que solo por él, su modo, , 
sus edibustes y su lengua, ' 
me be de des pedit: de casa. 


, 


Tabardillo. 
Alá vayas y no vuelvas. 

Olalla 
¿ Qué quiere que no se limpien- 
los trastos , y que sea esta 
pocilga , ó estudio ? 

Tabardillo. 
| As 

gue así, tienen las esteras 

por bayetas los Pasantes, 

de los zapatos , y en ellas 

hay unos trozos de á vara 

de alcorzones de marea”, 

y asi escusado es limpiar. 

Olalla. . 

¿Pues quién quiere que le entienda 

4i quiere loque no quiere ? 
Tabardillo. 

Y Si todo lo que quisiera 
supiera entender, ya habia 
de estar á estas horas muerta, 
' Olalla. 

¿Y de qué?. 
Tabardillo. 

. De amores miós, . 
pues la grandísima puerca, 
¿qué hará en amar 4 un bombron 
de mi sangre y de mis letras? 


Olalla, o., 
¿Letras tú?» ¿de cuando acá? 
Tabardilto. 


¿Qué juzga ¿que no se pega., 
el sudor de tanto cuerpo , 
de libro al que-los maneja? ,.,, 


La Juriaprudencia á 0tr03, ... .... 


y 


o [a 89 
j por los oido se les entra ; 
pero á mí, por las narices, 

- por la boca y las orejas. 
Olalla. 
. ¿Cómo ? 
Tabardillo: 
Cómo? siendo el polvo 
que entre esas hojas se' hospeda , 
jurisperito, en virtud 
de ser la substancia de ellas ,' 
cuando le sacudo á golpes , 
. de suelo sorber á espuertas ; 
son que sin sentir me bebo, 
con la basura, la ciencia. 


| Olalla. 
| Vaya de abf, que:está borracho. 
¡ E Tabardillo. 
| pe ¿La lástima es, que tú mientas, 
| en y no te cases conmigo , 
A . pudiendo ser alcaldesa 

o dentro de un año, segun 

| a la gran fama que grangea 


| > mi amo en Barcelona ;-an donde 
| ¡el conde de Elna gobierna, 
á cuyas ancas voy yo. 





Olalla. 
e Ruido siento en la escalera. 
a limpio, y ¡voyme. Fases 
h . Tabardilo. 
Ñ A Dios, papolesa 
maldita sea la primera, , 


que la rodilla inventó, 
Que cuamte topa se lleva. 
¿2 
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ESCENA Il. 


Tabardillo , y sale Alejandro. 


Alejandro. 
¿Qué hay , Tabardillo? ¿ qué es eso ? 
Tabardillo. 
Abí es con la Cocinera 
un trapajuso disgusto. 
Alejandro, 
¿ Y mi Fenix? 
- Tabardillo. 
¡Qué cansera 1 
¿No sabes ya, que ha de estar 
zampándose dos docenas 
de Sautos en la tribuna ' 
que har en casa , cuyas rejas 
á ese convento de monjas 
caen, que está puerta con puerta 
con nosotros, ó cosiendo , 
ó dispeniendo la cesta 
del regalo de los pobres 
. del bospital? 
Alejandro. 

Es perfecta 
ei esposa : ojalá que á todas 
su sauto ejemplo copvenza; 
pues como acá por costumbre | 
Jas damas barcelonesas , 
con devoción , sin melindre 
los hospitales frecuentan 5" 
en nada me agrada, tanto 
como eu el celo que muestra, 
sirviendo á ios en sus pobres¿ 
quizás me hace Dios pof ella 


las mercedes que consigo, 
de quietud, fama y riqueza. 
¡ Ay de mí! que conociendo 
cuanto es digna de tenerla 
perfecto amor , no es posible 
(loco soy) que se le-tenga , 
mientras de Violante el pecho 
la imágen reservé impresa, 
eomo aquel primer objeto, 
que le ocupó 

Tabardillo. 

¿Con que es buena 

la vida de tos casados ? 

Alejandro 
No habiendo de ser aquella 
intencion primera mia, 
que fué seguir por la Iglesia 
te aseguro... perro yo 
bablo contigo de veras: 
toma aqueste Memorial 
ajustado, ponle cerca 

de los Autos del Veguer, 

: Tabardiilo 
Hoy trajo de la estanquera 
el pleito el oficialillo 
del procurador, echela, 
y no dió lumbre. 

Alejandro. 

¿ Y qué es eso? 

Tabardillo, 
Dijele que nos trajera 
de la peticion pasada ' 
la propma , y tal arenga 
me armó , que estuve por darle 
dinero porque se fuera, 


. 
. 
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Aiejandro. ' 
¿Quién te mete á ti en hablar, 
picaro, en cosas como esas, 
mi ajar con civilidades ES 
ciencia tan nuble y tan régia? 
Tabardiilo. 
¿Pues qué tengo de pedir , 
sino pido yo y hacienda ? 
Aiejundro. 
"¿Qué hacienda : 
Tuba: dillo 
La de mi pluma y 
que á burtadiilas me la empleas 
de la del primer Pasante, 
que se mama la manteca. 

. Alejandro , 
Calla, nécio, mira si alguien 
Viene, y avisame mieniras 
entro á yer á Fenix , Past. 

Tobardilio. 
] Todo 
cuanto á mí se me encomienda 
es perro, y el Pasaulico 
de la pluma es el que vuela; 
pero á bien que me desquito 
engañando á aquel gran ' bestia 
Buron del Pinél, que como 
á mi ama galantea, 
me paga el darla recados, 
que nunca á su oido llegan ¿ 
pero vamos estudiando. 


4 
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3 ESCENA TIE - 


Tabardillo toma un libro , siéntose como que estudia 
de espalidas ¿ la puerta , y sale el Baron y Nidales. 


et: * *Niduled. 
Gente bay. A 
. “Baron. 
' Pués pautes adversas 
* Fogite, no sed: jue salga 
el arhór á la mngHera. 2 
“ FóbárdiNo: +: 
Digesto manducacionis a, -; > 
párrafo Peyuiin' eternam, 
tocies cocies ¿qui Hón comeb 
enflaquecioñiibas "piernas. 
Nidales. 
¡Ay, señor, qué es Tebasdillo, 
segun la espalda podenca E 
de coríito! " ' ** pa 
Baron. N 
- “$1 ¡Góhan fortana ! N 
qulen tiene añbigos no duerma. (1) 
: Fabrditlo.. 10 
¿Quién voto 6 brios: mas , seÑor..¿ 
( ron , 
 Bijo mio , única prenda 
— de quien pende Yois alívibs.os: A 
Tebardillo, 
¿Pues Usisia me nee. da 
cascando ? 


/ 


a A 


"Calla , wi ¡ica , 
PA cl 
(2) " Dule:un pescoson, y vuelos Tabardille. 
13 


= 
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que quier tbás sima mas pega 
¿y Fenix 1 
 Tdvarittlo IS 
: Hee esté. 
mi amo en qasa,, so me pierdas , 
vele, e a 
. Baron. 
PP. - ¿No somos amigos? 
¿ pues qué imaporja que me, yop? 
Toma estos, diace, de plata, | 
y dale á esa ioginte bella 
ese po o E, 
Febardillo, o , 
e. 0 .¿ Guano) IS 


esmas 
apói para mos lagar tengaso- , 
en salienda Acá tu amo)... 
yo haré como se divierta 7 
GUAMIBO. «umi : 
TIN E Fobardillo 

(0) sario Eso hiena está: 

pora el A diera... ap. 


“Las 13e ELA Sentado 6 mice 


A 1V. 


$ e Sa em E? 
El. Besrn Difoles y y vole Alejandro. 
A 1D . 
El sale, dv He deseado. Cs 
Alejandró  .. 5 
Gente er erestudio suena : 
: odas Due ¡ 
A - BOPO 7 o ranas 00 


alii 22 «5 ¿0 pareado ? rr. 


et 


A 
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: SON VOS, 
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Alejandro. 
_ ¿Pues qué novedad es esta? 
¿ vos en mi casa? 
,  . +4aron. 

Sentaos : 
Nidales, vete allá fuera. Pase Nidales. 
Amigo, traigo pn puidado , 
que comunicar .es fuerza 


Alejandro. 
¿Es qoga de pleito? 
Baron.. 
De pleito, y aun de quimera, 
que me ha tenido cien noches 
en velon, ya que no en vela, 
Alejandro 
Recid, que aun la obligacion 
pasada bien sé pe acuerda, 
y sé que debo seryiros. 
. Bco 
Amigo , (Dios me abra. senda ap. 
de saber que he de decirle) 
yo ando viendo si una hereneja 
de rigorosa eguacion , 
, que ¡pe viene por mi abuela...; 
Alejangro - 
Tened , que ya AROS mal, 
rigorosa agnacion sarna, 
do propio que sucesion 
de baron , ppr Moca recia 
en baron ; y si hay muger, 
no cabe que pueda haberla. . 
Baron 
Es que en mi casa -lo nismo . 
mn les maehgs que las hembras. 
e 


" diejandro. 
¿Cómo? 
Baron. "ota 
Como todas nacen ; 
tan robustas y tan feas, 
que ya que no por la especie , 
lo son per la consecuencia. 
Alejandro. 
Vamos al hecho: ¡ay tal sinrplel 
Boron. 
El árbol lo manibesta, 
Antonio P. rez Corbell 
tuvo á Jusna de Palla 
en Pedro de Santa Creu. 
“dejandro. 


Mas estravagncid es esa: 


¿ bijos en ótro hombre tuvo 
Baron. 
Si el criarle le encomienda y ' 
¿no es lo mismo que tenerle, 
teniendole en su tntela ? 
Alejandro. 
Eso vaya. | 
| Baron " 
Parió entonces 
Ja tia de doña Elena, a 
Baronesa del Pinél, . 
á ei prima la Marquesa, 
que murió de general Ñ 
de la armada de Antequera.” ' 
Alejandro 
4 Quién murió de general? * 
Baron. 
El que estaba en las galeras," 
que era su padre. "vo *. 


Ls) 


Alejandro. 
Eso sis 
o Baron. 

Si no me esplico, paciencia. 
: Este fundó un mayorazgo | 
de agnacion, con la protesta 
de que fuesen heredando 
los que estuviesen mas cerca. 

Alejandro. | 
Por lín*ea recta incluyendo 
la colateral 


mm 


Baron. 

El era 
muy cristiano, no creo yo 
que si algo al altar deja 
mayor , se dejase 
los colaterales sin cera, 

e. . Alejondro. 
Vos mo, me entendeis 4 mi. 

: Baron. 
Primero es que yo me entienda. ep, 
Eye ú último posebedor 
dejó una piara entera . 
de mulas , y que Jos hijos , 
qué aquestas mulas parieran, 
se partiesen tres cada año; 
y á los hijos de.mi abuela, 
de quien vengo yo, se diesen 
en cada año mula y media. 

| Alejandro 
Tened, porque lo primera E 
las mulas jamás engendran 
mi paren, yeguas serian. 
Baron. 

Yo por mí, mas que sean yeguas: 


A 
, 


.48 


_—suedia mula sana: y búena, 
pues eñ llegando 4 partirla, . 
. ¿de qué me ha de seFvif he Hat 


Aléjandro. 
Y con pagar en dos años 
tres, sale muy Biény la cuenta. 
Báron 0 
Pues sobre eso es la drmandá, 
porque el posredor se dferrá “- 
en que ha de payar cada ¿ño. 
Alejandro. 
Este año una, y el que venga 
dos. 


wn La 


Baron o el 


No siño es media y una. 
Alejandro 
Pues partir la diferencia * 
sin que se párta lá mula, ' 
no es posible. 
aroñ. 
Poes abí entra , 
el pleito, en que ino han de dar” ' 


"o .,e, 
. , 
, p+4 


oy 


| 


O 


Alejandro, o 
A no conocéros , barla' * 
imaginara que era 
Jo que próponeis'; máá creo 
que será en está materia ' ' 
no venir bien idformadó : * 
dad otro dia la vuelta. 

aron. 

Bien está, yo volveré,  ' 
y con la chánsula inserta 
del tal legado múular: 


1 
E 


á Dios, á la horá de esta 


yá tiene la oira el pepe, ' 


199 
abi ese parche te queda, Pase. 
: Alejandro | 
¡Qué quepa a un hambre ilustre 
jguorancia tan tremenda! -. 


ESCENA Y, 
Ñ : 1 p- .. . , j -A 
Alejandro, y salen Hipólito y Fiojente. 
Hipolito. > 


Ya éstás std, yo me voy 
prisa á uma diligeatias “*” 
hijo ¿Alejandro 2) o. re 
- * alejarid: “o 
¿Señor? 
Hipólito * 
Quériendo Violante beda- : C* 
subir 4 ver 6“sa prima, 4 
mó ható criado aras -Cefca  :” 
que yo, y la vengo sirviendo. 
¿No os pirece que se emplead A 
á muy buen tiempo wis canás»" 
en festejar les bellezas ?- 0N7» 
7 1 Abejandro:  -  : tea 
- Meomo que'haceis muy bien; 
que no Tales quien'”os tenga 1 
muchá envidix : o 


Hipólito. - 
+ ao Mequitasteis. 
en miFenix le que era 2 +? 
mi muger segunda : con que: : A 
fuerza es que supla por ella 


misobrina; 4 Dios, á Dios) * > 
que me está 'óruna dependencia * * 
instando el tiewa pd + dí é Fenix - > 
que luego volveré a verla. y 

E o dean 


A + to. a , . ¡A a. 
der. ESCENA "vi. a, 
Alejandro y Violante» ' :.: 
Fiutante , 
Asi lo baré: ¿cómo estais, 
“primo? * cor 
Alejandry 


No sé lo que os deba; 
responder; tiay de mi, Cielos ”» 
si es capóz que la dolencia ' 
que me aflige , tenga alivio o - 


el veros me le grangra. 


Piotante: : 
¿ Alivio es el verme ¿mí? , ) 
proposicion es. bien npeya ,, : 
¿ porque ya en que.os le motivo? 
e'. Alejandro . 
No mas que dejar que as.yea: 
¿ nosbay presonas cuyos ajos, 
con malignas ¡unduencias 
enferman á los.que miran ? 
d pupa porqué no babrá.en la estrella 
poder para que haya en otros - 
remedios para el que enferma? , 
Pialante.: 
Vos.sois muy discreto, y yo 
quiero ser, -y soy. muy pácia, .. 
por np quedar convencida : 
Jo cierto es ( ¡cruel violencia 
de mi,pasion , qué impasibles ., 
temarariamente piensas ! ) " 
quexpor vos, y lo queres más, e 
por Fenix, seros quisiera ,, 
causa de mayores, bienes, | 


» 
4 


> te. » 
me dejó como sio ellos, 


' que es estimar una prenda * 


* . .. ” 34s:* 
** Alejándro. ON . 
No querais que 0s 10 agradesen , *: 


Bro. 0.01 . . 
pues ya de vuestras pirdades - 


hay otra causa tercera: 
que yo no soy - 
0 >? Piolante 
Yo creía - 

que no hnbiése diferencia 
entre vos y entre mi prima. 

0 Alejandro 
Eso estilo qué ser debiera 
pero (yo mé precipito) 
desde que hallé en una selva. 
ona Deidad sin sentidos, 
para que yo se los diera 


tan incapóz de que sienta 
afecto alguno, que vivo 
mas que por uso por tema. 
F iolante. 
3Y no tovisteis lugar, 
si la eleccion era vuestra, 
de cobtaros de ese daño ? 
Alejandro. 
Ni estuve en tiempo de hacerla 
la instancia , ni juzgué “yo. 
merecer tanta cleínencia 
$ quien no servi jamás. 
Piolante. 
¿Pues de qué teneis la qneja y: 
mi de qué sirve sin tiempo 
hablar en cosas superflaas ? 
"Tratad de lo que os importa , 


que teneis digua de vos; -* a 


SO 


- 


y pasando 5 alra materia ; 
resguardad. vuestra Persona y AY 
que hay. quien rande vueste as puertas. 


sospechoso á, vos... A 


PFiolante. 


A vos, par las diferenciag . 


pasadas, algunas veces. ; 
contemplando vuestras rejas 
hau visto vuestro ene gos... 
quizás la pasada hoguera 

de su reactor yo estará . 


y 2 


ápagada, ó salislecba, a? 


. No puede haber otra c3usa 


(collaré cuanto se empeña ., Ap. 
el Virey en Jos delirios * 
cou que tenáz me festeja) . 
que la de intentar el daño, 
vuestro. 
Alejandro. 
¡Cruel evidencia lt. 
las dos acciones del CAMPO A . 
y este estremo no concuerdan. 
¡Ay de mí! que ya otro afecto . 
del corazon se apodera, o 
que todos los otros turba. 
Fiolante 
Y dadme de entrar licencia. 
donde está Fenix. 
“Mejandro. 
Señora. 
.Fenia al paño. 
La voz , de mi prima es estaj, 
pero ella eun Alejandro 


esté aqui: 3 cómo nó entra ? 
¿ de qué tratosán Po 


Alejandro. 
ms Despies 
del dolor de que na agquiera 


dicha , qy* solo el nacer 
infeliz me hizo perderla y 


no me dejeis en el alma > 
* pa volcán. o , 
| Piplante. 
¿Hablais de veras ? 
Ved que puede oirmos Fenix. ,, 


Eno y 
¡Ay de mí! ¿qué escucho , penas? 
que lo que oigo no es posible y 
que auna oyéndulo lp crea. 
Alejandro. " 
Ya es pasion la que me, aÑige, 
incapás de que la venza o o 
á que vos dais el motivo 
con decirme... 
: Fenig, + 
¿Estoy yo buena? 
¿qué muger habrá nacido 


tan infeliz! EN 
¿sia a : 


AN bay. quiga pueda. 
Violante, 
¿Vos estais fury.2 de veas? Dl 


rocjur es no dar respuesta o. 
á tanta locura. ns 


Hd 


ae 


o e Y e 
ESCENA IL >: 


« Dichos, y sale Fenix. 


p 


Feniz. 
o “Prima, 
¿pres cómo en aquesta pléza' * 
te detienes ? ¿por qué caasá, *' 
viniendo á verme uo entras?  * 
Violante. 
Ahora llegué, y cortesano 
mi primó.... * , 
Fentz. 

No te detengas; 
que ya sé yo que Alejandro 
de mty atento se precia, “” .' 

yy iolante. 
¿No bienes tú? Pases 
* Feniz. rt 
<> Ya te sigo. o 


ESCENA: VHI, 
Fema ». Alejondro. 


Alejandro. a al 
Si el corazon tid"bebienta, 
mucho o puedo” yo en ví propio. 
Fente. 

- Si mis lágritias forcejan gu, 
mucho trade ser que no: brolen y: 
esposo y señor, quisiera o 
esta tarde que mi prima 
conmigo está, la fineza 
pór ella y por mí deberos, 
de que conruigo éstuvierais y 


a 


. . sol 
pues adonde vos faltais, 
ni hallada estoy y, ni contenta, 
Alejandro. 
No puede ser. +2 coi 
Fenig. 
¿ Pues teneis 
precision de salir fuera ? 
Alejandro. o 
Ha de verse un espediente. 
o] Fenix. 
Pues la obligacion primera 
es acudir... Cm 
Alejandro. 
e? Claro está, - 
Henig 
A lo que es eleccion. vuestras a 
Alejandro = 
No. es-aleccion lo preciso. 
a Fenix 
— Ya lo.ge, bien que vo sepa 
lo que me be de hablar. 
ps. Alejandro. 


1 


No debo 
hablar en lo que no entieuda 
una nuger. 

e Fenix. 


Yo he entendido 
aun mas de lo que debiera , 
que es el que estais disgustado. 
Alejandro 
¡ Qué, reconvrucion ten nécial 
Ak Tabardillo. 


1 


xv A 


pa 
t 


de 
ao6 - 


es» "ESCENA 19 0% 
Dichos y Tabardillo, 


.. “Fobardillo. 
Señor. 
o Alejandro, 
Toma estó3 papeles. 
cti Pobarditto.* 9 
" Vengan; 
£ “ Atejamdro. > 
Y ven conmigo 
" Fabardillo. 
", Un Pasante 


3 


cuando los procesos lleva 


tiene propina, señor?" : A, 
Alejandro. 

Mas que te abiro la cabeza: . 

en el corazon abrigo ap. 


tudó el incendio del Btiía: ' * 
Ñ Fenix “Cox 
¿Señor , volvereis temprano ? 
dilejundro. 
Cuando pudiere:  ” 
Tabardillo. *: ' 
7 Canela, 


.esto está de mala data. 


" Feniz. 


El Cielo coú bien os vuelva, .' 


Alejandro. 

YI me libre de mí propio. **- Pase. 
Tabardillo 

Yive Dios que vá que vuela , 

parece que le han pegado 

evhetes en la trasera. 


8007, 


np .os di sá. 
OS ESCENA X. 
Fenig». 


¿Qué Ys lo que pasa por > mt 
y ¡babeó mayor cormsectóendia , * 
que este improviso disgusto 
para ayottla vid sospecha ? 
4 'At:fandro equivocarse 
la-privera vet que Mega: 
A hablarme, sirido mí prima 
Ja que la atención te Meva, 
y ver con e drsengado . 
cúsmito 1 ¡ay de mi!) se entristesca 
¿hifiarie á Sutasconmigo 
cariñoso, y dumdo muestras + 
de uná vobratad afabhe, 
aunque por costumbre-seefa , 
y cuantas veces (¡ay Cielos!) 
Violanté está en su presencia, 
trocar eu ceñó el agrado, 
y el placer en aspereza, ? 
¿Cirtos , qné parde ser esto? 
¿pero aé cha de ser, estrella ? 
sino es del yo desgracia” - 
porque dk: adero de webab, : - 
Y pues en muger de honra, * 
de virtud , ho hay otra senda 
ae por, que el persuadirse 
á lo. wWejor, y autos Wéaa 
los defeétos del murido y *.*: 
toleralos don peciencia., 
Dive tiré ha de dar el remnedia, 
y simo la fortaleza, 
qtereito y was Baden Mis capas ¡ 


¡9908 
no es Alejandro el que yerra 5 


yo sí, quesofeadiendo al Cielo, 
hago que iwstrumento sea 
xi esposo de di castigo, 
y josgo lo que él no plegsa... 
Ma: yo no.oí: ¡ qué be de, vie 
palabras que em mí famenian 
esta cólera, estos celos: 
¡Jesus! ¡Jesus! ¿ yo soy. cuerda 1 
> loca soy: ¿qué muger noble 
celos tiens, ni aun sospechas - 
de su.esposo , si asi misma 
seultraja, y.se menosprecia?, 
».. ¿Celos 14 Quién pronuncia tall 
Yo maresco, que yo Wesma - 
moe-castigan la iguorancia y 
la locura, é imprudencia... 


de pegar. 
ESCENA XI. 
Fenix y sale Olalla, 
Olalla. 
e Mira, señora ¡¿ 
que tienes hecha ona bestia 
esperándote á lu. prima co 
sola. ; a 
. Fenix. ..-. 
. Ya me voy con a ella; ¿ 
dices. bien 10 estoy en má, : 
pedirla perdon es faerza: 
Cielos , disponed , que yo. 
we desengañe, Ó me venga. + Past. 
Olella , 
Las que den $n sonturronas 


o 


: | ey 
paran en patarateras; 120100 ad v2.1 
Ciert0;, «¡Seertd lomimgn ?. bo cr. 
pesada , insonesed y y viejo! Los > 21p 

4 
Li > -RSCANA KI. 0d simi ll 


gus? y 1 0 MÍ ¿cul 
DacoBA ANDE SALON. 
Salen cl Conde ti Egurique y Feriz? br 
sopa 3 Felisa. 
La uryor¡:esperiegncin ir: tra chol 00 ..t 
de las hénseas rob debo 4: Viiesertenvin :, el e 
es lo qué: hucen per Alejoemdraquieos, un - 1) 
Conde 
Vuestro sobridti 4 cut tóx Hay prefiere 
en ciencia , y en «abrtud » si es de discretos 
la acertada elecoión de los sugetós, 
solo á esa vanidad partáarkmio arpiro. 
¿BRA + po dir a) 
Cuandospornzos eye mipa 0: +1 niveau 
ser Fiscal del Consejo¡enBaraelonárys: vo un 
viendo la indipnidadaló di perdona) ba. > 
no sé utia hoerar "tud dc Abiyzadro intenta 
darle é :vuestoa piédadv, toma d mi puentes: 
porque él, mí yo deve gupeñer: podremos p Y 
lo que boy 4 Vuescelvacia le debemos. 
ala: 5. (Medrigue. 
¡ Cielos; que- tal eocompad»r Cl. 105 02 ad 
ya comi: despueeipo des mi sangre:dachoun> c y 
Vovleugradeseo:ó: muestro deco: el Comda ol 
lo bien Yue sorresporilí!s:. e 1.38 p A 35 
al dictamen quiedigoi ses 1 or 
que es blason propia lhonex»p) egeusigó, 
o. e38d 3 j» . tente 1d 9 ANS 
¿Cómo wuemigo PEn vooceguí Anidedo , 
14 


- 


- 
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al Rey hecensuliado.:. 
á cerca de Alejandra; y pacas 
que se adelamtle, presio... .... --3 
Feliz. 
Dedme licencia, poryan seri molesto 
mas tiempo no es razon 


Podibhjus.-- + > 
¿Aqo al Va A , ", 

Feliz. 2 

Di Fadrique. 


$ vos, todo aquel tiem poque: se:apliques ; 1 
$ bopmirmé o Estelembia deste smodó ,..: .* 
cusudo sois vos quicio merero tódes.... .: 


A de 
e7 “9 ey £ , ESCENA xXMI, e. eater Y 
tubirrdto. . * DS E E 
Dichos menos Felix, 
e? urtos dáy 47 A TT Y > wi 


«QT hoy vPadnrizyé. it..s5- 6er ó 0102 
Que mucho que en miatraje 


un caduco me injuria). y qe mac: eje; * ren.) 
un cobarde dontrbirieryoj» 0. 0 0. jo 
cuanda £kinálaje deb des tias varia e: cbasiv 
abs plarie 6 rves de parta de quien fuera, 01 
rasóa y que¡ch pode? vbebldo conaciora ..;-. 6 
J UAIYHueptcasra rl). + dee “aq 
deal adn os 5 

supiriaWDesta suerte 
des yo mejor, Fadujeme226 tamoserJas!.:) ; 
y 4 couodocior $. ¿incoho y permi ay 
lo ala did de pedido o. ee iberia opuetos Y 
que ya que de amistalblossgdoyimdieio y: ol 
otra venganza es cada, ibieión as05151b la 
Barmpoiqua ras DAFO vesid 29 sep 

que no es wi afelto Y! que hace .. 
Ñ cd em) 7 

— AN 3 


211 
de mayor impulso nscen, — 
ya sabes ul dede er 
Que hice vueitrai Amistades, D 
esclavo quedé del dulce! <" “0 3. 

atractivo de Vidtaite. 


«Ay ad do Mag 


Ya Velior, me lDEBiS Gadorrs Y 
vuestro pieóho”, por"hiv ta e e 
con, vmestros'servetds, 


nobis 16; -" Ciside: >": E E » 


cotas T doi. ra - Pues 
tambien (*¡5 Fader ? ) eh dbesj: 
cuan tifana; cúdid Hój ista SN 
cuan cruel, edit” intratable: 
se muestra 4126 Has bmsias > 
de mis desvelosaMáites. —.*: 
Yo pót óbligarld ; $ tódós * - 
cuantób' li tócen' ifdates - : 
honras les hagó ¡'inistodo * * 
es en ed tesorf ed balde  '.. >> 
Yo muero, yo soy an vin: + > 
desonimado cádiver, y 


e Ma ff Us w 


> - 


GHANA mata el no visir, 


Da] 


y el no vivir por iestámtes ¿1 > 

mo mor; porule ño «bo gd 7 

so vivir, porqué'Ho les facil pad 
ueen tan ellremásUistancias , 


"ebay él remedio el casarme 


con ella, puedW'poherse 

en practica aemléldictámenz * 
Con que despues de dítcursos! +1? 
varios”, desvelhs modules, >" > bo 
crueles ¿cias sine ryirdes y! > 
he de inteatús ePhids grave 
delirio, que siro mo puedaly 024 

0 , 


G 


.. 
> 


Porco mira mi aran Ll 
sino es AMO discalparle..:.. ey 
ooo RUE ap 
¿Cual esi.,, .. stos: ru yaa 
A AT 
. . _Rebarla esta n , 
ya mo,es posible que opere Y 
á mas plozes mi locuras 2.8 
HFedrigu::, , lo y 10) 
Siendo , señora qu en mi arden l 


sdrdos pasados rencores 


lps llamas inppaterjajes, nstiinat 
contra esa fapilig.s y ACaogO y 1, 
como-(atajg Aa sabra a ED 
yo quien adosoy y. adofa .... .. 
de Fenix Jas. erapidades... 2,529 3h 
ann vojme ptreyigra ártan io hy 
porque ua 949,£4.Y ENZars8, > 
en la vidan FAMUALOAS..- rc dl 


: €s, que las aja rias. Paren, es 29 


al boa .. vo- .“.wu ox 
" a a E E Vigo he »h 
quiro va ds Mira ng ses 
en tu arroje. ACEPTO m1. y 
y bayas. perso do) MIA 
haser, can aqiz op log ¿MSI 
qn 0 o MAREA 0; a , 
sim ne2n da ojhsin ¡Na,se.fpcil. 
xt. vete e ble era 
Pues. deata ARactan y hagjendo,, 
en Mas. 38 ORRAAE o 1.) 
de no ofaperda te Mitin 
esta empresa pe de Mar le 1... 19 
S-»has «FEadaiqus...; vá ste sd 
Miragoco:rq 04 030 2. 00 ijob 
e 


) a13 
pat - Code, 01. 
sto. Yo estoy ya regucito, 
tá eres gui amigo., y mui sangrey, 
la confianza que haga... A. 
de tf, te obliga +3, ta añade 


vinculos... :, A 
nds | 
DON que arco 
que viene, gente. Rs .. 


Conde, no .£ 
) Pues antes 
se lag. de decir silo. a NY 
| Faérigua 
¿Cómo puedo yo escusarme? - > 
Gande, 

¡. «Pentea de una casa, viven 
Violante, y Fenix, con derle. ., 
del cpayto bajo ¿queres .; 
esfera breve dal, amgel l 
que adoro, á la. primer reja 
que esslo gne á. qu pieza quae, 
garrote, mientras tomadas. , , 
con gente ayunada Jas calles. 

1%ay » * Fadrique. 
Dejad la disposicion +... 
h wi esqgo. a A 


5 
O "ESCENA. X)V..... o. ». 
Dichos 7 ' Alejandro, Hipolito, y Tébarditlo, 


seas dicjandro. ds 
Mises. AA «qué. matraca? > 
Hipolito 
Habiéndote hallado é tiempo, 
que ya las sombres se esparcen 


ask 


(0. 


á lo que todás Tr tdches 

que és págir 'en lo que cabe 
visitando af Conde, tántes 979 ut 
favores curó “hos “Fáte. de dana al 


A AA 


Nonca vine tan violentojiviidzs Y 


Tribardillo. 
* Asi paretiera el page 
oi paisano , que me dieras”: Es 
¿Horrapas de ctuiRe. 
“1 


Conde 
¿Don Hipólito”. AlejandriAl +71 
Los Dos! l 
Señor, 000000 hm 
Conde: 


Bien dipone él E A adrique; 


la sderté”, "don detenertos “30%: + 
hay menos Huete embaraten ; S 
ya os culpaba' fa tardanza. 


A os Fisólito. - $. dar NE 


Ese es el fivor ñas Etaude:” 2. 


que os debemos” * : 5 


-*> Alejandro. “> Ñ 

2 Ma] pudiera y, 
sin visitar los utobrates * 
del templo, pasar quier debe. € 
tanto respeto a la imágen; 
¿ Corazon ; qué dicen esos 
Jatidos intplerahles ? Pa 

Fadrique ' 
Dadme, gran setter Micencia y 
Aleavdro, “elP"Clelo os guarde. 
loa 2. > 


O EN Y david dd 
dd 12 $ 2" Pr) BL? 





er aa RAGENA -XV. - 50. A 
Alejandro, el Gonde y Tobardillo, 
ms 
Atejandre. 0 14107 
El os prospese - Cn 
Tabordillo A 
1.3 Este bombrerm 1: 
come sopas de wimagre.: > 1su ol 
Eos +. Condo To éli, 
A mi retrete conmigo 
- es venid lok idós ¿ -piles' dunque 
se 02 2iga la mala obra 
WN que dpictiemos-t ree, sm Al 
Ja confianza” qee hago., 


ra ba 


Hegocio que Boy bá Acar cido; 
MOSTaros.... 
Hipdtita, 
« ¿¿Henras ten gramdesy o ¡ 
¿ quién las mereció jamas Pusis ol 


Alejahdfo. 
- Vaeseriencia setislace 
le palabra que: se dió: : 5 57:95 
Cade"? 00 19 dá 
Vos teneis tanspridtipales 
méritor ¿2ue-qarda'eciose- lasl 
mi amor? papadrudriantes u-. .. : 
" dos Deld: putas. vt 
Pues señor ..oblibbns 
¿nel Gardes «Lar € 


de los dos a, qyiyro eñ un 100 ns 


sié 


3 
a 


¿ma ... .7: Maid icoarmiga: >> Vie nse los tres. 


Fabes diilo 
¿Y que yo el iocado tes 00 sb. M 
como mala dodo) 1209 ls y 
entrelanto que ellos salaf £úso sl 


Ye wr - Mi LAA y 1le 


* - a y" > calle, 
RirmisdPean o >? 


La] 


CU « -<“M an aaamnate, 

Da Tama > 50 aaa > 18 

Ma mu ww mbacta Pace 

-. als ? 

a veas farsa eoplarma: <q 
<<"? .nAÁ 

. SNA VE: >: > to 

TN 

Domnscios DE Carta pa Nocog. 

» sale Nidtes con sin Tamplón grgnde y una 
ca, aaron E Er, » 7,1] Crindo coñ espada, ro- 
AI dede y uma escopela. * 

> £Ja00 
Barr 
¿ Qui-amedo es con, sadiloge, 
pr ES EN TO 8.0 $ 
Nideleda. 
» :Lleve eldesbpien'Y 
tierra Á tiered, pargue alcntes el 
á ver mejor Usisia, ; 


e ¡Minga el oo ao 





nt 


e 





Cuidada yo se dispara 10. 
que soy como uns mmanleca y 





¡ay » dulor enemiga DN 
y qué aptrerado.me traca ls. 
de día por tus seaderos , 
de:inoche, por tus pusigleaz.. 2, 
con esto me comedero e e 
derécese, Nilalez, 








"que se pasege,ol que pide 


de noche de demandentes 
con el plafoy la linteroa.,.0., 0: 

10nn o Midales 
El dejps,dobler «mo aos - 


del 











y Pioláhtes, Feniz y 


O 





1 


arÉ 
á lo que todás Tar nbches 
19 454 és pigar'en lo que cabe 
— visitando al Conde, tántog?919 01 


favores ¿Comdshbs Have. dudas el 


“Ah jandro. 3 SN »b | 
Nanca vine tan violento, nr 
Túbardillo. 


% Asi paretierá el page 
mi paisano, que me dera! or +10 
¿Forrapas de chitAe. 


Conde Po 
¿Don Hipólito”, AlejandrióAl +1 
] Los Dos! Ml 
Señor. A GUA]. vin * E 
o Conde. 


Bien dipone A IhrEe E fudrigue 


la sderté don detenerlos “10: € 
hay menos ye le embaratei y * 
ya os culpaba” fa tardanza. 


"FE Blito. + co mt: cd 


Ese es el fivor ñas ptaude” na 


que os debemos” * : SS 


os Alejandro. o 
3 Mal pudiera y, 
sin visitar los utobrales” > : 

del templo , pasar quien" debe» - 
tanto respeto á la imágen; 

¿ Corazon ; qué dicen e 
. *Jatidos intpler ables ? 
Fadrique 
Dadme, gran 'seor ¡Nicencia y 


Alegandió, “eACÍelo « os guarde. 


os 


o.» 
A 


canada a) Ena. 
E E BL? 


ap. 


e $ a le 


rua aan STA 


e. ya ” »dinuz 


sS 
7 RMABENA -XV. - 50 JA 
Alejandro, el Gonde y Tobardjtlo, 
Alejandro: IN E 
El os prospere - co dp 
Tubaerdíillo. 00:04 
12 Este. bombeem 1: 
come sopas de winagre.: > 19:01 ul 
AN " w dal 
A mi retrete conmigo 
os venid los /dós ¿ -pses'dunque or 
se os siga la mala obra 
a toe dpichembs- ta r 08,7? ama 
la confianza za que ha go e . o 
de los dos, qu ro en vn grave 0 CO > 
“Begocio que | Boy ha dcur io do, tar 
Mostraros.... 
- Hipolita 
« ¿'Mensas ten grandes) ¡ 


d quién las mereció janxas Pou -h 


| Alejandto 
- Vuesardencia etislace 


la palabra que me diós : 5 519; 
Cande! cun 191 8 


Vos teneis tan spriuátipales 
inécitor y qae qoeda eciose 1 2: 1 
mi amor? papadrudriantes e: -.- 
: Dos Deli, —o76tiai. 1 
Pues señor ...oMibrud 
¿nec Gades ¿ar Y 


¿mad +... Magic) irtorr mi gO: + > Hinnes los tres. 


Taberdiilo 
¿Y que yo ri bocado 1100. 0h. DA 
como mia dodocine rotas ls Y 


- entretanto que ellos mjanf súso sl 


j 


+ 
No señor : Wo AAA; Entra y sale. 
ya estoy en mi propia calle, 
IR] edil Piñero” m0 ¿t, 
que yo soy lem igasaente , 
que habia de dar á ari amy »0 14 
su papel que intacta, Pace 
en mistaliriquera"? bueno, 
la menos fuera. empalaragor «mos 
¿Mas qué fantasma es aquella? 
po edi A 
sub. ESCENA «MN Lol bios 20 
eo BÍ ana Nos a 


Decoracion, 28, Gasta ¡PA Norgg 


Tabardillo , y sale Nidles con PY Tamipion y r ode y une 
lanza , detras “el ¿Haron, , Y "e el Criado" con. espada y ro” 


* “dela y una escopeta. 


Boro 
¿ Oprrimado es ese, salio ge , 
de aluuíbrar?: CN TA y 
Nidaledr. 
+ «leva edldebpien Y 
tierra á tiervd, perque alcance 
á ver mejor Usxivia, ; 
t a ¡Buren as! sust an Y 
Pues bien puedebengderagarA y 19 1 
que eso mos: ubnedesquee fáscine ia 
ir visitando admabaled 
- Tebardillo. 1.0 esul 
Vive Dios, que.ese) Baron , . 
21 201 pao escapo, mod il re. Pasei 
DerominY 
Mindañs» tengaloidhdo yy +. Yi 
y al menor rodouhohls gas -.10> 
la caña bebe, sello sup vr0do 1119 


-EsÍa0i 





ig 


Hindi AOIIER 0 
“a End bien. 
TN Baron. .a. A 
Cuidada y mo- se disparan etrs o. 
que soy como era: manteca , 
y me pasaránal instenie tr... yo 
¡ay , dulce. enemiga MiB, ... ..- 
y qué aptregado.metracs ls ., . 
de dia por tus senderos , 
de: rouha, por tus posialedz. «7, 
mas con esto me comsaples.t ; e 
Enderécese, Nulalen, 
"Que se parese, ol que pide 
de noche de demanyen tes 
con el plajpo,y la lintepoas,.... 052 
rus »MWidales 0. or) 


El dlpr,dohler ma. hace - 0... 
del bigedo.,, ; .. , E DEL * 
Baron 


guns, Y .5 mí. hago 
roer ¿Mn ua disparates; - 22.0 
vaya andando por ahí. 


nata sil, (3 


"ESCENA NAL HL, .> fu Cs 


Panse $ uña reja” laja de “dos medias puertas enn 


anfifaide mailica 3 $ salen delta Protántel Fenix y 
Olalla 


ta A run 6) 
Fenim.. “4 
(: + Viendo, qe 34 tehejy ita . ba: . 
y cuanto este yace tarda. 
Asjaradro BUT YA CR As 0) 
sola, me lia £op tigo y: erarias dá 
y ¿esta rejas por si el ayre La o ms, 


que ie Juepiros le emniga ps 0 (1) 


Y asr.t par - 


"sql 


mas aprisa me me de trim. 
357 Piolante 
No sé prima , sí haces bien, 
que está mty sole la eriles >: > 
(CN ita o 
¿Y quíén nova bu de cómery :- 
cuando en los tanicilares +. 
vive en! la :cuile ta gentet: 4 
+ Piolamtel” Coro” 
¿ No es: lo: mismo que te equerdes 
allá dentro c+ + co vo. e 
, , Fenix: ario d 
«> -Pices bien. - Pase. 
Pidante 0 uo 
Mientras vamds á sácarte: “>>? 
Olalla y yo, á que fos veas 
Jos lazos que: hide ayer tarde y * 
estate en este aposento;v 09308 005 
-Ofaila * 
> Á dónde estarán las llaves 
abora ? ¡Jests:, qué menfást: 7! 
Piolantes 2020 =7 
Olalla, antes que te apartes, 
echa el cardado 4 esá +éja, 


mia an + 90€ para que el cuadre entrasen, hoarm. * 
> grande, esta tarde la abrieron. .. 706. 
S Olalla , o 
Que venga á cerrarle Sanches. 
Fadrique 
Llegad , sip “que: hagamos Pido. * (1) 
> Ebis > VWaltá ee co tt. . 


Quien á un tieth po" hd arte 
á cerrar, y" Voy á abba Mao. 
A E A 


(1) Sale Fadriquery Nos ardua don, 2 






el escritario¡ etonanden .. + 
y Ménga ase. . 
> aaa + ESCENA XVI. 
Fedriqué y los dol'Kombres. 
 Eriqus... 7 


002, -+ Esta es la reja; 
Mos. Cielos. arte malables. a 
abierta está, quedaos vos, 

y siivad sí: viene, aia) 
y entremos nosotros. 


.». «“% 


vc. 


Humibres "* 
AS 1 Vamos. 
EN E Ord 0: E 


No bayisino dar ej ahaprte,, sy 

que vais segura ,-2URQU Wugxar; 

espífitus infernales. 

esmpo” Dentro Fenix. 

¿Qués.ator ¡ay de pb is 
Dentro Fadrique. y... 


2 


Panst. 


cod Tapadla 


la bocas y. pues agogasteis 

las! laneni y nas Da. vástO. . ca 
la acciqu .,. 91gó MORIA, AU iES a Y 
que nos: riruda A re 


Esñar». 
¡Abrmtraidocea 
Oo mM0.... Ne yÍ 0) 
rta? ube os Olalla. 
> > Atorá M que IDR: pd9coh 
cerrar de. raja y dq RF 19 


"¡qué batallom de gigantegl. 0; vit 





(1) Halle sermaidbada la boca. 


(1) 


A A P 


dior A 


yo cierró y pritotadroned +1? 3 
ladrones. -Ergratel 
Fenix. * 


-¿ Nof búv quien me ampare P 


, 3 Dqniro Olollo. ma 
Ladrones. A 


_DentrrPiotónte. 


tc 1: ++ 1 Cersadio todos 
m0 selya; a fuery nadien Nm; 


S so. do. . $, 


ye 


ie 
ESCUÑA XIX: bosta Y 
. Mismos Y 
Fadrigua Fenix. 
huir Fadrique. 
¿ Cielos, qué ies ésto TP; que aquella 
voz que-escitho es de VioláftetA 
¿noger quiéW Eres? “o o) + un 
Feñfae rs 
to. + *>¿Fadrique, 
cómo ena áction tan infame? 9?5 
ejecutas Pio 
Fadri que. 

"Cielos santos. 0" el 
que se ha 'ébtado todo ed lanos 1. +: 
Fenix, yo wo tstoy emmbyo os 
yo mo he venido $-buscarte, ” .:; 


e 


Fohita: 
Paés! ¡dejime! ”.. 4. 
Fodríque . AMA 
ei. y HEstando fuera 
de te;cata ¿ya el dejarte 
como ha de-ser ; sin quese ties 
riesgo tuyo: Proooios  ted sea, 


a AAA, o» 


1d 


Qu l as, A: Same valen 


1 
Ñ 


31) 
rd 





¿oy estas Mgrimas que siertos., 
para que en un "noble alcancens 
piedad . dejame" , que yo C4 
sola podré cn casa entr arme, : 
no venga (¡ay de' mí! !) mi espos0 y 
y donde tú estás me halte, 2 

. hadri, ue. 
"Dices Dic a 

ces bien; por esa reja 
¿> 

te entis, ¿ ú dá vúelta ála calle, 
que 11? prigera es la puerla, 
y ya por la apuesta párte : . 
me oy que hombres como yO_ 
no “iman queriendo el illraje 
de lo que adoran: roalrhaya 


aq 


AER obedece impiedades. Pase. 
a “Fenix. 

Cielos , iudadie , para as E . 

qua acierteá .. O 


—HESCENÁ XK 


A 
e To.” 


Feni.c, y salen el Baron, el ls vado » y Nidales. 


.. e. 


bli LS Baron. 


ES Min 52, dame 
la escopeta ,que. qa) Aindan 
. SAPFACENOS, Y alslgros, 
¿ peru quién yá, Ca 


Caos, O Fenix. 


ira 
O > 


m7 Caballero , 


si es. qpedo + pois AO ral; 


en tanto Susto, dejando , 


r 


A a 


IA A Sa »y sÁ 


(y 


sta 
+ Baron . ., , 
CA dónde? Mega. esa lors ¿0 (1) 
¡mas ay fortuna mas “grande? ' 
Fenix, de evi corazon. y : 


1 hs 


, Fenix. ' 
"No me detemgais Sa , 
Baron 
: No en valde 


te escribí el papel; pues viendo ' 

que vengo á solo rondarie, 

te sales en bnscz mia. 

' Fenix. 

No entiendo yo ese lenguages, Ñ 

dejame (¡ay Dios! ) 
mn . Baron o 

070 ¿Qué es que deje? - 

¿no era bobo el disparate. , 
teniéndole 1 


* 
' t Gba cad 


E A 


AESCENA XXI. 
Diehos , y salen Alguaciles, 


aia - LA 
Alguaciles. 
qn. . La Justicia. 
Baron 
A Bios, o ya dió todo al traste, 
"Aguadh LA 
¿Quién vial Vegute? "020 


Baron. A e 
-Fiv_* El demonio. 
0 our Fenix. 
¡ Hxbes¡Oilés y muás pedúred? ** 
ao oo ce 12 0Í0.) 219 
amenamenuticittd . DA Sa 27 >. 


" 41) ¿Llego el lamplon. 


pas 


A 7 777 E AAA 
¿Dónde. Mena esa señora?,... , 
ecrntoooy Baron.. nas, ,? 
Fenix y puts yo estoy delante y. 
ponte alsas.y na ta -AUIIAB. 


br Alguncil 4... ps y 
Fenáx-dijor- dése, acabe y 
á prisijos»...> Ps to a oras 


EAS Baron o... 00 
¿Qué es $ prision? 
al arma ,.t10 le. 07% eapes 
aqui Niadaña: aquí, Gesias. 
Nidales : Ea 1 
Áuu en mí bas brio bastante. 
efro <> 35 ,Mindaña. | 
A tu lado.estoy, señor, + .: Riñen. 
, Logon... 
Persa ¿ que soy Ducamderle...., 
Alguacil s Ms 
Resistencia, eeriptucia. (1) 
ESCUÑA XXI 
boya 

y Fenix 

Cuandó unas á otras se añaden, 

las confusiones, que larbam 

mis seutidos por ipatamtes,* Ñ 

¿6 dónde iré t (¡ay Dios!) la reja 

4 087% y OR Y 

cerrada está , y yo cobarde 

bácia la sA3 uo acierjo: 

¡quién Nido ca igual trance! 
«die q MesnsaysdemblidaAro pets > (a) 
que las puertas, principales o 

(1) Entramé iodgs, 00 tl oielad 1.7 
(1) Entrasé Y ¡8IH2>" “heal das 04 


id | | 
con le confosion qn). traen, 
no haw: fienchado mis: ¿objpes, * 
Virgen Divina, amparadme, * 
que ahora lega Alrjmdro 
es forebsó que me matejo 3. 
p-ro, Cielos, casrálmente 
del convento la puerta: abres, > 
que está pegada á mi casr y": 
roejor es que 'sHt:me hallen , 
que ais AS 
_:Sobe Aguicit gu érnar 
cod ir Por aque: pasaros: 
¿ quién, est el 
... Penis 2 53 c0AñA 
* Quieñ"de vos se vale 
> hasta llegará esa puerta, >? 2” 


. Abguircil 1. 
Que ne thoger me lo mando: 
basta. eto E . 
(, t.. «Fenta o feito! dea cad 


¡E Quién pois? í 
eliguacil Ll. 
Escribanq' 
de aquella y ronda, en “aleguce” 
suyo voy». 


..< 
Lcd e. A 
eno. 


$: $ 4! k Pia; ass Y Y pS "y 
0: amos señor. 
abredos .* mo ,. Ñ 


y «ESCENA, X XI o Bra, 


as 13 NE 
Fai) Alejandro e ERpañtila yyy despues Tedardildos 
pola: AS A p* coa qe Í pp 
rias daubed 11) 


ve casualmente pasaste! nn, 
dor Palacio ha sido ¿gig nos: A (1) 
porque á +os dos a IPR (1) 


1 


235 
¿cómo tan tarde salis P 
. Hinolito' 
En un negocio unporiante 
m0» detuvo el Conde. Silos 
_ Miejandro o 
Oyeado 
la seña, estraño mo bajen 
de casa ó abrirnos. 
Dentro Tabardillo 
¡Ay , Dios, 
qué desdicha tan notable : Saló. 
Feizx. DN 
¿ Tabardillo, dónde vást 1 
Hipolito. NS: 
¿ De qué te quejas ? y qué haces? ' 
Alejumdto - a 
¿Qué novedad'hay en casa? 
-* Pabardido 0 > + +* 
- ¡Hay , señor que no me cabe - -; 
en el pecho, y de me- queda 
atascada en rl garnatel 5: 002, 
Mi amo Fenix no parece. ' * 
s Hipólito. casi * 
100 dices y lodo BO 
Pelida. 
” y _ Tgmoranta q 
¿qué hablio pr. 0 
ur Aefaridro e? v 
j ¡ Ay de tnf infeliaf: 
Tadúrdillo. 
« Bin saber por donde sale . - 
en toda la casa estás - +: 042 
Alejandro. 
3 Putirdónde fué) dto, antes?” > 


13 


226 ' 


a tí 


2 
ye 


! 


que te dé mil muerjes. 
—Fabardilo. 00 

ÁUt siñt . 
Digo y 


, - Que ni en casa ni po desvaigesyo 
"salas, ni alcobas la encuentran, 
y donde fué Dios lo sabe . 
ESCENA XXIV. “0 * 
ES “5.67 »b 


60 Dichos, y 'sule Olalla, 
grerna,” 


77 :1.¡Qhola . . hb dub 


Aunque seiscieytostadrones 
tope, que me despiudacen y... Ty 
he de ir en busca de mi ama. 
Dydrwe:ó mí señora, infames 301 y 
¡Ay, ama mia de mi.alma! 

10 ¡Alejandro . .7, 'Y4 
Ya el wa! no, deja. duderse : 
¡ay bémbre, tan desdichado? .,>Y, 

2” Hipolito. o, dd 
¿Cómo? ¿pyes, tú tes persuades). :a 
bijo, 4 ques. esta, verdad id... 1 
Olalla. cv A 
OlallBai , ..:u 30 


¡Aartaristogle! vs 


, sbmpién ás? mas túeres ¿señor , 
aprisa, aprisa y agarradige! buy b 
á unos homkatacque se llevan 
AIRE SRÑOLA 3, Bo. 
Alejandro 


diaz sóuolo a. «¿Rasta » 


h] 
esto puede suceder? c2c5) :. put us 
N RNA . 
¿Soga hucpomedade Jusdacio 9 y 


, A 3 
el gaitas... 0,2. 
Olalla . CN DES EII 


AS “¿mo berla ?- 
Bnles 57 un “AY Íme saquen, 
por el Vitarid ¿ A¿0aoest ln 
como lo cdéntd. SA: E 
en "MJ nido o A 
Bree TR 1 2HP  QuitadaiY 
la vida, amigos; Y diciénta 1? 
una desdicha Un ¿rates 
_Hfiiolito 
Siáidó Fenil. hija wia 
no puede 'ser ¡ quién jungare” o 
tal accion, tiende" mtl veces, 
yo veniré á desetigoñarte Os 
n vitudo loda la casa, 09 0 
y en todos AY Ade; vengerme, 
si fuese cierto ; vén tú, 
traidora. £ a 
:Otdila'* "* e «Y tf 
“Que yo “MO | pague ** 
lo que no tie pecado' alía, ? "Fase. 
Ade - Fabioidillo 
Yo ví rondandó la calle 
al del Pinél. 5 "o MON) 1 o 
botas. Fdke 24 
e "Enibastéró y 
cese: ; piel p34 '5n* parage 
lpólno ehtrS en casá,” " : 6 
yo hi "de ie” pes 'dued': la Masó? e 
falsa die EH 8 E 0% ar ns id 
E 


519% y Brin, pb. . 
yt dae e 4” etilo 


2013 y jas 4e srá 


loo, to 


sad 
Fella. 
¿Si tá eres quien cierta y abre y? 
cómo no f 7, 
= Tabardillo. 
.Toma cuanto hay 
en mi faltriquera , Guantesy , 
papeles y bayeta y borra, . 
sin que un ochayo me saques, 
que eso es lo que jamás se halle 
en bolsillo de, pasante , Ñ 
verás que es verdad. 
Peliz, 
——, Pues andas: 
que conmigo be de Mevarte. 
y o Tabordillo as 
¿Qué vá que para todo esto... 
en que á mí me desealabrend 


ESCENA “KXV, o, 
Alejandro. 


87 
a 


. 
e. st 


Yo voy con vosotros; pero 
si ya cs tumba miserable 

> mi casa del bouer” mio, 
¿6 qué be de ic.sino á afrentárine 
de ver el teatro ey donde o 
se representó mi ultraje? . 
¡Ab, vil Fadrique! ¿tú eres, 
quien. la ponzoda ocultaste 
para vengarte .£0 mi bopraP., 
¿ pues no era, mejor. matar(e 1 0) 
Mucho tardan , ya.es, el daño , 
cierto, gaiero ir 4 infqemar m8; 
y si lo ed , desde, 2qUÍn dera 


de . e e los A valles, 
A que lucas tes y rios á 


bots 


- 


839 
_,corram piélagos de sangre: . 


- ». a.. . > » > 
7 ardáa todo, pues yo ardo, 
, miéotras el «pando abrase e: 
pues que no quereis Valera, 
matadme, Cielos , ma tadme,' 
: , , A q 8 
v 7 Ml ñ 4 1<y La 1 + s , 
1 e 0 
AN e tor,k > vo 3 13 : - "ia .e.RT. 
. +. 3 * .. 
/ 
e A 
Ñ TS 4 N bs 
Po, ' 
O) 
r. % 
IS or cg 2 
| E 
e “da : cá 
: ¡ el 
qt 
e. Vo, 
Y Pt,” . , 
¿ Me : A. 5 
25 AN 
AS ¡e 
0 e 
ay 
eo so. Í ” ? e 
+ 1 ¡id 
| 
+ e 0? 4 
8 , ¿? a > * a o ) 
E JS 


230, 
+: 35- 7149 3 B.. AR > IEA 
. MN roce T ; va 


ACTO TERCERO”! 


rut 


EXCENÑA" eRitina: 0 E 


Por un lado, despues de sonar gritu como de cárcel, 
sale el Baron en cuerpo con birre:e ,muy pensativo , Y 
Nidales , y dicen dentro : 


Prirnero. 
Allá vá ese penitente. 
Segundo. 
Oy es almorzar vinique. 
Tercero. 
Haga usted se notifique, 
Lpasto «a+. D)> 
Preso nuevo? Si ve 7h 
Todos. 
. La patente, 
la patente. 
aron. 
¡Ay tal gritar 
¿Ab, Nidates? 
Nidales. 
¿Qué dispones ? 
oron. 
Salga y diga 4 esos hribones 
que me dejen sosegar. 
Vildales, 
Es un intento cruel 
Baron. 
¿Porqué no obedwce luego? 
: Nidales 
o Señor y no es este el sosiego 


de la Torre del Pad. E. 
aquí no esceptóAn, persona, " 
aunque fupse ón San, Antonio. 3 
" Baron. - -h 
Dices bien, algun Jemapnio.-. 3. 
me trajo á mi 4 Barcelona 
para tales esperiencias —. 1 > 
o > Widales Ph 
Siempre esto en la. sarcel pasas la 
o Buren, Bra 
No he visto ya Han aran casa, ,-, 
con tan poco qu eicnsia,. .. 
Niñales 2. “4 “up 
Yo se lo creo 1 Uyipia. 
Barón. SD) 
Estar por fuerpa ya es justo ; 
mas cualquier hombre de RuUILo.. q 
yo estuviera ¿quí pá un dia. 
: Nidales. E 
Tn amor te llegó 4 perder. 0 
Baron. ' 
Ese jogo. lo ha enredado, 
que un Baron enamorados) 2... 
.€s peor que gn dhasifera. 2 
pero lo que sienta quas 
es que yo á Fenix perdi . . Mu 


que ella se 3alió tras mí, SN 
- Nidolat 
¿ Ahoraen esa tema dís ? 

| Bar 


Esto es fijo, y es copstante, 

Nidales .; 4%, 
Poes, señor, dime gn que estriba ” 
Saber, que tras de tí iba,, 


552 


333 


Barort. 
En ver que ¡ba yu deláite,” ic 
Nidales: 0 0% 00. a 
En igual la causa agrava "+ | 
del escribano, la fiera 
cuchillada en da mollera, ent 
' Baron ES 
Si él corria y yo tiraba, + 305 
fuerza fué; pero aht verás 
el téstimonio que dió: +... :: 
dice que esto dntepssó , 
y no pasó tino atrás; ': E, 
testimonio es del demonio ; gr!” 
que yo si le dí, no té. 
Nidales. ** 
Si certifica y dé fé. - ñ 
Boron. 2 
Ese és otro testimonid, 0-1 
' Nidales. 22 4 
Prendieronte confundido 
por ser tantas.. coo A 
- Baron, 
Eso me tja, 


que Á tener yo mas ventaja, 
me bubieran tambien cogido. 


Nidnles. 
No te valió el preténder 
huir. 

Baron. 


¿Eso has de decir y 
Pícaro, yo había de huir ? 
Nidatles. , 
¿ Pues qué fué aquello ? 
- Baron. 


dl Correr. 


A. 








a3 
Nidales. * 
¿Cóúso te'alcanzó obstinado 
él ilguacil? 
Baron 
-Foé rason ? 
¿habrás visto tú Baron 
que nu “ande siempre calzado ? 
Solo lo que á wmi capricho 
sofoca ew causa tan fiera, 
es que á an hbombr"« de mi esfera * 
le llamen el susodicho; 
que de peticion tal véz, 
y del gásto que fomenta , 
se me venga á mi á dar crúenta 
dos meses antes que al Juez; 
que to que uno solicita 
se traeque con desaseo , 
pues yo quiero irá paseo y 
y me sacan á visita ¡ 
yen fin, porque no parece 
Alejandró ni su esposa, 
quererme hacer la forzosa. 
Nidates 
Eso y mucho mas merece 
quien á una casada belta , 
ni aun la saluda. > 
Baron 


, 


e 
1] 


Es ashz  ? 

mas si ella rabia por mí, 

d mo he de sahidaria 'á ella ? 
Nidales. 

Lo que mías pasma , señor, 

es que el delito ha sóñado 

y la causa se tra tratado 

ton gran secreto, '' oa 


slo. 4 
5: ¡» Bgron. 
Hay honor 
de por medio 
a ; ,¿Nidales. 
sous >» Ae $ Sora. 
de Hcisadaa » DO, .s, el Fi? La» » 
cin Barr. 
Y como $ yn, ¡PE£rO, judio, ,, o 
y. tica ¡4,lq¡crinpinal: 
como el padre. la crió "o, 
digo, redigo y prasigo, A 
que Fenix 4 ¿e fué conmigo ¿. o 
pues asi discurro JO, Ñ 
que podré luego pr vbar ' e 
qua.hácia mí estuvo inc lir dee. 
que ella se caso. forzada Rojonrose 
y llegándose 3 apular 5 
el matrimonia primero , 


€; t 5] Pp 34 


1 5 


1 eo, sa 


e? ¿ty 
4 


IS 

me podyé. £342F,Con ella; y :H ts Y 
luvencion estraña y bella. CA 
, Mdales. co a 


¡Habrá mayor majadero! 
y sila vida, £p, pace 
de costa eya. ciega fe? 
Baron. 
Entonces me casaré . 
con el Fegpiescat "m pace. 


y et Madales. «> 1 »e e 


» 
IN Y A 
CS dal "p 


2 AID +1 


¿Posible ep, que en, la pableza .,, , 


quepa de Usia el tratar 
á una muger de infamar?, sr] 

«1 ; Baron, A, 
¡Miren aquí que cabeza |. o dy 
«¿dónde está la infamacio Y. - 


En decir que ella ha dejvde po 
3u pea, O 


qn o. , Baron TN 

sde LPR polarzadoy 

y fué 4 miau. inclinacion. des 

Do:2A lo PÍ.AON.EFe ATRAEN DO. yy 

mi opinan «ni aun de ani lema, 

que esta sutil. entimema ¡77 sde 

nace de mi estendigniente.;.. ...1 
AS TE 10) a á 


ÉSCENA 11. 38 


Dichos , y sale el Conde”; E. scribano y Ministros , que 
traen preso 4 d'"Pabardilla”con grillete. | 


2 TE lo. ... 2” 19 > 
ES Conde. Luo 
Entrad; CANWÍEO. — 0 a 42 

| Baron . 
m4 ¿Quiés bd; 
e Conde. Y 
Spoñata Baron, quien hoy viene 
á poner en vuestros, lab 12 1.3249 
yuestra vida y vuestra must, " 
Barara 
Señor. Gene ero cualquiera 
se los PO (y se, do US: sus 
Conde. l 
¿Cómo ? de o 77 
Baran, 
uns y ¡MCómo? si no come, 
se morirá de repente, ,,,, Ju toh 
y si caute sicvivigás ,,.. un» e, :s 
Con que es, pamternpencia ». pers 
tener cadai<ino, en 393, 13bi 1Q5: e 
lo que Wrasy lo. que, BURNS jr , 


go 


Conde. 

Dejad ts estravaganeine 
con que vuestro genio ofende 
la opinioy de vnestra sangres 

y pues pór ser caso este 
en que se atraviesa henor: + 
ten graude , be querido hiacérare : 
'so juez ririvativo, sn que 
otro Ministro se meaciós” noo, 
hoy os trigo esecriado A 
á quecoa vos secaree; 
llegad. 


t 


- Tabardillo,-  . . 

oe . Nose me "EMPONge, 
que si no gusta del grillete, 
y estoy á su orden, es fuerza . 
que él mande que ne ménee, : i 


Cunde. 
¿Conoceis $ este hombre? 
T abardálo. 

o Rhora' 
este salvage me pietde o. 
y se destruye. o 

Buron. 

L “a ' *Pa pel: y 
buena piéza, ) pues tá res Po: 
Tabar dilo. 
do, no, sí. y 

Berea 
ro , le conesto s 
de los lindos Ad | 
és , que comen pan; si algo ” 


$"Usencia se te ofretiere, cu: 
Do lráy sino 'valeros del, 
Porque encajará un villete 
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por el ojo de imá dgnja 
5 la múger de Dluferned. * 
C Tabardillo. 3 2? 
Yo soy hombre moy de bieú, > 
y quien de mí tal dijere, 
es y será un embustéro. 
Conde ' 
¿Villano ¡Tómo te atreves ' 
$ bablas asi? 
Ñ " Eseríbano. 
Tenga modo 
y Cortesía. 3% 
Tábardrilo 
. e - Parece 
que no me 'esplico ¡' pues digo y 
COn lérminds mas corteses , : (1) 
que miente so*Señoría, 
- retniente y talaramiente. 
Baron 
Picaró', no me hagas señas , 
¿y una carga de papeles 
cun dos de renles de plata, 
que dos te dí para Fenix, 
y otras para YT, hitidn edo > 
alcabiietada , 6 jogrete? 
” Tabtarditlo- 
Señor, Ó sn Señouria ' 
se ha itestado de aguáirdiente, 
no está en sí, 6 en-él bablan .. 
los demonios que le: lleven , 


que yo nú' sé lo que“ dice 





(1) Rácete setti de que calle: al Baroña 


de O 
r . 
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.., 


cen Londa- : or a 
¿Cómo esparto pretendes hs 
si este papel que entregasle, 
cuando la Mayo á don Felix. 
diste de la; puerta falsa) .. en 
te destraye, y, te convence? >. 


Paba: dido. 
Cayósepacieyias la capi. 
Nidales... 
¡ Que mi señor nada, aciertel 
ch Conde. 
¿ Es este de vuesteo puñod,.. , 
Baron. : 


De «mi'jpuño y mi cachete, 
ó si 0; que los peritos 
le pesiteja 6, camuesen., 


Conde. 4, 
¿Y á Fenix. se, le escribjsteig?. a 
Baron. 
Si mil fárnezas comprendes, AT 
¿se lo baba, de escribir... y 
á su márida 04 Fenig? Lugo, 
Conde. + .y5.. me 


¿ Pued cómo, ¿4 Je tompatel, 56 E 
> Fopardillo. Ps 

Señor , fuerza xs que Conlleses 

ya que ha llegado gste CASO pa 

que: tntaerlágrimas y epue ql. 


nacióudeflenda mi, BOqrB»> 01 Flora. 


Qs ¡BproR.. e dy eo 
¡Ab, zolamarajusalepigh -.; 
T cl 
e Usrntí y que-et-Baron—-- 


? 


ce ova 


mi e: asiria sie TE AO 0 


un gr andísimo animal, 


"Burón.? , 
No quitando lo presente," * 
pígaro, babla iewal con todos. 
"-*- Tabardillo' 
Yo por códicia de hacerle: 
ir vomitando el dinero , 
tomé (nonéd' tá1 hiciese) 
papeles. para qui aa o 
volviéndole diferentes 
respuestas, sin que jamás 
de esto “Sabidora fuese. 
Baron 
Abora digo yo lo que él. 
Conde. 


¿Qué t 
« . Baron. 


Out miente y remiente, 
que ella queria cásarse - 
conmigd antes que viuiesé 
¿Méjindto, y es mv ¿esposa 
por palálbras de presente y” 
que la be dado 
Conde: e tr 
2002 ES, CUTE 
Secretarió'¡ adeñtio 4d extre, 
y tome ese dicho á 'esd Hgmibre , 
y de lo qué ambos relidren” 
dé testimónio en lós 4Utds,'* + 
Escribano: "0" '- > - 
Vamo!” de 
Pbarantir +. so. 4 
Abpiadense ustedes 
de raí , que $ la orden VW may? A 


tengo unos buenos Parientes, 
cdta 91 joo 





645 | 
Escribana. 
¿Dónde? . ] 


Tabardillo- 
Ea galeras, sirviendo 


de forzados y grumetes. 


" ESCENA IL, 
El Conde y el Buren. 


Conde. 
Ya que hemos quedado solos y 
¡es posible que fomente, 
señor don Carlos, un hombre) . 
que de tal sangre procede , o 
una falsedad' y 
Baron. , 

, ¿Qué es eso. 
de falsedad? ó se temple 
WVuecelencia , 6 vive Dios, 
que aupque preso, ande á. .puñetes 
con una resma de Condes, 

Conde. 
Si la confesion se lee 
vuestra, vos á esta señora 
robastess., la prueba crece 
la eyideppia; pues oyeron) 
dos que con, la ronda vienen y. 
Mamar Fenix dá la damas. 
eso concuerda con este 
papel, todo esto es verdad, 
y nada de esto ser. puede, 
etateo ON 
¿Por qué? TP .s 


da Co > IN 


». 


Ut que yo presumo 


pes . 


sx 


Ln 
con fijos antecedentes, 

M ; A) 
que otro hombre. (callar intento, 
que Fadrique es el que aleve; 
tr: 









¿Cómo mor, , 
vo Bron . dd 
. 'orque ella estaba 
BEA da amor, pay aerpa 
Pa domi: 0 cra OY 
Callad , que es infamia, 
que eso digas. A 








entro 0 Bari. 
o ¿Pues qué quieren 
que diga_que se casó . 


con otro » cuando me quier 
4 mí gustosa ? Eso ño, 
que tengo muelas y dientes, — , 
métanle el dedo én la boca, * *” 
verán si el. chiquillo muerde: 

A 
“Ved que os sostará la vida. 
desir tal. 








esoo 


2. + ¿¿Baron: 
> "Mas que cueste: 
16 





- Conde. . 
Qpe aunque don Felix, el tio” 
"de Alejandro, ge contiene * 
en pretender la yenganza . 
por los medios 'w_as, prudentes y 
contra el dicta men comun. 
de los mos porque Ejerce 
de Fiscal el catgo,.esotros 
los buscarán más ¿ruáleb; 
y concluida la causá 
sin que baya quien lo Cs 
os hán de quilar la vida.” va 


...B 
s 


a doo 


. dror. mes 
¿Habrá mas de | que me enticrren? 
- Conde! a, 
Ved 1 que soy e ien. 30y. EC 
aron. 


É- Y datar a 
E Cde lo, NC0», 


Yo haré que esto se remedia! **! 


Hr >, 
Meñediarlo. ' , 
Conde, 
e brad claro. 
* Baron. 
Esto es cuanto se me otrece; 
Dios os guarde muchos años. . 
Conde. 0 05 S 
No pdocedajs io prdebto. 
Baron 
Barcelona 4 tres de Julio. 
o onde” 
Que $013 quien * sois. 
Baron 


.? s 


, $ “414,9 
1 


Santi; 


. 
dro .4 


tt. las NN 


O el que fuere. 


ss 


y A 


— = 


:. Condr.. 
¿Vos me quereis enemigo? 
Toa Baron, Mm. , 
No, que no os quiero pariente. 
: Condes ( E 
::3 Qué decis” ¿ea An 
Berga -. 
Que yO 
í “por espoya. á Fenix, . a, 


don Hipolito ». qye. él 
se Ja dió 4 ese mequetrefe o. 
que yo me la habré, ippado y , 
queriendo ella; y aj esto fueses . 
queme haga muy buen provecho , 
y todos ellps rehiepten. , Fast. 
my .. Londe.. o, 
¡Habrá mayor necedad ,. 
ni confusion , que á. esta leguel 
Mas, po ane he de persuadir, 
sino es á que en esto medie 
algun engaño, y Fadrique 
es quien la infamia comete, 
de que el robo de Violante 
en el de Fenix se trueque 
conlra,su, palabra, y contra 
lo que, 4, su sangre le. debe). 
y por eso “huyó de mí, . 
Yo sabré satisfacerme. 


A 


too qa a. 
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ESCENA Iy. 


Dacenacion: DE MonrARÑas. 


SE 


«de to, 


Sale Alejandro de bandido : con pistolas y dos hom- 
bres con charpos tambien da:bapdidos. * 


Alejandro. 
Haced, amigos , 4 los orbes guerra . 
abrasad, consumnid , quemad lo' tierta' ¡ 
que penetro, y que sigo, hos 
pues sin duda int scaride á mi enemigo 
en sus dutas entrañas: 0? 
variedades use, en vez de hazañtús, E 
quien Y ¡ay de mit )Y no tiéue otrá homicida ¡ 
recónoced las señás', y traeduie” 
cuantos balleis; ¿qué haceis? obedecedme, 
Ó vive mi ardimiegto... RR e es 


* *%Los desc cnn 


to, 


y 


que pendentos de ' acento. 4 


- ESCENA Y, 
: o dlejandro.. - A 


¡ Ah tirano Fadrique? : 
publique coutra'ti mi ardor, pablique' ó 
mí venganza luriosa X 
su obstinado teson*'¡ Ah injosta diposat 
¿ qué te taltó conmigo? 
¡may ay , dolor! ¡ qué digo ? 
queá mies á quien faltó sin duda alguna 
la prudencia, el valor, y la fortuna, 
Bien dije, la prudencia; 
pues en la consecuencia 


d 


os "ar sés 
de que la busque mi rigor sifado Po. - 
el centro de la tier ra la ba, ocultado + 

quizás no tiene culpa, 

y mientras mamfiesta su disculpe, ..., 

se esconde de mi enojo ; ; 

mas yo al delirio de ¡ juzgar ye “arrojas . 

que estando ella inoceute | E 

se recate, y se ausente: 

culpada está ; 3 y que poco . 

siendo Fenix un Angel: yo estay loco, . 

y mi propia locara me sppuila a 

Ja noche propia, cuyo borrpor oculta, | 

Ii desgracia cruel, porque vandido 

de todos escondido » 

flactue entre esperanzas , desconsuelos. » 


- y ansias : Cielos, favor. (1) 
Fadrique 
¡ Valedme » Cielos! 
- Bandido l. poa 
No le tireis mas. 
Alejandro 
¿Qué es eso ? 
ESCENA vi, , 
“Alejandro y salen dos Bandidos. 
' Bandido 1. Ñ 


Señor, é un hombre embestimos 
todos con las armas blancas; 
y babiendose resistido , 
MO hubo forma de rendirse, . 
/ basta que una bala le hizo 
cacr muerto; y al caer, / A 


(1) Dentroun tiro , Fodrique y Bandidh primero, 
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Re 


- e 


Y] 


sele saltó de un bolsillo 
este e pliego: 0 o 
 Alejándro.' o 

Si correo 

es del Conde , yerro há sido”. —** 

matarle; ¡ pero qué yeo ! — 

aRCuhile de Elna mi primo. * 
¿ Qué será esto? “Gran señor , "Les, 

» haberos obedecido 

» me hace ansebtarme de vos, . 

» ha porche qué vuestro arbitrio 

«fué que robase á Violante » 

¿ Qué es esto , Cielos divinos ? 

por acaso en su apesento, 

sin loz estando aquel sitio, 

se haltaba Fenix , á quien 

por Violante la tuvimos; 

masen pisando la calle, 

vel yerro reconocido, 

»la dejamos ; y despaes ) 

» viendo que de su retiro o 

» puede resultar, que se haga 

»de Mi un incidente ¡ juicio , 

» voy en busca de Alejandro , 

»ó que logre por si mismo 

»cesengañarse de mé, - 

»que yo no quiero enemigo 

»sin bonra,niá quien la vida 

»quitar puedo, el honor quito, 

» Fadrique : ¡ válgame el Cielo! 

¡ Qué babeis hecho, amigos mios , 

- que babeis muerto 4 mi contrarios 

Bandido t, 
Á eso estár agradecido 


e *. Jurdes, 
ve a 3 non 


a 


. 
QA 
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l Alejandro. 
No, porque soy mpnstroo 
de semblantes tan distintos , 
que persigo á quien adoro, 
y á quien aborrezco libro 3. 
ved si ha muerto. 

Bandido a 

No señor y 

que hizo resistencia al. tiro 
una cota, que vestida 


, trae. 
H 


Alejandro. 
Pues conducirle vivo; 

á mi presencia. 
* Bandido 1. 


Aqui está. 


ESCENA MU 
Alejandro , y sacan ¿- Fadrique 
Fadrique. ' pz » 


Si de mi feliz destino ; 
quéjosos , Porque la bala 
mo logró acabar conmigo... 
¿Mas qué véo! 
- Alejandro. 
No te asombres , 
Fadrique , porque me has visto 3 
Alejandro soy. 
Fadrique. , 
No sdbes 


cuanto el encontrarte estimó y ** 


, €n busca tuya... 
Alejandro, 


ero Paior ] . : : Lo sé 


348 
Fadrique. 
¿Pues cómo? ¿ quién te lo ha dicho ? 
Sabrás, que á Fenix... 
Alejandro, 
- AFeniz 
no ibas á robar movido o. 
del Conde, sino á Violante, 
Fadrique 
Es asi; pero quién vino 
á informarte? * ' 
Alejandro. ' ; 
Ántes que tú 
puedo decir que tá mismo; 
y así, pues que de tusanmgre , 
no dudo lo que averiguo, 
: d dónde está Fenix? 
e Fadrique. x 
No sé. 


"> 


Alejandro. 
Pues volvemos al prineipioz : 
¿qué es no sé ? , 
- Fadrique. os 
o Haberla dejado ; 
apenas el error mio o 
noté, $ que en casa se entrase E 
y despues lo que se hizo, 


, PL yo y mi nadie sabemos, 


, Alejandro. ES 
¿Fadrique » Y es eso fijo ? A 
Padrique. 

Mi vida por fiadora 
te doy .., 2, “2 
Alejandro. 


poo, 39 
. . — ¡AhiCielos im pios 1 
0er qué al abrirme una senda 


YE 
me anegais en un abismo ? 
vete trás mí. * 
Fadrique. 
Hasta que estés 
£ to honor restituido , 
y'segnro de mí, soy 
tu parcial. 
. «Alejandro 
: De tf lo fio: 
que eres quien eres, tu informe 
ha deser el norte, el hilo, 
que abra alguna vezá tantos 
enredados laberintos. 


CT ESCENA VIH. 
DricoracioN DE SALA» 


Hipolito , y Violante. L 
Hipolito. 
No te eanses en que temple 
mi dolor, siendo el mas digno 
de misangre no saber 
doude está este cocodrilo , 
esa hija vil, para darla - 
mil'muertes ; ¿ yo ver ga juicio 
puesto el bonor de mi Pása ? 
¡Ay de mí? o 
Fiolante * 
Si no ha querido, 
ceder don Felix , que ciego 
de parte de su sobrino ' 
Alejandro , ha cchido mano 
de las armas de Ministro, | 
mo siendo estos Ca308.... 0 


» 
. 
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Hipólito. ' o. 

, Calla , 
que nuevamente me irrito 
al ver que resulte el cargo 
contra quien , aunque ba nacido 
de noble estirpe; en su genio 
es un hombre tan indigno ; 
¿tmas, ay! ¿siél me la pidió, 
qué impide para haber sido 
actor de este yerro el serlo ,. 

si es ese el mayor indicio ? E 
pues sólo un nécio se errojay | 
sin conocerle al peligro; * * 
pero yo hablo de esto: 4 Dios , 
que luego vuelvo. * 


.. > 


1 € 


ESCENA 1X. 
Llega al paño Violante, y sale Fenix, 


Violante. o 
¿ Háslo oido? 
Fenix. 
Pluguiese al Cielo que no; 
pues no habiendo otro camino 
que el declararme á mi padre, 
es su grofian altivo , 
que me quitará la vida 
sin conocerme el oido. 
Fiolante. 
Pues, Fenix , ya esto llegó 
al término mas preciso, 
piensa lo que hemos de hacer, ' 


o Fenix. 
Dices blen , desde el principio 
_será fuerza bacer memoria , 


no habiendo yo conseguido 

me abricsgis, 
PFiolante. Ñ 
En el convento 

que de casa está vecino 

pared enmedio, te entraste. 

20%? Fenix. 

De mis lágrimas movido. 

un hombre ; mas gente suena. 
Virlante. 

No importa , será. mi tio 

que vuelve á casa , dejemos 

que pase. o, 


. a? A 


" ESCENA.X. ; 
Dichos , y sale Al:jaridro. 


Alejandro. . 
, ¿Dónde mas fijo 
he de hallar el desengaño., 
que en donde sonó el delito ? 
¡ pero mi casa tan sola, 
Ciejos! por ver si. consigo: , 
informarme de Violante, . 
aquí he de estar escondido. (1) 
| Fiolanle/. 
Ya ha pasado. 
uN Fenix. 
Prosigamos.. 
¿Alejondro al paño., 
¡Pero qué es. esto que miro! 
¿mo és aquella. F enix.1 
O e 


na j 


(0) Escóndese, A Ñ . a , ho. . y 


Fenix. 

| Dije, 

que habiéndome conncido 

me soltó al punta Fadrique , 

que obró noble y compasivo, 

quise entrarme en casa; pero 

la confusion y los eritos.... 
PFiolante. 

Es que estábamos creyendo 

ser ladrones. 

Alejondro. 

"30, propicio  - 

Cielo , en qué dichosa hors 

juzgo, que este centro piso ! 
Fenix 

No dejaron que we Oyeseisz ; 

fué tan cruel mi destino, 

que ese mécio, ese Baron , 

pásando á ese tiempo, quis 


e 


reconocermez llegó nos 


la Justicia, á quien sín tino 


se resistió peleando ; 
volví ¿ hallarme en aquel sitlo: : 
solo , abrieron el convento * 


4 otro efacto bien distinto » 


entreme en él, y alentrar 

VÍ , que de todo testigo: +.“ -*' 
de la rouda el Escribano , 
que por accidente vivo 
fué ná quien el siguiente dia 
un testimonia le pido 
de todo, este acompañado -- i-. 
de una informacion que. hizo 
entre las monjas, le tengo ,- 
vesle aquí, y he discurrida” * * 


habiar sin hablar ; pues ya 
ue el miedo causa el retiro 
uestro y logro que á mi padre 
sirvan los ojos de oido , 
y hoy es fuerza, pues mañana 
ho de verse este litigio ; 
y pues es esta sa mesa 
donde escribe, determino 
dejarle, aquí estos papeles, 
y owo papel que le escribo, 
para lo que en él verá. 
Alejandra. 
Respira, corazon mio, 
Penis. 
Aquí es fuerza que los ves. . 
Piolante. 
Sutil medio te previno 
la necesidad ; y pues 
cuando me diste aviso 
fuese por tí, de secreto 
ocultarte discur rimos 
hasta parecer tu ¡esposo 
abora. 
EL " Dentra Olalle. 
o Señora. 


ES 
4 


.. $ o v- 


n 
3 


Ha creido 


Olalla ,, Que yo la llamo 
entrate, 
Olalla. 


Me desgañitó e 
llamándote, | 


t) 


E 7 ES 


. : 


(1) PVPase Fenix y sale Olalla. 
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“Piolante. 


y 1.1 


¿Para qué? 


Olalla. 
Porqne te Mama tu tio: 
¡Ay ana de mis entrañas! * 
mal hayá aquel embolismo, ' 
que sin tu culpa.... 
=p, iolante. 
dd. 


zalamera , vén conmigo. 


1.4 
. 


ESCENA XL 
Alejandro. 
¡Habráse visto jámás 
tan nuevo, tan esquisito 


easo en el mundo | yá cuanto 
' llegar pudo el artificio 


de un engaño! nadie, nadie 


se fe ni aún de si mismo; 
testimonio, informacion 
dice bien , hablan unidos 
la verdad , y el papel suyo 
, de esta suerte: «Padre mio» 
porque busqueis Abogado, 
que con gohdos principios 
me defienda á mí y $ vos: , 
. qe mi esposo , Os participo, — 
*"Yo que esos papelas hablan ,' 
todo lo llevan consigo», 


+ 


mo. 


- + 


No seas 


A 


» 
he ar . 


Lee. 


¡ Válgome él Cielo? ¡aquí entra. 


el puuto mas esquisito 

,- ==. de-este caso!-Si me. muestro, 
y á todo el mundo ¿publico 
la verdad , han de creer, 


as5 


Ro ta 


que facilmente vencido 
de mi amor, he atropellado 
, For tanta áparente indicio. 

Dejor.ya causa emperada y. 

contra wi honor paro, y limpio, 

siu que á favor se concluya mu - 

eso no; pues es y; capricho 

esteenemos la mas nueva 

idea... ue quede al siglo. .:,-. 

por memoria, opa Izan y. 

y noble está en un cenilicto , 

por mi obligacion ,. por ui. pes 

pundonor, y por, mi oficio, 

es”lorzoso » que.la ampare - 

yo ¿delgada la me aplico) , 

del que suena,mi Olga sor 

seré Abogado yo mismo. ., 

y pues.yanmace la Aurora, ., : 

me he de presentar al juicios, .., 

Que se acerca por instantes, 

dejando desyanecidos 

aua los átomos mas lebes.; 

prestadle, Cielos benignos , 

á mis voces elocuencia ,. 

pues das á mi vida ausilios, 

0 
“ESCENA XII. - y 
Descubrese un Tribunal con sus asientos , y una mesa 
con camponilla , tintero , y ván saliendo don Felix con 
toga , el Cunde , el Relator, dos Por teros , y don Hipo- 
lito, y despues Alejandro de abugado y r ecatardose cerca 
del paño , y al otro dado Fadrique, y sacan al Baron, 
y d. Ta abardillo. 


. Hipoliso,, ago 


$ 


, . 


3 


¿No hay remedio t 


Des 


to: : 
EF a 


cl” Feliz Po 
:-No:hay vemedio , 
yo $ mi sanpre he de :etend er. 
esc” Hipólito. o 3 
Arwas hay. . e 
Feliz: o 
Eso es romper 
la senda, y no hallarel medio 


de averiguar la verdad. -- - 
“Hipolito * “Oct 

Lo que yo os pido , SéñO0Fi.*  : 
Condes E 


¿Que mire por vuestro tomar. , 
¿pues mo es fuerza ? Despéjáds * 
- Hibólito? * 290. 
¡Ay infebice de mí? 
mi edad. cansada y sin -brio 
esto ciusa - Pase: 
Pobardillo. - 
¡ Ay Cristo miel - 
¿4 qué me sacan aquí f * : 
"+ Fortero. ' 
Presentes están los reos; * 
Conde. 
Los de este -ple:to y «no mas: 
Baron. 
Agaí me valga San Blas, 
madre de los Macabeos. 
Alejandro. ) 
Entré todos he logrado o nro 
entrar, que soy, suponiendo ' CS 
Abogado de esta causa, ' 
retirado ( ¡ay Dios! ) espero, 
la ocasion. w ., 


” 
«al 


Fadrique. o os 
Y yo contigo - 
'Ja be de déjár, sia recelos 


mi crédito. : . 
- Conde. : 
Et Relator e 
diga. 
Relator. eo 


Que añadir mo tengo 


á la relacion que ayer 

hice, mas de el instrumento — ? 
de.este papel, aprehendido 

en el criado. ' 


Conde. > 

cn. - Ya en eso 
estamos. DI 
Totardillo. 


¿ Y joen qué iré 
á Hacer en la plaza gestos ? 
Báaror 
Ya se compone el Fiscal, 
ya se rie, y ya yo tiemblo: “ “(1) 
Feliz * o 
Con la protesta , señor, 
de que me trae á este puesto 
mi obligacion , sin moyérmeé 
de Alejandro el parentesco 
digo: que al Baron acuso 
del Pinél, don Carlos Sencio,* * * 
en el pleito concluido  ' 
de violencia y de adulterio 
escandaloso, en que boy 


, w ” y” . 


A A e “o, + 
(1) Toca la campanilla el Conde , y hace cortesía 
don Felix, y se pone los guantes, 
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está convicto y confeso; 

á dos partes «e reduce 

la acusación : lo primero, 

á que por mi cargo, como 
Fiscal Real, saz. contra el reo 
parte formal , segun, leyes 
municipales de nuestro 
Principado , y'por sar este 
Rúblico delito al pueblo 

el Cujacio de Judicis,  ' 
capitulo. cuarto entero ; 
señor Vela de delictis y 

al capítulo primero , 

capile nemo , cuestion 
cuarta., .gontordando cl texto 
en el párrafo marito 

la ley primera al Digesto, 

el tígula ad Irgem Jaliam 

de adolteris; y annqúe es cierto - 
que por leyes de Castilla 
se inhibe el conocimiento . 


-¿ pl Juez y Mientras, el marido 


DO acusare por si mesmo 
estas leyes, hoy como boy 


m0 las, admiten los fueros 


de Cataluña”, con que 

lo que na le está al derecho 
comun, corregido queda 
combo Aey al argpmenta O 
de la primer ley de Toro » l 
corrobor ado, su asenso , 
cun la ley Sentimos , _codica. 
de Testamentis , bobre ello 
Goquez a la ley tergera y, 
número Y ARA. uego 
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quedando en “público crim' en. 
puede el Juez.á pedimento 
del Fiscal, y de ¿u oficio 
conocer de aquesta esceso ; 

y es acusacion en- forma 
legítima, pues habiendo 
difamacion , suple el cargo 

de parte forma); el texto 

en el capitulo quahiter, 
$ quendo (Escacio ad intente) . 
capítulo ochenta y custro  * -' 
en el número asimesmo 

treinta y custro; con que . 

en este juicio tenemos 

la parte formal que etuse 

el Juez con conocimiento, 
cuerpo del delito, y prueba 

que le dá ser á este tuerpo , 

ella es la segunda parte; 

dos modos trae e) derecho 

de probar , ó por testigos, 

que solos, y juntos «vieron 

4 tos dos en parte ocuoKta , 

ó por indicios del yerro 

de vebementi presancioni, 

que con, el texdo lo pruebo 
capitefittcris extra 

de presuncionibgs ; de.esto 
Gomez 4. la ley ochenta , 
número-ciocuenta : hoy vemos 
al reo, y á esaseñora, 

cuyo nombre dá el sileasio 

do secreto de: la cagsa , 


- solos , y de mache huyendo: 


vemos que está oculta , y que —. 
. l 





ao 


hay testigos, que entendieron 

ir voluntaria; ug papel 
aprehendido en el Lercero 

de este amor , que-es el criado , 
que por la accion. está preso; 

y (¿para qué.nos paramos? ) 
vemos al rro confeso; . 

pues qae mas prueba. Parrja 
terminante á nueatro hecho 

de edivtione instrumentorum 
título nueve ¡ siguiendo 

la resolucion segunda , 

y en ella el logar expreso | 

al número diez y.seis :. 

con que en toda cooviniendo' 
prueba, cunfesion é indiciosy. 
á un escándalo tan feo, . j 
á vo crimen .tan-borroros0 


solo se sigue el ejemplo .. 


del was terrible castigo 
á que á vos, señor supremo). 
incito, y sobre que sea 


una y mil veces protesto. . (Hoce. cortesia.) 


. «Baron. 
Maldito sea Cujacio , ] 
purs Escacio ni Vejecio a 
pueden hacerme que crea .  , 
que be hechoilo que uo. he. hecho: 
yo bien sé que no es; uas yag +: 


segon lo afirmaniy:lo creo. - 
ade 
Hable el Abogado -+ +. ....: 
«tejandro. >. 4 


. Yo: (Atega hagiarido cortesia.) 


soy , señor. es. cs “ss FC 0 
de 


e 


" Conde. 


¡Qué miro, Ciclos 


: Felix. 
¿No « es Alejamdro ? 
Baron. e. 
¡Jesus , 
en qué parará este enredo | 
Alejandro 
No os asombreis de mirare y: - 
“porque yo al Biron defiendo. 
y en él mi esposa y mi liouqr..; 


Baron cabe 
¿Qué vá que le doy un beso?... 

: Conde. 4 7 
Diga. ES 

Alejandro: 

. Que de Jo- uo vial 
de este caso, para luego ¿le 
á la admiracion, y vamos ' + .!' 
desvaneciendo supuestos. ME 
Lo primero he de decir. +. .:.c4 
de atentado en este pleido ... 1 
y nulidad: a) Fiscal Laos 


le contradicen sas textos... 1. 
porque per Inquisitionem ue 
' proceder en tales hechos-.3 vu5, 
está prohibido, el propio: -. +. 
Escacio en ed lugar mesmo: : »> 
gue citó el Riscal, en donde :; >» 


se limitan los tugetos; "> 41 2 
y esta limitacios»propria ......y 9s 
e traé el comen derecho +» : a 
en el código, en la .ley - +: 1) > 


treinta (que: bién puro vero) ; el 


ad Jegern Jerliaín y com que: vscil - 


963 
aun fondándotse «para ello 
rel derecho.comen, 
sale falso el prestipuesto ; 
que el fnero de Cataluña 
no admita esta imy, le niego; 
we del Rey Don Alfonso 
Seguido, el :sepiímao fuero 
establecido por él, 
año: de til y trecientos 
y veíntr v nueve , en que impone 
peno al Juez, que on tales pleitos 
admita otra acusscion 
qué de del marido; y luego 
vea e) fuero ochenta y siete 
en el año de quinientos 
ochenta y cónce, y sabre él 
para mayor fundamento, 
al Hostrisimo Crespi 
de Valdaura , discurriendo . 
en la cuarta ebseevacion , 
párralo qninto;'ya ereo 
que sobre esto las razones - 
dei Fiscal deshechbas dejo ; 
pero day .que'sean partes . 
el Fiscal ó el Juen al. hecho : 
¿ qué hallamos sobre él? ni hay prueba 
ni confesión ,; perque el reo 
es un. simple ,'un mentecato : 
esto esc notorio, y pot serlo, 
ni acusarle-de delita 
se puede: no.causa efroto 
ni hace fá la ley movena 
en el título. primero, 
la pértida sexta Gómez, 
libro tres, enel decenio 
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espitalo de las Varias, 

número diez y ocho: á esto 

se añade que los testigos 

en una calle los vieron, 

y decir que voluntaria 

iba ¿ pues cuando hubo tiempo : 

de inquirirlo , si lo mismo 

fué el hallarlos-que perderlos, 

¿Es parte ocalta una Calle? 

y pregunto: ¿concurrieron 

las circunstancias que Gotnez 

dice en 'quel propio esteso , 

"capite Litteris extra 

de Presumptionibui ? bueno, 

ninguna ¿ pues él los pide 

juntas , y si hay uba ménos 

(que ya entenderá 'el Eetrado 

que lás omito de cuerdo) 

falta todo; ese papel 

que él le escribiese concedo y 

d pero ella: le adrriitió? 
Relator. ' 
No. ' 

mE Alejandros 

. d Pues qué es lo qué habemos hecho 

con un-atentado y úna: “* * 

nulidad-sin fándamento ? 

Si sé reu:ase de rapto '' 

involuntario, ya en eso 

se iba. mejor; nas si cable: 

equivocueion ,ó yerro; '! *' 

Ó casualidad , ¿qué leg; : ¡ 

no llama al mejor concepto? 

Ultimamente, con nuestra 

constitucion legal cierror | : 


4 


«nue 





17 o, 
el Usótico, Marith, +... 
prinsqp volumen del Reino. .,.,.... 
ley , y de este Principado;, y, .. 
que trae pasa nuestro intento,,, 


el Fontauela de paitisa ., 5. 
clávaala séptima , al medio. . :. 
de la duodécima partes . .. 


al Peguera refiriendo * :.. 
del número veinte y siete, 
al treinta., amhinó videndus z . 
espreso eb sentido dice, . 
que aan en caso de adultegio.. 
siempre ban de entregas la .g9posa 
al marido; sea ejexto. ..... l 
ó no el dedito; si lo es; 0, -. 
porque las leyga le djerog, ,..:. .. 
la ejecucian del castigos, 7. , 
si no lo £a y porque ya absyelta . 
el reo, debe volverse ..1.+. + 
á la patestad del dueño, -, : 
. "mi satisfaccion publican: , . 
todos esos instrumentos ; 
Fadrique , que está presente, 
vos, señor, que por precepto 
¿.vVugsica., á robar 4.Violante - :: 
fué, y encontró en su, aposante 
sin luz Fenix, con quien .: : 
se equivocó, «y luego ,- y Juega y 
segun estos testimonios,.,.. (1) 
tomó asila en. up conyento. - 
Perdonad yi. vuestro error 
publico, que ya no deba . 
o. a 
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(1) Echa unos popeles sobre la mesa. 


AS 


265 
eallarlo, y el reo mismos . 
que dirá lo que confieso , Ñ 
por la boca, ó por las bocas y 


* > que pueda abrir este acero ; 


y asi pronunciar que ha sido 
todo engaño , todo esceso , 
que es Fenix noble y honrada, 
y que es mi honor puro y terso. 
Conde. ; 
¿Quién no la ba de.confesar , 
siendo. cuanto dices cierto ? 
Traigan á Fenix. : 
. Baron. h 
. Señores , 
yo soy yo gran “majadero, 
en cuanto he dicho he mentido, 
por si el primer casamiento . 
de Femix quedaba nulo, 
, targar con ella; mas veo oa 
- Que yo soy el que he quedado cs 
mulo, borrico y camello. 
Felix. Ñ 
Dame , Alejandro, los brazos, . 
y tú, Fadrique. | , 
La adrique. 
e Yo vengo 
8 "aclarar esta verdad. 
Pelixa. , 
Con el alma. as. lo agradezco. 
Alejandro. 
Habeis andado imprudente. 
Feliz. 
Confieso que obré indiscreto ¿ 
mas: llevóme la pasion. 


= 
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ESCENA XII. 
Dichos , y sale Hipolito y despues Viplante. 


« Blipolito. 
¿A qué me Hamais? 


Traednos - 
£ Fenix. 
Hipolito. 
Yo no sé de ella. . 
Sale Piolante. 
Yo sí que supe el suceso , 
y sé que está aquí Alejandro , 
y desde entonces la tengo 
oculta ; ¿la traigo ? 


ESCENA XIV, 
- Dichos , y sale Fenix y toda la compañía. 
Fenix * 
" ¿A qué? 
Estando ya satisfecho, 
esposo , dueño y señor, or 


reconocidos los riesgos, 
son de una inculpable vida, 
que me cunoedas te ruego, -- £ 
lo que te pido. 
: Alejandro. .  . . 

o Sí haré : | 
angel en vida y ejemplo , .. - 
¿ qué deseas ? 

| Fenix. : 
- l La licencia 
de consagrar todo el tiem po 
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á Dios en una elausára. 

o Alejandro. 

Segun mi impolso primero 

de estudiar Letras Sagradas, * 
yo te la doy y la acepto 

de tí, que en el Sxcerdocio 


imitar tus pasos quiero, 


Conde. 
¿Qué satiyfaccion deseas , 
Alejandro ? 

l ¡ Alejandro. 
Que los presos 
ya "perdonados, consigan 
la libertad o : 
Hipolito 
¡Gran contento! : 
Feliz. 
¡Qué gran dicha! 
Baron. 


¡O Alejandro! 
¡mayor que Alejandro el griego! 
dame cien voces y que he andado 
como un rum y como un puerco. 
Fadrique. 
Señor, si desvanecido 
se halla en tí el pasado afecto y 
á Violante ... 
Conde. 
Por mí es tuya, 
con eso satisfaciendo 
pasados errores. 
Hipolito, 
Yo a 
te la doy. 


. 
A 
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. Fadrique. 
¡Grau dicha adquiero! 
' FPiolante 
Conformémonos , destino. 
Tabardilto, . - 
Olalla, tóca esos huesos. 
Olalla 
Toma , que yo por casarme ,, 
aun un. Tabardillo acepto. 
Todos 
Y Abogar por su Ofensor 
di 6n, S-nado discreto, 
sico victor vuestra clemencia 
eonceder quiere al Ingenio . . 


? 
. 4 


s 


269 
Abogar por du Ofensor y Baron del Pinél. 


Don Hipolito , noble Caballero Catalan , vive ter 
tirado en una montaña del principado con su hija 


Fenix y su sobrina Vielante , proponiéndose volver 


á Barcelona luego que tenga casada á su bija con 

Alejandro , á quien espera dentro de poco tiempo y 
apsriacia asi de las mécias instancias del Baron del 
Piuél , sogelo estravagante Este con sus criadus 
aguarda el momento de ver á Fr. ix , que con su pa 
dre y prima iban en romería á una heroita á la ori-' 
Na de mar, cuando viendo que iba á precipitarse 
con su caballo desbocado , Alejandro, á quien no co= 
noce, consigue librarle del riesgo mwatóndole el ca- 
ballo de un balazo, Agradecido este 4 su servicio , le 
declara su nombre y apellido , y su carrera de juris- 
prudencia , añadirudo las heredadas enrmistades y 
bandos que reinan entre su familia y la de. Entenzas, 


y que viene á casarse por obrdecer á su padre con una 


hermosa dama que vive allí retirada , y el Baron le' 
ofrece con gran fanfarronada sus servicios Suenan 
en esto voces con motivo de dirijirse un javalí hacia 
Ja hermita , y sale Fenix despavorida en su fuga , y 
se encuentra que sale á defenderla Fadrique. Entenza, 
que enamorado de ella la manifiesta sa pasion , de- 
clarándola vive cn aquellos montes hasta vengarse de * 
sus copirarios. .y FSomo pariente que es del Conde” 
de Elva, y Fenix le pretende desengañar , diciéndole ' 
estás ya prometida Sale Alejandro con Violante des. 
mjayada, á quien deja junto á una fuente, acadiendo 
luego á las vutes ¿que dá Fenix, perseguida por Pa. 


drique y recompociéndose ambos pur contrarios empia-' 


san dá batirse. Salen don Felix á defenderle como á su' 
sybrino y. din Hipolito comu á su futuro : yerno; pero 


y 


Ñ 


270 
contiene 6 todos el Conde de Elna , prometiendo de 
parte de Fadrique ceder , y deja asi reconciliados á los 
dos adversarios. Convida don Hipolito al Conde á que 
honre el casamiento de Fenix con Alejandro , lo que 
inquieta mucho al Baron ; Alejandro reconoce que 
mo es Fenix la que le habia prendado cuando la salvó 
del riesgo sino Violante, y asi la cumplimenta con 
alguna frialdad , y Fevix empieza á quererle mani- 
festar su aficion, al que en trag- de bandido la habia 
socorrido primero , impidiendo esta entera esplica= 
cion el tener que retirarse con los demas, Fadrique 


AS 


queda el último y asegura á Fenix, que le rechaza, que 


se ba de vengar de Alejaudro 

Casado ya Alejandro con Fenix , y conociendo sús 
virtudes se echa en cara que le domine su pasion á 
Violante. El Baron paga á Tabardillo para que entre- 
que villetes suyos á Fenix, lo que él no verifica. Fadri- 
que se demuestra descontento' de los empleos que dá 
el Conde á dun Hipolito y á Alejandro, y entrando 
en confidencia 'con el Conde que le comunica su pa- 
sion por Víolante , accede á la súplica que le hace 
aquel para que le acompañe á robarla aquella noche, 
y hallándose ambas primas á la reja , antes que Ola- 
Jla Ja cierre, entra Fadrique con dos embozados , y le- 
niendo 4 Fenix por Violante, la arrebata ; pero re- 
esnociendo su engaño la deja. Encuéntrase Fenix con 
el Baran, que vo quiere dejarla como se lo pide; mas 
sobreviniendo alguaciles se evade, y rio siéndola pesi- 
ble volver á entrar en su casa, por "estar ya cerrada 
Ja reja, consigue. meterse en el convento contiguo 4* 
ella, cuya puerta abren caspalmente Al volver don 
Hipolito y Alejandro de casa del Conde, que de inten-' 
to los babia detenido, saben el robo de Fenix co» 

Preso el Baron, € interrogado judicialmente , pré-— 
“--2* -astener que Fenix se huyó voluntariamente por: 
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la inclinacion que 4 él le tenia : cordasele con Tabar-. 
dillo , y en vez de seguir la prudente conducta de este. 
en su declaracion , descubre que le entregaba villetes: 
para Fenix, y seobstina en sostener la pasian que 

"supone en Fenix bácia su persona, llemando de con- 
fasion al Conde, que aunque disimula, no compren-' 
de como Fadrique se equivocó en' el rebo determinado. 
Transformada Alejandro en bandido por vemgar sas 
agravios , uno de sus compañeros derribs de un ba- 
lazo á Fadrique, y le trae un papel que se le ha 
caido, en «que espresaba al Conde de Elna baber 
ar rebatado á Fenix en vez de. Violante, por. haber 
estado en el aposento de esla sin lua, y que para 

e no se biciese un falso juicio de él ; iba en bns- 
ca de Alejandro á darle cuenta de todo lo oenrrido. 

esto lo confirma de palabra el mismo Fadrique, á- 
quien el tiro no babia causado moyor daño,  ha- 
biendo dado la bala en una cota, Alejandro se in= 
troduce ocultamente en su casa, oye lo que las dos 
primas conferencian com todos los pormenores del 
lance, y que en vista de que ql siguiente dia se sen- 
tenciaria la camsa., resnelveb dejar sobre la mesa de 
don Hipolito, camo. Fiscal del Consejo. de Barcelona , 

"el testimoujo que pidió Feníx al que la acompañó á 
entrar por la puerta del conyento, que fué un es- 

cribano. Regonoce la imiocencia de su esposa, y se 

resuelve á ser defensor de su ofegsor mismo , segun 
la profesion que ejerce Con efecto, sacan ante el 

Tribunal al Baroa y á Tabardillo, se relata la cau= 
sa, habla el Fiscal, y saliende al instante oportuno 

Alejandro , deshace todas sus razones, presenta el 

testimonio que habia, guardado , y el Barou confiesa 

que su tenacidad macia de crer que podria annlarse 
de este modo ek matrimonio de Alejandro con Fenix, 

y lograr él la mano de está. Fenix y Fadrique confir= 
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. Fadrique. 
¡Gran dicha adquierol 
Piolante 
Conformémonos, destino. 
Tabardilto, 
Olalla:, tóca esos huesos. 
Olalla 
Toma , que yo por casarme y, 
aun un.Tabardillo acepto. 
Todos 
Y Abogar por su Ofensor 
dá 61, Sumado discreto, 
siun victór vuestra clemencia 
conceder quiere al Ingenio. 


? 
o 
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Abogar por su Ofensor y Baron del Pinél. 


Don Hipolito , noble CabaÑlero Catalan , vive ter 
tirado en una montaña del principado con sa hija 
Fenix y su sobrina Vielante, proponiéndose volver 
á Barcelona luego que tenga casada á su bija con 
Alejandro , á quien espera dentro de poco tiempo y 
apsciaria asi de las mécias instancias del Baron del 
Piuél , sogelo estravagante Este com sus criadus 
aguarda el momento de ver á¿ Fe. ix , que con su pa- 
dre y prima iban en romería á una bermita á la ori." 
lla dé mar, cuando viendo que iba á precipitarse 
con su caballo desbocadoa , Alejandro, á quien no co 
noce, consigue librarle del riesgo matándole el ca- 
ballo de un balazo. Agradecido este 4 su servicio , le 
declara su nombre y apellido , y su carrera de juris- 
prudencia , añadirado las heredadas enemistades y 
bandos que reinan entre su faailia y la de Entenzas, 
y que viene á casarse por obrdecer $ se padre con una”. 
brrmosa dama que vive allí retirada , y el Baron le" 
ofrece con gran fanfarronada sus servicios Suenan 
en esto voces con motivo de dirijirse un javalí hacia 
Ja hermila , y sale Fenix despavocida en su fuga , y 
se encuentra que “sale á defenderla Fadrique. Entenza, 
qne enarmorado de ella la manifiesta sa pasion , de- 
clarándola vive en aquellos montes hasta vengarse de 
sus copirarios .y Somo pariente que es del Conde' 
de. Elna, y Fenix le pretende desengañar , diciéndole * 
eslás ya pr 'ometida Sale Alejandro con Violante dese 
njayada, á quien deja junto á una fuente , acaliendo 
Juego á las voces ¡que dá Fenix, perseguida por Fa- 
drique y reconociéadose aimbos por contrarios empir- 
sen á batirse. Sajen don Felix á defenderle como ¿4 »a' 
sgbrino y, dun. Hipolito como á su futuro yerno; pere 


4 


Baron. 
'' Yo eñido: virnids sí und herengia. 
>. qe bigoroba agnacion «  - nur. .- 
que :me viene. pon setaburla 1: Cra e 
Alejandro. . 
Tened , que ya vámos mal, 
rigorósa eghacion dueda : 7, 
lo propio que setesitn: 5 € 
de varow ¿ por lómea xgecta 0.00 | 
en varon y y sirhay mugro 9 fl, 
no cabe que parda :lrakerla.... !.. .. 
Barre imc 
Es que en mi vasa do mismo; : y 
son los iuaches que das hembras... 
| Mlejararos E 
¿Cómo? cara 
" Baron. IS 
Lóme 'Lóas nacen 
Ru robustas y:tán beat, 
— quespa ¡que na péodaespeciti. ...., 
lo son por lá «bnseauegcia. ... 
e Alejandro... - 
Vamos al-hécho:: hay tal simple te: 
Lopes dad o 
El mismo colado. sieñerda Bicsna, del Baron en 
a cárcel. TS SN ' 
abren Baron; IS pa) 
Dices bien , alfa eliahio nio 
«mé yusio. á mi Bop celonai: 2.1 
para tales esperiencias. > 


E RS SAA 
P.., uNa Siotispoc.dovo. rta Aste pajas > mami. 
crinmafibnao esc iniciar el vi 
, No he visto yo tan gran casa. —' 
0 31 
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con tan pocas conveniencias. 
Nidales. 
Yo se lo creo á Usiria. 
Baron 
Estár por fuerza ya es jnsto, 
mas cualquiera hómbre de gusto 
no estaviera aquí ni un dia. 
Solo lo que á mi capricho 
sofoca en cansa tan fiera, 
es, que á on hombre de mi esfera 
le llamen el susodicho 


En el tercer acto , que es el que propiamente 
constituye la pieza , quiso sin duda el autor manni- 
festacse letrado mas que porta, y divierte la impng- 
nacion á las razones del fiscal con las mismas anto- 
ridades que:él cita, lo que no deja de encerrar una 
artificiosa sátira contra los leguleyos. 

El final de esta pieza nos confirma en la opinion 
de que pinta algun acontecimiento verdadero ; pues 
vindicada la inocencia de Fenix , y satisfecho su es 
poso, debia concluir volviendo á reunirse y anmen- 
tarse el amor de Alejandro , y no por un mutuo 
con senti miento de separacion; si bien el autor ha pro 
curado preparar este resultado con la predileccio 
de Fenix por Fadrique , y da inclinacion de Alejan= 
dro á las letras sagradas. : 
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PERSONAS. E 


Don Tomds de AcendaBo; 
Don Diego, sa padre. 
Don Diego Enríques. 
Don Policarpo de Lara» 
El Corregidor, eu padre. 
Pepin , Gracioso. 
Seplazmoco y Laprgoe .  . ri: 
Un ARA AS 
Doña Clara , biya del Corregidor, 
4nes, hija des Mesonero: Ñ 
Manuela. , Criada. 
Constansa. 
Ortuño. 
- Juana. 
Ministros. 


La Escena pasa en Toledo y en Córdoha 
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ACTO PRIMERO. 
ESCENA PRIMERA. 
Daconación Dx CALLE. 


Sale don Tomas soldado galón con botas y espuelas, 
Pepin gracioso » y don Diego de golillas. 
| 2  Fomas. 
- Otra vez me dad los brazos. 

. Diego 

Tarbado , don Tomás, quedo, 
Toms8. 

¿De qué? . 

j Diego. . 

De Ver que en Toledo 
me deis tan tiernos obrazos; > 
caúsame esta turbacion 
el recelar algon daño, 
que don Tomés de Avendaño 
no viene sin ocasion : 
decidme, ¿qué ha sucedido 
en Córdoba ? ¿vos soldado, 
y en To edo disfrazado 
' Grave el accidente ha sido 
que os, mueve... 

o, Tomas. 
No temáis tal 
gue el. venir adonde 0s veo 
es voluntario deseo, ' So 
mo ha' sido forzoso mal. 


y 


, 
t 


we. ” s 
! 
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t 
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Diego. 
Dar en la cuento no puedo. 
Pepin. 


Pues tú este enredo has cansado; 


que 4 Córdaba has disparado" 
uu dardo desde Toledo. 
- Ditgo. 
Yo, Pepin , el cómo ignoro, 
Tomas 
Deeidme quién causa ha sido 


"del haberos ¿detenido 


en esta ciudad, que adoro , 
y os daré razon tambien 
de mi venida. 

Diego. ** 


$ 


e EN 
La 


Pues quiera , 


contar mi historia primero , 
porque celebreis mi bien. 
Ya sabeis como salí | : 
de núestra Patria 4 embarcarme, 
pues causa fué de mudarme, 

un angel que he visto aquí: 
antes de irme á Baréeclona - 


ver quise la Corte, y luego 


hija del Corregidor; 


vine á Toledo, y el fuego 

me hirió, que 4 nadie perdona ; 
entré en la iglesia Mayor, 

y entre los dos coros vi 

Una estrella, qde es aquí 


miréla, y quedé repdido , 
seguila, y quedé prendado; 
sérvila, y de mi cuidado 

me hallo bien correspondidos 
porque no solo es perfecta y - 
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élao muy preciada, en fin; o 
de manejar el latin, 
culta, ingeniosa y pueta. 

Es sú nombre doña Cinra 

de Lara, y viviera: nfino, 
£ no haber sido se brralano 
don «Policarpo de Late, 

. un hombre que estravagante ; . 
ridículo é tm pertinente , J 
la: cela lan tenazmente ,” 
que no habiendo quien” le aguanta 
.en su estraña necedad, 

mata de benrado y celoso, =' 
poes an necio malicioso 

es creeldad sobre crueldad: : 
este hombre cun la mania 
de hijo del Corregidor y * .. 
con amagos de señor 

y asodíos de señoría, 

es quien asombra, y 4 quien 
astutameñte ueutra!, 

porque no me quiera mal 
me esmero en tratorle bien 3 
pero ya mi amor trinnfó: 
una criada ha trazado 

dar remedio 4 mi cuidalo , 
que quien purfió , venció. 
Para no dar ceon «sa hermino | 
y poder á Ciura hablat , 

me he de venir á posar 

'al meson del Sevillano; 
porque:una ventána tiene 
que cáe á la "habitacion 

de Clara, y'mi corazon 
desde'ella hablarla previene $ 


$ 


$ 
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- pero por disimanlar. 
bumillar el lvage quiero, 
pues hablando un caballero, 
Juego da. que sospechar. 
Esta. tenga enacertado 
Con Clara, esto me ba.impedido. 
á haber 4 Italia partido: 
mi padre vive engañado, 
pues con cartas Je entretengo y. 
¿si esto es, don Tomas ,. error y, 
capaz os haga el ausor . o 
de la disculpa que tengo. . 
Tomas. 
Para conmigo, don Diego, 
cualquier disculpa és bastanteé 
ai amais, tambien soy amante y. 
y como yos éstay ciego. 
Yo... mas decidme primera, 
- ¿aquel retrato que á mí. 
me enviasleis desde aquí, . 
cuyo es? 
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Diego . 
Vuestro mal inferoj, 
an una caja os envié 
un retrato tan hermoso, 
- que hace el mismo amor. celosos 
Tomas 
Muy bien su belleza sé.. 
. Diego. . 
Es de una. humilde MUZE? , 
es de un. angel soberano y . 
” que al meson del: Sevillano 
Con su presencia da sér. 
No se halla en toda Castilla 
mas hónesta y mas hermosa 


doncella, es supremo diosa . 
es octavalmárav illa; 00 2.1? 
y sobré todo , no hsy quien 
pueda decirwcon verdad, 
que habló con esta deidad, - 
- que á-todos inuestra desdén 5. 
por esto y por su hermosura . 
su retrato procuré, 
y á Córdoba.os lo envré, * : 
P:pin. ooo 

¿ Dígame usted, por ventures, 
niña de fales primores,' ' > 
mo es fregodar os 

a” '"Diego.!- - CN 

: Glario estár > 
. 2 pin 14 . , Ñ 
¿Pais quiénsdada: que tendrán 
Sus hastliitds sérvidores 7 
' Diépo.!: Lo gua 

No es Constañza de ese: ¿inte , 
es Mayor bu vividadj. 
yuestra venida dontud-, 
amigo. +” EN ar 


Ñ - Bicachaduatento y 

Cusndo:6- Córdoba dejosrets, 
don Diego, y sin vos me- who. 
mil tristenab' mé paros o Pe 
 cercáronme. penas imbl y. o 
_pero alegróme despiacs? * CN 

la carta que reciifi”- <i" o 
en casa y de: vuestra :meno y [.s 

pues cuando” ¡Pen soja O: 
Que arabais con 'sesgá quilla 
sachos Sénigos. de robe e 


fs - 


¿para engañar á i padre 


e 


> a. . gl. 


o 
= 


y que ós recordabs al.alba . . o 


dulce sgnoro clatiBa .0 .... 
Jeo qne estais en Toledo,  * 
y que lia beis visto á Madrid ; 


y ví tambien que en qu aaipe - .. 


un hugnana serafin . . 0 


me enviabais para.que vieso- . 


un milagro que hay aquis ..: > - 


abrí una caja de plata, 
y un Sogel: en ella víz . .- 


en fin del todo. abrasado, - ps . 


tanta rienda al amor dé: te 
que en busca de.«nt dolor y 
má baéSorzoyo partir: 


que 0% (ne. hallaba: Gagé >. - sE 


sin vos, y que, mis. bristesaó. .e sr 


daban á mi vida. as 
tapla roptié, tanto. dije O > ,. “se 
tanto insté, tantoinsid a .c.0: .: 


con que á buscaros salí : Mota 
el fin , amigo don Diego, 
por Constabza vine aquí, 
que ya sé que este es el AaArs: - 
de mi amado serafine ab 
de vos me vengo á valero: 10 
solo á vos be de acodif,,.:: ....007. * 
pues lo que es.amar. sabait. tb. 
y su violencia sentés.i> «5 sicio +! 
amante. ¿204 (nV9S mi. migo y - > 
mo tengo mes que degir.i << 
? Di: go VEF ar y 00 
Historia. es Je ¿Nuestra CAIDAS ayu 
¿tante un retrato ha podido ? 


que vino á darme, Ad A 


Tomas. 
¿Cómo $ vos os han rendido 
los versos de doña Clara ? 
Diego 
Mucho siento que un dolor 
be de daros. 


Lomas. Í 
Ya me aflijo, 
Diego. 
Del corregidor el hijo | y 
tiené'4 vuestra dama amoP. 
Tomas. "4, 
g Qué decis? | 
Diego. “0. 3 1 
“Lo que es verdad; 
Lab Pevín, 
E tonto. . ho escogido. biem; :- 
Diega. D 


Es de Constamsa : el desde... 1 
público en esta ciudad ¿.. . o 
pero este aésio empeñado . , 
en galantesrla atrevido ,.... , 
un tesoro la/ha, ofrerido., .. , 
y wmil músicas la ha, dado, . e 
Siguela enísaliendo á Visto , 
y la pasea la calle ; 
á caballo, con tal talle, no... 
que á todas provoca á. rise4 
mas dejéndole morir»... ., ; 
para no obligarse á dar, 

mi el pro quiere tomara .. 
mi las músicas oir ; 

y advertid que en el nesom 
ella de servir po trata e. 

_y solo guarde la plata, 
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al 


e! 


que el huesped tiene opinion ¿ 

en su retiete de dia 

en su labor ocupada 

está, solo acompañada 

de una moza que se cria . 

con. ella, y es por ser hija 

del buesped, que os he contado; 


muy pocoy, verla han logrado, 


Pepin, 
Eso , señor, no te alar ts 
¿no bubo quien pudo piptarla y ; 
y para pintarla verla ? 
Diego. oo o, 
No o hay duda. 1: '. 
1 23 1 Mepin.. 
Pues á emprenderla ] ? 
que camiasibabrá de hadlerla;' '3 


Diego. 

La forma Mejór seria, *?' Ja 
Bi fuese muy fobastero. Mas. 
yo. fingirfire un caballéra ??* IA: 
que é posar” allí 'veniá Sims e > 
y mis criados los dos ' ct: 13 
pero ya soy 'tonbeido *: o? U 
en Toledó', y si be elegido” EIA 
por disfráz del ciego Dibs - o! 
el. trage homillar, ¿epa os 
de babaHE£ Gara, no tl? 
como ba de.ser por mi fé; pe cs 

***Tomas.' pt ne % 
Trocando la' accion , respectó 
de que ¿mí jamas Totedo 
me vió, y me puedo fngit ' 
el que acabd de yenir. 


A. 


A 


“ue 


Pepino. 
No logramos el enredo, 
que si te llega á notar 
caballero entrometido, 
como de todos ba huido, 
de tí se ha de recatar: 
dame tá un vestido tayo, 
serétel caballero yo ; . 


don Diego el distriz logró nn to 
-pues puedo “ser si lo arguyo >. * * 
criado un poco' más “alto, -- - 


y tú mas bajo sirviente, 
y en viéndola: frente á frente y 
embestirla por asalto 3 “- * 
esta es famosa invencion, 

_ Pomo). 
¿Y algunó no ha de notár - 


' que cueste tento. el Bablar. 


Diego.; Le. e. 
No , qué: si:ella so interesa —- 


en guardarse, y le conviene > 
verla á tu «mor ¿'qué.nies tiene 


ser fregoná ó ser princesa ? 
Tomas. 

Pues yo resuelivd , don Bego; 

lo que. ha pensado Pepin. 


SS 4 


> 
a 


du 


, Diego.” A 


Aa logro yo mí fim. ' 
Pepino.” 
Poes á disfrasarnos luego; 
. Diego: > 
Tente que ai ro mie '¿ngáñio , 
es aquella doña Clará, 
que vuclye 4 casa de Misa, 
Y : e 
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, 
wo”, 
Y 


99x _ | 
0 Totñias; 

o - ¿Aquella 4 quien acompajan 

tres bombres 1: 


Diego. / 
Si,:el que viené , 
presumiendo de fantasina a 


delante, es don Policarpo . 
su beimano; tauto la: guarda, 
que no la deja ir á Misa , 


aunque con criados vaya, a 
menos que él vaya con ellas , 
Tomas. . , 


Buey gusta tiene Constanza 
en no admitirle, que él tieng ., 
ridiculisima tragar. 0 .: 40 1o 


| Pepin 
Ni he visto. mayor visioM, .-.7- 
Diego . “p 


Pussto que por. aquí pasBg .¡  , 

estemos ácia este lado, 

por ver al consigo. hablarlg..  ..: 

á ella 64 la criada, -- a 
5. Pepin y Tomas. . 7 
e .. Estemos . 


ESCENA ll... o as 


PS ay Ñ 

"Dichos y sale don Policarpo. delante mirando atrás, 

duna »jara Con el ve gete de bipaero y, y ¡Soplarnoco de 

lacoyo ayas mirando ¿ um lado y á abro; y Juspa 

Pp olicarpe. 0 

Tápese bien esa cata, . 

señora . no ve que bay gentel o, 

:¿ 0s aparador, .Ó es dame Po 
o > l 


> 


o .y3 
' Clara. : 
Cierto, bermano, que eres dutó 
de condicion. 
' Policarpo. 
| Y usted blanda 
de earona , hermana mia : 
la muger y la patata, 
la encobiertá es la mejof. 
Juana. OS 
Señor , don Diego...» ap 


Clara. o 
Calla. 


Policarpo. 
Anda, Ortuño. 
Ortuño. . 
0 Voy, señor. 
Diego. 
Y No es doña Clara bizarra? 
Tomss. 
Garto tiene. > (1) 
Policarpo: 
Cortesia 
de mogate, no tan baja. 
Clara. 
y Pues cómo ha de ser ? 
: Policarpo. 
Sin quiebro y 
que en la calle no se danza. 
q Usted no sabe que es', 
como quien mó dice nada, 
' hija de un corregidor, 
que serármarques mañana ? 
á up súbdito no se le haced 
(1) :Micense copiesigs, 


- a mo -- a 
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- cortesias de gallarda ; 
¿bay chasco mejor ! 
Clara. 
Yo, hermano 5 
1 Ine constribiré 
Juena. 
Ya escampa. 
Policarpo. 
* Jaicio por smar de Dios 
y de la sábana santa. 


Diego. A 
Dios guarde é vueseñoría, 
Policarpo. 
Don Diego, buenas mañanas.' s 
. Diego. 


Viendoos pasar, mi rendida 
veneración cortesana, 
no quiso dejar de bacer 
Jo que debe, por si es tanta 
mi dicha , que permita:s 
que os vaya sirviendo. 

Policarpo. 

¿Es vaya ? 
se estima la cumplimienta. 
Diego. 

Ved que mi atencion se agravia 
gi esto no le permitís. 

Policarpo... 
El hombre gasta fanfarria, 
y puede ser su saliva 
receta de sacar manchas, 
Don Diego, idós á comer, 
si teneis que, É vuestra Cca6A y 
que para hacer compañía , 
aunque fuese de carasas , 


| s95 
$ mi hermana , yo me sobro. 
| Clara. 
Yo os retrihuyo la instancia. 
Señor.don Diego... 
o Diego. . 
Señora, á 
solo esto es complir un alma 
con lo que debe. 
Policarpo. 
¿ Qué es eso 
de alma y cuerpo? Digo, hermana , 
¿quién á vos os melren 
cortesias de once varas? 


as 


Clara. o» 
La política. Ñ 
Policarpo. , 

Está bien * . ¿ Jurasela. 
ya nos veremos en casa, , 
señor don Diego,.á fufon. y 

- Diego 
Guardeos Dios. A 
* Policarpo. 
De Peñas bajas: 
Clara. 


Cierto , hermano , qu* no bay quien, 
te sufra , tú me amenazas, 
tú purpúreas mi serablante y 
y al'coto'escedes la raya; 
ya es mucha fraternidad, 
Polic srpo. 
Y esotro mucha arrogancía ¿ 
las mugeres como vos 
múdas como las urracas 3 
vaya andando. 00040: 


set 


_Clara. 


estultos ingenios trata, | 

' Policarpo 
Ecte demonio de este hombre 
siempre que salgo de casa, 
se,halla delante de mí ; 
¿si será cosa de Clara? 
Puede ser, no puede ser. 


Soplamoco. .. 
eo Soplamoco. 
| ¿Amo? 
Policorpo- | 
Bestíaza ? 


¿ pudiste ver á Inesilla ? 
Soplarhoco. 

Picela la zangamanga 

al paso, y ella 4 la seña, 


1 


- rpondió cow cabetada y 


que te espera. | 
Policarpo. 
¿Que tne espera? 
Eso es decir que mé aguatda ; 
pero ola, ¿habrá en el meson 
quien nos machaque la caspas 
Rey mio? 
| Soyularmoro 
¿No sabe Usia ; 


que como á su lado vaya 


' este responso de acero, 


vamos como en una caja ? 


d ignora quién soy? 


Policarpo. — o 
a - Silencioj 
ty adorada Coustensa! o 


Infeliz quien * 
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Cura. 
Di eso 4 don Diego. Pase, 
Juana. 
Está bien. 
Policarpo 


I.nego que vacie e:ta carga» 

jré á ser en las hogueras Ñ 
de los ojos de tus llamas 
Salamandra con calsones, 


y 'Peficano con barbas. Pasa 
Juana. | 
Don Diego. NN 
o Diego. A 
¿Qué hay? 
Juana. : 
A la reja 


estará luego mi ama, 
que cae al patio interior: 
del meson ; ¿hallasteís trasa 
_ para entrar? . 
Diego 
Si, y allí espero sal 
Juana. 
Pues que no haya falta. Pase, 
Tomas. 
4 Qué bacersos , don Diego? 
Diego. 

Amigoy 
ya veis, segon la criada ' 
me «dijo , lo que me importa 
el irá poner en planta 
nuestra entrada en el meson, 

pots Tomas. 
Cado tostante que se tarda * E 
ver á mi bieñy es mi gloria. 


6i: Sie. Lu eds 4 : .. 


ag$ | o, 
| «cadaver de mi esperanza. H 
Diego 
Pues vamos á disponerlo. | 
- Pepin 
Ni Perico de Urdemalas 
se ha de comparar conmigo. 
, Diego 
¿El hermano de .mi Clara fo: 
"qué os parece, don Tomas? 
Tomas 
Que si cuantos eo ConstanzgR . 
compiten mi afecto, fueran, 
cosa tan desengañada . 
como es él, poco tuviera 
gue temer mi confianza. 
Ñ ] 


ESCENA II. . 
Decoracion pz Mason. 


Sale Constonga vestida humildemente , con guardapies 
asul yyjubon verde , é Ines de moza y y el Mesonero. 
AS TN 
Mesonero. . 
El logar está acabado, 
“no hay un remedio, bijas mias. 
- y Constanza. 

¿Señor , por sulo-dos dias ;. +» 

que buéspedes te han faltado, 

te afliges tanto?  ' 


: Ines. 
( Quizás 
vendrán boy, tened buen preh. - 
. Mesarera 


rn 5r mias 
¡Ah, qué goan falta me ha hecho 


la que entre buenos está! 
To madre digo, lurs mia, 
ta] vez que geate lultaba, 
yo no sé loque rezaba , 

ó qué oraciones sabio, 

que á la menor oración, 


(que eta una Santa es constante) 


de huéspedes al instante 
se nos leñoba el mesom: 
ho eres tú ni so figura, 
— Anes. 
No señor, ni lo seré, 
porque el rezar que yo sé, 
es coimo lo manda el cura. 
Constanza - 
¡Ah, quién poderosa fuera! 
Mesoncro 


¿Para qué , Constanza ¿oia ? 


Constanza. 

Para sacarte algun dia 
de la humildad de tu esfera. 
No conviene este ineson » 
señor , ni este bajo oficio , 
con el supremo ejercicio 
de mi altiva condicion ; 
jah; mal haya mi fortuna! 
que ya que me ha dedicado 
á ser tu hija, te ha dado 
$ poca suerte ó ninguna, 
para que ni aun esperanza 
logre la vanidad mia, 
de llenar su fantasía. 

f *: esonero. 
No tímes pena', Constanza, 


que el Cielo: no te ba dado 


qn yoo 
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Jos bienes que bas «. corrido; 
don ls del alma ha suplido 

Jo que ál caudal te ba faltado4 . 
tn brio, tu bonestidad , 

tu entereza y tu hermosura; 
cualquier imperio asegura, 
rinde cualquier voluntad; 
todo Taledo te adora, 


y bay pintor que ha becho su 1 tratá. 


de conseguir tu retrato, 


- aunque el sol el verte ignora 5 


¿pues qué tienes mas que ser, 

sióá tántas damas prefieres, 

siendo no mas de lo que eres? 

Ines 

Si fuera yo, qne en barrer 

y en, fregar paso. mi vida y' 

pudiéra estar descontenta ; 

mas no sienta, quien se sientá 

á mamarse la comida, 

todo el dia estufillada, 

ó embebida en su labor. 
Constanza. 

Bien dices, que es ciego erroF¿ 

sino he de remediar uada, 

enbelar lo que apetece 

mi afecto en bumilde esferas 
Mesonero. 


Ab, úulén decirla pudiera, 


que es mas de lo que apetece! 
Mas si wi moger forjó 
aquel endiablado enredo , 
de que noticioso quedo , 


callar, no lo pague yo. 


Ven, dalaremos lá plate y e 


Constanzi , por si despod 


viene alguien. Pases 
Constanz8. 

Ya vuelvo, Ines. Pases 

Ines. 


Oyes, , de despachar trata, 
iremos al corredor 

por la ropa de aquí á un poco; 
El lacayo de aquel locó, 

hijo del Corregidor, 

boy al pasar, ¿qué querria . 
con los gestos que en él ví? 


ESCENA 1V. 


t 


nes , y salen don Policarpo y Soplamocés 


, Policarpo 
Bien vas, cabeza » hasta aquí. 
' Soplamoco. 
Soplamoco. 
" Sindicia? 
“4. Policarpo. 


Pues no hay rumor que se escuche ¡ 
ahora que entremos, encaja , 
que esja es la divina caja, 
este él soberano estuche 
de la dulce obstinacion, 
que ingratamento perfeta y . 
me ha “abierto como lanceta 
la vena del corazon 
Soplamoco, 

Logióla Voeseñoria 

, Policarpo. 
Una muger catá allí] * 


$4) 


4 Pues. qué haces ? 


Morando mi torpe estrella P. oa 


¿no es Ínes ? 
Ines. 
«Quién anda ahí tr. 


Police arpo 


. 
q) e 


No es casi nada. : Ines mia? 


Ines * 
¿Señor ? 
Policarpo. > 
¿Dónde está Constantza ? 
 JAnes. 
Adentro está recogida. 
Policarpo. 
Buena me tiene mi sida, 
bien me trata mi esperanza, 
_ Jnes. 


> Policarpo 
Bella quietud 
para pasion tan mobina'; 
d pues no me tiene en la. espina 
del amor su ingralitud? 
¿no paso noches y dias 


¿no estoy haciendo por ¿lla 
cuatro mil majaderías* | E 
¿pues qué quiere mas de 1 
lleno de plagas y llagas? 3 | 
Ines. o 
Sin que por ella las hagas y 
Jas sueles hacer por tí. * * 
Policarpo 
Claro está: por mí, y por ella 
siento, gimo y rabio ya; 
pero ella, Ines, aun se está -» 
en sus trece de doucella. * o 


so Kad: ff. 


1 


+ 


Vive Vios», 


fa3 
Tnes . 
En eso DO hay «que bratar. 
Policarpo 
¡Oh, no bay quien la dé á entender, 
que se pierde esa muger 
si no me sabe agradar ! 
Ines 
Es intratable 
Policarpo 
Es cruelz 
pues no está en el garabato 
mi amor per-falta de gato 3 
no! sino" hagámonos miel. 
Iñes. 
Ella viene. 
Policarpo. ] 
| Eimpia aqui, 
Soplamoco , estoy' tri bádo. 
- Suplármocos. 
* Preg" 
¿Pura qué os ha- dado f' 
PoKenipo» 
En viéndela éátoy, 'sia mí. 
ESCENA Y. ÓN 
Dichos y sale Constansa, 


y Constanza. 
¿1nés , quién euntigo está ? 
Policarpo:' : 
Todo yo , ingratozo duaño, 
“: Constanea: 
¿ Pues cómo á ten: nuévo empeño: - 
de arroja? " 


$ 


tol 


ando medio embvirsedo, . 0. 


Policarpo. 
Dadole ue 


Constanza. 


4 


¿En mi casa Us. toria ? 


Policarpo 
Sofocome mi torniento, , 
perdona este atrevimiento, 
Siguiera pur grosersa 
o Constansa. 
Udos, Ó me vé .. , 
Pelicarpo. 
Esta vez 
acoto que te be de hablar 
en miamor, y ha de quedar 
mi esplicagcion pez con pez. 
tonstansa. 
¿Si os ojgo , os ¡reia ? 
Policarpo. 
Sin penas; 
Conyanzo. 
Policorpo: 
| De esta se clavát ; 
en tomando yo la taba, 
Dios te la «depaye: buena. 
Constanza, yo tune rendí | 
á tu amor, sin mas ni mas' * 
yo estoy hecho un Fierabrás 
desde el. panto que te vir. Ty 
contemplando esta brlleza 


como si me hubieran dado 
ea, porrazo en: lagoabera g - “y 
mies ficcion ni es testimonio, “4 
mirando ty cara hermosa, 

e 


ro. 

, , 30$ ' 

sieñto en el alma una cdéx 0030 *, 

4 manera de telaonios 09 +. : 
si duermo, es al' estricoté.;* 
en.comér no hay que tritarmiez  ? 
y esto es que solia dldibdrruruie 
einco libras de giyote: DN 
y preguntando al: doctor 
qué será aquesta manía, - 

" me dice que es simpatia," : 
que acá en cristiano es amor. 
Remedio sin tí no le batto, 
pues aplaca mi sentir ; 

¿qué, ime bas de dejar morir”, * 
como si fuera un ciballo ? 
eso, niña, no será; 


que si es constante mi fé. > : 
querrasme tú, ya se vé: 

quererte yo, claro está, Derrodillas. 
Moverante'á compasión + % 


en tus crueldades internés + >, 
: aquestas lágrimas tierna), > 
retitos del coraton .. * Levántase. 
Mas si ingrata tu malicia * * 
hace mi muerte le cuadreé, 
corregidor es mi padres .. . .0 + 
pe con la justicia. + 0 0% > 

e todo eres culpa té," 
mira si vienes Ó vas, 
dnéleté con Barrabás ; 
ó admite con Bercebá. 

Constanza. * 

_ Don Policarpo, s:ñor, 
"hartos veces os he dicha | . 
" . gque “olvideis ese capricho. 0 + 
4 quien déis, membre de amor: o 
o. ( 


' 
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” 


(0) 


yo soy, anque pobre, bonrada¿ 
y así, no pudiendo ser 
vuestra espusAs £8 pretender 
CANAATIL , ¡Y O lograr nada: 
otra accion pa 8 propone . , 
á mi respeto 
Policarpo 
Ah, tontilla ? 
¿han visto la Fregoncilla a 
. y qué tiesa se me pone? 
¿sabes lo que ha respondido? 
£nes. . . ,. 
Pues bien claro la propala, 
ó marido 4 norámala. 
Policarpo. 
¿O noramala ó wayido ? Lo 


¡fuerte co! , 


dentro. 
“Ab huesped 0; ah hussped, 
d hay posada A l a 
. Dentro Mesonerp. 0... 
l » , Y para ciento, 
si es menester. —,, o 


Dentro Diego . 
Pues descienda y 
seo Longinos. A 
Dentra Mesonero. Pa 
Seo Gaiferos y, , 
_ paciencia, pee á sy alma. 
Dale , Tomas. 
_Qtro. . : , 
Deten , Pedro» ». 


ta 


a 
. 


esa mula (1). 


Leusro ruido. ds carapecilios. , 


“4 


e 


Une: . EN 
Arre, mobina; ' 
Fodes. - a 
Ss, rátia de los infiernos. 
Constanza. 


¡Ay de mf! beéspedes vienen , 
y en fuerza entrando acá dentro; * 
dels decoro en agrávió , 
que os vesn. S 
o Policarfo. pocr 
E - San Nicodemas.... 
sas* que Nervo que contar. : 
Soplemaca. > 
Vive Dios que es nialo esto. 
Constanza. 
Ines , dispon tá el echarlos, 
gue yo en' mi cuarto we encierro , 
porque nó me hablen sal. Pa. 
- Seres o 
No es malo dera el cuarto 
aquesta, 
_ Pollemrpo, 
: Querida nes; 
ya tá sabes lo que pierdo, - : 
sime ven en estos pasos, 
échime de equ 
Ene o 
No puedo, 
hasta estar el portat sólo. 
Policarpo. - 
Pues muger deus iafiernos, 
¿qué jutentas 7 
. -4nes o 3% A 
Veñid al patio 
són discereo : estoudaros " 
0 


e e o o | , 


=( 


en nna caballerisia > 
hasta que está todo. quieto 0 
y podais luega salir. y | 


Policarpo “hi4 A 


¿Yo en caballeriza. ¿Cielos ? 


, SeUplamnoca . LS 
Alop. +12 4 Fajás | 
E Policarpo. - ”. 


j Yo en c.balleriza E: > 
¡£, tirano. aman! túsias puesto 
al pesebre de mis-ánsias 
este miserable -truevo 0. ES 
de hacer jumento UN amantez. * 
¿nas qué amante no es-jumenjo?. 


y dá 


- ESGUNA YE A 


4 


Sale Pepstr o stido de gota, pr don «Diego, de 'erlado Y 


don LT. omas de meso de mustas qulan » Y el Mesonero. 
. ce e po AS , 
 Picgo Setra Ñ 
Don. Sancho de¿Brasampnte 
en su pombre, es caballero 
" de gran garbo. , ... Ns , 
Mesonero . .. 
Bire lo dice .. 
8u gravedad y sojasparcio - y 
qu Desa, don Tomos 
¿ Dónde <e pone el ganado, io 
cut padre! Lu o. " 
.9s Mesonero, Al 
Ya. iré yo Inego 
- h enseñaros. o 
o. Pepin. 
mo, -Huesped , bncspedo 
ho 


pos A 


o “Hrsomerd. 
Gor. 
2d Pda 
»-¡Werid y ajvicmos 
la cuénta', te al miso instante 
de ds drrá vtúebtro dinero : 
A TT 
] Cuentas”, señór;y-n0: habeis” 
| pésto fos pies en el tstselo r 
en mi mestn" como dicen tt, 3 
: Pepin. 
Sois on grande mojadéros Uy 
un idiota, uv erdliino: 
venid ack; pobrete , necio, 
¿róosabéis que desde el día > 
que la jicari medierom o 10 > 
del maldito ¿hoentate; 
- quéime-bizo"petder «el stoy 
no pueda hyber* dnde, estoy :-** 
ar hombres qée dos quedengo 
conmigo, mrarr Mrperes 
que 139 que ad pepAulero” : N. > 
que son fieles; porqe uan 00 
de una tengo» dev der muerto? 
E 7 
Yo, señor, tro sibitiestr.* "22 
o » Pepita nu. ur ab 
Pues desde shpre Baterló; 25 ab 
y que la cérenia “tor pido b 
5 1a que puede vete, eo 0UD 
todo ei nieson ocupado 1p 
coxyño si :estuvidseMeño, > “9 
qne no'quiero qte Vhtre un alma 
eel, y pagaros quiero. “0 ' 
cuando pydiescis guláry- 1 * - 


ed 


bs 


- duo , 
- Mespnero. 
Virgen de Gracia ¿ qué es esto? 
el Cielo. me- viene á ver * 
on» 208. este botmbre: | 
Soda E po . Temes . eo 
. £ceptad lag50% | 
huesped, que, hablais" con un hombre 
Que Riene millon. y medio . 
de hacienda, y el mas bizarro. 
que ba entrado «n todo Todledo. 
. Mesonero. -. 
¿Es indiano ? | 
i Tomas. . 
oa . Es del Branil , 
pi vierais cómo me ba puesto. 
en el camina de poltas, 
de perdices -y conejos, 
os pasmariais, y en andando 
, media leguá mas, de peso 
Ñ mo hacia der un real de á ocho. 
Mesonero , 
Gracias a). Autor inmenso . 
qe tel ánimo. le. dió. 
o” “ Tomas >. 13) ? 
Solo mente le que ps ruego, 
es que dejeis que.se entera. 
de cuauta gente haya dentro 
de caya,; porque padece - 
de ísgnesí desde el cuento . 
que os ha contado, y es fuerza 
que se asegure, sabiendo 
que no hay gente de walicias 
4 que Iyego nj un recoleeo | 
es como.$).,. porque autes haya. 
de las mugtres, creyendo 


y 


, , . y 


y A que le han de mata? 
| Mesonerd: “* CU 
| ys pu 
| 'eoñ tal taste, es para menos? . 
€ o Pepin" “* 
) “Huésped, 4 qué' peúte tenbla o 
| de familia? 0 0” *6 
| . A Mesihero. 
| o | A Señor , tengo 
| dos hijas, lfarbada Ines ., , 
| la una, y la otra en 'estrémo' 
|  «pecatada y recogida y" 
Mamada Constanta a 
Mi o Y Pepin.  ' > 
| V | a Presta > 
o | _hacerlas salir squí | 
| UN Mesonero: < : 
- Señor, que advirtais os ruego Me. 
| | ' Pepin. 
| t, Yo quierd saber si tienen 
— eara de darme nn veneno. 


: y 


PR Mesonero POC 
o, ¿Veneno? ¡ «Jesus mil veces! 
Pipi, | 
O salen, ó nos volyemos,-!' + 
| | "Mesonero. 
Yoo Fsperad, , que voy por ellas : 


son jonas almás del Cielo, 

¿y venehb bablan de Ae A Pos... 
Diego” 
El dfuesped se vá avardieido;"* 
FTE , Fomái *? .. 50M 7 
. Majadero y n0 descubret 0 A 
tus locaras'el edired 
4 «yo pues hasta afrora vamos 


, 


: ) , st: os 
“sa. AUS qu el, patio.los dejo. 
A 
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a 


Pain, Timos, 


y 


4 
po 
bien con nuestro fingimiento 5, 
poco á. poco, 


A -epir. 
fo. y ) so... +, Usted me deje 
$ mí. que yo hiep_me entiendo: 


, . . 2 


se ha errado afgo:- 
2 Qlego. 
A . No:por cicrto, 
o : Zomag. > 
¡Q ..qué feliz un amante 
su bien espera contento! 
>, Diego, , 
» Lnego en la reja. del patio 
dré $ qee si á Clara veo. 
Epi 
Y yo del meson la moza, 
Que la acoto desde luego. > 


¿basta ebora l pri | 
¿Paya ebora en el p ARO 


pde: 


.r 2 


HIT 


ESCENA. VI, 


E] 
O. 4 
13 


. , rod,a () 
oNstarisa. 

o ¿ Padicrom. salir g 
, Ines. TN 
on+ltenza. 

Pues luego ire á echarlos. yoy 

| Mient:as tú están divictiendo 
A RR a 

Meegnero 


so? APA s Patas -s0m, señor, 


- 


Y 


toos o a Y . 
Y salen el Mesonero »Constanza d Enes: 


E 5=-”—  ——- 


yo 


mis hijas. , A, ¿ 
Pevin. 


"Ab; mozo, ah, Pedro , o 


tú que eres me temático 

y me anonciabas los tiempos 
caminando, te parece” 2 
que pucto tener recelo 


* 


de: qUe desta niña «ne mate? 


a Tone ay 0, 
Mucho hay que desir en esos | 
¡Céelos, mintió su selrqlAs .. * 
que.es mil peces. mas. peafecto - 
su original, que el que pudo 


- dibujar el pensamientos, . 


o Pepin. 

¿Os habeis pasmado, bruto? 

o Tom:us | 
Digo; señor, que_bien creó 
que á' válerse esa heriicsura 
de los birpones severos , : 
de sus ojos, á ningntio ** 0 
dejára vivo 5u incendio; 


mas mo bas de temet tal tnuérto, 


> > P.pin. 


r 


ad 


. p] Por qué no? Aprieta camuesO. . 


o Fumas e 
Porqué] qué mas vánidad, 


. pubde rofseguir muriendo; ” 


pues si por elfos suspiras, 
cobrára vida fiar eMost' A 


ii ianera + CC 


Ola lo que el mozo sabe, 


NM 


Estilo tar lisonjero 


Ed 


mo es de añito de cámino, AS ; 


PE, 


NM 
e 


¿ 


oe y a 


A E) *1 p% “2% 2% 7 $ 
qe. jarnsí fnzg. 
? L A d: Pad 
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¿ap» 


el susto e desvanece. 


No solícite su ruipa,: 


"¿Qué 6 


- 


MA eS 
Lo 
Pepin 
¿« Feviqnillo es muy discreto, 
fué estudiante antes de entrar, 
al oficia. de mancebo o a 


de calesa, .. oa 


Mabanero. 
> + « Oiga el demonio; 
iy tá qué diees de esto ? 
"* “Constanza. 
Que eb'poligro que-es:6 ngido,, 
tanibién será faiso el iriesgo. 
EN 4 cimas * 


. ¿Falso el riesgori 52 >, 


Lasa Constanza, CS 
¿Quién lo duda t 

Pués negándpos el sUpuesto 

de, -que mís ojos sean armas o 

para tales vencimientos, 


5 
t + 
? 


o Tomas. po 
o Bey puede arguicse TIME o 
Constenza. . 
IN “E ¿Quit 
Tomas. 


/ 


Que de; Wúestras victariaz,,.. 
son bronres los esca rmgientos: 
Caustonza... a 


de s1brd 
quien tohogiere mi genio. 
“tf. Topas, E US 


Bueno es Mandar que en mi mano 
tenga yo el poder del Gielo, .. -: 


oy: Conlara, ON .9 Js 
er 


1. 


3.5 
: Tomas 
| . El de la estrella, 
que inclinéndome á un objeto , 
6 mí, sia mi... o 
Pepin | 
: Paro chito» 
¡bay tal bulla de argumentos !, 
¿estamos en Alcalá? 
, Tomas. 
MESTIZA 
Prpin 
Vaya $ echar el pienso 
-al ganado, y no se me-ande 
en coluros y reflejas . 
Hbesped , véngase anrimigo » 
que jo ya estoy satisfecho 
de dl y tada sa familia, 
y sepa que desde hoy quiera. 
mucho á Constanza su hijas 
ne es parecida en estremo . ; 
lo mi tnuger doñay Elena, 
que en Nicaragua "la dejo”. 
 coñ dos millones de hacienda $ . 
don Blas entre en mi aposento 
" á deacilzarme; á la Ines : 
“he de. embestir en Apud! endo, . 
qúe no es del todo imgratazas 


Mesonero. o 
Venid. o Past... 
G.'t . . 
Es. Pepin 
pe o Bello regodeo ] 
es ser amo, aunque de burlas, 
Tomas. 
4 No we e celebras , don Diego). 0. 
mi fortuna y po o 
> ” . : 


por ? r y] 
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2, o. . Diego. 

" o Ojalá sen 

: tan dichosó mi suceso, 

- estando á la reja Clara,  * Ponsa 
e ) Ines. ] 
¿No vienes? A 
- ¡Constansa : 


- ÑO, que me “quedo 
á lo que te dije. 


", 4nes. 
a + Andallg...... Pasé 
“C onstanza. Ar 
CN Con garbo y entendimiento" 
ha bablado el mozo de mulas, o. 
y aliora . que caigo en ello, no = 


el, que” viene de criado y. 

yo imagino que en Toledo 

de cabállero le be visto: 
s ho be qué presu mo de ésto , cm a 
o | si fuera... ¿mas qué mé paro 


Salir del Lange, primera nn qp 


es lorzs so úe me . 
0 2 que Pe, Bo en vas 
los necisimos estrenos. ¿ 
. : 3 
/ - de don Pojica, ar po; este es (1) 
latas -. 
el patio; y pues ya están “dente 
Jos Vis pedes de sus, cuartos ,”, 
- bien, 31a: ser visto, “este necio ! 
y podrá salir, que si arle , 
e” “* Saiouna esperanza á un capi 
tan purva en al, me reduce. 


. ¿ Don. Eoljcar po ? 


"di. ¿OA sb Y 
. A 
PP yes B UE 
(1) Entra y. sale Í O 


$ 
pS 


- 


e y Ny 
ESCENA VAL. E 


. Constanza entra y sale 2 Y se descubre un patío y una 


reja altaí, una puerta dá un lado, y saca la cabesa 


don Policarpo llena de pajas r y telarañas y y Soplaz. 


! 


e” 


Foco, detras de él, 


- Policarpo. * 
. — Mi dueño, Ñ 
Cónstancisima, Constanza , o 
¿te parece que ya púedo , 1 
desenca ballerizarae ? : : 
Consfan28. 
Ya no hay quien alcánce £ verás? * | NA 
idos. .. . % ¡ 
AN  Puiicarpo.'* ” a d uN 
Y antes “joe me vaya, * 
en mi amor... e / 
soplamoco.* 


e. 


Mas que volvemos 
otra vez á trácór polgas. | 

* Constanza. CCC o 
E! mozo del huesped! aero " 


“viene, escondens otra" Vez, * o 


Policarpo. ' | : 
Vive Cristo ... Ñ o, 
Soplamoco: | MN, 


- Bicho y tiechoj | o 


4% ESCENA IX. > 


N . . » Ñ : , E . : Ñ 
Dichos y sale don Fomal;' » 
2 v Tormos. o o, , 
Mermosisimia Coustanza y CA y 


á 
ax . ” ' .. £ rr 


> 


ed 
318 e” | co 
ya que me permite el Cielo 
esta ócasinn en que pueda. 1 
continuar aquel concepto 
de abtes.. : ) 
: Policarpo. 
Soplomaco, 0Ígamos, 
Soplurmoca 
O'gamos. y.mo llevemos. 
Co Tomas. 
Permito á las Guas ánsias 
j de un corazon encubierto, 
- eh este grosero trage 
que le espresr sus afectos, 
Policarpo. 
¿Ola, la enamora el mozo ? 
+ Sepdarmoco. 
Una vez. . 
" Policarpo. Í 
! Za vo. . Despacio, celos. 
Tomas, 
No selo muerto á tus ojos, 
puede quedar un desea 
que solo á tus ojos vive, 
Polícarpa. 
¿Qué es esto de vivo y muerto ? 
Soplamoca, | 
"Requebrarla. 
. Policarpo. 
o TS Irág quedito, 
ES . Tomas. 
Pero... o, 
| Constansa. 
Parad el. aceoto; : 
moro de mulas ó hidalgo, 
caminante ó caballero, 


e 


Lpor si oye don Policarpo, 
atajarle es lo mas cuerdo) ' 
que si el trage decís. 

os disfraza al vano intento 
de veúcer un imposible, 
sulo pudré responderos 0 


que del viento es la esperánta, 
que sule estriba en el viento. . 


, . Tomas. 
Oya , espera. | 


| ESCENA X. 
Policarpo y Soplumoco, | 
, Policarpo. 


cómo le puso aquel cuerpo: 
búrlense con, la fregona, * ' 
| Soplamóco. 
Si pa tarda y por s3n, pena . 
. que bay batina 
Policarpo. N 

MS MEE 
ahora de salir tratémoY, 
y no andemos en geringds y 


ya que nos dejan; pero mira, 
que no esté alguien en acecho : 


á aquella reja de casa 

que cáe á este patia , y iorgo 

tenga fiesta con mi padre. 
Soplamioco 

Haste las cejas bt “hvuclve, 

ES Policarpo 

Á Dio», concha de la perla 


e 


Tómate esa, 


8:19 


Señor mio ,' 


Ne 


a] 


4- 


, 


eres 2ú ? 


AS Ñ -—- M 


que adoró,,. meson 6 centra”, 
de la izmmágen que. . 


" Soplamuco 
Ay, señor y 
yuelta, 
Policarpo. 
, A dónde? ? 
Sop!umoco. 8 
S Al aposento. 


de los burros, gue otro Luesped 
sale acá. 
Policarpo. 
y Qué va que vengo, 
á quedarme por las costas . 


animal hecho y derecho? . - 
. Sephumoco. - 
Xotra. - . o 
ESCENA XL 


Sale don Diego y despues Juana, 
Diego. 
Ya que está el meson 


recogido yen elencos 3. 
y este es el patio. á que cae, 


, la reja, segun entiendo, a Ñ 
de Clara, haré alguna seña -. 


por. si sale: cé UN 
yJuoña d la reja SN 
¿Don Diego» 
Diego . o 
Yoso0y, Juana, 
Policorpo. 


y Au qué es aquellos. 


”r 


e 


Per de Bs 
Soptaimoco. o 
Aquello es porque es otro. | 
Juana. - 
Es pérate alli, que entro 


d lamer 4 mi señora. : Entrato; : 


t Diego. * * 
Logróse mi petisamiento y A 


. ¡qué felice amonte sdy1' . 


Policarpo. 
Por Dios que la rejú abrieron 
dé casa. 

Soplamoco. 

Y dslió Jaana *  !. 

á hablar con ese estaíermo 
desde etla. 

Policarpa. 

¿Qué es lo que dices? 

Mira, mozo , que me has muertu¿ 


JMy, honor, que te drguellas! 


a. ca Soplamoro. 


- ¿Señor » Salgo y le atravieso? 


Policarpo. - 
No, Soplamoco, á este baje 
el rejalgar aparemos ; 
ealla y oye. . . .— 


ESCENA XIE 


Dichos , Clara 4 la reja, y Juanas 


| Clara. | 2? 
Cé. os e 
. Diego. 
-Divida:“ > 


sinrazon de mi tormento, 
ar 


N 








¿era hera ya que lograsen 
mis reverentes qhiegmos 


el bien de veros y baplareal,, poa 
Ciara 
No sabeis 4 quao Ipnrstos 4 


fasiliares sustos i9igo . 
avi amante conato espuesto 
el rato, que al insensible A 
paréntesis de estos yerros 
me constitu yo. 
Policarpo. 
¿No es Clara. 
Soplemeca. 
Clara ) y aun qlara de huevo, 
EN 1-1 
¿ Y squel no es don Dieguidlo Ly 
de allá de marras marruecos ? 
¿ Poramaro. 
El ig mismo. - > 
"" Palicarmo. co 
¡Hay tal desvergiensa lee 
Pues paro Encoje cae el puergo-.: 
á cuñado ¿era preciso , 
anegaroe 4 compligientos ? 
Seplamoca. 
¿Ah, señor, lé despillarpo ? 
| Policarpo 
Tente , diabli; gaecaun np es tiempo. 
Diego e 
¿Cómwe he-de bajlar ocasion. "CL 
de que nos Comuniquemos 
despacio ? , | 
Clara. “y 
3 La ineptitud 
de mí paticnte fraterno 


"A 


Ñ . . , 833 * 
es tan grande...  ” o 
? Policarpo. 
Usted me hora ; 
¿esto mas tras esto nenos ? 
Clura. 
Que mientras 4 bu itbba 
fantadía no burlemos, 
«no obstára nueétrb hatiBo, 
Politdrio. 
Yo te obítaré con ub leño, 
déjate estar. 
Diego. 
¿Pues buscando 
forma para que entre dentro 
_ de vuestra casa, no es facil 
hablarnos desiiacio yy veraoh ? 
Policarpo. 
Eso VÍATO est. 


Soplaimoco. 


. 
.,.? s 


No sé, 
“Clara. 
PHiana , ve descendiendo 
el brevé raigo de lino. 
 Polidarpe. 
Un papél fe bchá 
S$oplamoco. 
¿Le pesed P 
Policarpo 
No, que áquí estoy fo, puéi al 
le pillo, un testigo adquiere 
que desengañie á TÑi padre. 
Clóra. 
Ese batido frágiiieito (1) 


¿e E 





A 
(1) Sace la ani ven Po Us el pot 


sa 


e 


de mi escribania os dirá . . ., 
lo que espresaros no debo 2. 
in yoce. a 
Diego. +, Ñ 
. Venga. 
Policarpo. an 
Na vengas 
pues yo soy el que le tengo. : (1). 


Clara * 
¡Ay, Juana, que es mi hermano 
quiea tomó el papel! . ] , 
Juana. 
' Cerremos, Cierran; 


pues la hemos becbo.cerrada. .. .. 


“q 019 4 $ 


- ESCENA XML... 


Diego , Policarpo y Saplamoco,, 4 


Diego 
Hombre atrevido y resuelto 
(finjo que no le conozco) - MOTA 
que en casa agena encopiertó ota 


vienes á darme la muerte: 

dame el papel, ó este acera... 

sabrá cobrarle, . 

Folicarpo 

. . Can migo 

no se entienden esos Heros e » 

Sucúle lea Soplaimno cu. y 
oa Lugo. 

¡Ab, cobarde : pues tu aliento 

de atra espada necesita. 


se. d > 
t 


. ' ei 
Sure del gposento y: Soybumaca, 


ua 





Pm o ms 


Dichos , y solen el Corregidor » dos Ministros , don. 
Tomas , el Mesonero , Pepin é Ines. 


- $15 * 


Yoces dentro. 
Acia allí suena el estruendo. 

' Policarpo. 
¿Pues para qué traigo yo 
lacayo , carnes de perro, . * 
sino es por guardar las mies? * 
tira bien , bijo. 

Todos. . 
¿Qué es esto ? 


ESCENA XIV. 


( , 


Ministro 3. 
Téngase al Corregidor. 


Policarpo. "o va 
Mi padre? emboza y á ellos; 
o a 
ts - Corregidor. 


Entrando acaso en mi casa, 


.como está pared enmedio , 


el ruido. de las espadas 
me trae aquiz ¿no sabremos 


quien alborota el Meson?“ ' AS 
: Diego. . 5d 

Ya barajado el suceso, 

para »que no me conoscan ' 

bnir elijo , que otro medio de 

de cobrar habrá el papel. 0. 

PANAS .. E 


A 


¡0 
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' ESCPNY XV, 
Dichgg.monga Diego. 


Pepin 
y Gómo estanda un caballero 
como yo en esta posada, 
- se tiene este atrevimiento Y 


Corregidor. . 
¿ Qué caballero sois vos ? 
Mesonero. 
- Señor ,.un grande sagetos 
don Sancho de Bracamontes 
Corregidor. 
'* Haélgome de conoceros , - 
que el apellido es bien grande, 
.. Pepin: 
¿Y lo demas, es pequeño ? 
Tomas. . | 
¿ Hombre oculto en.el Meson? 
¡terrible sospecha, Cietop! 
Corregidor. 
Y pues todo esto resulta 
contra los que desatentos. 
preguntando yo que, ha sido 
cobren el rostro de miedo, 
sabed quien es.ese-howmbre. 
| Policorpo:. 
No es mo - Un .retano: vuestess 
Temas... 
¿ Qué mibo;?.. 
Corregidor, 
Bijo Policarpo, 


A 


o yOnt hacés sat ? 
( Palicermb. "' 


] DA snceio”” o 


con mi hermalía he de" vslerme ' 
para discúlparme : 'buinb, + 
bueno- está ta Honbt y'el mato. 


á 


1% 


" Carrigidor. 
¿Quérá ices Y ' ¿ o? 
3. POREdepo: cp 


Que por los vientos 
hecho cohete de barilla, 
voló con mil y quinientos 
. demonios. 
Corregidor. 


y Pues qué ha pasado? 


" Policarvo. 


¡Ay , señor, que hay mucha cuento! 


Clara. 0. ty. 
Corregidor. 
Habla bajo. 
. Policarpo 
Clarilla 
es; pero aqui te lo llevo , | 
ello cantará, salgamos. 
Corregidor. 
Vamos, y disimulemos. 
Huesped , yo averiguaré 
muy por menor este esceso ; 
y si en vos eesulta calpa, 


yo pondré remedio en ello.  - Vanses 


Mesonero. 
Mas que me hacen una pena. 
| Pepin. 
Estando yo de por medio, 
no temais. Past, 


018 | o 
Lo. Tomas. 

",Q, guínto len 
que discurrir, en que amante 
de mi Constanza este nécio - 

uu. Culto esté en el Meson ! > 
Mas si el Jauce con dom Diego 
ha sido y quizá su bermana . 
gerá el motiyo: iré cuerdo 
á adquirirlo, y quiera amer ,,/ 


vos 
que no encuentre com mis celos: 
” A 
' 4, da 
> 10. 
» “ » 


¿ 


'ÁCTO SEGUNDO. o 
| ESCENA PRIMERA. o 


tatos 


Hamaracion" Da Doña Coanar 


Sale doña Clara 5 y Marcio 

Habiendo padre y hermano 

con fúpia tan insudita - 
condeyado. anoche cuanto . 
resquicio en la cast babía ,. 
¿cómo está. franco el divorcio 

de la calle ? Ñ e 

, + Manara . 

La familia $ 
con el gramealor la pureta 
ebre, asi qut sale el dra ; 

¿más 1ú cómo, has madrogado 
tanto h a Pa 
Clara. 

- ¿Con una fatiga, 
quién descansa ? ¿Hiciste el » Eruegad 
del poe. í 

.- Manseto . + : 
¿Pues £ qué ibaj 
fantasma de media!lnoche 
amagando de estautiguea, “o 


sipo á salir-con lá nuestral: > >. 
Ves aquí el que tú escribias CN 
á den Die go. O TEA 


> 

e. : .a toa , 
5 . » 

o dee a "y 
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Clara -:“ 
¡Ah qué pavor o 
mi Manuela, té espondria) » 
el noctorno latrocinio! 
' '- Muhubló.: > 3. 
Ya sabes que nuestra dicha 
Ígé , que ayer uvthe no viis. . 
tu padre el papel 
Sus líneas 
le negó mi netio' hermano, 
encareciende pretisa  : * 
la antelación desu exa , ' 
y que boy eh preseneha: mia . 
la trasladaria 4 su-diéstra» ' 
y estar de varias. vieida y 
el cámulo cortesano  ' 
£ no inculcarletos-¡hsta. 
er - Manuela. 
Pues viendo: las dob:pematientes > 
de un hilo nuestras dos vidas, 
si uga.vestri papal vissenk 
Ja: tregua , nuestras fatigas? 
aprovechó d: la:wnvebe ; 
y entretanto qué dormia 
_¿den: Policas po:, 4 rommuidod 
partiendo das bovedillas > :». 
de yu cnarto ,uéntré 'quedito, 
J satandi saréb pilla, 
Je quité el papel -derayer, 
y puse en le paste: wisina : 
en que estaba, el” queme: dibten:: 
[A des Oldra .. 
Yo be de fallecer de rise, 
en viendo logu adu el trueque. 


Masnuela. 
¿Cómo?. eN 
Clara. 


sopersticior tra nsparenté 
. dextrasnorbada malicia, 
Je be latonizadó yo: 

babla con esa vecina 

del meson . esa Oobstanta y 


" diiquieni pustra su imperila 
fneza 8 yo sabré hacer? v r o 
de fans, fámmota art. 30? 


que le. retrogue la fl-cha. 
: : Vañue! dr 
De eso último de la quinte , 


Ola perry deb farol 
| .po- be entenditio ni us placed >> 


¿no te he pedido, señora, 

que dejes la adgardvia 

el rato quehablas ¿omigot: > 
Clara. 

4 Eso dices, ná cantinas: . 


evando quiero yo. ensmisrter. 


unas diez octavas rithmas y 


que desvelada esta. noche — 


resudó mi. fambasia.. . - 

de la mente á la; afarad ei 
vgupilagion- de Ja tintes  . 
fingienda;a). dem Diego moy . 
allá en Ja: selya-Ericine: 
postas: amante, : y llonendo” 
pastora yA. laninjuetioia' 

de la suerte, eu que Polierio 4 
que es anagrausa precien, 

del nombre de Policar po 


ide 


*>+ Como el que menti 


ad du, sae 


“ e á 
' 


"a rd 


a pa. 


5 . 
meo: 





nos amocbedca las. dichas? 
Escucha , que están juiciosas, o 


Manuela - 
Señora” , £m toda. mi vida ,, 
sino es que sean de colchones 5 
be sabido qué son rimas; 
mas vaya, 


» 


“o 
- "*e >. » “» 


Clara. 
Este bipérbatis 
es un pasmo, asi principias - t 

. Cauto pastor » que del diskras visorme.it 


.. 
y 


ESCENA. Jl. 
Dichas y y sale Pepin; y" deis Diego « con*  essaquilia 
cola. amusea, y cúleto de afrol, 


Pepín. : 
A mucho te determibass : +. :? 
Diégo. 

Haciéndome don Tomas ' 

el gusto de que mé Asistas, 

y entrando ¿'salike de: Clara ] 

tómo el lance::sé termina ” , 

que quedó pendiente ayer, 

demasiada :cobáirdíla : '  ? 

fuera , hablando que está franca * 

la puerta, pass con el día : ' 

la bace abrir «el grar calor] 

no ver encuéntro por dichla” il 

á Manuela; jnvás qué yeot* * 
Lo? Pipi 0 

En esta. sála” Vécina 

está ella y su ámid, 


ee 





de piropos y de aurigas, 
á vista de la mayor 


..” -Clara.. s 
st . r » 


estos eubículos pisa. 
tan osadamente?. o , 
Diego l : 


discreta, ámable, divina , 
adorada Clara hermosa ; 
pues no era razon que Y vista 
de la desgracie de ayer, 
en que te dejé 4 las iras 
de padre y hermano espuesta y 
volviese mi bizarría 
y mi fineza la espalda 
á tu afecto y mi caricia: 
¿qué ha habi do de moche acá? 

Clara _ 
No á todos tanto se * la: : 
¿quién es el que te acompaña ? 

Diego 
Es persona congcida : 
el señor don Sancho de 
Bracamonte, de wi misma | 
posada huesped y amigo 
mio. . | 

Clara. 

El silencioso enigmá 
de nuestra simulacion 
esas prendas necesita. 

Pepin 
Todas las que yo obtuviese y 
trépidamente palpitan 
enebrados catequismos 


Yo ¿. 


133, 
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musa que vió en” sus orillas 

el aguipoternte Tajo. , 

¿En gerigonza aieguiriga? 

E mbóquese ese buñuelo, op, 

. Clara. 

¡Don Diego , qué bien se esplica ! 
Diego. . 

Sabe mucho', ¿habrá muger AP. 

que tenga estas fantasías ? 
Clare. 

Solo yo le entenderé , 

y «so porque soy latina, 


Pepin. 
¿Y usted, Reina? 
Manuela. 
¿Qué bay, mi Rey? 
o Diego. 


Sácame de esta fatiga z 


¿ qué hubo auoche ? 


- Clara. 


Hubo en los rostros 


sañudas alevosías, 
sellar con hierro los pinos 
de las fenestras antiguasz ” * 


, pero hubo una grande suerte, 


Diego 
Hérto es que yo tenga dicha, 
Clura. 
No vieron luego el misivoy  - 
y ha logrado wi malicia 
trocarlo cor otro, con que 
vuela ya desvanecida 


- la evidente convencion. 


Diégo. 
Permíteme que te pida 


por tal noticia, los brazos 
cn amorosas ebbricias. CC * (1) 
Clara. | 
¡ Jesus! ¿don Diego, pues cuándo - 
proposicion tan indigna . 
habeis propalado al viento ? 
¿vos , señor, (estoy corrida) 
mi bulto, sin que primero 
la iglesiá nos Jo per mita ? 
bo es posible 1 
Disgo. - 
¡Que conozca - ap» 
yo ta intratable mania 
de esta muger , alrctando:* 
cuanto habla y cuanto imagina, 
y ad pbstaute da idolatre ! 


. Pepin. “>” mo 
¿Con que me hay furmz, chiquilla: t 
Man la. c+ , 


Si tiene usted en la posada 
¿e mí dara, que co tan linda, 
¿para qué es esa cohivigo f 


«-  Pepón,' 
Bien sabes té, que ab frisa 
con tu zapata : 
Dentro el Corregidor. 
' e ¡Atr, muchacha! 
anueta | 


¡Válgame Santa Lucia! 
Mi amo es este. 
Dentro Roltcarpo. 
¡ Au, verderon y * 


. 


€) Pa ó¿ abrasarla, y «Na: sc. retira 
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auda vé y dile 4 Dominga; 

que sien Asturias se da 

de almorsar al medio dia. : 
Sale Saplamoco: 

¡Jesos, tal comer! ya van 


tres almuerzos hoy. .- Pasó; 
Pepin. 
¡San Dimas! 
mos vió el lacayo. . 
Diego. 
No os vió. 
Manuela. 
No es posible. ' 
Clara. 
Con la prise 


que lleva no ba reparado: 

idos, no en la. claustra mia, : 

os vea mi padre y mi hermano. 
Pepin. 

¿ Qué va que esta-vez nos pringan ro. 
Dir go. 


Mira que si algun peligro 


quedas espuestas, es indigna 
proposición que me vaya. 
Morueda . x  - 
¡Ay . que ta hermano á la mismas: 
puerta de su cuarto está, 
y desde allí do registra 
todo! imposible es que salgan. - 
Clara, . 
Es verdad. - 
Pepin 
" 1 Bella noticia ! 
Mañuela, : 
Que secescondan por abera 


33) 
- en esta sala vaóla, 7 
que-está- fuera del comercio ,, 
hasta que- la escapadiza , 
- puedan hacer, 
Clara. 
o ES Dice bien, 
que ocasion habrá cu que sir va 
quizá este caso 
Diego. 
í Amor, 
á cuánto ta imperio obliga; e 
Pepin 
Vamos con das mil demosgios. 


Chura. 
. Yo me estraño: Manolica , 
haste luego. Pose. 


Soplamoco — * 
e Dios, (1) 


" QUO MO ae vierta una proa 
que babrá dos horas de gritos, 


ESCENA mn 


Ki Corregidor y Monuela, 





É Corregidor. 
Manuela , ¿y dun : olicarpo? 
Manyucia. 
Vistiéndose esta 
N Ñ 
a) Ínle Soplamoca. cun una jiesra de chipco!afo 
un plato, y Se egtra.. vel ip? 


292 
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Corregidor. >> 

, No hay vida 
como la suya: un cuidado o 
que tanto nos mastitiza, a 
no le hiciera levantar 
siedia hora qutes que olros dias; 
parege cosa imposible ,, 
segon proceden distinits 
puestras costombres , que tenga ' * 
mi sangre este necio. 

Manuela. 


á 


Cbispas. 
Diego. 
“Lo oyes? 
Pepin, 
«Ledo. se apercihe. 
Ñ ESCENA 1V. 
tor. 
. Dichos, y sale Paligarpo de. meado d grandes sorbos 
el chocolate, y t-niénde:e el plat Sopigmaca dilante, 
y sale en cehindbas encarnadas , calzones y jubon. 
Polísarro 
¿Con aquesta ch: ligdrina y 
te vienes, bestia, mo habiendo 
tomado mas que dos libras | 
de adobado y una “fuente e 
¿de Jurrrznos y salchichas? SS 
Suptimocó. 
Dijome la cocinera —:* 0": y 
. que no babia.mas__.  __... a 
, o Policarpo 
ora , Le ss AN - Es mestitay 
* que mi padre dejó anoche - ,.: 


BA 


Y ss 


un plato de-alBomdignitlas y . - 
¿mas qué hemos de, hacer! paciencia 
y sorber, hermanas tripas, 
S$oplarmoco. 

Tu padre está aquí. 

-* Corregidor. 0% 0. 

, Es posible, 

don Policarpo, que'£ vista . 
del grave empeño de hónor 
que nuestros pechos faliga, 
con tal sosiego te trates f 


«e 


Polícarro 4 
Es ana gran picardia ... 
Corregidor. 
¿Cuál? 
Pulicarro. 
* La de tener surrapas . 
Jjicara que se me sirva; . . 


pero dejando esto aparte, 
ahora va la enfurecida ; 
¡ah , buena albaja! : * 
] . Manuela. 
Señor, . 
Policars po 
Eptra', y d eso bermana inicua 
di, que salga á juicio. 
Corregidor. 
e. Espera, 
¿no es mejor ver que.nos diga 
el papel, antes que venga... 
| Policarro, 
Eso se querrá la niña, . + 
para meterlo á barato Ñ 
Con ses simolucosias ; 
anda, borroeha, que td 
o 


s 
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tienes en esta prmpEns e 
tambien tu cóme-se- Hama. 


ESCENA YV.. 
Dichos , y sale Clara, 
Clara. . 


En vano en conducir imsjas , , 

colérico hermano injusto , i , 

Ja docil paciencia asia 0 a 

el paternal documento, 
Policarpp. 


si hace la gata ensogada. ">, . 


Miren la mogigatica . . 


(lara. | 
Qoe ya con fausta alegria | 
vengo á investigar el.cargo , o, | 
que á mi inocencia fabricas, 


Pepin. o. 
Aquí ha de baber lance. —. 
ddicgo. 
Atieude. 
Corregidor. | 
Ven acá, tirana hijas ; | 
¿cómo td... | o. | 


Peligarpo. 
| Señor , quedito y - 

que si tú sos picardiss Po 
hu sabes, de qué te siena. 
todas esas fantasias ” 
Deja que yo la haga el cargo. . : 

Corregidur. , 
Dices Dien , ¡y hay de au vida, y 
si contrk mi hunor resulte h 


viguna sosff cua mdigma. 

. Polizarpo. - 965 
Indecentísima hermanas *-¡, 
Geramsanta ó AuglodHa, . 


y 
- 36 quUé-saliste ayer tarde .. 
á esa mediana. rejilla El 
que cae al meson ? ES: 
- Clora., 
PA Buscando 
6 aun. borhbre que en dl habio. | 
Politarpo. 
alo Bye isted? e 
' Corregidor, - 04 
Ca Pasa adelánte: 
Pp oliaar por. 


¿fago bien, en que ni Á misa, 
men sin mí? .t.1 
po heon . Corregidor. 
Na sa puna 7 
. Policarep 
.1Y, despues quee decias 
ciertas cositas á ese: borvhra, “«] 


en esa lengua. araletita 
qya:tú,sabes ymo le echastes - 


un-papelt. .. 0 
Charo ET > 
Fora unb impla 


deserejgu. de la yerded , 
negar accion, que gyyan fija, 
o Corregidor. 
¿Pues á qué fin , diqoe alevos 
ambas epsas encaminas? . .,. 
, Clara. 
E! papel lo indicará, > “E 


a 
s s. - . - 


Sy 


Y 


ia 


Policarpo. - - 3 
Ahora ya estás cogida: 
¡qué coces ha de llevarme, -  : 
porque me bags cartesias.  -.> 
el trasto de' dor Diegnillos; 
Kste es el papel y «prisa or 
Jeele , señor. os 


Corregidor. 
05. E - Temblando 
lossejes pongo en sus lindas: Y 
Lee 


» Constanza, si has presumido, 
» por verte de alguien servida , 


. PQUe mi hermano Policarpo, 
“pvaunque á tu amor se dedica, 


» puede ser esposo tuyo. ... 
¿Qué es esor o >* E 
Policarpo o q 23 
Mins. Mira mo diga 
«Won Diego. OS 
/ _Córregidor. 
No , que «ql Úlice 
Poliésrpo.* 
- Policarpo NS 
2 0 Yemás arriba P 
Corregidor. '"*:9 ' 
Constanza. “ ” 
8 ">. * > * > Policarpo 
¿Y an Olatarr >” 
Corregidor, -* ':' 


. No. 
e Policarpo. os 
¡ Jesus, esta es brojerta? 
Clora. 


2 


Prosigue, que no lo es. . , ”' 


eS 


 »trata de no darle entrada, 


| ¿$43 
Lee el Corregidor. 

y Te engañas si lo imeginas) “1 

» y pues la desigualdad e 
»en anrbos es tán distinta ». 


»antes (pues ttri honor peligra) 


para que ponga la enmienda / 


Ll 


»de esto, 4 mi padre diga» - . 
| PóNcdrpo. 

Las doncellas y has vibas 

á poder de guardas duran, |? 

porque si no las vendimian. - ; 


' Diego. 
¡Qué necedad! * 
Pepin 
e Ri gran bestia. 
. -— Policarro. “l 


Maldito sea el papel n . + 9 
y la hechicera maldita 
tque anda aquí. . 
o. 0 Giera." "ta 
5 Noj ateve hermano q 
tan osadamvente Ánjus. pa 
Señor, yo sape que Úlicie > :- 
de la beldad peregrina | 
de Constanza, esa oiitad : iS 
de mi sangre pretéendre 8 
mezclar la núestra-A la seyQ gi” 
de nopcidl lázb straida., 0, 002 
y con un papel queriendo 
enmendar tahtrigáéminia, 
la reja hapizé,» de solo 
mi noble celo movida. 
Policarpo. 
Qué celo mi qué demomió, (“75 


$ 


:*  klára. : 
Ñice.la señá imdreisá 
á un fámula ya. en el patio 
bal é, y dijo que asislia . 
á ¿un Sancho Braca uonte. 
' Policarpo 
Voto á Cristo y “UA. es mentiras 
que era... a 
- Clara 
No anules mi acenta y 
d ese le ascendi esa cifra e 
porque la diese 4 Constanza. , 
Corregidor. 
¡May maldad mas esquisita! 
Clara. 
bi alí la obtuvo miihermano , 
interrózale qué bacia 
en el mesop:. 
Palicorpo, 
. Ya, si, estaba, 
euando.... fnal haga mi vida * ? 


¿Aizy mialma, y la de mi padre, 


y de toda eqyi familia, : 
si no miente en cuanto dics. 

0 Clars ., 
Ya que;indocil te rucaprichaó, 
eumentando los tealj 0s 
qyderó fortalecida, . 

mi probamos . ¿ señor 'don Sancho ? 


Dichos ,. y sale Pepiris 


- Pepirn 
¿Señoral 


345 
Cierá. 2 
E "Pes od tenta 
retirado en esa cúadra' * 
al fía que hoy os participa 
la crisis'de este sticesó y” * 
mi padre de vos cómsigk*> “* a 
el último desengaño. 
a Paterno: l 1 
Ya escampa, y llueven vol¡n89> 
¡> . Louie ( 
Cuanto,0s ha: digho, señor, 
“doña Cieza. vuestrasbiio ta. 
es, ana isedad , que. po prada y... , 
aunque lo eontrario, ACA. € > 
negarlo den: PuJicappa, sumado. 
. sPoligarpe-.. 17... ., 
¿C6m0.q :que po? vive, csibass.. 
Corregidor. . 
Calla villano. ar e 
e Pepin pad 
Cobímigo os traigé 
para qué 'os sirva 
de testigo mi eriado: 
ven acá, ¿para quién dhws! >», 
el ment , 
e - Diego. 
. Para Constanta 
me le hechó de la rejilla... 
: _la señora doña Clara. 
" Bolicarpo. 
3 Es posible que mo miras 
que es este... | 
Corregidor. 
da Á tanta evidencia y 
¿ qué embuste nuevo maquinas ? 


345 


Sebor -don, Sancho, yo siento 
que obre tan inadvertida o 
Clara 2 qa, op ocupe en. 52008, 
que tener ricsgo. podian, 
á no caer. en, ¿quien sojs. 


> «> 


cc.» e 


A] 


Clgra. ... 
Si otra defonga no habia, 
CÓBO: Os. iy: E 
- eurvegidar 


edo, Callás ientrante, 
que ba «olaa ostáta? * > 
entrar eh 'Cósa estos hombres, : 
y solb"ee justibica 1” > el > 3 
no tener dtva discd lr) : 
pues ya estó equí se-termina, 
dejad kfao os vaya sirvirado, ' 


** Pepin. 
No ba de ser. j 
nio: ¿.. Corregidor. 
Denda £s, precieni¿ 
. Pepita .. : 
Quedanélda. .. ] pon 


Corregidor. a! 
"* Dios os guardes 


” 


J 
Lo... Ak * 


Pepin. o, 
Mamotla %1 señoría: * 
¡que bien se ha dispuesto ál lance! 


st e? 1 


, Diego. . 
Discreta es Clara. 
| "Pepin: 

. el Es divina. 
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ESCENA "Vil... 


> 
E! Corregidor , Clara » Policarpo y Manuela. 
A 110.) . 


4 
6; 


, Clara. altiro «E ; 
Y abora quécdices y señor P 
less: 0919 Corregidor: 


Que yo de, tú ne exald 


cosa que fuese ieráapáni nro 7; 


de la sangre que ds nima ; 


Po, aongpe por mé eres baena, 
por tu magre eres «¡Clocica , 
sunque no la conocistea ., >. 
algo mas que tú imáginas: 

quda allá dentro. 
¿2 hor $; 
pero advierte que ep justicia 
apa M4 de dar satisfacios.' 


: Polícarpe. 
¿De quién 1 eo 7, 
| clara. 


a De tus villanias 5 


pues obras tá las maldades , 

y 6 wi ate las adjudicas.' *' Pase, 
Po!icarpo. 

¿Qy6.patada? o 
_ Manuela. e 

Aunque sirviendo » 

sOy muger moy conocidas : 

y infamarme de olcagileta, 

si lo supiera mi tia, llora, 


uu estuyiera yo aquí una hora.  Yase. 
A 


Si, pordie, te Pagas a 


consi o á la ipqai a, 
»hr:./ 4 R coda 199 sicia, 
orregidor.. 


¡ Es posible!.,. 
$ qaó- ,Pelicerpoy siode Y. 
Mod Ya predicas Í 
Corregidor + y. 
¿Que un boda bre 1. A. 


> no > Polisario. 5... e 3 - 


qlo: “4 a de 


¿Vs de'sermon? 


) and D , 8 
e” 1 emtregidor. Li sy. . 


¡Delta Apr 
¿Aia _ Pelicarza: q a 
¿Hay ccdliMás' 
Corregidor. 
1A añ Meson !.. ?. | 
AS PoNarpo. vn SE: 
"30. 3.7 : AndaHo ¿ Matus 
Aorregidar. 
¡Entre!... aga 
Policgrpo. 


Pa Ho me hagas hariad 


dos. sesos $ ¿9 digo yO... ta sem 
o QUE es todo ena retabila. ,., ¿ 
de embustes ? 


ortrgidor. 
Po? ¿ Pués ica 
, *Póficarpo. 
a Miente; * o Ñ 
yn : Corregidor. cea e s 
A “q Y el papel r eS 


Policarpo: 
Act, Ea braferías 


PN ” e. 
e ST) Fent, 


> 


. 5 


DD 
+”, 


A 
Corregidor... -: 
¿* los indicios? 
ee olicarpo Lo 
: Son drogas , 
Corregidor,, 
¿Y don Sancbo ? 
Polisarpo. o 
— Alicantiaa, + 7 
Corregidor. 
¿Y su criado ? 
Policarpo ' 
Es emboque. 
Corregidor. 
¿Y Manuela ? y 
et. P vlicarpo+.. - 
Fs una arplas 
Corregidor. 
Y, onis ojos, - ro 0. 
Policarpo. ., " 
Estan. crós., 
Corregidor. 
¿Todos mieplen (3 . 
Policarpa., , 
Como hay viñas. 
Corregidor. 
Pues mientras pongo remedio 
iré á llorar mis desdichas, 
ya que bijo de un accidente 
naciste á ser mi howmicida 
desde ta primero instante, Pase 
Policarpo. 
El será vjejo potrille, Ñ 
el hijo del accidente, | A 
su coraton y sus liipas ; 


y peor, leugo de bacerlos 


sé 
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0 

con la traza discorrida? 

he de robar la fregona, —**v: 20 

y es fuerza que á Ines escriba: 

¿ab, Sopfamoco pro... 
Soplamoco, * | 

Señor. 

Policarpo. 

Ven á darnie la golilla, 


ESCENA VII, 


Davoracion pa Massoy. 


Sale Convtansa 3 Ines. 
TN a 

* Ines. o 
¿Con que el moso de mulas disfrazado ' 
es don Tumas , mancebo enamorado, 
en Casa para hablarte introducido ? 

Constansa. 
Si. Ines, todo en su amor cautela ha dido 
para poder vencerme; 
ya bé legado en mi amor á resolver me: 
don Tomas generoso 
se firma en este cédula mi esposo' " 
si la mano we ba dado, 
y sus padies y patria ha declarado; 
y pos sulo quererme, 
$ este humilde meson vino'á tradi dio “ 
la ventura que aguardo, , 
na nécia seré 31 me ecobardo. 

E es lo q0e me mueve : 
á permitir que don T.mas-me lleve 
á Córdoba su patria á despuearse * 


4 


Nod 


X 


conmigo. ” 
Ines. 

"¡Pues porqué si ha de hacerse ; 
no se casa en Toledo? 

- Constanza. N 
Porque obra'en eso con prudente miedo; 
aqui soy conocida , 
y de nécios amantes, perseguida , 
de moza de meson acruditada , 
que todo á su ja teucion no ayuda nada, 
y se puede encubrir eu vtra parte, 
Ines 
Pues yo,*Constanza , pienso acompañarte $ 
¿yo quedarme sin tir mi media bora, 
y allá en siendo señora, 
tú cuidarás de wuí, que soy ta hermana, 
t Constanza 
Mucho conmigo ca fineza ganas : 
conmigo irás, y dea Tumas atento y 
te buscerá un femoso casamiento. 
dues 
¿Casamiento y famoso” 
digo que es auge! don Tomas tu esposo. 
Y . 


ESCENA 1X. 


Dichas y sale Tomas. 


Feliz quien el nombre ha oido; 
mas en su amor deseado, ; 

de su fé solicitado, 

y de su dicha adquirido: ' 

tú, lues, de esa voz bas sido 
elV'adoirable instrumento, 
premia nai yentura intentos  * 


U 


. , 
, re 
. 
33 : 


«outra mi dicha proecde : 


30m este hermosa diamante, 


_Qque abuque precioso y brillante 


no iguala con ese acento, 

| Constanza. 

¿Dial conviéne, don Tomas), 

que celebres ser mi asposq y 

y ayer airado y celoso 

juraste no verme inas, 

Tomas. 

¿Y de eso quejas me das? 
Constansa. 

¿Porqué no. si es menosprecio 

de wi sér, juzgar que aprecio 


-h un hombre que tanto ignora. 


Tomas. 
¡Ay, mi bien, que puea te adora 7 
es discretísimo pecio!. 
Constanza. 


: Pues si be de sufrir de vos 


pensamientos temerarios, 
tibias ánsias, juicios varios , 
ya po hay nada entre los dos, 
bien podeis iros con Dios. 
Tomas. 
¿Qué dices, Constanza mia ? 
¿pues cuaodo mi amar venia 
á decirte que esta un. che, 
apenas el rúbio coche 
su carrera acabe el dia, 
segun todo está dispuesto, 
podremos irnos, mi bien, 
encuentro ep ti =se dexden ? 
¿Qué es esto, esposa, qué es esta ? 
¿qué astro irritado y Ínnesto 


A 


AAA Y. 


Ines, tú por mí intercede, 
dí que mi muerte es precisa 
- si me desprecia. ( 
Ines 
¿No es risa 

lo que entre amantes, sucede ? 
Ea, hermana, esto está acabado , 
que le perdones te pid., 

Timos 
Mirame á tus pies rendido, 

Constanca. 
Porque tá m-: lo has maudado, 
podré ceder en mi enfado, 
Tumas. 
Y en desquite de la pena 
mo anbhelare á la cadena. 
| Constonza. 

¿De qué? - 

Lomas. 

De tus dulces lazos; 

Ines. . 
¿Porqué m9 ? Dale Jos brasos. 


ESCENA X. 


i 


Dichos y sale don Diego y Pepin, 


Pepin. 
Sea muy en hora buena. 
Constanza. 
¡Áy, que me ba visto don Sancho ! 
Tomus 
Constanza mig no temas, 


- 


que no es don Sancho el que TA 


ni don. Blas vse que piensas, 


33 


e > 
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Pepín. 


¿Qué te has descubierto ya P 


Fornas. 
Si, Pepin. 
Pepin.' 
Pues zapateta; 
Diego. ' 
3 Don Tomas , qué novedad 
de tal regocijo es esta ? 
Tomas. , 
Haber, amigo don Diego y 
tenido piedad mi estrella 
de la verdad de mis ánsias, 
del ánsia de mis finezas; 
y pues no es razon que nada 
te encubra , Coustanza bella, 
en abono de que soy 
quien te dije, estratagema 
de mi amor ha sido el vario 
disfraz en que nos entuentras ; 
este es Pepin mi criado. > 
Per in. 
Para cuanto se le ofrezcá 
á mi nueva ama, á quien beso . 
el revés de la soleta, | 
en señal de que desde boy 
le he de jurar la obediericia 


. por mi dueño natural. 


Tomas 
Y el que á la mayor empresa 
de mi vida fiel amigo 
the acompáña y me fomeñta, 
el señor don Dirgo Enriquez 
es de la mayor noblezá 
de Córdoba. 
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Diego, 
Y quien desde hoy » 
reconociéndoos por prenda " 
de mi amigo don Tomas, 
la mano, Constanza , Os besa. 
Constanza. 
¿Ines, qué me dices destó ? 
| Ines 
Que no he oido ta! novela, 
en mi vida. 
Constansa. 
Mira tá > 
si puede tanta evidencia 
mentir 
Ines. 
¿Qué es mentir? La infamo 
que hó una hora aqui estuviera : 
vamos á Córdob» al punto. 
: Pepin. 
Mira, Ines, yu es de otra esfera 
vutsarced, ya no me atrevo 
miá un dengue. 
4nes. 
Pepin, paciencia y 
que no. somos todós unos. >, 
Pepin. po 
Claro está. 
Toma!. os 
Y para que vesá 
porqué estraño medio el Cielo 
me indujo á que te qalsiera , 
mica en esta hermosa | Copia. 
. de beldad. A CO 
08) dedicadas ' 
(1) "Al paño el Ene e a 
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PAS 


¿Por qué mo? , 


Dentro Mesonero: 

e - Desde la iglesia 
vengo encomendaudo á Dios 
el alma de la coneja . a 
mi esposa, que pot dejarme. . o 
con sus industrias mi. hacienda ¿ 
sabe el Cielo si cargaron 
dos mil demonios con ella. 

Tomas. po, 

Esta es la divina imagen —_. , . 
á quien en gustasa pfrenda 
un> corazon... ¡mas qué es eso! 


Conbiamaa., o 

Cayóseme. - | ,3 
2 ESCENA XL | 

pa 


Dichos , y sole el Huespedr 


s. Mesopero. Z 4 
Y no á Muy buena 3 
ocasion > , QUe yo he de ver TN 


qué imágen, Pedro, le enseña 
de ¿tan grande devocion. 


Pepin TO 
Dió todo el secrejo | en tierra. eN 
Constanza, - Pd 
¡ Ay imfelice ds míz_ 
pg.” , Tomas. | =. 
No la mires, tente, espera. e E 
. Megqnero. a A 


Pepin. M 
_Buepa la ban becho y 


. 
e. 


pero remediarlo cspfperzaz .. ..onosy 


ad 


IMA. 


e 


de mi muger doña Elena ? 


talvage, bruto , animal, 


4 por qué no quereis que vea 


puestro hnesped el retrato 


.. 


Tomas. 

Señor... - 
: ' Pepin. 
Ardad ,' picarony * 
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Huesped, ¿no es muy linda hembraf—- 


verla despacio, que bien 
es para vista. —: 
Mesonero. 
Sospechas , 


un retrato es de Constanza», 


Pepin. 
¿No es lástima que sea tuerta ? 
Mesonero. 

:fYoerta, señor ' 

Pepin. o. 

¿No lo veis 

*<afintado 8 la biscorneta 

un ojo? Pues á no seg 

eso, en el mundo como ella. as 
hubiera otra dama. 

Mesonero. 


. 


Ed 


se O tengo 


cataratas, Ó derecha 
está toda esta pintura. e 
ó Pepin. p 
Pinguiese á Dios que asi fuera $ 
digo. don Blas. | 
Diego. 

Mi señor 
leva un potosí de hacienda 
gastado es en solo gurarla 


A 
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la vista. 
, Mesonero. 
¡En cosa tan bella, 
qué lástima es tal defecto ! 
pero por mas que se estriega , 
tal cusa 10 se percibe. 


Tomas. 
¿Sois ciego? 
: Pepin. > 
Ya titubea ; ap, 


pero, Huesped, aunque son 


das narices mas abiertas, 


los ojos mas aguileños, 
y mas arcés las orejas, 
¿no se da un aire 4 Constanza 
grandisimo ? 
Mesonero. 
Esa es mi tempa : 
sí, ella es. 
Constonse. 
¡Ay, señor, ño hagais 
á vuestra esposa esa ofensa 
de cor pararla conmigo! 
P:pin 
No me sesis pataratera, 


, Que ya sabeis que sois linda, 


ue:ped , no, se os acuerda 
que os dije, que era Constanza . 
parecida á doña Elena. 
mychísimo ? 
Mesonero. 
El mismo dia 
que venisteis, por mas señas. 
Pepin - 
Pues yo hicg 4 Pegro mi moro, 


A 


que el retrato lo trajera 

$ Constanza, perque viese 

Jo que bace naturaleza; 

y porque tiene demas 

seis cabellos en las cejas, 
dicen las dos que es muy otro. 
Mesonero 

Las tontas, ¿qué saben ellas ?- 
Yo vengo ahora del Sagrario 
de rezar, darme licencia 

de que vaya á colgar el 
rosario á la cabecera 

de la cama. 


) 


Pepin 
A Dios, santico , 
y cuidado con las cuentas y 
que las rezadas absuelven , 
mas las escritas condenan. 
Mesonero ; 


Yo, señor, juego muy limpio; 


/ 


sun del todo no sosiega ap: > 


-mi escrópalo: un Pedro, mozo. 


de mulas que siempre almuerzsa 
chocolate, y al establo 
en todo el dia no entra. 


Un señor chabacano , 
'que siempre se cnehuchea , 


se guarda y se disimula , 

y añadirse Á esias sospechas 
un retrato de Conatanza , 

y ballar debajo la mega 

de su cuarto sobrescritos . 

de cartas, que no csncuerdán 
con ningnno de sus nombres y . 
y los guardo con cautela 


/ 
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s 


por lo que puede venir ¡¿ 
ya son muchas evidencias. 
Yo averiguaré la matla, 
y esta noche la escopeta 
he de limpiar y cargara 
que bueno es estar alerta, 


ESCENA XIL. 
-Dichos , menos el M.sonero, 


Const unsa. . 
De estraño susto salimos. 
Tomas. 
Ya la oscura noche empieta 
$ tender «Í negro manto, 
Xgue el «ol entarchó de estrellas 3 
¿ qué resarlves , durño mio l 
Constanza. 
Hacer la última fineza 
por Tí, pues con la palabra 
de que á mi honor no le atrevas 
hasta cumplir la que ofreces. 
Áá segoamte estoy dispuesta. 
Tomas > 
Testiivame el Cielo semen, 
sico punto de tu obediencia 
saliere mi amor: P-pin, 
P. pin. 
¿Señor ? 
Tumas. 
Que vayas es fuersa 
É conducir tres caballos, 
que has de dejar en la Vega 
en' Un sitio señalado, 


para que £ avisarme vuelvas 
despues al salir los tres. 


Pepin. 
¿Y es esto esta noche mesma ? 
Tomes. 
Claro está. 

Pepin. 


Tuca 4 merchar ; 

pero si el meson se cierra 
antes que de los caballos .- 
yo con la noticia vuelva y : 
d qué seña be de hager 

Lomas. 
Nosotros 
estaremos á la puerta: 
leva una pistola mía, 
dispárala, que á esa seña 
saldremos todus al punto. | 

Di. go 
Ya que mi afecto no pneda, 
don Tomas, ac. mpaña: te 
en la mas ardua interpiesa 
de tu amor hasta la patria, 
por lo monós en defensa * 
tuya, hasta dejarte en salvo, 
segura la espalda llevas; 
y. 3 no ser por doña Clara, 
que es quien estar me sujrta 
en Toledo, sabe amor 
con qué gusto te siguiera 
miamistad. 
Tomas 
Dame los brazos, 

qne en todo la sangre vuestra 
. Eosirais. 


ed 
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Ines 
Digo, Constanza » 
¿no hemos de levar maleta ? 


Constanza. 
No , Ines, que no ba de decir 
de mi padre la miseria 
que obré indígnamente ; solo 
aquella arquita pequeña 


que con tal anhelo guarda, 
* diciéndome que está en ella 


mi fortuna , be de robarle, 
que no he de ser yo tan necia 
qne mi fortuna me deje, 
si lo que dice es dé veras. 
Ines 
Esa le dejó mi madre 
por lo mejor de su herencia, 
y de pillarla me encargo. - 
Pepin. 
Ande la marimorena. 


Diego. 


Vámonos á prevenir. Panse; 


Constansa. 
Hado injusto... 
7 ornas. 
Aleve estrella... 
Constanza» 
En mi i honor... , 
y omas. 
- En mi carido..á; 
Constansa. 
En to arbitrio ... 
Tomas 
En ta influencia... 
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| Los dos. 


Hax que se logre mi dicha, 
pues te le dejo 4 tu cuenta. 


y ESCENA XUL 
- ¡DECORACION DE CALLE: 


Salen log Ministros, de Justicia , el Vejeto con linter= 

na , el Corregidor, don Pulicarpo con capote, y So- 

plamoco con capa asul d verd: , y debajo encubierta 
uno escolera. 


Corregidor 
¿Qué nos queda que rondar? 
Ministro Y. 
Nos queda el hombre de palo, 
que está aquel barrio muy malo, 
: Corregidor. 
Vamos. 
Policarpo. 
- Sarandiyo andad: 
ya se empieza á disponer 
lo que mi discurso traza. 
| Ministro 3. 
Señor , fuersa es por la plasa 
pasar de Zucodover, 
que allí el manquillo quedó 
en acecho de! y tano. 


Corregidor. 
Eso'es primero Arellano y 
guia allá, 
Pejeto. 
Con eso 19 


pasamos junto al convento 


$ 
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de Gracia, y hoy la criada 
del soplo tengo avisada, ' 
Ministro r. 
Voló el amancebamienfo. 
Poticarpo. 
Buena gente. - 1 
Corregidor. 
¿Qué haces tú? . 
¿te quedas, ó vienes, hijo? 
- Policarpo. 
Entrarme á cenar elijo, 
lacayo de Bercehbú, ap: 
¿dó caminas Y que no intento 
seguir en tua procesion , 
óá manera de sayon, 
el paso del prendimiento. 
Corregidor. 
Pues entrate, y no seas loco 5 
á acompañar 4 tu hermana. (ue 
Policarpo. 
La del papel y ventana 
no se la comerá el coco; 
fuéronse si, ya se fueron ¿ 
Soplamoco, ya ha llegado 
cl mas imposible punto, 
el mas furibundo caso 
que en los tiempos de Noe 
emprendieron los romanos ; 
¿ qué me traes para este avance 
prevenido ? 
Soplamoco. 
Cien mil trastos 3 


iu 


A 


(1) Fase la Ronda. 


p653 
primeramente un martillo, 
unas tenazas, seis clavos, 
una piqueta, aun escoplo,. . 
y una escala., 
" — Polic. 1TpO. 
Aquií te llamo 
todos esos son pertrechos 
de tarquinada y de asalto. 
| Soplarnoco. 
¿Poe qué hemos de hacer con ellos 3 
Policarpo 
Ya lo irás viendo, borracho¿ 
pero porque veas que soy 
hombre de golpe y porrazo, 
oye, apimal, que be de hacerta 
mi consejero de estado ; E 
ya sabes que á á ese demonio 
de esa Constanza idolatro, 
hecho un mismo Lucifer, 
seguy tatay abrasado 
desde el bigadu al cagote, 
y desde el talon. al bazas. :: 
hecho un bausan y un tontillo 
há cuatro meses, y un año . * 
que como mula parada, 
me hace buscar el bocada a 
de este cariño, vertigudo 
barreñas de espumarajos. 
Yo estoy medio moribundo; 
pues digo» señor, es. hgrro 
que porque UNA Mesoneray..t . r 
señora de vuelo. bajo ,, .., a 
se esté ceño sobre ceño , 
se le vaya á uno acabando , 
la vida , gue es lo de EST 


366 


y lo mas 4n mayoratgo , 
que vale ua año con otro 
mas dé catorce dadados ? 
No, señor , ojo al remedio, + 
yo vengo delerminado 
á robarla toda entera, 
aunque le falte un pedazo; 
para eso por el halcon 
con esa escala he pensado 
subir en estando tudos 
recogidos en el barrio, 
y con esos instrumentos 
la veutana abrir, purs cuando 
oigan los golpes, haciendo 
Ja noche oocura, ni el diable 
podrá distinguir á tiento 
donde suenan los golpazos; 
pon la escala 
- Soplamoco. 
Plegue á Dios...; 
- Policarpo. 
¿Ya refunfuñas, ¡acaye? 
Soplamoco. 
Siendo determinacion... 
Pelicarpó,. 
¿Qué dices, bestia? 
Soplamoco. 
Que ahi cally; 
ya tienés la escala pueáta. 
Policarpo. 
Vive Dios, que vá cerrando 
la noche que es un contento , 
y el ruido de los alanus, 
el temor de los ldkvnes, 
y andar en aquestos pasolb « 
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me tieneñ que sé yo cómo; 
Soplarmnoco. 
¿Que baya querido mi amo 
do cterse en este embolismo? 
Vire Dios que estoy temblando. ' 
Policarpo. 
Si permiten los demoníos , 
que saben mas que los diablos, . 
que esté la escala en falsete 
y yo ruede con trabajo, 
habremos quedado frescos ; 
Soplamoco, ¡no has hechado 
tambien la cuerda? 
Seplamoco. 
e. / Tambien. 
Policarpo. ! 
Pues átame por un cabo, 
tendrás firme por esatro , 
por side la escala caigo. 
Soplarnoco. 
Ya está fuerte, vé seguro, 
Policarpo. 
Hijo, por todos los Stmtos , 
_ por un solo Dios que mires, 
, que está wi vida en tu manos 
ten fuerte. 
Soplamoco. 
Sube y no temas. 
Policarpo. 
A y En nombre de amor abanzo0; . 
+ una, dos, tres 
Ines. 


o Agur va. (1) 


(1) Ines echa una esprerta de cenisa, 
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Policarpo. 
¿San Ánselmo ! 


Soplamoco. 
¿San Hilario! 


Policarpo 

No es sino cesviza puerca. 
Soplarmuco 

¡Ay , señor, que me ban cegado! 


a 


Polícarro. 
Este es el mementib mo, 
antes del i1escules santo. - 


_Seplameco 
De que eras wortal te acuerdas ¿ 
señor, mira que este caso 
es un rare vaticiuio. 
Pulicarpo. 
Pues ni por esas desmayo, 
annque lluevan mas agijeros 


que cabezas de muchachos, (1) 
- Soplamoo. 
¿Tiro? » 
Policarpo. : 
Tira. > 
Mesonero 


Poers no hay forma 
de salir con sacatrapos | o 
el tacowue es de papel, "7 A 
asi saldrá. o e 


Y 


51) Sale el Huesped d la ventana con la escopeta, * 


ye + | qe 3569 
ESCENA XIV. ..7 


Dichos y ss asoma el Mesonero d la. pehlang econ lá 


Escopela , que disparándula suelta Suplamaco d don . 


Policarpo , Qde paerdá enredado en Ja cuerda y la es= 
» pala, y abren la puerta don Fomas , don Liega, 
Constanso é Ines, que llepa yna arquita, gyueña. ' 


Policarpo 
Verham Caro 5 E 
que me han. muerto. 


Soplamoco. . > 
. Fue á ti el tiro? 
, : Policarpa. 
. Xo no le sé. - Ñ j 
Soplomoca 
. ¿Sientes neo? 
Policarpo 
Y mocho, que me he deshecho 
las nariges. del zarpazo. , 
Soy larnoca. 
Vamos... o. Ñ 
| Policorpo. ? 
e . Estoy envuelto ú 
ON en la escala , y enredado. 
Soplamnogo. AR 
$ ¡ Válgo me Dios ! 
Sole don Tamas. 
, Pues Pepin 
disparó porque. salgamos, | = 
- no bagamos ruido 
mo: - Gonsfoneg.- 


to Mi pad 
queda durmiendo ? 


só o 


Pr 


e Tnes. 
a Ahora bajo 
de vaciar un “esporlon* : 
de ceniza, y encerrado 
med que a en su aposento, NS 
.  . s. Policarpo. a 
| DS ¿ Acabas? 
nop” Soplamoco —. +“ Y 
- + Hay cien mil nudos echados. 
Tomas. 
¿' Este es Pepin ,2h, Pepin? (1) 
po Palicórpo. 


¿Qué Pepino ó qué Canario ? 
¿otro demonio tenemos ? 
5 Fomas. 

y Ya llevo el bien que idolatro 
conmigo; ya va Constanza 
á ser mi esposa , Y no aguardo- 

mas" que salt donde dejas 
en la vega los caballos, 

vo. *Policurpo 
¿ Constanza sé va don otro? cs 


o Dicgo.* 
¿No despachas ? ES 
A Diego" é Fnes. 

e * ¿Qué esperamos Í 
“Lomas” 200? 

] A que nos guie Pepin. o 
) Polira: po. * eS P. 

No soy Pepin, “la. lddnazos $ , 

soltab'£ Constanza, aquí, 

favor; ; Soplámóco:' 
E: 


e 
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y Soplameco. 
A E . e» 
¿Mi amo? 
Policarpo. 2 
Mátame toda esa gente. o 


| Constanza é Ines, 
o... y Ay, que este és don Policarpo, 
anda aprisa. 
Tomas. 

¡Lance Gero! : 
don Diego, de vos me valzo, 
estorvad que no DOS sigan 
hasta que esté puesta en salvo 
Constanza. * o Pase 

o Policarpo. 
Que se la Hevan y ' 


ca y 
+ 


E 


aquí de Dios, 


' "Diego. 
e 2 Sella ellabio, 
sino quiere: que este acero " 
* le haga en uñ 'bunta pedazos. O 
o. "Policarpo: ' o 
¿Pues demonio, no te basta ' - - + ) 
robarme la que idohatro , 0 N 


sino es que quieres pegarme? 
e . . UN a > . 
ESCEÑA xv. 


: 


Dichos y sale Pepin, 


MOR Pila. 
¿Don Diego? - : + a 
' Diego . Sa » 
¿ Qué hay? 
/ — eria. > | 
wi u.. Ya be epsontrado 
o 0 po l 


A 
£ mi amo; que te relired 
con silencio y con recato 
dice, 


Dd 


Diego. 
Vamos; por mirar . 
que es un simple, no le mato. * Pansé 
Policarpo. PL os 
¡Ah, perros, que me "cojeis l 
como dicen maniatado ! 
volved , y dadme la muerte¿ 


Soplamaco- . o cm 
+, Señior , no te aflijas tanto. ” 
Policarpo 


¿Cómo que.no 7.si se llevan 
- el ídolo que idolatro, o 
la diosa por quien me ahogog 3 
y la deidad por quien rabio , 
justicia de Dios, justiciQ». , - 
que hacen un asesinato : . 
de amor, no meuos que COn 
un hijo, que es mas que bermand 
de un Gorregidor. l 


g. % 
ESCENA "XVI 


Policarpo , Soplamoco , y sale el Corregidor y la rondas 


.* o 
Corregidor. 
5 Aprissa 
que aquí las voces sonaron ; * t: 
¿don Policarpo o 
¿Policarpo 


Ay . señor, 
- - que y 120 s50y Policarpo, 


. a y 
Corregidor: 
O 
Po , Policarpo. 
Que ya no soy hijos 
0 Pejete. ? 
¿Amo ? 
Policarpo. ' y 
Que ya no soy má 
Todos. 
¿Qué ha sido esto? 
.. olicarpo. 
Aquesto ba sido... 
19179 4% ud odos. 
¿0 : ¿ ¿ Qué? 
* Policarpo. 
Que se la Vevaron.- 
Corregidor. 
1% quién e y 
| , ¿Policarpo. 
A la pobrecita. " 
| Corregidor. po 
No te entiendo. oo 
' Policarpo. 
| .. Pues bjen claro 
lo digo ; quítenme ustedes 
estas tuabas, que me ha echado ' 
mi desdicba. 
) Correg3dor. 
a * ¿Con cordeled 
teñido, y pendiente el cabo 
de una escala en el balcon. 
de este meson' ab, villano, * 
estas son traiciones tuyas. ... » 
Policarpo 
Que no, padre » YALOS claros N 


> DD 


> 


5 e 


mear. 
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no es eto. 
* Corregidor. 
« Pn-a di .. . qué ha sido? 
== Palscarpo. 
Señor, quese la han Ileyado. 
Corregidor : 
Elo, tá has perdido el juicio 


38. ¡lamoto , sabes algo 
de este caso? 

Soplamoco ” os 
Si ¿seño z 
esto es... . ” 

Dentro Mesonero. | 
Virgen de! Sagrario, 
que no bay justicia" en Toledo y. 
que mis hijas me han fobádo, 
y se ban llevado ini hacienda, 
 FPejete.. Ñ 
Corregidor. 
. ¡Válgame Dios ! esta noche 
es un abismo este barrio! 


- 


GC; 


" ESCENA XVH. | 
E 
“Dichos, y sale el Mesonéres 


Mesiiorh. 
*¿Xb, séflor Corregidor! 
CorregtWér. "0, 
¿Qué tiene, buesped honrado P' 
e” Misandrh  * 
Justicta y que * Sy mácho mad; * 
«aquel maldito don Sancho 
R Biracamunte y los que 


- 3-5 
v ele estaban acompañando » 
me ban robado 3 mis dos hijas 
/ y un escritorio bajo)... n . 
en que estaba. un gran tesoro y! 
. que por su mejor legado, 
me dejó la esposa mjar - -.: y, 
Corregidor. 
- ¿Constanza la del recato, 
la honesta y-la recogida,,  ., 
ha becho error tan temerario? 


7 


«Policarpo, EN 
¿Señor ,-nq decia yo bisa? , 
poto. Corregidor... 
-. ¿En qué? | y - 
Policarpo. Ñ 


- En que se. la Jlevaron. 
“o, Corregidor. 
¿Ba mucho? +... 
Saplamoco.. ., ' 
Abora se han idos 
Mesonero. . ( 
No puedo haber mucho espacio 
que salieron. 
. Corregidor. . 
¿Pues qué haceis? 
- 1d al momento á buscaslos. . y 
Todost ,.,  . . 
Toda la ciúdad «eremos. 
te, ss Mesonero. 
Sí señor, que,es mucho el daño, 
que 9. Constappa. map, que piepsany 
- Policarpo. 
Yo he de quedar insensato 
de esta hecha. ; 


e. 


Ud 


A 
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drá parar? 


. Corregidor. 
- No presutilk 
donde puede este don Sancho : 


Mesonero. 


Ellos som 
de Córdoba. SN 
' Corregidor, 

Consulteda 


en ese Correpimiento 

estoy, y palabra y mano 

es doy, d- que si de logro , 

Je be de poner en un palo. - 
Venid, por si no han salido, 


3 logra mos alcanzarlos. : Paski 


Mesonero. 


AÁ Dios esperanzas mias., 


- Policarpo 
No siento el verme ultrajado. 
de m: suerte, de mis celos , 
hecho el corazon andrajus » 
de mi bien desposeido , - 
de mi dueño sepirado,  * 
Morar ausencias, desvios; > > 
pese:es, áhsias, trabajos , 
fatigas, desasmsiegos, 
tormentos y subresaltos $ 
siento solo . 
- Soplamoco. 
; Qué, señor 
Policarpo 


, 


Bento el que se la llevaron. 





-ACTO TERCERO. 


- ESCENA PRIMERA. 


y 
Descorscion DE ÁLAMEDA. 


Saco el Corregidor , el Huesped , el Pejete y dos Mio 
: nistros. 


Corregidor: 
? No dirás que mi palabra 
no camplo. 
Mesonero. 
MN. ngunó” pueda 
Creer que su Señoría 
- BÉ Obre generalmente, 
> Corregidor. 
Ya no tienes que temer; 
ya Corregidor me tienes ' 
- en Córdoba, y aun Marquesy o 
que fremiando heróicamente 
su Magestad mis servicios , 
un título me concede; 
pero qne sea don Sancho 
dun T mas, ¿de qué lo infieresP* 
: Mesonero, 
¿Qué mas indicio , señor 
QUe rl yoe dan estos papeles 
Bobre=exeritos de sus cartas , 
“> en que den Tomas se les : , 
de Avendañu, y á dua Diego > | 


ra 


378 


Enriquez , q ue en su retrete 


los pille? 
Corregidor. 
¿ En el de don Sancho? 
Mesoriero. 
Sí señor. 
Corregidor. 


Pues ya na hay, Cepo: , 


-que dudar en ello ,. siendo 


don Tomas el. delincuente ; ; 

asi que balle á Constanza 

en un convento se. encierre 
pues á la desigoaldad 

de que á casarse no lleguen,  - 
priocipalmente se Junta 


eta, de que tratado tiene 


con mi hija Clara: don Diego , 
porque don Tomas se aquiete y. 

su casamiento, en que aunque ella . 
se resiste tenazmentey- +. 7 
tonvengo yo, muy gustoso , 

POgs en riquezas me escede,  . 


y en sangre me iguala , y voy 


$ ganar de cualquier snerte; 
y asi, Huesped, es forzoso 
tener paciencia. 


Po. Mesonero: 


No es ese 
el caso y que couro á mí 
contdinere me coutenten , 
en gneter monja á Constanza 
harán, señor, iindamen tes 
el acabarlo con ella 
=s el cuento. 


1899 
- Corregidor. | 
¿ Pues :qué quiere 
ser de un caballero esposa? 
¿ro Mesonero 
Quizá, “señor, to merete Ñ 
mas que otra. .  : 
Sic? : *  Cerregídor.. y 
¿Por qué motivo? 
Mesonero. 
Yo me entiendo:, y Dios entiende. 
i:.  Corregidon, l 
No le estaré muy bien estos | 
es esto como tenerme 
$ mishijo don Poticarpo-- 
del mado que me le tienen 
las wenorvias de Constanza —.. 
casi rendido á ta “muerte. 
o Mesunero.' 
Déjárala , que ella nunca 
le rogó que la quisiese. 
“ot, Corregidor. * 
Mo sea necio; y pues es fuerza 
guéá cumplir en algo :empiece . 
con mi ofició , ¿4 mí-me avisan 
de Sevilla, que ha des meses : , 
que en el meson de.la luna 
mdp rm bres y dos wugeres 
llegaron muy respetosos “r > 
con disfraces difereñtes , 
-t9:que hoy de Sevilla salen 
para Córdoba; y pues deste +. | 
psrager; en que á aquesta Quinta 
Que está del camino enfrente y ) 
ban de arribar, aquí pienso 
«divertido en el alegre 


recreo de esta plameda, 
'aguardarlos. 
-* Mesonero... "... 
Si ellos fuesen ¿ 
qué presto sa Señoría — ' 


creyera lo que no erce .; y 
en cuabto á lo que es Constanzáy 
-- Corregidor 


Ya te he oido muchas veces 
- > desde que con mi familia co 


agregado y con mis gentes 

has venido de Toledo, ...-..: 
hablar misteriosamente . , » / 
de esa moga.; y mas valjera . . 


“que la: verdad me dijesées, . 


si hay algo que remediar. . 
Vejete. , 3 
¡Que este ladron alcabúele - 
tenga con mi amo esta entrada] 
Ministro y, oa 
Los trastos la logran siempre, 


: Mesonero... .... 
_Beñor, y he. de bablar claro?. , 
4 . + Corregidor... ins 
4 Por qué no? o 
- *. Mesonero. —.  .» 
: : Pues que. n05: deja 
todos. . a 
, Corregidor. * o 
" Andad., y repactios 
. €n parages convenientes¿ +... 


¿y en viniendo caaninantes . 
avisadme. « .. 
vo, y Ministro 2. 


+». + Aude pobreje; 


1 


. / . / 
/ . . 
1 


a 


o Fija . 
Quedo con eso, que tengo - , 
nas puas que treinta peines — 


ESCENA Il..- 
El Corregidor" y el Mesonero; 


, _* Mesohero. 
Pues digo primeramente , 
que Constanza, aunque es mi hija ¿ 
no es mi'hija como se cree; 
y asi no se me da un punto 
que la tomen ó la dejen : 
por Ines siento, señor, , 


- que es mia (segun reñere cu” 


mi muger, que esté en el Cielo)' 
la injuria que me sucede. 
Corregidor. 
¿Con que no es ta hija Constanza ? 
¡Qué yo jamás consiguiese 
verla! E 
Mesonero. ? 
Es bistoria muy tara, 
Corregidor, 
Cuentala. —- - nr 
h.* Mesvnero. 
¡Quién «descúbriesó 
la arquilla! ! Que nó sé yo 
de las cien cosás las veinte; 
perdió obstante, desbucho, 


y venza lo que venciere  - s 
- Veinte y dus años babrá  c ? 
que habitando yo en la fértil , 


Sierra Morena, en la venta 


- 


/ 
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382 -.. 3 
que llamaban de-la Sierpe , 


un dia que.. Vr ón 
¡ Sale el Vejer. , 
Señor. 
Corregidor. .. 
¿ Qué bay? 
2 MPejete- + oo 2. 7 


Dos hombres y dos mugeres . 

virnen por aquel camino 

de Ecija. 

, ..Corregidor. 
Sia duda tuercen 

la senda, para mayor 

disimulo; ahora, buesped, —, . 

será fherza que dejemos , 

vuestra noticia pendiente 

hasta mejar bepsion ... 

Vamos, llama tú la gente. 


a 
ESCENA lIL. 


Salen don Tomas pa Constanza Jnes y Pepin de 
canino. 


Tomas. 

¿Amoroso dueño mio, ay 
cómo estás; ¿cómo te, sientes? 

¿te has regobrade dejando 

el caballo? , . IN 

, « Cgnstansa. . 

. No parece, vi 

sino es que can dos, puñales 

me penetran ambas sENCA, 


del accidente penvso a 
que en el corazon, me hieres .. « 


¿ay de mí! " 
Ines. Pos 
e Jaquera es esa ; 
¿que en sabiendo que la quiere, ap. 


no haya muger que á su amante 
mo le crucifique á dengues ! 
, Tornas 

La agitacion del caballo, 
en quien delicadamente 
no está enseñada, bien mio, 
motiva lo que padeces, 
Pepin. , 

Pepin. 
¿Señor * 

Tomas. 
Entra y mira 
si en esa Quinta de enfrente, y 
hay donde descansar pueda 
mi esposa, , 

Pepin + 
¿Fremendo dengu 
Por Dios.:que hn enamorada ,. . 
á cuantos. ¡aaneja muda, . .. Dase. 
Constanza. 

Que. tú tomes pesadurabre . . "o: 
es lo que mí pecho siente, .. o 
que ésto , don Pumas; no: es nada.. 


es: xo . Lomas : A 
¡Qué poco. duran los bienes! 

pues despues que de. Toledo. +. 5 
salimos , solos dos meses | 
habiendg estado en Sevilla, +4 
por tantear en mis parientes ..:.v 


como toman esla caso ;- 
cuando ya en élla convienen, 


. . 
E. e 3 Ñ / Mus , 
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(uo quiero decir que injustos 
mi paúre y bermanos quieren ¿ 
abominando mi intento 


- quel a burle y que la deje) 


cuando voy, vuelso á decir g¿_ 
contento, ufano y alegre 
A lograr, siendo tu esposo ¿ 
la dicba mos eminente, 
esc dolos , por ser tuyo, 
basta á torbar mis placeres Í 
¿estás mejor ? 

Constanza. 

Cada instantá 
es su fuerza mas vebemente; 
y cuando en el respetoso 
cariño que me mantienes, 
tan repetidas Ínezas 
no le alivian, juzgar puedes 
gue no es corto í: delor, 

: Sale Pepin 
Los de la Quiuta te ofrerea 


.$u cuarto con sama gusto. 


Tomas. 


" Pídote que en ella éntoes 


á echarte un reto: tú, 1ues ; 
asístela ofablemente ; 
¿mas si es tu hermana , qué tengó 
que decirte, esceso és este , 
de mi cariño , perdona.> - . 
S Enes - 

Perdonado está el que, quiere; 
vén , hermana. 

Constansa: 

Ya tú sabes, 


que hasta que mí esposo fuests 


Ya se entraron 


me has” dido 'púlabra y emo" 
de no entrar donde estuviese” > 


* ESCENA 1v. 
Ñ Pepin 7 Fomas, 
Pepin. 


Tomab. A 
1 Ay, Pepin! 
d nos bye alguien? 

Pe pin. A 
Solamente * 
los árboles de este ' soto, 2 
Pues anbagld la nieve 
de mi sileneio , y brotandó * 
Mamas volcan tau ¿calento; 2 
dei pecho. is saópiros - ” 
la: región del e e “ > 


Señor: pu abiperadacibe Ñ 
mI tánto' rd y) queyat 
Tomos ops 


rd y Pepin, óni deve padre 

is injastos parientes - 

H mi Cogstansí amuenáran , : 
y en mi ¡Áteneion ño comviedent : 
En ebta cabía me cistibe ' : 
mi padre, que ya me tieno Cs 


sacado en Córdiba 


> 


“Pepin. 
“" 7 Ya digo, 
4 ques yóluntades faersa. 
el 


po. 
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q si ¿órquieres ASANIes oa 
qué bará tu padge? , o 
Tomas. e 
VE Ay Xolerpe 
de medio contra su vida, : 
para darme á má la aa a? 
ya sabes su 'condición. 
Pepin cr 
Ya sé que mil luciferes .. a E 
mo se le iguala 
” Tomas. 


o In ae yO + 


por dar tiempo á que me dejen” 


ea 595. Age pna vez “casado p' 

será o que yo ARIES). Mud E cl 

en esta carta le 

que prometo, Mr AS pot 

dejando SEPARA , Sa, guien, 

es diversion solamente b. nos DAA 

mi amor; 5 ¿Mas pofq9s 4 ALO th 

si ver ambos Pisa; pastas ig le 

Corr, . 

¿Puej A ARA. AMA y ed ( o): e 

lós que 7... mas, teped 2 ER 

aqui. rorirt 

o AQ 

. Ay. n HRS soslipa E 
8. Cer Ca nte. dia a 

Essverdodo. gi Jas eS BASA, 0101 01 dl 

recorro , aquel es dp Aqui 13 

¿mas cómo fan selo viene hos, sa 

Mesonel 0, ¿,, Y as 2060839 
¿Si habrá dejado, Jaq mozas 
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41 paño e) Corrsgidor:a Migiskcoracel lapsped, 


Y 


en Sevilla ? 


f 


hi. 


Ministro Y: 1. 


Con prehderle 


ee sabrá" donde estañ elias, 


Corregidor, 


? Lega quedo. 


dt. % 


Tomot.. :< u. 


Te parece que puedo. 


- Ministro Mo 
Daos A prision 
Fomas: : 


¿Qué es esto? 
Pepin. , 


¡Jesus mil veces! Po, 


« 


Tomos - * 


r 


dy 


- Mirad, erroja esas cartas, 
Corregidor. | 

Al que una voz sola diete ,: 
pásenlo el pecho dos balas. 
Tomas es 


w 


m7 


Aunque me dieran -atil muertes, 
villanos... . , 
Oorregidór: * *” 


Es impasible que deje: ' 
espuesto á mi bien 0 


que yo y Mons 


+ ho »£ a 


» 


Tomos 


Corregidor , 


Ea padle 


Tomaso? 


¡Ao pásdo mi suerte! 
os A AS 


Todos. - -'. 
- Vaya «el verganta,. 


t 


- 
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e 


ESCENA V.. 


UNI Córregidor, Pepin y el Mesonerós. 


0 Corregidor. 
Señor don Tomás... - 
 . Pepin. 
¡Jan Lesmesf 
3 yo don Tomás? 
Corregidor. 
| Si el criado 
vuestro, temerariamente 
á la Justicia se opone, 
el que vuestra saugre tiene, 
distintamente dba de ubrar. 
Pepin 
Señores , suplico á usteden. 
Corregidor, 
No temais. 
Mesonero. 
Señor don Sancha - 
fingido , si no. me vuelve 
mis bijas, ya lo verá. 
Pepi 
Aquí del Meson el Hacsped a. “Y 
¿qué es esto e. ta 
Corregidor. . 
Venid, que todo 
se dispondrá bu-evamente: vi. 
Pepita . | 
' Dómo á 1 Mp ue bagan mal, 
Mévenme donde quisieren 2, 
buenas quedan las dos n'ufas 3 
¿ mas quién tn esto me mete E 


Mm 


$84 
Corregidor, 
Que lleguen el coshe. 
Mesonero, . 


gue ya hemos pillado el pes, 
ESCENA VI. 
_Solen Ines y Constanza. 


.. Constansa. 
Vamos. . 
Ines 

¿Tan aprisa 
de ta dolor convaleces ? 

Constansa. 

Alguna cosa aliviada; 
¿cómo puedo estar aufente 
de don Tomas? ¡mas qué miro! 


Ines. 
Ni €l ni Pepin paricen 
por aquí. o 
Constansa. 
Mira si acaso 


en los laberintos verdes 
de esos álamos estan 
$ la sombra, no recelos ep. 
tan aprisa , corazon. 
Ines. 

¡Ay , Constanza, qué evidente , 
sospecha ! 
no . Constansa. 

¿Cuál ? 
Anes. 


doo 


faltan de aquetlos cipreces 
donde quedaron atados. . * - 3 


Conitanza. 
“¿Oué es lo que decirme uleres 
- eon eso ? ¡Ay de def , mfeleY > 
L£nue8. 
Que los hombres son infieles, 
y plegue á Dias.... 


Constanza. 
No prosigas, 
mienten tos discursos , miruten3 
Si... ¿mas qué cartas son estas ? 


- Ines 
¿Si es qne dejarte previene 
slgon papel: 
Lee Gonstanz 

A Este dice ; 
alijo, mo el lineage afrentes —, 
»de tu esclarecida sangre 
»con la indigwidad que +isptrendess 


»he sabido que en Toledo | ¿ 


»cun lauces de: mos diviertes 
St juventud: yo te tengo 
»ca:ado em Córdoba:, vente--- 
vantes que tesis otro medio : 
» di reducirto y trarcte > 


, »don Diego Roía de Areudeño»') 


1x8). 
¿ Y'ahora qué dices ?- : ; 
Constanza e y - 


vt 3) Ab peso 
$ mi dolor que'su padre 
casarle con otrú. edu prende , 
yesl- «int má lo ha ocultado. 


TT 
“¡Ah fuego de Dios los tueste 5 .' 
cuáles son túdos! o 
Constanza: pte 
., . Escucha 
que esta respuesta parebe” NS 
de don Tomas: «Padre mio y 
» yo be de obedecerós sienh as 
»si 4 Toledo me "ha £raid8 
» un caprichos. solamente 
»ha sido una Biversión gon Y 
»no temas 'que “infusto, mezcle 
» villana sangre ; yal heróico' : ; de 
» blason de mis "alt: veces: 0 
»el casamiento própaestd 01300) y 
» acepto y: y, Inega que quede 
»libre de gierto embarazo , 
»ird á lograr. tautos biene 
»don Tomas Ruiz de Arcihado » 


Co Ines. co as ar estad 
Di abora. que miento mil veces). A 
Constarfen. 


No diré tal , póryYe quiero 

que en el delorincieMien Ma 

que sofro-ed las reprimidas... 1 

- Jágrimas qué al contre vaciitRe 

y en los ages: que no arhalomñ e 

una novedad ..e estrene 

en el teatro delmuáde parti 
'quesiovsd qde-hay hombre qup ofende 
? una magta y y !hbay.muger 1 b 
varonil quel mor $e: quejes-000 of 

¿No dejaran las imaletas-i «1-5 ia 

en la Quinted ..- -+ »ioliutl au Y 


Ina. 
, Cabalmenté: 
Consionso. 
4 Vestillos de hombre hoy em elía ? 
Anes 
Úlaro está ; ¿mas qué resuelves? 
Constonsa: 
A quien imfamó wi bonor, 
dar, ines, violenta muerte. 
Ínes. 
¿Y eres tá quien mo se queja ? 
.* Constenzd 
Fuegó- de Dios en quien cree 
los hombres y sus engaños s 
tilra , que el tiempo se pierde. 


ESCENA vit. 
 Dicomsciow Dé Siza, 


Duten hor un lado Policarpo, y por etre doña Clera 
mily pónsatica , y dice la Música: 


' Méásica. 
Arrend d flores de mi 
lo que va de ayer é hoy , 
gue ayer marovilia fuí, 
y hoy sombra mia no OY. 

Clara. ... ' 

Efimeras pulaientas 

“que el trepidar de las fuentes 
d-beis en vides lucientes ' 
dos orostepos fragentes ; 
8 habeis proced:da amante) 
Y o» hallais como Mera, 


2 
> 
«> 
od 
» 


a] 


Mi Fay for de don Diego aqui y 


» 


báandid me en él pheseñcia $ 
y 4 lacrimar en su ausencia... 
' Ella y Música. 


'Aprerideid Aores de mi. 


Ñ Policarpo. 
Amorosá pasion mia 
que alimentas por mi mal, 
aqueste Juende inferual 
que vive en ini fentasía z 


sábete qué ayer vivia 


por Constanza , boy muerto estoyg | .' 
que ayer era, y hoy tio soy , o, 
ayer un tras, y hoy un tris y. 


- bay es un grano de_anis. 


El y Música. 

Lo que va de ayer d4 hoy. 
* Clara. 
Don Diego , si anhelo Bores 
metáforas vegetables y 
finezas broto insondables 
el vergel de sus amotss : 
rosa imperando en verdores ¿ 
semi- diosa de rabí 
fuí ayer ; pero si hoy perdi 
pompa y esperanza ya, 
d qué prudente dor dirá... 
Ella y Música. | 
Que ayer maravilla fui? 
Policarpo.  .  - 

Potentias , alma y sentidos, 
piernas, brazos, pechos , pies 4 
ayer daba aquella, que es 
lo qne Dios fuere servido: 
sien nada quedo admitido y 


e 


894 . o 
¿cómo mil gritos no doy? | 
Solo en esto vengo y yoyt.., q 
¿cómo quieren que esté bueno , 
si ayen era cuerpo age... 9 


El y Música. 
Y hoy sombra mía no soy?” , 
tos Clara, >, 
En pena que es tan insana...s. 
Policarpo. 
En dolor que es tan tirano...g  * 
Clara, .. 
' Sole es medio... mas mi hermanos? 
Policarpo. 
Solo hay forma.... mas mi hermana.;:¿ 
Clara. . 
¿ Policarpo ? 
Policarpo. 
| ¿Constamtica:? 
- que diga, Clarica , digo. 
Clara. 


Equivócate conmigo 
si tu mal se mundifica e 
sigue á tus tropos las huellas , 
ho me admira el Entendellos, 
Polivarpo, 
Es que estaba en mis aquellos 
consultando unas aquellas ; 
perdóname, Clara: ¡ay Dios! 
Clare. 
¿Cómo estás de tu cuidade 
' Policarpo. 
Adn estoy atolondsado y 
siete, cinco, cuatro, dos 
Clara. 


'rIdAMO, 
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Policarpo. 
o. Tente por Cristo. 
% Clara. 
4 Qué haccis? (¡ó aleves manias!) 
Petteárpo. 


Hago euenta de los dias 
que aquella ingrata ro he visto y 


' diez,antes, treinta despues, » 
. Cha. * 
“3 Policarpo, qué te ha dado ? 
Policarpo. 
4 Ab perra y que la has pisados 
Clara. 
¿A quién? cp 
Pelicarpo. 


Mal! hayan tus piesj 
¿no ves á Coustanza echada 
en pra estre de flores, 
y zagales y pastores 
la están dando una ensalada ' 
de rosas y tulipanes y 
y al compas de dos clarines. 
la danzan seis matachines . 
vestidos de sacristanes ? 
Ven bailando junto á mí; 
mas ay qué se vá ; oye de poco y 
Constanza. 
FM To Clare. 
Po - —, Esto es estar loca. 
Policarpo 
Detente, esperá: ¡ay de mí! - (1) 


e 


PP 
(0 Dejase caer. en una silla, Hama ablera, y 8 


len Soplamoco y Marcio». . as 


3y0 
Clare. ¡ 
Ofs; 
Sonlamoco y Manuela, 
_aé mandas? 
Clare. 
- Postrado 
$ un paréntesis fanesto 
está mi hermano. ¡ 
Soplemoeo y Manuela. 
N Ñ ¿ Qué es esto ¿ 
señor! 


A 


Policarpo. - 
Que se la han llevados 
Soplamoco 
¿ Abora volvemos á eso? 
' Clare. "o 
q Fiero accidente ! 
Policarpo. 
» Ah, muchacho; 
tráeme un poco de Coustanza 
que beber , qué me atraganto: 
. Soplamoco. 
Água dirás. 
Policarpe. 
Eso digo. . 


ESCENA VII. 
Dichos , y solen el Corregidor , don Yomas , Perla, d 


Mesonéro , el Vejete y Ministros, 


SN Corregidor. 

- Seltor dom Tomas, á hidalgos 
: temo vos, sola mi casa 

es carcel que yo señalo y 


ya estais en ella, y en elié 
po temais ninguo agravio. 
. Pepin. 
Mucho lo que us debo estimo 3 
¿señores, esto es encanto ? A 
¿yo don Tomas? 
Tomas. : 
a Disimula ¿ - ap 
ya que no nes deja el hado 
otra senda de que pueda 
volver á poner en salvo 
á Constanza. 
Pepin. 
¿Y mis costillas . 
no pagarán este engaño? 
Corregidor. : 
 Entpad : ¿mas qué es esto, Claraf 
Clare. 
Este es un estraordinario 
menta! esceso, de aquellos 
que sabes que Policarpo 
padece estos dias A 
Mesonero. . 
¿Aun tieng . 
esa tema el mentecato? 
Corregidor. 


to. 


4 Hijo P 
Policarpo. ' 
¿ ¿Padre? E 
Corregidor. 
¿estás mejor? , 
Policarpo. 
¡Ay , señor, que estoy. muy male] 
Corregidor 
hos dos as estad cop él; 


¡ 
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Clara, síbete que traigo 

por mi huesped al señor 

don Tomas Ruz de Avendaño: 
(este ba de ser ta marido, 

el que te tengo tratado 


días ha, recíbele afable) * * 


Clara. 


"Mi padre se cansa en vano; 


¿pero, señor , qué we dices 

de dou Tumas, si es dua Sancho 

este, el que habitó en Toledo 

el meson del Sevillano ? 
Corregidor. 

Era don Sineho fingido, 

ya es don Tomas declarado, 

Clura. 

Sancho, Tomas .no lo entiendo, 

Vos seais muy bien arribado 

á esta vuestra* “hábilacion. 

Tomas. 

Respóndela tortesano. * 

Ya. sé por donde claudicá ; 

¿si donde esperé naufragios 

hátlo puertó, cómo puedo 

no estar al riésgó “obligado; , 

que en traerine "¿“yuestros pies, 

me conduce á solio tanto f Ma 
Corregidor. 


.. 


No dirás que no es discreto, 


J 


. ldra. 
Si, pero ej! muy afegtado. 
Corregidor. 

¿ Ortúñio , Huesped ? 


Los los. E 
" - Señor; 


eo 0% (A 


an: 


er: 


, 


5 


$ 


sá 


A 


se 


A 


| Corregidor. 
Por la escalera que'$! patio 
cae, guiad 4 don Tom as, 
sea en el cuarto bajo 
lane ha'de ser su reclusion 
mientras sabe todo el 04so 
so padre) guardas los dos 
de vista suya Ñ 
Pepin. 
¡Mal año?! 
¡% se descubre el enredo, 
al me ban de poner á palos 1 
* Mesonero 
Guardaréle”,'como 4 quien” 
le importa > 


A 13777 
+" ¡Donoso Encargo!” 
vd. Yómias 


Señor , voy por las maletas, 
que sabes que se hau quedydo” +)“ 


en aquella Quinta ' + 
uba o Pesin. 
edo LAhbra: 

te estás cón ese descámio 1: 
Vé al instante. a 

- CoMPebidór: V 
o oe ds Luego puede 
salir; pero acompañado AA 


de un Ministró "01 


E 00 más: 
us ad ? * Sá hga “Yo; “y 
que no temo tae émbaraso. 


20%.» .! O E | 
« e, .. / A . yo . 

Ñ hh tes AS, e 
$ 1-4 > . 4 : le * Ñ h 


399, 


hen 


" ESCENA IL, , ” 


Dichos menos Tomas; 


Corr egidor. e 
¿Hijo ? 
Policerpo. 
¿Señor 1 . 
Corregidor. * 
Quiero ¡gl 


eon su tema: ya está Nano 
_ todo, ya »é de Constanza. 
Policarpo 
¿Qué me dices, padre sabio, 
padre heroico , padre ilustre, 
padre hermoso y padse santo l 
Corregidor. 
- Ven conmigo 
Policarpo. 
Á quien me diesá 
tal noticia , habia jurado 
darle un beso , aquests es voto]. , 
y be de cuwplirle. ] 
Corregidor... 
¿ Macbacho , 
qué baces? 
Policarpo. . 
Padre de mi vida 
que he de cawerte á bocados. 
Corregidor. ; .. , 
Entrote, Claca, allá dentro; 
á don Diego de Avendaño 
voy á avisar de que tiene 


hijo y honor puesto en salve, 


e 


a 


. , , , , 
y casándole con Clara, * 
yueda todo remediado. * 
| * Policarpo. 
Si logro ver á la moss, : 
de placer me despilfarro, 


. Clara. 


tj 


Manuela, 
Señora mia. 
Clara. | 
Llegó al postrimearo caos 
Mi. aos ; construya ai vida 
urma mi dolor de marmol. 

Monuela. 
¿Pues qué te sucede ahora ? 
Clara 
En casarme se ha empeñada 
Mi padre, cuando dan Diego.  - 


ESCENA X 


14 


| Diego o 
Dichoso aquel que en tas lóbios! > - 
mereció ea tan larga ausencia 
oid'se nombre ál primer paso. 
Clara. Ñ 
¡Qué vept ¿don Diego? ¡ pues cómo ¡ 
: despues de tiempo tan largo 
de auseúcia, 4 Córdoba vienes P * 

" Diego A 
Con ei padre y mis hermanos, 2 
Ciara min, estos doy meses 
que de ta vista .. faltado y Ñ 

o A 


es 


499. 


: e 
2 que ese A s moi mayor amig0» 


sirviendo he éstado 3 mi amor! 


en Jerez, doride pasaron A har M 
am” : 
4 vivir; pues disponiendo + 
todo lo que es necesarioy ts 
hos 1 


con gusto dé tod s ven o 
1. e et 


á pedir tu b anca mano 

á tu padre: ahora llego /* ” . 
aun e he dejado el O 
en la posada, y me trae 
| mi amor á verte , y mas cuando. 
viendo á tu hermano salir, , 

yá tu ¿padre, no o hay de Entrimbos 


que recelar. 
"Clará. oa 
0. ¡ Ay, don Diego y, 

á "qué mal tiem po, has llegallo! 


e Diego, e po 
¿Cómof.. “ws a . l ] 
Clara. 
' Como ese imperioso ó 
ese paternal tirano -. 
me trata casar violenta As 


con don Támas de Avenda 


Diego. . 
¿ De An ps rol 
a Clara. e 
a Ho den, Diego: 
“Diego o 


” 


Mica que te habrás errado, . Q: 


y sapo tódos los pasos, Morgan: 


3 mi Amor , y no le hiciera 


á mi amistad yal agravio, in a A 
e Clara: son E si ce 
4 Quiéres was indiviguales, 6 .* 


sA 


pin: 2.16 ”. Ro 


A 


señas del nupcial fracaso? 
pues es el mismo que estuvo. 
wn Toledo acompafiando 

ta disfráz en el meson, - 

"Diego... 

Js verdad. , 
o Manuela. 

a ¿Lo oye usted claco? 


- Clora. oe. 


Con ese casarme quiere, . 
y ya le titme hospedado 
en casa. 


Diego. 


si don Tomas está amando 
otra hermosara, á quien tiene 
dado fé, palabra y mane 

de esposo" ¿cómo ? 


Manuela. | 
Que viene gente. 
—. Clara. , 
Ocúltate abl un rato 
hasta que pesen 
" "Diego. 
¡Valedmes 
Cielos, en asambro tanto ! 
Sale Tomas. 
Divertido com Pepia 
dejo 4 los dos, y forzado 
del ánsla de ir á buscar 
el bien que be perdido, salgo; 
¡ay ¿ Constanza de mi vida! 
¿qué babrás de uni fé juzgado? 


Mas gente hay aquí; A9uque la Eaya, 
O 


Eso es imposible : 


40$ 


encaminais ? 


no Sen pidais que un desdichado 
hasque en el dueño que adora 
su consuelo y su descanso. 
Diego. . 
¡ Cielos, este es don Tomas ?! 
mo debe de ser engaño 
lo que dice Clara. 
] Tomas. 
Sola 
. de vos mí remedio aguardo. 
Diego 
Vive Dios que la enamora. 
Tomas 
Mi vida está en vuestra mano¿ ' 
y pues haceis un dichoso 
un facilmente , dejando 
segon sa rumbo á mi suerte, +3 
-permitid , bello milagro, 
que vaya tras mi ventura. 


Pr 


s 
ya 


: ESCENA XI“ 
Diego, Clara y -Manuelas 


, Diego. , 
Engañoso amigo falso y ,, 
espera. o : 

Clara. 


- ¡4 Qué haceis, don Diego E 
: | 


5 


N 


. * Diego co 2. » 


495 


Y Qué he de hacer , "sera ? corclando 


que don Togas te requiebra. 


m CIArea 2 o x.7 


Tente, que esa es un criado ..j 


an 1.5 de. Dieyo. e E «Y 
¿De quién? |. ...- +2 
$. Clara. : car 6 ina 


| De asotro. 
Wir: Diego: TE | 


¿ Qué esotrof 


1,X Qlura. - : 
Don Tomas. 
SS A Manuca  ..* 


Alias don Sancho. 


q vs EN , Ciara. , , 
No es el Huesped porque el Hacsped 


loli) 


ambula el ínfimo vuarto. 
O 17 A A 
Pues no le conoses. yo + 


¡cruel fiera, mpil tiranot:.; «dl 


d imaginas coufuadirme. 1, 1. 
por encubrir senengaños?. 

puss na has de lograrlo, aleye ; 
que dándole , si de:ajcenso ; bcn 
Ja muerte, qeógaré 4 un tiempa 


. Liars.. 
Detenle , Mianuela.: -. cf 
Ñ . Manuela. ». 
>= ¿Es facil? 
La cotalera de dos trancos ---:. 
bajó: — -: co bd 
Clara. 


+ VAy aupa gue babes 


e 


< 


mis injariga en gutrambos, 4 Yasó 


408 
. sas celos equividédo 
-"E£gl criado y al señor! z 
55 Mándda. 
Mira no venga nivamo. 
ess dl - + “Cara 

Dices bien , diibfa esos pinos, 
y por el postigo falso: * 
salá alajarle y thráerle. 


e 


Múhutta, 
Di -un vesto "we'pongo el manto, 
“a > da . , 
ESCENA XIL. 


Bt : N To £ 
DaconscrspoÚúz CALLE. 


.?»: Ed de . «I is .? EN 
Salen Constanza d'Jaes vestidas de hombre. 
£: az” da y” «dy 1 de” 0 . pr > A 
¿vc Ines 5 


¿Con que todo-lal bas sabido. 

: Gonstansa.> z 
Es público eye tratado :*. , 
en Córdobh. SET TN 


7 IS Y 
EN Y cssicertado | 
don Towás pará marido - e. 
ésj6: de Olaría podar; daba 
| ea del nuevo: Ooriegidass:: 0 - «1 
GContiónsa. 


¡Ah, hombre fetsory Mi, if, ib, traidor 1 
no tu discurso:méta fija, 
er. : ¿Yi Ines. , 
Dicen queryatesob: bóspedado: 1 
del nuevo suegro en la caso  ! 
Consitnsa 


"Dehraal ONDA se abrasa. 


A 


y) 


pende pe A? E On: eh “a et 
ESCENA" XIM>* rote 
A 3 cr tg 


, :pDichas y y sale: Diego. 


7 Degas 
¿ Cielos, pór dónde USDA ¿CONE 
este ateve ? ¡Mas qúé eo! > 8 
] Conbtd za. 
Un' hombre; pero ¡qué seat” M 
¿es ilusion lo que“ ddátto t” 
Diego. 
¿Es verdaF1S que' $ creo? 
4 Eónsiánas” , tú en Are trage? 
Cons ana s- mb 
* ora "Diego , que Y :¿vvé indigio 
- disfráz me traer fs tAlciómeó 'a 
de hn ingrato. cododi ¡18,7 357 en 
querpdka "dgrade ñ AOS “bo 
aprendió * A 
” pito 
¿Endiias;: quérbls mier” 10 
ol: "Consta. 299 2904 R 
Burlóme tu fátsd “ami ds 1! 
no en el bonof , e la Maia j ? 
¿mas qué ¡mpdrth "¿To emilio ? 
Dormida eñ una gileta? tub 
as dejó, espuesta al Srumbiga e 
de los hados'¿ y 4 Vik ese 
A YU CSVb ba vino, 
con doña Clara dimprralirbrsrza 
go 
tr TES de solo un tiro 
ha muébto un: AA 488 2, 


y un hierro dos alvedrios ; 


ne. e 


ey | 


408. 
yo adoro $ Clara , Constanza ; 
y don Tomos mi cariño 
supo en Toledo. 
, - Constanza. —. 
'Abl verás 
cuan doble y falso es su «stilo , 
pues con una misma accion 
su dema agravia y su amigo, . 
Dieg O. 
| Vive Dios que he e matarla, . 
gunque sopiera al abismo 
seguirle. 
Constansa. . 
e. Á ese mismo intentó, 
Ulnbraróndome el vestido 
¿de bombre, en Córdoba ayer woshe ¿ 
siy embarazo ó peligro . 
entré; y pmes ambos eótames 
de an» misma Mecha heridos, 
venganza pido, den Diego . 


Diego. 
Consteysa, venganza pidog 
Y pues para nuestro intento e == 
la moche ha sobrevenido , E: 


y ahora salir de casa. 
5.4 Corregidor le be visto, 
todo Cácoh be de andar... Lo E 
en sm busca. Post 
Corregidor. e. 
Pues yo ao, 
beradar on, A 
nes. | 
| No en vo 
po. y sm sale ta arbitcio.. ¡ 


A ros. eé ¿6 o. ( 


he ? ' j A 
To Contjansó: 
¿Por qué? 
“us Porque viene va hombre: 
CN ESCENA XIV. -., 


Dichas ay sale den Tomas. . 
| Tomos. 
Ninguno darme lía sabido * 
razon en la Quinta, Cielos;  , 
de Constanza. 
*" Constanza. 
o O yo Jistingá 
mal, $ don Tomad es este. 
o Tomas. . o 
Bolo (gesares) me bam dicho ,- : 
qpe se informaron. par donde 
de Córdoba era el camino. ” 
Snes y ella; con que solas HA 
sio amparo y sin arbitrio, 
¿quién duda que 4 la Ciudad; , 
que está cerca, bayam venidoR . . 
” Ines. . : 
— «PElea, que á lá escasa lus +. 
de la moche le dissisgoO.- : 
“i > Constónem."* AN 


n 


Ocúltate, y como yo no. 
“,> finge la vos. a go * 

e Torás. 

2d sos Hato ¡empleo y 

hp IS 


>] ¡ . . cos 
ey re » pa £ .. ..y- á . e A 


493, 


“que recelar. 


sirviendo be éstado £ mi ARO y , 

en Jerez, doríde pasa O rez. 

4 vivir; pues disponiendo, 

todo lo que es. ¿Mecesarioy,, eso! dE 

con gusto dé tod; EVEDRO eta 

á pedir tu Blanca : mano o 

pedir 

á tu padre: ahora Hgo y » me 

aun ao he dejado « el cabalfo ao” 

en la posadas. y me trae 

mi amor á verte y Y mas cuando. 

viendo á tu hermano salir, , 

y á tu ¿padre 'no o hay de ¿ntrimbos 
a Clará. o 
porel (Ay, don Diego y, | 

á "qué cial ticio po has llegallo 1 


ot. io Diego. Lo ga pl 
¿Cómo 4 AS "ar ra. aro pr 


Comp ese imperioso ó 


ese paternal tirano -. 


me trata casar violenta ok: 


“ con don Tómas de Avendaño, 


gr 


Diego. . 
¿De hrsndade ETT E 
a Jara. 
“Si, don Diego; 
” Diego 


Mira que te habrás errada, , 0) 
que ese ls mi mayor amigo, . 003 
y sabe. tódos los PO nro 
de wi amor, y no le hiciera 

á mi iaa tal agravio, 


Clara. a oia 


4 Quiéres: .yas individuales hor 


t=. 


Ye 
. de 
dera qa :* 


¿“A 


o.” 


A DP 
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señas del nupcial fracaso? Ñ 
pues es el mismo que estuvo. 
en Toledo acompañando 

ta distrás en el meson. 


Diego. . 
Js verdad. , 
Manuela. 
¿Lo oye gsted claco? 
 Clera. osa 


Con ese casarme quiere, . 
y ya le titwe hospedado 


Diego. o 
Eso es imposible: 
si don Tomas está amando 

otra hermosara, á quien tiene 
dado fé, pslabra y mano 

de esposo" ¿cómo ? 


Manuela. 
Que viene gente, - 
.. £lara, 
Ocúltate ah! un rato 
hasta que pesen. 
" «Diego. 
¡Valedme, 
Cielos , en asambro tanto 1 
Sale Tomas. 
Divertido-con Pepia 
dejo á los dos, y forzado 
del áuvsla de ir á buscar 
el bien que he perdido, salgo; 
¡oy y Constanza de mi vida! 
¿qué babrás de ani fé juzgado ? 
Mas gente hay aquí; aunque la haya, 
0 


. $04 


- Vive Dios que la enamora. 


segon sa rombo á mi suerte, > 


he de irméi —. 
Claers: 
? ¿Dónde 1 los pasos 
encaminais ? 
Tomas. 


Clara hermosa¿ 


no Sen pidais que un desdichado 


busque en el dueño que adora 
su consuelo y su descanso. 
Diego. . ñ 
¿ Cielos, este es don Tomas 1 
mo debe de ser engaño 
lo que dice Clara. 
] Tomas. 


Sola 


_de vos mi remedio aguardo. 


Diego. 


Tomas 


Mi vida está en vuestra manoj - 


y pues haceis un dichoso 
tán facilmente , dejando 


.<. 


permitid, bello milsgro, 
que vaya tras mi vehtura. 


-ESCENA XI - 
Diego, Clara y Manuela; 
Diego. se 


ingañoso amigo falso, , 
espera. o 2 
Clors. 


- ¡4 Qué haceis, don Diego ? 


DAGA a 
9 Qué he de hacer, fiera? escuchando 
que don Togas te requiebra. 
Fs. Ciara. . o SS 
Jente, que ess es un criado ..¿ 
e” . s. Diego 5 1 1 
¿De quién? |. 12 
| w Clgra.: , iz 6lñe 
De gsotro. 
A Diego: TS | 
¿Qué esotro? 
LX Glura. r 1 
Don Fomas. 
o. A Manuela. o 
Alias don Sancho. 


Ed 


rta ., Clará. . 
a No es R] Muesped, porque el Hacsped 
$ ambula el inma ruarto. 
o too se Diego. yn 9, > 


Pues no la conozes. yo + 

¡cruel fiera, mapágl tiranol;,., «34 
¿ imaginas coufuadiraae 9. . > 
por encubrir tastengaños? 

puts no hes de lograrlo, aleve ; 
que dándole y el deajcanso ¿  ñ 
la muerte, sesgeré á un tiempa 


dal 
mis injorigaen gotrambos, — 4 Peso 


Lá 
- Ags 
s 


Liara.. 
road, :¡Detenle , Manuels. o, 4 
- Menuda. .. ON 
: ¿Es facil? Vo 
La cstalera.de dos trancos +: ¡PRA 
bajó. P. a E" 
Ciara. 


o . ¡Ay sua soma babes 


dos 


. sus celos equivadédo 
“"ELgl eríádo y al señor! : os 
-E7:  " Máhndela. ' : 
Mira no venga ni'amo. 
cb - :-CTara 
Dices bien , dibifa:esos pinos o . 


y por el postigo falso: AS : 
salá atajarle y tráerle. 
- Mánutio, 
Dé-un vaelo "we'pongo el manto; 
¿Q>i ar ,, 7: 
ESCENA XI1. : É 


MEC: aa. LL 

Deconsormeds Canin. 

OA ¿A 
Salen Constanza PA vestidas de hombre. 

“y Saudi dz Aa po A 
A EY IN E E 

¿Con que todo-lal bas sabido. 
- 'ogontansa. 
Es público ese tratado :* iio, 
en Córdobá: cada 1 AS 


E AS 
cra Y concertado |. 
don Towwás pará marido - mts 
ésj6: de Clara 7 ola deba o 
“208 del núevo:Corregidoss:: 0 “0 
'Gonsbánza. 


¡Ah, hombre feto, dial, ib, traidor 1 
no tu discurso:uadlaflija. 
tr.: ¿Yi Jnes. , 
Dicen query tesod bóspedador 1 
del nuevo suegro en la cast.  ! 
Conshinza 


“Dedos el cor A e abrasa. 


7 


per. l. NS 
ESCENA” xo e he 


ts 
¿00 108 


, ¿Dichas y y sale” Diego. 


4 e Diego. Hs 9 
¿ Cielos, pór dónde UYbrd*¿chidb 
este ateve ? “¡Mas qué veo! “8 
Condiába. 
Un' hombre; pero ¡aé' sleor A 
¿es iluston lo due" ¿dialto to 
Diego. 
¿Es verdad 10 que A creo? 
4 Cónstiamas, tú en este trago? 
Cons anda: A Y 
1” e: den Diego, qui 3: csvé indigo 
- disfráx me traer fas Aráfci8ues'* 
de bi ingrato cocodrilo,” +9 9 
que pita” darmie Y ide "" «ob 
aprendió tao nee 
DW 
¿EvidRts; quires "LUNES, 


ot. "Constahital. 99 291] ; 
.. 


Les AS ] 


Borlóme tu fatio' amigo, 

no en el horiof,, A 14 Moa 
¿mas qué paria e SN és 16 miliho ? 
Dormida en una ¿q Aa end 
he dejó, espuesta al Futtigt e 
de los hados $4 led ras 
ich sino», | 

con doña Elara dimprratirbrenas 


unn Má. de o, tiro | 
ha muérito un BB 08D SN, 


y un hierro dos alvedrios ; 


Has. 


| 


A Corregidor le be visto, 


yo adoro $ Clara , Constanza 5 
y don Tome: mi cariño 
fupo en Toledo. 
. Constanza. 

"Adi verá4 
- quan doble y falso es sa «stilo, 
pues con una Misma accion 
su dema agravia y su amigo. . . 

Diego. 
Vive Dios que hr e matarla, , 
ganque supiera al abismo 
seguirle. 
Constanza. | 
e. . A ese mismo intentó, , 
Uisfraréndome el vestido 
¿de bombre, en Córdoba ayer uonbie ; 
sin embarazo ó peligro 
entré; y pues ambos estemos 
de ano misma flecha heridos, 
vengansa pido, don Diego. 
Diego. 

Constepsa,, venganza pidos ,- 


4 
“ 
, 

, 
a 


y pues para nuestro intento —* 


la moche ha sobrevenido, e 
y ahura salir de casa 


todo Córdoba he de andar po - 


en e busca, - Post 
_ Corregidor. 
Pues yo alijo, 
bprear ono, cs 
168 -' 
No en vano 


pen. que sale ta arbitrio, 1 


rr *%* 
. ode 


e NA 


¿Por qué? 


Ines. 


CN ESCENA XIV. 
Dichas Ay sale den Tomas. 


.:  Tombs. 
Ninguno darme tía sabido ' 
razon en la Quinta, Cielos ; 
de Constanza. | 
“Constanza. 

: O yo distingá 

mal, $ don Tomaj es este. 
Tomar 
Bolo (pesares) me ban. dicho o 
eppe se informaron. por. “donde 
de Córdoba era el camino 
nes y ella ; con que solas 
sio amparo y sin arbitrio, 
¿quién duda que 4 la Ciudad; 
que está cerca, bayan venido? . 
Ines. t 
c Ees, que á la cscara' lus Pa 
de la noche le dissimgo, .. 


“¿> Constonea, pos 


| Ocúltate, y como yo 
0) fuge la vos. í 
_ Tomas. 


pal % Potato) 


depa..a 


by e . es eg: 4 e» > 


> Porque viene ua bombre: 


Ny 


13 


ES 


$0 


: Jo pártale no ser vistos, 


+, . 
AB! sor doaPrEGdA. 


¿sr le nd, 4 E «1 


¿Quién me 


ARA RIO 


Ua enemigo vuestro. 
Tun 
4er 5 Fe Á y 
¿ Enemigo EA pren a 
¡si será , Cielos divinos, 
algun amante de Clara Poo 17 


¿0 onsta 
o v€l 


e 
decidme , ¿una sierta dama > 


$: “guien. post ado. y rendido 


“ahasteis, ; ET En phd, > leas 


y para ser su marid o 


venisteis á estrCiVad 
4 donde "der que á MES! cio 


¿y e qie eno estais ¿ón ¿MAR 

: de: ide) 
VerdadtEto Re durar dot ont 
caballar” EAS EA «ie 


de nA*Ey hi Vte «llo suups 
debo Revelado? +%s 08 


" nada menos imagino 


que en espidamaae, 6 'qudtr náncú 
tuve ni tewjyéeariño, ¿20n sl 5 
porque tenga £ag1c3 parte 

empleado mig)vedeío , .1- "1,0 
¡Ay Constanza de mi yiga! .,n 


 Cogitanea. 
r!¡ah, fementido! 
que por doña Clara dice 0373 


" queama á otra belleza fino; 


pues porque nunca os valgaje * 


mm 


apa 


de infames medios iadignos : 
—conira una muger., os doy 
_de parte suya un aviso. 


Tomat. _. ....1 
¿Cuál? o, 
j AU . 6; Constanza. 


sr Este 00. Dispara. 
15 IPomias Ue da 
és... ¡Naledme , Cielos! 
Ines. Yago ai 
3 Qué bas hectro ** o 
Saa ol Coristansa. , 
ww Lo qde be debidos 
eho! 4 Hot dentrozoi9 qe -1 | 
Háciuitlilo ebitiro son. la 0 
Ines. y . 
ON "Gedtebviena taa e a 
codi ¿Coríitemsao0: bs 
1 Pipds si buimos 
nos dan?de'ver ; "escoñtida” Po. 
, deste porta venere | 
y! estemos traste que plebe? > b.. -¿Retiranse.. 


ye 


( cir HSERNA NI: “0 7 5 
sa A? $, . : 
Don Tomas y salero Corregidor , don Policarpo, 
don Dicgd Pato “de don Formas de Avendaú ño , Sopla 
moco y *atmtstrdas: 05 05 


. 1 
TOS 


oie A Policarpo. , 
¿Qué hi sido esto, ota ¿risvo, 


cronÁiniro eri 
Uan hombre muerto en el suelo 


está. , 


Vr La * 


a 


me 


RETA TED 


mirad qua.el criado, es este... , y 


Policarpóh. 6 
Pues no estará vivo; 
" Corregidor. “0: N 
Reconocedle. + 
. Diego. y 
1 Que cuandá 
hos conduce un regocijo , 
encontremos este asar ! 
.  . Conslanst. 
¿Lo oyes? 
Ines. 


Todo lo perciba; 


ai Corregidor. | 
_Don Viego,, este -es el criado OS 


de don Tomas, vuestro hijos  : 
Diego. 

No es sino mi bijo: ¡AJ,y don Pedeó ¿ 

qué desdichado he nacido! 

ro" Gorr-gidor. 

No puede ser don Tamas),;  ; 

que queda en mi.cuarta misma] 


. Diego. 

3 No querviy (¡ay dolom mio !) 
que le conozca ? 

. Corregidor; : , Toa A 

18 ¿Pres hay “3 sub 


Ñ dos don Tomares P > 


Policarpo. 
El jaicio 


hau de, _perder los dos viejos, y 


Tomas. 
¡ Valedme , Cielos divinos? 
A 777707 ATOM o 
Ya yuelve, l EN 


z 


Diego: 
: -¿Bijof 
Corregidor. o 
¿Amigo? 
| Policarpo. 
¿Hermano? : 
Constanza. | 
Aplica, Ines, el oido. 
-. Fomas. Ñ 
Vos, cualquiera que seais, 
quien mis últimos suspiros - 
escucbais, sabstl que muera 
tierno esposo, sMante fino 
de Constanza, dama hermosa ; 
que de-Toledo conmigo 
traje á Córdoba, auuque el hado 
me:niega el mayor alivio 
que es el de darla la manó, 
Policarpo. 
¿De'Constanza esposo dijo ? 
¿Qué va que si no se muere ' 
le mato yo de dos chirlos ? 


3% Constanza. j 
¿Qué escucho , Cielos airados | 


| Temas. 
_'Tomad este peregrino 
retrato sayo, á quien doy 
la mano, que no be podido 
"dar al bello original : 
y si la hallajs, os suplico 
la digais, que aquel amante 
que mas la amó.. mas la quiso ; 
Á su memoria consagra 
el fltime parasismo. 


nd 


ESCENA XVI. 


> Dichos, y sale Constansa, 
d y! Constanza 
¡Ay esposo de mi vida f . 
¡ay mi bien! ¡ay-duedo mio! 
Que yo he sido la. cruel, 
que yo la traidura be sidó, 
que he dado myerterá mi vida, 
que he eclipsado el sol mas limpias 


Fodos. > 
¿ Qué es esto? 
| Corregidor. 
Tened ese hombre. 
Constanza. | 


Dejadme , dejadme, amigos, 

que no soy hambre , soy fiera , 

soy aspid , soy basilisco, | 

y soy muger vengativa, 

que mas creer ha querido 

un engaño, que ¿ las muchas 

veras de. ún amor tan fino: 

Constanza soy. 
Policarpo. | 

| Constantica , 

¿tú en Córdoba? Bueno, tindo ; 

en.fin, no sela llevaron, 
Corregidor.' 

¡ Ay mas raro labetinto' * 

do sucesos? En mi Vida 

ví rostro mas parecido: 

á mi esposa doña Juana, 

que el que en Constanza divíso, 


po | | pal 
ved si aun vive don Tomás: . Sea 
l LOs: | 
¡A esto, estrella, me bas traido 
- en lo ltimo de embrvidal.- 


Soplamoco: 


No parecen de peligro ÓN 
las heridas , porque el pecho 
solo de soslayo herida , 


todo el tiro dió en el hombro. . 
Corregidon, 
Albricias, amigo: málo , 
entradiebedos en chsa, a 
pues tan cerca está; conmigo - 
e" yele presa, muger, que en tá o. 
gran misterio -be.presumido» . Paso 
Constánta. 
¿Qué mas prisiob que 'mi pena? 
Ines. e | 
No he visto tal rebgjijilo 
dy <caregos. el f: MEN "+ 66 
Soplasaca. 
2 "¡Fuégoy y cual pesal : - 
Póñ tarpo. 
No piense ser td árido 
el señor descalabrado', , 
que pues á ConsTáhza pillo, 
ha de ser mía, 6 'shbre eso 


le he de quitar 13 hocicos, 
bio ns : ce... , . 


pro 


r 
ES 

F 
*, 

e 


*v. J 
p) 6juaic A " ro] . ee? % . * .0) 
Pila. o - $ 3ad 1. > 


' To 
"ESCENA XVN. | — 
Diconacion D2 SALA 


Salen deña Clare y don Diego, y Maruga aula 


se el manto, 


€ 


Manuels. 
Medio logar be andado 
en busca de dom Diego. 
Diego. 
¿A qué, infiel, me has llamado ? 
si es á que sirado y ciego 
no dé la muerte al que ha de ser ta esposo ¿ 
vuelve del susto y cobra lu reposo. 
Clura. 
Fiero iracundo amante, 
mira qne equivocado 
estás, y vacilante e 
en tu propio cuidado, 
que don Tomas no es ese que has creidás 
Die, 
¿Aun vuelves al error que has concebido ( 
Monuela, 
- ¡Ay, señora! gran gente 
sube por la escaléra., 
Clera. 
¡Que siempre el bado quiera 
que baya on inconyeniente! 
guácdete hasta despues este aposentos 
biego 
- Aunque eres tá traidora, obro yo atento ¿ 
en que mi satisfacción quede pendiente, 


$4: 


sE 


RAGENA XVIIL 


Dichos y solen el Corregidor ,.den Diego, Soplamnco, 
don Policerpo , den Tomas y los Ministros , Constan 
: sa.é Iacs. . e , % 


uN Corregidor... 
- Eehadie sobre mi.cama 
en:ésa vecina alcoba, 
y decid que suba ese hombro 
que don- Tomas se me nombra ¿ 
y el Sevillano , que es padre 
de Constanza. o 
E 
¿Esto hay zhorat 
¿mi padre aquí? de esta sen 
á ambas 4 dos mos ahborea. 
<=  Constanzt . 
Vengan desdichus , que mada, 
si es fiel den Tomas, hupórte. 
hh. Clora. , . » 
4 Qué es esto padre? - 
GCornegidor>+ 2 
+ Estots, hijas 
un laberínio de cosas,” : 
que a4ñ-yo no sé lo qué son. + > 
» Policarpo: Lou loy a 
Señor, vamos cou la moss¿ 


Corre gidór, 
¿Con quién? 
Pollcarpart 20; o ,. 
y . Con Constermta; ::1 
- Selesion iHicjo. 
a Ya ' 


A 


$20 


en gran puesto y alta, gloria 3 Ñ 


Corregidor: , 
¿Qué me dices, corazon É 
Mesonero. 
Preñado ¡ba » Y las congpjas 
del parto ey casa le dieron y 
y en las manos de mi esposa 
echó á una niña: fué el caso 
que con diferencia' poca 
habia ui muger patida” 
ua hijo. , , 
Corregidor. 
En tedo conforma; 
Mesonero. 
Murió la señora a] pualo 
del parto, y entre otras cosas 
dijo á mi muger que cuando 
viniese una grán Persona 
por la prenda , que dejaba ,.< 
Corregidor. 
Las palabras son las propias 
que en su muerte me escribió | NM 
doña Juana que está qu Gloria¿ 
, Mesonero 
Le diesen, aquella nia... 
¿qué bizo mi muger trocóla, so 
por ánsia de var, su hijo. 


as t 


a Pr 


con que Constanz9.85 Ja, biia 
de aquella dustre patrona, 
y mi hija dos mii demonios 
sabrán duode esta ásegla ABE, 
 Keoreegidor. ao, , 
No sabrán, ques day señas 
copricaen, entre efstodas , > 
Constasma: es un hija:, Mues ped , 3 
e . Ñ 


Á 


y el tuyo. 
Policarpo. 
Acia mí se'enrrostra:, 
Corregidor. 
E. Policar po. | 
Policarpo. 
Arrve allá y 
3 yo bijo de la picarona 
trueca chíqui:los? . 
Mesonero 
La arquilla' 
qne llevastels con vosotras, 
¿ dónde está P 


. “y 
Constanza. 


Cor cuanto habia dentro 


la traigo aquí 
Mesonrro. 
Partido en ondas 
fiene un per gamino. 
Cunstanza. 
> Esta ES, 
, Mesonero. 
Jawas le supe la moda 
de leerle, porque las letras 


no encajan unas con otras. 


Lee don Diego. 
S: encajan y y dice asi: 
¡«Por estar en esta hora 
búltima, en que Dios me llamag 
» yo Catalina de Porras 
» declaro que no es mi bija 
» Constanza, sino es de doña 


» Juana de Guzman , y mi hijo....3 


Corregidor. 
Ya todo la demas sobra 4 


*x 


Dichos y sale don Tomas con uua banda encarnada en 


econ ¿Mía Suana casó 
de secreto; poryu> kerofca 


su familia es mucho mas 
- que la mía, aunque es notoria, 


hoavendo de sas pari-ntes y » + 
sin ná le pasó esa bistoria: 
tú ereó mi hija 
Clara 
Y mi hermanas 
Constanza . 
Felice quien ventarosa 
Menó el hueco á su altivéz. 
“Policarpo 
Y ¿mí que lob..s 1ue coman. 
Mesunecro. 
¿Si me muger te trocó, 
qué hemos de hacer? 
Policarpo. 
¡Ah , bribona? 
¿y no hubo quien á mi madre 
le pasiese una coreza ! 


ESCENA XX.. 


el brozo izquierdo 


Tumas 


Con eso pues te he escuchado 


mi dicha, que me recobra 
Ja salud, podré lograr 
la divina wano hermosa 


- de Constanza 


D:eg» 
. «Porqué no? 


ru nn A 


a Y A A 


| . Corregidor. o 
Como era uaa hermana , es otra: 
yo á Clara la daré espusu. | 
Clara. | A 
Diligencia será ociosa, ' : 


Que ya le tengo á don Diego. 


ESCENA: XXI 


Dichos y sale don Diego Enriques 
| | 
Diego , o 
Desengañado to sombra amo... 
Corregidor 


. ¿ Qué es esto, en. mi casa : 


hambre escondido mi tonra». , 
don Tomas, es luve' ñ 
Tumas sa 
De ella .: 
nada pierdes s siendo esposa 
Clara de don Diego Euriques y r 


mi amigo t 
Corregidor. ( 
| ] Si 44 lo abonas, 
yo tambien. — * 
| Policarpo. Ñ 


Con que yo quedo N 


$ que me hagan la ruámola , 

8: señoria, sin don, 

Sin mayorargo y sin vovia. 

Ines. 

Policarpo Porras eres. 
Policarpo -. 

L'eveo log diablos tu boca, 

ho Policadpo ya vaJ2, 


la | 
Jo que me mata es lo Porraf 
Clara 3% 
Dalce En á tantos males, 
Diego 
Premió el amor mis «omgojas. 
-Coristermze, 
Perdona wi error, esposo. 
Tomos 
¿ Qué ba de hacer el que te adora ? 
Corregirior. ». 
¿Y el fingido don Tomas 
que en el cuarto bajo moras, 
qué habernos de hacer eon ¿1? 
) Sale Suplamoco 
Ese corona la obra, 
que tedo lo.ha estado oyendo 
desde aquella claraboya, 
saliendo 4 pedir un victor 
para el poeta de limosna. 
Todos 
Y pues Fregona Constanaa 
fue humilde hasta hoy , y hoy goza 
la ilustre séugre que adquiere, 
- Será la Rastre Fregona. 


e 


Loma 


Yo y 
2 435 
E 


' La mes Mustre Fregana. 


Don Tomas de Avendaño y don Diego Enriquez, 
ambos amigos y maturales de Córdoba, se encuentran 
en Toledo, contando este á aquel que se balla en 
dicha ciudad por haberse enamorado de doña Clara 

de Lara, hija del Corregidor de la misma, cuya casa 
está contigua á la posada llamada del Sevillano, á 
donde ha ido á alojarse para poder bablarla mas facil. 
ente. Dun Tomas refiere por sa parte qué su ida 4 
Toledo la 'ha motivado el retrato que don Diego le 


habia enviado á Córdoba de la hermosa Constanza, 
bija del huesped del referido meson. Determinan los 


dos emprender sus respectivos galantros, pata cuyo 


efecto se disfraza Pepin, ergo de don Tomas, de 


caballero; su amo mozo de mulás, y don Diego de cria 
” do. Don Policarpo, hijo del Corregidor y) y enamorádo 
, tambien de Ceoustanza , ayudado de su criado consigue 
" hablarla desde un patio del meson y coger un villeté 
, que su hermana doña Clara echa á don Diego: ' quiere 
este recobrarlo, y al ruido de la pendencia entra el 
"Corregidor y á quien promete su hijo hacer ver la 
_ desenvoltura de so hermana Mánuéla y doña Claca 


. “ousiguen sustituir al villete cogido por don Polica+- 


_ po otro, ¿npóoniendo escrito por esta á Constanza, 
para persuadirla á que no corres pyuda al galanteo'de 
_su hermano; de modo que al residenciarla'su padre 4 


instancia de den Policarpo , queda confuudido” y den 


- arsperado de no poder justificarse , y mucho mas lla. 
mando doña Clara como testigos 4 Pepin (supuesto 
“don Sancho) y á don Diego , que pasa por=su criado, 
Y ha bian entrado ¿ bablarla, Constanza , mediante la 
"dectar 'acion d+ don Tomas y la cédola eu que la pro- 
, Juete a ser su ' ESPOSO y y se resuelve 5 ie á Cór doba con él, 


a 


416 a 
El Mesonero entra en recelo de los sypuestos huéspes 
des, y determina vivir com cuidado para guardar á 
- Constanza, don Policarpo resuelve robarla la misma 
noche en qu- lus amantes trazan'su fuga , CACIFEOnN> 
do don Tomas á sa criadu que cuando tenga prontos 
los caballos tire un pistoletazo , que será la señal de 
partir. Don Policarpo con ayuda de su criado escala 
la ventana del meson, á tiempo que el huesped no 
pudiendo descargar la escopeta con el sacatrapo la 
"dispara, $ cayo ruido salén los amantes que se en- 
—Cnentran con don Policoro enredado en la escala, y 
don Tomas habla con él creyendo que es Pepin, y le 
dice como se leva á Constanza Sobreviene el Correo 
gidor con la randa, y el mesonero le pide justicia del 
robo de sus bijas y de un escritosito bajo que se lle 
vabanm, el cual contenia un legado de su esposa. Tras- 
_ladado el Corregidor de Toledo á Córduba , á donde se 
huyeron di» Tomas 7 Constauza, persigue á estos y 
Coje 4 don Tomas que ba dejado en una quinta é sa 
amante, y encuentra esta una carta en que don Tos 
mas promete cbedecer a su padre que le tiene casado 


_en Córdoba , de todo. lo cual se originan nuevos incio 


dentes y y mucho mas de tomar el Corregidor á Po= 
| pin por sa .mo, y tratár de casarla cun él, escitan= 
do los celos de don Diego, que piensa haber faltado 
don Tomas á los deberes de la-arnistad : y de Constan 
za que en compañia de Tmes va á Cordoba á averiguar 
sus sospectius Fucuerntra á su amante y ciega de fue 
ro" le dispara un tiroz reconoce 8 don Towas don 
Diego de Avendaño su padre, y recibe de su mano el 


retrato de Constánza, de quien declara morir fiel es- 


poso. El mesonero declara que Constanza no es bija 
suyay sino de una señora que parió ocultamente en 
la venta de la Sierpe, 4 tiempo que su muger dió á 
luz tambien. un hijo , y que la habia encargado el se- 


, 
> 
— -_lhoo db. 


2 as 


areto basta que legasé una ghan persona por la pren- 
. da que dejaba y la contraseña de va pergamtio par= 
tido en ondas: se reunen las letras, y resulta que 
Constanza es hija del Corregidor y do» P.: Jae del 
Mesonero Desenlazada de esta suerte la accion . casa | 
Constanza con su amante don Tas, ja restablecido, | 
y doña Clara con dou Diego Enriquez 
Sabido as que tenemos en Bsp odo o nuevo géne= 
ro de drame llamado de figuron , debido á la chistosa 
invencion le Moreto y Rojas, y cultivada con acierto 
por el autor de la presente Com-!:a don José de Cs- - 
- Bizares D :ijido este género peculiar £ pintar la es- o 
travaganci. Jeatgunas personas, es como la caricatu= 


ra del pincel dramático, cuva vista regocija y entres ot 


tiene la coriosidad del espeetador Lo marstria de Ca= 
—Dizares en s: mejantes cuadros está hiem acreditada en 
el Monteñis en la Corte y el Domine Eucos ; pera en 
esta pieza acertó 4 realzar con sus Inques el argu- 
* mento bien conocido de una de las v..« graciosas mo- 
velus del f-cundo imgenio de Miguel de Ces vantes que 
Neva el mismo título, haciendo alzunas ligeras alte- 
_ raciones eu los pormenores, sin tocar el fondo de la 
accion. De lus diferentes caracteres de don Tomas y 
don Policarpo regulta un contraste que hace mas in 
“teresante al protagonista”, asi como del: ridícalo cul- 
' teranismo «e doña Clará al. paso qué critica el des- 
- preciable alvaro «que gr iba jntrad: sctendo vo sa licido / 
po en la eburidadl y nobleza de nuestro. idioma , vaca 
un partido en favar de la di crecion y ternura de 
Constanza -Tudos los interlocutores están bien ides- 
dos, variadas las esc 143, castizo el lenguage » y sos- 
tenida la etencion del esprctsJor hasta el último pa- 
380; y NO €3 en verdad poco micito este un una pie- 
ta destits' la por otra parte de unidad de tiempo y 
legar. ¿Quién será esta moza. de meson y CUYOS mo- 
e e”. Cs 


Y: 

dales la representan lan agena del lagar que ocupa 
es la sociedad, y cuya hermosura la rec,1ui-oda des 
de luego al público: ¿Logrará el amable don Tomas 
verse unido á ella siu chocar con lus preocopaciones 
de nobleza, y bastardear de lo que se debe 4 sí pro= 
pio y á su clase? Hé aquí lo que espera saber el es= 
pectador , y este anbelo le absorve de manera , que 
.no puede fijar su atencion en otros lunares que esta 
, Espectativa se los oscurece. 

Hay escenas de una fuerza cómica y de un colori- 
do notable, como la de la entrada en el meson del 
supuesto húesped don Sancho de Bracamonte y sus 
fingidos criados, y su primera entrevista con Cons- 
tanza é Ines; la de aquella y don Poligarpo , mani- 
frstaudo ésie la pasion que abriga en la chistosa 
relacion que empieza: Constanzá , yo me rendi s la del 
interrogatorio del Corregidor 4 su hija doña Clara, 
_ acusada por don Policarpo, é inesperada confusion de 
éste con el villete trocado que él mismo lee; la del 
retrato de Constanza « que sorprende al mesonero, y á 
quien hace creer Pepin que es el de su muger doña 
Elena, y el escalamiento de don Policarpo acómpay 
_dado de su escudero Soplamoco. . 

No nos detendremos en las sales de la locucion 
gue abundan á cada paso en boca de los dos figuronesz 
pero si convidamos al lector 4 que examine con aten 
ciou la graciosa troba del aprended flores de mí y que 
recitan en el tercer acto doña Clara y don Policar poj 
coucluyendo éste : 

Potencias, alma y sentidos s. 
piernas, brazos , pechos , ' pies 5 
ayer daba á aquella que es 
lo que Dios fuere servido : 

Ai en pada quedo admitido y 


¿cómo mil gritos no doy f 

solo en esto venga y voy1 
¿cómo quieren que esté bueno ; 
si ayer era cuerpo ageno 

y hoy sombra mia aun no soy! 


Las 


LA HERÓICA 


ANTONA GARCÍA. 


e 


> PERSONAS; 


El Rey don Fernando; 

El conde de Benamacor. 

El conde de Álba de Liste. 

El marques de Santillana. 

Don Basco de Almeyda. 

Juan de Monrey. 

Soldados castellanesa : 

Soldados portugueses. 

La Reina dolia Isabel. o e 
Antona Garcia. 

Doña Maria Sarmiento. so 
Gila, Villana, 
_ Chamorro. 

Bartolo. 

Una Ventera: 

Tres Portugueses y Música; 


La Escena pasa en la ciudad de Torsj 


, «Lon ados sl qu eno 
a 
Caba ». :* x0.U08N AA, 


¿sli fa ars es 
: “ACTO ap RÍMERO 200 


ESGUNA: PEIMEÑA? E 
A q. i 
Deconacion pa Morita yo there: 
San, cepa y siop sh 
Salen bai! cado , cadliñdo danos ; GUITAR un pon= 
desa, Ch. vorro con eibidora y Ruuris ¿iDrtoto con Ñ 
soOnajas; sv. ela EFiúbitia dé PoR bestida de 
labrador a con paterdd, dai de MoritPdy sh marido, 
y do: Maria Sarvhjeno , "domi; '4e harina, 
br du e 33 
E PE 
_ Mas Pm vos” AU ñb, lia: op 
mes, mas quie la” ble: 109835 9-29 
o 0 anta Cba io 22 mos 
> De cuenta ' en TO O TE 
quee. :estos elisa ¡e tomo; bss 
sus cortrostros Mier ena en 
en lus fus E E TT 
sols la Vias asridiadoea pes ao 
pulida labredora 290 ba. "Vir Rd A 
pues asngal edigam mliho, STE 04 
mas entera o0s, Ambato? O, 
' Canta Cn: ho o 009 ep 
Teneis unas mur “¿Sy 2d oir ¿4.1 
* lus almas Pelutbur, CUESTION ¡ 
en pergeño mi 8 AN Loa 
que un corregit ha Poe De ae 
por ser sulo la UA 
de ton gorridi misó 5 Bo ocn Pp UA 
| vals Y egará hera * 38 p dh Bat od 
¡ . s$ ys 


o, Y 


. $0l 


Mas valeis 00 » Eran _ Bailan en ala, 


Maria. 


Bisarra Antopa fafóó0.r 
es 6 asistir á tus bodas 


. Brsde Toro :.epa. qutad sona 


de quien soy Gohernadera 


- el «¡lustre Juan de Úlloa +... an. 


e: + 


quien del margues de Villena 


Ja jjustre tenengia [so ell TREN Ma 
6 Tagara Buena YeRER», .. cviulo 
esta aldea que en la hermosa 
margen del Dogro »14? Narciso 


que se relraja en sus. RÍA, <M 


“este rataique, das armas, ¿haut aun 


¿om que á Capilla aJborotam 


én-handos que la diyideM oi. sl 
sedicianes que HA ALDEA o >» Yen sup 
ó se suspenden, FeImisas Phu. 0) bat 
ó se duermep prrezqzds», ws os dam 
Bienñ es, pues y, £l valor LJ9 a --04 
tanto epymi espícita CopÍR 5 
las hazañas de Tomirió no. 0 

Jos aplausos de Canobja, - 10% Lo 


que en justa correspondencia 


reverbere uba alma qu obtag,. y 
y ans pues siendo madrina, endo. de 
mandar esta, yes me, toca JS 
yolved á bailar , AMIGO, 1. ea. 

filo. , IC | st 
A la fé que la geñorar 


yA 


tiene razon que la bastas y 1 mob: 


te 


. en puscaria, de, CARR mo q ob. e 9 + 


a » 


. PROA t 


A a 


| 49). 
Chentrro” :* E: , 
Y yo gana que me Bunda" +00 10 | 
de que al tamboril:repitan | 
con brinco» y cabriolas. 


Todos. . | 

Mas valeís bos y Antona) +0 4 
mas que la corte toda.> +” *-a 
pr! Antoma.:: aaa 

¿ Qué tengo ya de váler?: ... .. - 
malos podencos me comer + ' > 


el wmijor de mie eorderos, 

si ddbndo amor me enquillotea ., 

dejo de ser Marimacha, 

enguizgada en wuger propia: 
"Madrina, yo os engrandezsca 

todas estas cerimbomias ;: E 

aunque algo mijor meestaba > 


andarme: por edesirocas, - > 
adonda Mevendo apenas .  : +. 
pen y queso en'una alorja , - 
con coños y javalines 00: .c.. 
me iba á-ocachetéá r yo'solr', 
que no verme'cañ chiquillos  - ( 
faciadira y bacendosa, : o 
con una magoen da cuñná . 22003 
y otra espurmañdo. lx:obla ,. d 
y luego dar téla al ado:  - * 
primero me iré 6 le boreca.. ' +» 
>. 0305 Juan. e í 
¿Antona? E 
Antona, ** 
bo - »¿ Marido ist 
£ e * Juan. e. .' ñ 
La muger se-.enmatrimofa, oa 


coma el Cura mos Jo: epoofla ys: z 
o, 


a 


496) 


para ser misrid. palos | 
del misuwmo me ridh - .? n£oca Oy Y 
n;2y4tlorna, o des o Y 
ammicivdXheat., 
Jura +. 
Digolo porguacatd. Cpa8t ista MA 


de hezaños y voalenmtias » dre 34 "Y 21.501 o 


al bon,bre son ¿quien tocan 5 
y puesto- hal meldas, hos 509 y 
en lla mega rapio > 10m 
, »» GMoryar 6 2073 repasa de 
¿Nosasamas y-Jamempringamonl ia 
de... s.. .ll « >h 
Temprehjio Jn rpliciona a. Ds sima 


c:i.Luáintendo 17 ,6xtubeid 


Marido mio ,¿sábodriar» 281:5 enbos 


que desde qee .otojpirrmoRs sopave 
de estos bqudosidesbs llar 1 
nos iracn extas queiaisidocóN pbuobse - 


en el maginsle meshe -purala y 15q 
que nuestra Resma: v. señora. es qu> 
es Tsabpol q ueyós Friedamdo id edi em 


por Regolle. Pepo de corona ou sup 


Esta es ciert¿ dudvimacion «“2hsixw? 
altanera peosquí luso 10 109 
que anda columigol $ pate. 20: Y 
de las vanasitarintuñas eb oysol q 
de Poringoladajas armas .1> 19 
por tantas partes.wlus cotaMs 
Direis qo0e siendo 1muger iesotabh y 
que mala rábigpime: doma 


, ev andar, e cosas. do guerra , 


ni meterme en pea ini «n contra, 

de este Revomierodra- Rey groc 21 

y á es9. mé gs nób e..scspuida py ova 
. ad 


/ ' 


V 


() 





y GE e as ne a UA e y E e 
, 
A Antona. 


O MAA ¿Por quiet (0) | 


y el macho o mio, 
iy pará “dios qúelidosas * 
Ductó y arida*tetóiúbdo * 
, prodigios en ubi : mentupiy 30! A 
que «questo de Faraitad 

es llama que générolá E A 


o 


efi tudas materias arde, Qs , 


en lla sotil y ci Ma vosés. 0 is 
Y asi no tocas téntes to; 128 
Di que en oyendo la tram pá 
allas” én cinta*X2 dev” vaa” Y 
á mi Rey una victoria, 00.8 
ru uctiicariito portales , 5d 
como quien APiñAmoscas : : 

en lb dear * como! eár misalo”: 
estaré obedimmte y" prónta:: + 7 : 
á vos, Que $8 sy honrada, - 
Nou Amo llas" 'pichdoñas:o ed 


que el zaragittia sé balzan , Sm 


y al martdd "dan Haaetain ! cl 

esto ha de ser yYsi no, 

id aNInbierno por” moria»? + 2 

que Ba 'bodá jesiabii: ¿o -. yo 
Juar >: bro 1 


Mi ge y mi 'Bién, mi fintona; 


e. ES An ML 


Mi demonio , dale pe tio A y 


«Jrs: 
« Qidr id decirte: que otorga 
cuanta pidicrts ,,2UDGAR- 
no sé, en 'latenda; 49e soma 
si vas errada. 


tl); 
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. s Maria. . 
Porque.á la que el Cielo nombra 
Reina de Castilla, es Juana, 
Ja Portuguesa, Amprona. . 
.. Antona 
Arre allá, Mari Sarmiento , 
¿vos mi amiga? mi lla sombra; 
si sois de ese parecer , ., 
endaremos á las morras. ! 
1 . María. .e 
Poco 4 mi bria espantáran, . 
ermadas valientes tropas, 
mira qué bará ana villana. 
Antona. 
Mucho. mas que uua señora 3, 


yá saber tu incrinacion , .. ] 


antes me metiera monja 
que acuciar tu wmadrinasgo, 
. Chomerro 


La boda mos. alhorotan. 


. . Gila, 
Siá Antona pican » Yo creo, 
que una buena. mazámorra 
han de hacer» a 


. Moria. 


La que juigare., ¡seo (1) 
¿Ha qué cajas belicosas ) 
el'aire asustan? 20 
, Atóha. 
, o - PANDIA, 

que la sangre be hard 
coñ/esta Erompeteria l- -.>- +7 

ei 12 


AA 


(2) Tren dentro eaja y clarín, o 


o A 


/ 


> *Marle. 
Por la cinta que és cerond. ¿si V 
de aquel risco , que á la mao 
el cielo y MW tlefra iBrocha, 
' ármadas tropas al valle ; 
| van'bajando:* Ce 
Antona. 


| 


4 


¡Ay Bios, qué hermosas? 


Jos ples- sl biem réchilbtr"!: Y 
Moria. tu Uwi.) 
* Las divisas qué tremolan 
+itdlanas son. 


_ Antona. 
“+ -< ""Mije) A 


+ Chamitero  doa 


o Va E lá cara bistta esotrá e. 
parté.” A, e 
Anita IE 


>" Con tos: lsriidros 


tne 'yuelvo de placer loca. 
AN ns > . $. 0.0 
Banderas son portágaelas: ota 


Antón 0 A 
Mala "polilla 158 coma. 
«ey Matta o ol 


Bién' dices , de opuestos campest 

son dbs' abanzadis tropas”, *"P 

que en coritrarias suivas dicehY 

Viva Isabel valtroda , 

viva Ferovhgos leo or id 
> - «Deratro'Petámácor.* ""9 


sarao: Y Soldádoh; 


de seras: céras +. 2038 Y 
Pan % E 


pleito ] 
(1) Copey y voces 'diofro; a. "9 sup 


(1 





r 
1 


Le 


D-Mca ecos. 

Viva Juana y Portugal... ..q 
tr E 
> 12 ">. ESCENA, Y Torta le 
ales ie SS > 
Dichos , y sole do. Basep., . r 

oradrid, 

I sarcoma d Marto, Y dl ; 
Dadas; laa plantas y Beloma,, 1 
Castellana. 3. | 
j A 
$rar dan Basgg. 

Bar: 


A Torn: pasaba ahora 
en busca deaxaryireysposo, . 
cvanda na a AAA 
Do estaba en ella, y que e, 
hanrabais asa corta . 
sobldah y. api, este pliego ... 
ao! Marias, ortaiy O 
Hablad paso , aginos oigan 
estos sóllenos y/89 qUajen. 21.011 
hay lealtades maliciosas. 
SAA 


Por: '¡¿UESO8 , BLETHI co op: 
- Jadauths ¿vé xa que Antona yo 
que ya está medio abispeda, 
(1) — Woael cortijo Albarplas, ., 
pa « sd618187 EN 
El aragoues Fernagdo... 2 aio 


con doda Like apar > / 
¿ANEppar é Toro vienen so 
y 10079 4 demas en. Ja heróias 
lealtad vuestra el prevéniros , e a 


que cono DA RAP IA-PROPRA (1) 


4 


vuestro brio £ sus intentos; 
¡gwiendo la Voz qhe towa 
e la Reina doña Joéna ; 
porque no e cantelosa 
aartmcia actdo:o0s disuadas- 34 
os pr Vigo, que, ansperdcha. - 
tambien Aifonso mi Rey el 
(que llegará en. breves horas) . 
viene dsrghando ,. este pliego 
con que á vuestro, esposo honra , 


518 Ara "bario, 
ejig , 
(que cosrdo Aitopsepa ignora 

en el pecho de. mi esposo: 
las lealtades. que. acrisola. e 
como tambien en mi'afecto 
por agrasio reconozca » 

Cama), que, pgr favor y aquesta. .. 
prevencion y pues Pqyo, importa 
que Feupando á Toro lNegue, 
cuando 235, INUrOs ¿eamolan ; 

de las, pyriuguesas. ¿Quinas 

las siempre, Iriunfamtes pompast 

en su defensa e "hgio * 

asegura la viotoria: mo. 

> Brsco. E : rá 

Pues com. 99 confizaga e. e, 


2 


Á dar regputeta San Par o , | 
eys 


de quis Mibs jré á. mi ! 
Maria. ly emp tooo 
Dei alles, d estos tropas... 
tiguo afecto;miol) .; .., 

no das s gobierna en, PgrsoDA:. 


de Pesa Pe 
8 


el 
. 


Dale una carta. . 


a 


jan pidé epn' “sus zozobrHás ,' 


_yetibir 


UN y nl dica 


buci ,¡Posco... 2. o: 


¿racrd e. hen, Sd 
2” Marias 5 o 
El corazet..e alborota.: «. 
con hal nueva; pues segaro 
dd... 0 . 46 
t; "> "Basco.*: "no: 
A ¿De qué? 
A IS > ia. .. to. nt , 
- De 'qúb 1ád óbrás 
Po mis palabras. 
0. ESCENA. al a 
| pu don Baseo.. 
María. 0 0? 
Y púes vuestra atenéton nota” 
que de cabállos y iHfahtes 


las +icundrás nutérdiók ** 
de Férnaido ' de ABR? So > 


ya ocupan lá verde alfombra 
de ese prado, y que es “preciso y 


antes qué éf' paso" we cojab, 

entrar cn Toro, ya qué CIS 

esta diversion gustosa ' 

de vuestro bimeneo, Marte 

1 ”» 

retirados támbien vodotrdy; *£ "> 

hasta que el Cieto dis; onga,, , 

q (que en Breve "e pe 

sea iris'Ge' ébtós discordiaiY 

me ¿ABE dd CTN 
itodiipá Bs 


art. 


que mo altanera y hriosa; 


Chamorro, 


Dice su merced muy biem y 


vámonos á ver la "olla , 


+ primero 'que mos la espumen ' 
(3 


estos soldados. 


77 a - z 
“ > M0 Xutone 


venid." * ' 
vébntana. 
¿Qué es venid ? tdo vOS 1 
¡Qué condicion ten Demosa / 


fienajo y; que sin ver siquiera 

en qué paran las :hbestónias-. + 

de usos que por aJlt. gienen 5. 

de otros que por 1c4,asomas y . 
como gollina. con pollos . , 


$ quien,el milano asombra y 
. , Quereis; yA correrá casa 3 


porque yo.so was curiosa sr ) 

y temgo de veria tode y . , / 
aunque, no fuera por atra 

razon que por ner despacio 

Ja Reina muesa señora! 

Y sun á vos fuera mijor , 

phes por «q vasalja ox toca. 

guedar á besar sus patas, 


iros $ ser muy finchada 

de Toro Gobernajora , 

auidÁ qn deservicia; sayo, 
Mayig:. .... 


Presqaciónes 00 y propias 
de tu milicia, 6 mi esposo : 


Je fía encargado su csstodia - 


el Marqués , y sé Brapica debo 


7] 


SN 


serbir DE 
pm mii OE 1 
, «Aso F «comi * 


" an si Al POR, $ olla; 
ése magid me paso Siónore eos. 


Jos párece á 599 que Antona 


dejára Y Apu madrina y 
diu comer pan de la bodaf, 
«Meria. 


++ 4 Pues CARD, Be. no 
res mol too: 2:19) 4, q" 
Prior ria - Agradecea 
. Que ¿ul velravberlo m6 Gobr; : > 
y ¡id comoDicd!: ero “aldads- > 
1q das eugadlador ao 2. > 90 
A 20 Merta: cr ans 
Anugure castigar: pudiera + 0.. 4 
(el disinalo. me iporti)i.oia e 
tos disparates ; ya vto": 
que son lesltad aorta. be 
tu pechaip y el desen loso; mues 
veráoóru a 167 


á Dios, ' ¿e tafoo A PA A] al 
t 


+ de 


+ , e. LL? co. + ET d 
$ -"ESCÍNA: 1v. 191 .- 47 
A men 
A 
Limita: O 1] as toy 
yt Mind? “05 «h 
"dla Bro call? APA 

por verla taMihgullosa, 
ef MAI legua ad 
los YIENa 6, ¿ea e 
s:bolegs u A va0ma «a o 


odskh opt $ qe a, Ca y moger 


3 


$6, 
qe ARAS 

Desde que el hadslgo o pat > 
miré que la babr: sha, 5 solas y no. 
y aquello de Reina y y2 04na 
dijo, Bercebú me Joms. ¿0d 


=* 
al 


A y 
Ñ Juan. 
Ven á casa. .? 2 20024 
Antone. 
¿e 1 e A, So Sr q ais el, 20 la ata, 
+ado >: que ya: Alnque esto desa formas, ¿e mad 
| _al campo márcho" 1 en 


Jya 
(2 E ES Dies. mio y, “ 
que tengo una mapas HE a cord 


curado. «GUA A 
¿Pues la fipsla, 90 1copg la TAS Eg : — 
sor NR bt al ¿dr d 
Mochisiwe tie me sabra 
para casada y. YSL PIEEdA, el 2. e: Y 
el hacer ur, Lara ap sanos 15h 
hazañgo,, Jlevosso el. A O 
tuda a o opinion de Ap A ut Bio" East 
Champrgo ' 
Andar , A OS > 4) 
Sustr A e . e 


A redacisla AOMAR ll sep hb: a 
id tras .ella. E 


AA 


Gila, sendos elos. 
O A 


que no sé yo, anque mas corra, 


38,0 alcanea rá 
JUAN ¿de al 14483 el 

«Em e 1 30 ¿y tengo 
sor? BEA leona. 


436" 
Chdmorro. 
En hora mala dijeron 
esas váces guerreadoras.: 
" Dentro vnces. ** a 
Viva Isabel y Fernando. ES 


ESCENA Voo..c cas 
Salen el Rey 10. Reina nde corte con penacho y baston, 
y Damos , «. condo ee Mita. el marques de Santilla. 
ma y Soldados», .....-. 


4oro Lgabel.: 
Toca á marcha. . 2 nen 
A marcha loca y 
y pues al lero llegamos 
de Toro, inyicta lsábela, e 
. *“Lgabe. o 
Y pues la verdé cautela 
del monte que penetramos ' 
mos trae, Fernando animosó y 
=24 vista de la ciudad... 039 
Bey. Y. 
Que entr Lesbela aclamáld,: 
Isabel. 
Decid que llegá mi esposo. ' 
Rey Res id.” 
Que la robusta cadeña 
del púcuté deéptendan, | 
- Fibbel, CR 


- pp.» 
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“Conde. o, E 
Ah de muro. . a r. 3 - e 
Marques. 
25502 Ah de lg ¿Tmeba.: 
Conde. 30 5% : 


:0, tó, de pledra glgáples 
que il cielo empinas la frentedin. . 
_ Marques.” > el 
50, tá, obelisco eminente, 
quest" ¿robo sitves del Atfamté lao 


o Conde, A: 
A to Rey yA tu "Señor ... 
Marques. 
A tú Reina ya tu Duda! Mea 
Conde * IS PA 
Rinde el a o. 

Or] 715 Marqués y Siémaiaados 
Postra el Yntiguo valor." sd 
: : Conde. E 
Isabel triubfe ; por él db e A 

"Marques. mis ers. 


Guarda á Fernando el “dedgige” 


1] 
4 
sesbla A Dean cs 1 


| | ESCENA vE 543, Os (1 A 


A Y E condi... Ue Y 


Dios y sale e e, 0 'shldadas, e Eh tu Mur alle. 


MN aut all hi) € ... 


Y 


r dd: eco los y. 


¿Qué es pue aca en Tora 
ni Ferrando ii Psa bel qa de Ñ 


| ¿Ri - 161) e 
Que rinda 49d sta dbedichicih Ñ | 
su puerta ed Ehbie, adi E y 
Marta. A 


Yo “Y gun góna ese boy 


Pasa y ITA e 


e 


F 


6 deabel. . 
¿Tú eyes , muger valerosa, 
la ceicbrada Saémiento ? 
: ley. ) 
o, 2 caer, 
¿'Tús.quyo, bqruico, ardimmieito * 
tiene á la lama cuvidiosa i 
. 1 , 
: er 0] Lsnubel + 1 0) LS a 
IT Es 
No bas de 4í pic que no ¿rgoya y 


Pre 
> 


£ 


ty» 


.s. 4 


pues tú. . 
| . Morsa : , 
e Tuesa- AA A > 7 sl Vos. 
¿ No el elnrió acabes; 
porque m9 22 drotil que alados, o 
á la que es contraria toga. 
a. wet ds sh 
¿Contraría , cuando qn ti.espero 
ver que me dás la ciudad . de 
se os sa 4d mide 4 
Maria 


A. un pecho tuo Jesltad sitt isd 1 


de mi marido ek Ta Asensio; sA 


—Spenas de abro el acero. 


Es mint A 
y mi Señor nateral - - 
Alfonso de Rortugal. 7 


y su esposa doña Juana : 


Ñ e 
e Blas ive 


hijo es dl Aexo Lo oa 


que á Castilla hereda, y es 

su fiel wyesaldo el Marques . 

y dende el que, yo me, aplique, 0 

6 él, pues por, él gobsinanda sy", 

subsi-tuyo su baston ; 

Y ROA LO 

mi honbela miisrpandon, 0 o 
Re 

Bárbara y lqpay ajreridt o co, ot 

ue ese error bas pronuuciado, 


ro 


el haber de paz llegado  . áta 
antes de yer combatida 
esa rebelde ciudad , 

fue porque en la dilacion 
mereciese en su perdon 

la gloria de mi piedad ; 
pero ya que me provoca , 
y á la clemencia no falto, 
ceniza la bará un asalto + 


- 


toca al arma. i (1) 
Gonde y Marques. 
Al arma toca,' 
_ _ Maria. 
Á todo hace mi valor. 
1sabel. A 


Tened ¿qué es esto á que aspira 
*. armada toda ha ira 
contra un femenil ercor ? 
Muger que sigues leal 
la fé del difunto Rey, 
. ¿mio es el Cetra por ley 
dle derecho natural; 
- pues siendo Enrique incapás 
de prole, ev lioana accion . 
con mentida sucesiva , 
pertorba Juana la par : 
y £3 justa deuda: fo: zusa 
que mas este Reino quiera . 
la bermana que es verdadera y 
que no la bija que es dudosa ; 
y pues llego á coneiuir | 
tu opinion ¿ya que bay que hacer) 


( 


% 


(1)  Caujus y ularines dentro. “  * 
. , ” . 24 
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| Marió: 
Hay que os trateis de volver ; 
porque yo no os he de abrir: 
esa objecion fementida 
puesta á mi Reina, es trazada 
de quien la tiene usurpada 
la Corona merecida ; 
y asi injurias no la añadas 
que todo lo sufriré ; 
pero su honor le sabré 


defender á cuchilladas. 


' Jsabel., 
¿En eso tu ardor se encierra Í 
Maria 
Mi razon tu ley desarma. 
Isabel. 
Pueá presto verás... 
Dentro voces. 
Árma , arma: 
Maria. 
Ya el eco repite. : 
Dentro voces. 


Rey. 

¿Pero qué vago clarin 
la esfera del aire rasga ? 

| aria 
El Cielo, que aun agraviado 
de vuestra injusta demanda , 
hace que 4 mi voz los montes 
tropas escapan armadas; * 
desde esta eminente veo 
tiemolar en la vanguardia 
_de ejército numeroso * 
las rojas quinas. 


e 


Guerra. Cajas y elarines. 





¡ : 4H 
ij .. Hey. po o 
. * Ex engañas, 
si equivocas com las quinas 
los castillos y las barras : E 
cuantas tropas. se descubren Xx 
desde esas almenas altas, o] E 
en mi salvaguardia vienen. t 
. Mesta. * | 
Te 1 miente ta confianza , 
_ Pies presto oirá...  - e” 
- ., £or Rayos. 
¿Qué he de ole ?, (1) 
| Dentro. voces. 
— Arma, guerra,, viva Juana. 
. . Conde. 
Verdad es, señor y pues ya 
contrapuesta y avanzada 
la primer linea de aquel 
ejército que en batalla 
secha é este sitio , despido 
de la nuve que levanta sn 
de polvo, ea un corcél bruto 
viviente, rayo con alma, 
un uracen á quian joven” 
airoso oprime la espalda. 
Márques. 
Blanca ¡ imsiguiza, que en su dlestza 
parece que hace nevada 
seña de paz, el seguro , 
despues de haber á distancia 
echado pie 4 tirera., pide. 


... Conducidle, conde de Alba, | 

A 

(1) Cajas y clarines. o | 
a » 


> 


El Rey, Isabel, 


' Y mi presencia; pos id; (:) 
ó merqués de Santillana, 
$ que formado mi greeso  ' :* is. 
espere sobre ordenanza e 
la crisis de este inspensado , , 
accidente. — ' 
o > 
ESCENA VIL 


de Penamacor con bótas y espuelas. 


Penamaror. 
Á vuestras plantas., A 
invicto Rey de Ársgen , 
bella Isabel castellaná , 
de Penamacor el. conde . 


está. 
Rey. o 

Mis brazos le aguardan : 
y pues ya á la orbanidad: . tb 
dejamos hecha la salva y: . .. 
decid, ¿ qué querris? 

* Penamacer. 
Ajos 

el Quinto, berdico Monarca , 
qu :idesde Miranda 4 Lagos -.  -. 
y del Miño á Guadiana , Sr: 
rige el belicoso Fupeiia : 
de la antigua Ln«itania,s 


se-despesó y como sabtsi .., -> 


con la hernfosa doña Juana, 


e 
. 
. tae 6 
> » 


? 


“a : ¡ nia, .». » 
«PP qQurÍÁ_Ñ_ _—— nm PP 
e. SUMA ua. o oo. ... » ma» 
0 Pase el Conds. beca o 


«a 


Maria en el muro; y sale el condg 


a 


hija del Rey dor -Entique . 
el Cuanto y que: ya: descan:a, 
para inquietud dele Enropa , 
para ruins-de la Espiña. 
Pu: Aa muertey-es dy sed: sa 
de las provincias que enlaza 
Andalucia, Gastilla 

y Lron,:en cuadto daña : 

del Mediterráuso :aadeso » 
hasta la :espamoda playa 

del Uceéano , eó.sus sayos 
esa inextingujble llama., 

que «u la:joya:de Jes.orbes 
ardiente el rebí:st-+¿mgasta. 
Con elias y pus y: 6: temar 
posesion dr berepaiaitámta y 


ha eutrade. em Castilla , dende 


ya los afestos-de: aclaran 
de tantos leslez. putbilas 5 : 
y asia á corenatao gasa 

$ su corte: de 'Eoledo :- - 


Y ahora sobre:la: marcha”, - 


teniendo acaso neticia . 


de quesk las fuertes murallas , 


de Toro hoy: has dido vista y . 
intentado sajetandas. - 
con pretestos que 'ng quiero 
cantirpver tie», perque: ata. . 


_ mi voflel justó reipeto , 


de quien tan interesada - 
está en ellos , que es forz056 
al responder, desairacia. 
Solo te digo, que Alfonso 
por mí de avisa, que estraña 
el que le aljeres los reimos; 

. AS 


Le 


y 
o su. 


de 


o E Pe mare Fo y 


e 


- 


Ba: 
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en que pay derlcbo ra endo, 
asi de sangre bre su:esposa 

por.stcesiod combiiweda, : oy 
como por tl temManbeblo. , ' 
de su padre, en. que dea lama 7 
$o heredera derica: bija:, Ñ 
y que como tad] jurada, LL 


Ja besó ey Reéno lu mano, - ! 7 
Y asi, be imtiura que salgas  -, 


al punto de sus demégiss y. ' 
dejando desecupa das , 
$ Castilla y 4: Jleomt; 

Ó á la Menor repoguaricia y. 

dos valerosos fidaliós, + . ., 
que festivos.de atozmpañam o. 
á su aciwvenatioós y teotaádo .. . 
las plermras en las:celadab y... 4 
la seda en el duro peta y , 
y en el arero des: galas, 


.. 


el Trono en que le coronen , 


harán de las dhoteúradas 
reliquias du tes: prindones y . . 
tus escudos y Lés:dlamaas. 
A este efeuto, eñ.esá verde . 
colina , cuya esineralda . .- 

de la plaza de hranás suya - 

es rústita empalimdas 
mandó bacer alte $ sus tropas y . 
que puestas sobre 1s: niarcha, 
esperando del clatiñi, : 
cuando guevrero señala, y 
ya la furiosa vmbéstida , 

Ó ya la festiva salva, 

ó bien repitiendo el viva', 


$ prosiguiendo el sbanaa , 


con igual semblante, solo 

tu resolucion aguarda. 
Rey. 

Conde de Penamacor;, 1 

aunque á tan propias jactancias, 

de vuestra nacion pudiera 

responder con despreciarla, 

ya que os ba valido el fuero  -- ' 

de egbajador 4 que haya 


ácabado de escucharos , m 
es jasto tambien que os valga 
para que. dleveis respuesta; 7 


y asi, en mas breves palabras y: 
decid á Alfouso que deje - | 
el litigio de esta causa A 
al juicio de ss letrados : 
que á mí como Rey we basta5 , ' 
que haciendo de mi derecho .1 
tribuaal esta campañas  . ., 
traigo en treinta, mil testigos ., 
mi razon tan asentada, o 
que aun lo que poses pierda .., 
quien pretenda dispytasla, , 
o Jsabel. , 
Y de camino, tambien . M 
, decid de mi parte á, Juana, . a 
qué si quiere hacer que al mundo 
conste Ja proeba mas clara, 
- de á cual de Jas dos la. sangre , 
de Juan. el Segundo esmalta, , 
mi heróico padre, y de Eprique 
mi hermano, que ya descansa , 
_no desde la quictud muda | 
del palacio como dama 
la dispute, sino es que 


ÁAmáirnnma Locitoma 
salgo á Campaña, que en vile 
d»ceidiremos la cansa 

Moria. 
En «<u ausencia hay, si 4 meger 
Yetals, mager que bizartx 
acete ta desafto. 


No tu vano sois vos, gatizrda 
Sermiento, quien 4 mie trisafos 
los lucimientos essalta 
Maris 
Ya sabeis cuanto m afecto 
interesa en vuestra fama 
Penarhrcor. 
Pues atento á las respuestas 
de los dos, hacienda de ambas ¿ 
en Consecuencia forzosa , 
la distintion cortesana 
que debo , 4 vos , el sombrero ( 
en la mano, aquella salva 
Os bace mi rendimiento, 
que 6 una Princesa tan alta 
debe un hombre como yo; : 
¿y Á vos, desnuda la espada, (12) 
la que 4 la lid os pruvora : . 
A vos, porqe puesta tn guardia 
“bepais, que armas portuzuésas 
_QUN tenen asústar demas; 
y á vos, pára que mandeís 
como yó tocar al arma; 
toca úl arma  - Pate 
Mnmmrricarmanaan - AA coil rr, > 
(1) Quitase él sombrero, 
(3) Saca la espada. 


Penmamacor. ÓN y 
1) 
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Rey: A 
"Al arma toca, (») 
Maris. 
Dadme un caballo , - (a) 
que osada mi cólera , no ha de ver 
lidiar sin Jidiar.  : 
> Isabel. 
oo | : Abariza y 
- señor, que yo ád socorreros 
enantendré la retaguardia. 


Dentro voces. + 
Arma, arma, guerra, guerra; ' 
Otros. 
Ferusndo Quinto de España 
y Isabol vivan. 13) 
e - Otro. : 
- Alfonso > . 
viva y nuestra Reina Juana. 
Rey ». 
Ya se mezclan ambos gruesos, 
o Isabel 


Ya se dan la primer carga 
Aubas líneas. 
y Rey. 
y Ea , españoles¿ > 
Mnera : muera esa arrogancia , 
huestro es el dia." 
Isobel. 
Soldados; ; 
ti 
(1) Tocan dentro cajas. : 
- (2) Quitase del inuro. . 
(3) Dase la batalla saliendo por una Puerta y ens 
trando por otra» 


s * 
id w 


.” 
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. Miente el mandria, E 


Dios defiemde nuestra causa. Pense. 
Dentro voces. 
“Guerra, guerra. 
As . 


ESCENA vin 


. Sale Antona con una tranca. 


, A bello tiempo 
ya ordida lla ralagarda . 


llego, y ensla chamosquina 
tengo de entrarme de patas; 
pues ya que espada no pude 
( tomar, por lo que tronára, 
Sunque le pese á la puerta, 
acá: me traje su tranca. 
- Dentro vates» -  . » 
Castilla viva. 
' Oiros. es 
NY Arma, guerra; 
Es o * 


ESCENA. IX, 


SS 
| Dicho, y sale el nonde de Penamacor: . 


Penamacor.. ) 
Amigos, ya se declara 
por nogotros la fortuna, 
pues deshechas las corazas 

“enemigas”, la victloria 
ya es de Alfonso. 

Antona. 


que mientras Ántona vive, o. 
mo está Castilla postrada, a 


“2 


Paenamacor. - 
-¿Divias muger, quién eres? 
¿hermosísima viilana! 
Ántone. 


Quien del Rey Fernmóñdo el Quinto 


mijorar piense la causa y, 


 Yidia seboso que tengo 


de despacburrarte el alma, 
2. 03: “”. 
ESCENA X. 
Dichos , y sole doña Moria: : 


-. Maria. 
¿Cómo cuando empiezas , Condes 
¿Se vencer, es se pare. 
.ta valor, dando al. contrario 
-tu pereza otra ventaja? . 
Antona 
¿Y cómo ella la. madriná, 
que en otros bodijos anda, 
por Jos. portaguesea: Jidia? * 
Maria. 
Como es hora de que talgá 
4 dun la verdad de quien. 
obra pMAjaR —. Po. 
- dniona. 
mo Pdes batalla, 
Penamacor. 


e 


4% 


e Señora, tén » no la ,afenidas. o 


Maria. 
2 Qué es esto ? puás tú la amparas;, 
Conga ¿es piedad ó es afecto ? 
Pendmacer. 
Compasion e: :: ,.. ', 


Re. 0 
o no Maria. 

, o Peres. epurta; 
Antona. so 1. 

Llega, y verás si te pego. 

3%. Pemarnacer, |. 

Tén, rústica, la AMEnaZa, - 
Antona, .. ... .> 

¿Dos contra;uno ¡ 1025 10. importa ¿ 

que dós somos yo y mi estaca. 


Deritro voces. 

. Castellanos, que la Reina : 
Peligra. + > 0... nano 
María. ” 


¡Qué oigo! esas vagáá 
Wóces ni coraje impelen> > «>? " 


d lograr mayor hazaña... + >: Foses 


Lona. 
Ántes que la Wgres tr : 
Penamacor, 


Divina hermosura , aguarda: Y : 
. an. - Añtona, cy pp - 
Te iré yo á dar pan de Porto ro! Paga 
| enamacor. 
Fuese imirlatido nvis ándidgoon 0) 
12y, amor (¿mas qué mare puro? 
antes que todo es mi fui» 507 


% 
L ES 


“3 “ESCENA XI 
TS A A t 

Salen el Rep! y e8: Condoxjtel Marqdes; 
o aro 


,s? 


. e td ¿Rey 9 . 1 ada 
_Seguids, pues poto importa -) 
ver la suerte saxrjorada 

8l choque, si mo parece 0.0 9 


Ñ - 
. HUMO 


| 1 
Isabel. > en ' 
Cande. 
E Avanza. . 
.- Marques. l o 
-——— Avanzá; 


¡ "ESCENA XII. 


Sale la Reina retirándose de don Basco, y Soldados, 
y después Maria. * 


Bosco. 
Señora , no asi al peligro 
os precipiteis bizarra, | 
cuando adrersa la fortuna 
se os opone. — 
» Isabel. * 
nr. Y aun no basta 
para que postre mi orgullo, 
Sule María 
¿Qué es esto * tened las armas; 
dro advertís que es la Priyceso ? 
y á personas tan sagradas, 
Una Accion +s no seguirlas, 
- y otra accion es venerarias : 
dadme, señora , la mano; * 
y en nombre de doña Juana, > 
_ mi Reina, el acero. 


ON 


dsabel. o 
¿A vos? 
Maria, 
Á mí... > 
o Lab. 


Traidora vasalla, 
d quién te dá contra tu Beina. 





tanta osadía ? y 14 
Maria. 
Las varias 


. gaudanzas de la fortana. 


Isabel. 
En reales pechos no mendan ; 
y asi mejor es que muera 
Reina lidiando en campaña, 
que no vagalla rendida. | 


ESCENA XIII. 


. 


Dichos »Yy sale Antona, 


Antona. 
3 Qué es de mi Reina , qanalta ? 
pero aquí está , morid todos.  - Embistr 

Bosco 

Rayos su faror desata. 
Moria. 
Ten, Antona. (1) 

. 4Arione. 
¿Qué es tentr ? 

2sabel. : 

¿¿Angel, que en forma aldeana 


me favoreces, quién eres ? 


Antona 
Ahora lo verá, muesema, 
que pues los diabros machuco, 
ell Angel soy de su guarda. — (a) 


SINN, ANNAN DN 


1 


(1) Entranse: con tos Soldados. 
(1) Entra tras eilos. 


Portugues Y: 
Muerto soy. 
Portugues a. 
No hay quien resista ' 
su furor. 
Dentro onces. 
«Victoria , España. 


ESCENA XIV. 
La Reina, y salen el Rey y el Marqués. 
Rey 
De qué- sirve la victoria, 


si aun no... pero albricias, almas 
¿Divina Isabel: 


Isobel. | . 
¿ Señor ? 
Rey. 
¿Prisionera no os Hdevaban? 
h . Tsabel. 


Si; pera aquel rayo vivo, 
- aquella fleeba animada, 
aquella tosca Belona, 
aquella rústica Palas, 
que entre aquellos batallones 
con tan desiguales armes 
lidia , me. ha dado la vida, - 
Rey. . 
¡Heróica muoger! 
Marques. | 
Gallarda, . 


t 
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- ESCENA XV. 


Dichos y y sale Antona con dos banderas con armas 


de Portugal. 


Antona. -: 
Ya esto es hécho, Reyes mios ¿ 
aquí les dejo á su» patas 
en esas rolas braderas 


- de Antona la castellana 


las propias señas; y á Dios, 
que teago que hacer en casa, 
Rey. 

Bizarra muger, espera. 

Isabel 
¿ No quieres que te dé gracias 
de mi libertad 

: Antona. 
Señora y 

quien sirve á su Bey se paga 
á sí mismo, con hacer 
Jo que es deuda en sangre honrada 
Cien portugueses be muerto y 
los demas bayea que rabian z 
yo tengo que restrillar , 
que soy de hoy recien casada , 
y si acaso mi marido 
viene y la cena le falta, 
dará con mucha razon 


á Nos diabros la batalla; 


y asi besándoos las manos, 

con que reverencia os baga, 
quedad con Dios, y estad ciertos 
que mientras Ántona baya 


—. aut 


| , 463, 
en Castilla, mó ha dé haber ' +": 
otros Reyes en España o 
que vosy y vos; Ó sobre eso 


habrá porrazo que caiga. Pago, 


¡Se ha visto mujer ígual 1 


Tsabej. 
Haced que la sigan basta >: 7 
saber donde vive, á fin E: 
de premiar tan'noble hazaña  :: * 
como la de hoy. * a 
Sala el conde dé Alba. AS: 
Ñ Ya deshecho ' e 
el enemigo , la espalda o. EE 


volvió cobarde - E 
o Rey Ñ 

tm alcance. : | A 
Ledes entrándise. * “G 

' _*ibtoria Españas 


Sigamos* 
8 8 
E : 1 


t ños y. se” 


Baca. xv 


. E 
e ¡ 13 


y - “A 


Portal ar ora. Argama Y DEn0cn4. 


eS. 1 
“ 


e 
- 


delos Bartolo Chamorro con lug, 
"y PS TN z 
Bortolo : 
¿Com que á Gila hubedes dicho . 
vueso amor ? 
Chamorro o, 
Por SOMParanzas y 
Y Ayer cerniendo 0095 granses 9 
A declaré pi capricho; 


ademas, y que de KN "Molina | 
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” jugamos ambos de pipas . 


y yo tras ella antiller; ,.. .. 
y acabado de moler - 

Megué á cargarla el polino y 

y cuando el costal lle pongo 

no sé por dó resolló , 

y Gililla que Y oyó. 


- dijo, pápate ese. hongo 3 


yo como lla. ví burlar , A. 
las manos la así y besélas 3 . 
y aruñómelas y argléselas , 
y tornómelas á aruñar, .. 
Tiróme una coz despues, .- 
promgatico de uma potra y 
y yo tirándole OMA». 0; 000 
y durando el retozar , CN 
vplvióms dos y aparatos 
y tirómelas y tiréselaso . .... ., 
y volviómelag, 4. MAL 
.££ 3 ciBariío. 
No ban malas coces tirado 
llas gentes que ca ¿aOezido 
á porrazos sé'han melido, 
CR AR So ¿mo Ry 
ESCENA XVII 


o A AY 


"Dichos. , sale Ántons y despues Gila hilande; 


y un él los cardos Srranca, 


Mat A r 


coo dió 7 rd 
Alto, Bartolo , al ganados yr 
d y mi Juan ro 
Chamorro 
"Ba ido af pradillo AN 


mba > é 


Antona. 
Paes quítaine allá esa idas 
y alcánuame aquel rastrillo. 
Eto 'gy Olla? | so“ (a Pus 
"- + Gila, o 
Aquí.Gila está, 

que ha estédo: sola esperando 
toda una _Mazorca hilandw» 


'Chamorró. 
Gila del diabro, Gita: go 
¿ pellízcola ? ES .o o” 
o. Bartolo. 
"¿Y sies queus vent 
Chamorro. 
Dirán que,es mi endilgamiento,  - 
rebueno de casamiento, 0 
6,1, . Antona. 
Que vos recojais es bien 
los dos, que eis de madragar . « , 
para ir al campo mañana; 
que las dos, aunque sin gana, 
. á Juan hemos de espersr;: 


y] . 


+ 


q L 


| Chamorro. 
/ Vamos pueó: ¡ay que mitada !.- 
el alma llevo atordida.- - Panso. 
Gila: roo 


¡ Ay, Antona de mi vida? .., 
de miedo he estado estrojada 2 
con llas. cosas de hoy... o 


ec? r y 





(1) Dale la tranca 4 Bortolo, y Ghamerro la de 


us rastrillo y lino. z e, 
id 
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_FSCENA XVIII . 
Sientasó Hntona en una sílleto á ras(rillar, y Gila én 
el suelo al Jada d hilar. 


" Antona. 
.  =-  Gallemos¿- 
Gila, y y alto é. trabajara... .-. 
dime, ¿no sabes cantar ? 


Gita. ida 
Si, ¿qué quieres ? A 
Antona. — ' : 
€ Qué cantemos ¿ 
que asi el sueño se amilana, 
¿Gita? 
Escompfeká 4 ver sl sigo. bj an 1 
enmaai l 
Foso , y Dios vaya conmigo 
niCanta  .c 00: 
RastriWiábilo la aldeana y ...  * 
Ó qué bien que: ¡de rastrilloba:. 
ES o. 
ESOBNA | XIX. o 


Dichas, y sale Penamacors .. 


Maio 6 Pehdmacér: ' *” 
En la batalla perdido, 
de mi gente -sbandonado, 
Ja noché habiendo cerrado y. « 
pequeña loz mqrie ha: sidog,.! 01. 

que 6 esta, rástica alquería 
me conduce; y segun creo, . 

de o o rgeeste portals; mas qué veo] 


¿es sueño Ó es fantasía 1 
E Ed 


sr: 


An 


f : o. 
o ' Canta. “07 * 


Y no és aquesta la Amazonél' 
villana que peleó 
con tal brio, que escedió Ñ 
las hazañas de Belona ? EN 
¿ pues cómo tan sósegada * y 
se está en su quietudto 3 
ÁAntons. 0 * 
¿Quién es? ' 
Penamacor; 
"Uo' capitan portugués 
que de la fortuna airada, 
que hoy: el triunfo le qiitó, 
viene huyeiido á vuestra Aldea; 
Antona. 
Quien contra razon pelea » 
¿qué victoria consiguió? *:*- > 
Penamacor. 
'Á vos vengo; $ soberana 
deidad, á vencer mi pena] " 
! Antona» o 
 ¡Vengais muy enhorabuenéj- - 


UE 
vs 
o 


.e. » a 


Rastrillábalo la eldeana , 
Ó qué bien que lo rastrillada. * * Ñ 
' Penamacor. : 
Pues yo el mías dichoso” :he' sido ¿ 
cuando amante. 

. Antona. :* a E. 
, mn Fidalgong 
En eso de amor chiton', A 
y ved que tengo marido. * * 

Co  Bramáacor? CNE 
e ¿Marido? Lo A mo 
Antona; . ) 
Esta yoñ ol elterá- - 2 


28 osa 


cuanto jbais $ disbarrar, 
Penamacor, | 
¿ Pues en qué tengo de hablar ? 
Antono.. . 
Cuerpo de Cristo, ¿no bay guerra ? 
decid , ¿con lo que as pasó, 
qué hará Portugal? 
Penomacor. o 
o No sé. 
e o Antona. 
No sabe, pues á la fé 
que hará lo que juzgo yo , 
gar ta mano á 1sabel ., 
y á Ferpando, en nombre el Quintes 
. Penamocor. 
JA Isabel ? 
Antona. 
o, Como os lo pinto; 
y si no,.ay del mundo y dél, 
pues si Antona es de este bando, 
con todos ha de acabar, 
y por vos he de empezar. (1) 
_ Penamacer. 
Reine. Isabel y Fernando: 
Sosegaos, que yo .nq quiere 
mas que lo que vos quereis. 


- 


, Antona. , 

- - Portugués, no me engañeis. Siéntase; 
, ml Penamacor. 
o Ási obligaros spero 3, 


que si os amo, de £1te,modo ,+1 
cuando vuestro gusto sigo, 


2 * 
*1) Levértasa, Ántono., | 


el 


” ú . 


mo tendré por euemigo Ñ 


al vuestro : ya yo soy todo 
de la opinión castellana. 
2 Antona. | E 
Reine lsabel. 
A 
- Penamacor. 
Soy contentey | y 
( Antona. : | 
Pues con eso va de cuento. 


Canta. , — 


Rastrilidbalo la nideana , tac, 


Penamiacor. 
¡Hay rástica pe preciosa! 
niona. 
¿Y cómo os Mamais, señor E 
*Penamacor. * ' 
Conde de Penamicor. 
"7 Antona. 0 300? 
¿ Vos sois Conde ? huerte COSA, 
Penamacor; “  “* 
Penamacor soy, en fin, 
que mi escasá suerte ordena, 
que empiece mi estado én pena ¿' 
y que tenga eri tor su fin; : 
porque con este blason : 
sea en tán tóonfaso avisino, 
pena me cór , que és lo mistad ? 


» 


que péname el COFAZOR. - ..-. o mo... 
Antona. y e 
TY diga y deór peiado, “> vr *) 
la mand no besará o 2 Ma 
á lsabel ? E AN se 
Lo * Pénamátors * * AS 


Si es que me de 04m 


audiencia, $-su: pies postrado . (1) 
asi su mano besárz ; 
pues por vos nu to resisto. 

Antona 
4 Qué es lo que hace? vive Cristo, 
que le raatrille la cava. 
Penamacor. 
Pues ya merccí tocar 
tu mano, ya be de besarla 

Antona 
Digo, ¿mo quier" dejarla P 
pues yo se la haré soltar. 

Penomacor. e 

¡Ay infelice de mf (a) 
suger, que me la drsháces. 

Antona, | 
Asi suelo yo hacer paces. 

-Juen. | 

¿ Ántona ? ¡pero. qué ví ro (3) 
6 


da. 
Tu marido. | 
ántona. 
¡Suerte dura ! 
mas yo o lo remediaré +. 
Arabe, pues, dígame. 
mi buena ó mala ventura , 
pues es portegués gitano, . 
que habe la ignorancia. 


A Sail ERA D » l Lo . ) : > h 


(1) KBinca la rodilla el Conde, y tóémola la mano, 
5 ella de levanta. 

(a) Apretele la mano. 

(3) Sale al paño Juan de , Monroy, y los ve dadis 
das manes, 


$ 


DPenamacer'; 

'Albricias, estrella mis, 
que ya ho me huye la mano. ¡ 
Juen. 

Otra cosa presumí. 
Penamacor. 
Dichas la estrella pregoma; 


ESCENA XX. 
Dichos , y sele Juan de Monroja 


Juan. 
¿Qué es esto? ¡pues vos Ántond 
alargais la mano asi! 
Antone. 
¿Por qué no? 
Gila. 
- Aquí bay ona rolas, 
Juon | 
Y Quién es este caballero 
portugués, que de hechicero 
á la habilidad se incrina 


y por la mano te está A 


Cosicosas espricando ? 


| Antona. 
Aquí te estaba esperendo 
Cansada de esperar ya, 
cnando este fidalgo entró 
que en la batalla perdido 
de casa se ha guarecido ¿ 
á conversar se llégó, 
y diciendo que entendia 
de rayas y de gefiales, 
le mostré yo tales cuales 


4 


4 


“le buscad. 


las que en la mano tenia 
entraste en esta ocasion 
y si eres escrupuloso, 
para marido celoso 
tengo mala condicion : 
y aunque te cause fatiga 
mo has de verte satisfecho , 
que lo que yo hago es bien hecho ; 
y sobra que yo lo diga. 
Juan. 
¿ Quién dice, Antona , que no? 
¿qué satisfaccion alcanza 
á mas, que á wi confianza? 
Penamacor. 
Con otra causa la dió : 
ella, al paso que valiente 
es discreta, . / 
Dentro el Conde. 
Por aquí 


Penamacer. i 

¡Qué infelice fall  - 
. Conde. o 
Tome los pasos la gente,  — eoz dentró; 
que dicen en esta casa 
el general portugués . 
entró. 


Cc. 


e 1 


'Penamacor. 
¡Áy de mtl 
* Juan y Antona. 
¿Qué es aquesto? - 
- Penamacor. 
Aquesto sin duda es, 
que viendo los castellanos , 


que de la fuga el tropel 


libró algunos prisioneros, 
vienen con orden del Rey 
á prenderlos. 
Juan. 
¿Pues y ¿eso. 
qué es lo que habemos dé hacer? . 
Antona. 
y Qué hemos de hacer? cuando en hombre, - 
aunque enemigo se ve, 
toma asilo en muestra casa y 
Hibrarle: entra tú con él 
en ese corral , por donde 
+ escalando su pared 
pueda esca par. 
? Juan. *- 
* + ¿Y los que entran 
mo nos seguirán ? . , 
Antona. 
, | Yo haré * 
<-. que deste portal: no pasen. 
Penámacor. 
Mi vida , beróica tnuger ,' 
es tuya ; y pués que me libró, 
á Toro “ampararme iré 
_ de mi desheéha fortuna. 
Juan. 
Venid, señor, y creed, 
que un cóstellano en libraros 
no hace poco'en buena fé. Panse: 
Conde. o 
Abierta la puerta está, 
Oro AS 


. "UNA ee e e eos O 


Pda a A Cs Vo .. a vv) Ñ ly 
: 7 A Rh E 4 


ESCENA XXI 
'Antona » Gila, y salen el conde de Alba y Soldados. 


y Antona. V 
3 Qué es esto ? ¿pues qué quereis 
en mi casa ? 
Conde. 
¿Donde ocaltd 
está un caballero, que 
mo ha una hora que ha entrado en ella l 
¿pero qué preganto? ved 
toda la casa. 
r Antona. 
e ] Miradla, 
que no lo resistiré , | 
como á este puesto que yo 
defiendo no me toquejs. . - (1) 
Conde.. 
Tened , no mireis ya “nada, 
que -pues Ó por interés 
ó por miedo , esta aldeana . 


resiste ese cuarto, enél , , 5 
está el general. , 
Antona. . d y 
. Y digog 


4 qué le quiere su merced? 
pues yo, si, yo... 
Conde. P> 
En lo tarbadé 
da su malicia 4 entender. 





SO 


(1) Póncse 4 la puerta por. donde entró.Chamorro; 





4 


. * 
> 
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'Amona;: 

Mirad que es no buen pobrete; “' 

y que no ba sahido bacer 

cosa mala él en su vída., 
Cande. 

¿Villana, pues cuatea el Rey 


-le openes?., 


Antona. 1.3 
Ya nabrá escapado, e 
abora bien puedo ceder : 
¿contra el Rey yo” señor mio» 
cuanto quisiereis ,. haced, 
. Los des. 
Entremos. : 
| Antona. y o 
Aunque el pastor 
es un hombre mov de bien, : 
y por eso le llamamos, 
caballéro. —. ' . Ó 
Chamoro ? 
San Andres; 
San Agapito, San Lesmes, 
y el santo Zorobabél 
me favorezcan. : *! +? 
Corde. * ; 
. Qué es esto? : 
'Soldodo +. 
Señor, En el cuarto eatiré, 
y simo es este villano” * * * 


Le 


«que estaba á mas ho poder > 


durmiendo, vo bálté otra cost, 
Conde. 

Ti me has borlado , muger, 
Ativuna 

Yo nO sOy moger de > barlas y 


rt 


eo. 


AM 
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| 


del lugar todas las.casas, : 


¿no es un caballero Á quien 
buscais f Ñ 
Conde, 
Si. 


uwineona. 


Pues ese m0z0 o 


es un pastor. : 
Chamorro. 
¿Que yo esté ' 
de esta suerte ! 
: Antona. 
*A quien le llaman 
en todo el lugar ,«por ser 
mal mandado y peresoso , 
el Caballero Ginés, 
Conde. 
Busco á un general, villana , 
¿y me dá tu rustiqués 
un pastor ?, 
Antona. 
¿Aun eso tiene, 
que segun sus mañas, es 
general en todas cosas, 
pero no las quiere hacer, 
Conde. 
Perdimos el tiempo, amigas ». 
venid 4 reconoger 


y : Antona. 
Bravamente le.escapé. 
- Chamorro. 
¿Y yo » qué hago aquí en camisa E. 
y Gila... y. 


_Acorrucate otra ves, 


: F 
.. Entranso; 





“Antona. 

Aunque por la Icaltad mis 

darle la libertad fue 

mal hecho, y) se valió . 

de mí; yo sabré despues 

en campaña aprigionarle, . 

si en mi casa le libré ; 

y cuidado cqn Antona, 

que por mueho que la veis 

por su patria ejecutar, 

éan queda mucho que hacer, 


y”. * 
A ' 
. ww o5b Om , 
Vas. » ar» fya 
+1 te en 
Po bé, ¿Ye 
> > bo. ... «a 
HR 
. e a 
a 
Mar 1 
“+21. 
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ACTO SEGUNDO. : 
ESCENA PRIMERA. 
Daconacion Da Praza. 


Salen por una perte el conde de Pemomacor con um 

pendon con las armes de Fortugal , doña Maria Sar= 

miento, don illasco y Soldados ¿ y por la obre juar 

Mouar YY » Chamorro , Bertols y tros Lobradores , , ton 
des con armos. 


| Soldedes t y 3. 
Alfonso de Porteagal 
y Juana su esposa reinen. 
Labradores t y 2. 
No reinen sino es Fernando 


é Isabel. o. 
Mario. 
Rústica plebe y 
¿ qué haceis? 
Juen. 
0 Morir en defensa 
de la Josticia y sus leyes; 
y no se ha de proseguir 
la aclamacion que pretenden 
hacer de Alfonso los nobles y 
sin que dandunos la: muerte ' 
"con los plebeyos acaben. 
Penamacor. 
Presto en púrposa caliente 
verá apegadas las callos 


Toro si d eso se resnolve. 
o Haría 

_. Bárbaros, que sia discurso 

- en desordenadas huestes, 

siendo desyocado vulgo, 


mo bay persuasion que os enfrene 3 


¿qué fústica cegordad 
con descaminos us mueve 
á despeñaros ¡ojastos 
y á destrozaros crueles? 
¿entendeis lo que aplandis? 
¿Conoceis lo que-us conviene ? 
¿ qué derechos estudiasteis ? 
¿qué escuela os dió pareceres? 
d Juzgais que al supremo libro ' 
del derecho de los Reyes, 
dos surcos del tosco arado 
son cláusulas suficientes ? 
¿sabeis quien es don Alfonso ? 
¿la justa accion que le ¡mpele ? 
¿el valor de sus vasallos? 
q1o» héroes de quien desciende P . 
aes sabrd que doña Juana, 
di quien juró diguamente 
Princesa España , es su esposa y 
por hija suya lá tiene 
Karique el Cuarto jurada 
por los mesmos que la vcuden, 
Si á las portaguejas quinas 
cen que el Cielo favorece 
á aquel reino ; pues bajarom 
de sus esferas lucientes 
des leones y castillos 
se juntan, ¿qué imperio puede 
contrastarnos? ¿qué nacios 
Y. 


ha de haber qué nó nos tiemble? . 

Abrid los ojos, amigos, 

no injusta pasion os ciegue: 

abrid los ojos, amigos, vuelvo á decir, 

Álfonse y Juana dominen ; 

y ya que los bados quieren 

que Juan de Ullva wi esposo 
haya rendido á la muerte 

su leal orgullo, el consuclo 

6 mi vanidad le quede 

de que aun de la lealtad suya 

duren.en mí las especies , 

y de que sea el gran conde 

de Penamacor quien viene 

á suceder en su cargo. 

- Penamacor. 
No digais que á sucedesle, * j, 

mi que quien yiene 4 rogar 

á mawdar, ó. amigos, entre. 

Yo un ¡nstrumento soy sola 

por quien Alfopso as coucede ' 

universal privilegio, 

en que por dies años quiere 

hacéros francos y libres , , 

sin que los de Toro pechen , 

como hizo ya con Zamora, 

que se le rindió obediente. 

. Cabeza de esta provincia 

bace á esta ciudad, y ofrece 

de coda dies de vosotros 

al que te toque la suerte, 

armarle de caballero 

fijo de algo , sea quien fuere; 

esto es, porque conuzcais 

antes que llegueis á verle 
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su amor su magnificencia: 
que.como el en Toro entre, 

ni habrá merced que no os baga 

ni conveniencia que os nirgue: > 

¿Qué decís de Alfonso y Juana, : 
castellanos ? 0% 


Isabel 
-———_ Yaquétienen * 


que decir sin tantas bonras 


anticipadas , merecen 
qué reinen Juana y Alfonso. 

Juon. | o 
Eso mo , los portogueses 


- HUETAR» 


Dichos y 


- 


Penamacor. 
Muera quien se opone - 
4 la razon torpemente. 
Ldbraderes 1 y 2. 
Fernando é Isabel vivan. 
Portugueses $ y 2. 


Jaana y don Alfonso reinen. 


'ESCENÁ IL 


sole Antona cón otro pendon con las armad 

de Castilla , y Gila. 
Antona. 

¿Quién ha de reinar, cobardes y 

bárbara canalla, aleve, 

que entorbiando llos bonores 

acuciais llos intereses , 

¿ qué endiabrada fantasía 

yos pinta albagileñamente 1 

llas llejanas apariencias 


44 


de esos mentirosos bienes ? 
¿Cuidais que el que es enemigo , 
y que á sujetaros viene , 

es cariño el que Jle guia, 

pera que tau francamente, 

solo por hacervos libres 

afane, gaste y pelee?: 

En Isabel. y Fernando 

teneis naturales Reyes 

que con lla paz vas mantengan 
y que en lla guerra us defienden : 
ya estan esperimentados, 
benignos, mansos, prudentesz . 
¿ pues cómo buscais en otros, 

lo que ballais naltoralmente 
en:Hos que ba clegido el Cielo y 
como él saibe que conviene] . 


¡Ay de vosqtros si acaso 


dejais torticeramente 
el bien que-está asegurado 


1] 
A 


por el que en duda us prometen! . 


Contrarvos quiero aquel cuento 
que ya cuido que sabedes 

del can ca al agua llegó . 
con. lla presa que húrtó alegre ; 
y reparando all pasar 

que ell espejo trausparente 


dell arroyo lle vfrecia 


en la fugitiva. especie 

de lla sombra , otro pedazo 
mayor. que ell que asido freno, . 
engañado y cudicioso 

abrió, por.trocar llas. suertes ». 
Ma boca, para. agerrar 

ell otro; pero pardieces 


* 


' s 


80 
que ell pedazo que soltó 
"Tlevado de lla corriente , 
sin ambos á dos lle deja , 
que eso y mucho tnas merece ,* 

quien por lla sombra desprecia 
la realidad que posee : 

- Yo mo mé meto en derechos 
que llos Wtrapos entienden , -? 

solo sé que este Rey tengo, 

y que debo defenderlez 5 

y vos; Mari-bachillera , cop 

¿ qúión en discorrir vos meta. $ 
mas qe en plibir voestro esposo 
si es qué ya no bay utro «eu cierne? 
Que quieñ á su Rey He faita yr 
no es mucho qué facilmente: 
trueque llas togws en cintas, *l 

y ell mongil en arrivmrbeles ge Y 

y vos, Portogués finchado , 

qué venis 4 estos pobretes 

á engañarlos conro brmñab, :* 

con diges y com presentes y  ' 


, 
e 


+ sl aun vive Antona Garcia y A 


¿cómo llográr be vos puede , 
que otrá que Isabel, en Toro* 
se -aciame ni ve festejé ?* 9 
Este es su pendon'y ttuestas € 
sus armas, que solo deben , > 
por los que fueveh testes, >? 
aplauditse y .defenderde. - :* 
Maria. . 
2 Cómo, rústica grodera $. 
tienes tal resolucion PF 
Suelta y suelta ese pendoxy 


$ys6 , e 
Antona 
Maceos , Sarmiento, ancia huera¿ (1) 
si no quereis que os espele:; 
ved llo que us está mejor, 
o. Penamacor. 
¡Si ella muere, ay de. mi amor! ap; 
No asi, señora, os inquiete 
el error de esa villana. 
Maria. 
¿Segunda vez estorvais 
que la mate? ¿no aelsmais, . 
| amigos, á Alfonso y Juana ?. 
Ls Portugueses % y %. 
¿+ "Vivan, pues ya la Ciudad 
por sus Reyes los recibe, 


a " Aptone, , 
Isabela solo vive, y 
y Fcrmando. , . +... 
é 5 Juan  . -., 
e La lealtad 
Bueptra , eso solo pregona. - 
. Penemacor. co 
Á ellos , pues, caballeros. . Past. - 
ES Aniona v 


. Ánimo » als compañeros. 
que aqui tenpja vuesa Antona $ 
y pres el penden codicia 
vueja loca sinrason , cos 
con lla vara del. pendok +: - “Y 
us tengo de.hacer josticja.... ., (9) 


mn 
rl 


AAA ke 
(3) Terciando el pendon como pica... . 
(2) Quita el'asta del pendon y de irás ellos »y los 

entran relirando, ela, Juart de Monroy » Bear tolo y 

" " wdores y y sé queda'Chomorro y se entra Gila. 


A ce rc NN NON 


-Jugn. 
Aquí tienes. quien socorra 
Ja razon que”se ventila; 
Gila* * Le 
Á ellos, Ántona,, que Gila 
tambien se ha vuelto machorral 
Chamorro. | 
El diabro se le reviste, 
á golpes los despedaza , 
ni un nóvillo hace mas praza 
por donde quiera que embiste ; 
mas ay Dios, que llos soldado , 
como en guerra sabidores, 
destrozan llos labradores 
Que ya están desordenados. 
Dentro Antena. 
y Qué baceís, amigos, 7 volves y" 
g por qué me desamparais 1 ¡ 
m0 hayais » cobardes. 
Chamorro. , 
2 No hayále. 
despacio , si nos cor ez; , 
¿tan bien lles va con el ajo | 
gue el "demonio ha revolvido?. 
. Dentre uno. 
A huir'que nos:han vencido, 
Chamorro. l 
Aquí Hegó mi trabajos j 
jay mísero labrador , 
. Bi me cogen estos fieros 
-Brogolaistas. caballeros! 


2. a) 


. 
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( ESCENA: 1H. 


Chamorro, y sale Antóna con el asta del pendon ques 
brade , y doña María cen uno pistola en la mano, 


' Maria 
o; rústica, tu furor 
te empeñe $ ser mi bomicida 
—rroto ese instrumento acaso , 
Ó advierte, que solo un paso 
ha de eostarte la vida. ' 
Chamorro. 
"Lla mortecina hacer quiero, 
á ver esto en llo que para. 
Antona. 
¿Qué te detienes. dispara, 
que á rostro firme te espero; 
mas sí lla bela the jerra 
bien te puedes prevenir, 
porque te tengo de andir 
a siete estados en lla tierra. 
Lo” aría. 
¿ Aun viendo” tanta ventaja, 
lidiar ta ardor.delermina £ 
_Áneona 
Mo puedo ; yo ser “gallina. - 
¡ María. 
Ya la paciencia se. altrája, 
y ya no es desaire aquí 
la desigualdad que advierte, 
quien solicita su muerte. y (1) 


A 


(1) Dispara y ño da lumbre, , vale d der Anto» 
ma, y sale el conde Penamucor, 


| Agtons. 
No te dí tambre ray de tf, 
que inueres despachurrada. 


j Penamacor. 
Villana, ten el accion » 
¿mo adviertes que no es razon , 
á quien está desarmada ,, , 
dar la muerte * ¡sirada estrella 1 


t 


| Antona. 
Dice bien , eso le valga g. 
y mire lla Mari-bidalga 
quica obra mijor, yo ú ellae. - 
ella del fuego valida 
sx, Ine quiso .dar cruda muerte y ' 

y trocándose Jla suerte : 
la doy de valde:lla vida; : 
y es gpe me queda esperansa 
de darle muerte mijor,,. . 
djU pur. se tigne el vajor.. 
al humo de lla venganza. . 

fico e 0 + Penáamacor.' ' 
No obrtante, (¡ay rábtica belle) 
mi; prisionera sertis. 


Maria. 
¿ Despues" que la prolegeis, 
Conde, quereis ofendella ? 
Penamacor. 
Conotidg se valor, 
al ando contrario cifio. * 
María. . 
- Con demasiado cariño" + ' > 
la vais cobrando temor. —, 
q” " Chamorro. 
Si ela escapa, yo á su lado . 


.. 4. DA 


escurro como ana 2 help sos 

Penqmacor. 
Yo soy de esta opinion sola z 
¡ay de mi amante cuidado, 
si mi intencion n> consigo! 
? . MHaríia. 


«Pues otro es mi parezer , 
"que yo no tengo de hacer 


aprecio de ese enemigo; 
¿qué batállom invencible 
se os opone: frente á frente¿- * 
sino ona: múger valiente ? : 
'Pendmacdts 


| ¡Ay adorado iinposible! Sp 


oria. 
Y valerosa tpoger, > ? 
qué falta puede bacer boy; 

en plaza -donde yo estoy ,  * 
ni fuera, en'que ha de ofendere 


Vete, villana; segura, 


de que á ta esfuerza no ha habida 


( guiea en Toro haya temido, 


sino es solo á tu hermosura y : 

y asi, distantes jus v 

remoto el peligro está. 
Antona... 

Ya me voy; pero quis * 

para llograr llos despojos ; 

que menos no habeis echados 
Maria. 

¿Pues qué es lo que tú has vencido l 
Antona. 

PO el y puebro haya Le 


.— mo > 
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el valor que'osada muestro , e 
puei el que eta triunfo vuestro 
gané por despojo mio; 
y es verdad , pues si se advierte, 
Sungnue no'lo han reparado , 
su peidon les he quitado , 
v al alferez dí la muerte. 
Imaginad de qué modo 
la eniguía cos pinto es, 
pues de Fernando á los pies 
de vuesas armas el todo 
Jlevo, en tanto que otro dia, 
pinta otro número el dado , 
y en el interín cuidado , | 
que aun, vive Antona García, Pasts 
" Chamorro. 
Wire , y vive con Chamorro, 
que llo mismo os pintipara. . Pase. 
Penamacor. ' A 
Oye, espera, múger rara. 
aría. 
¿ Qué haceis ? eq 
Penamacor. 
Si el juicio recorro j: - 
“temo que el pendon ze lMeve' * 
nnestro. 
"Maria. 
No en tanto descuido 
pienso yO ; pe si ba sido , 
antes darle vacias debe 
Toro por tan justa accion. 


E io . * 


.t.o”  Penamacor. 
“ws Lal. , 
¿Por qué p' 
Y Wa rom . - Maria. - sa. 


499 o at 
que para la lealtad nrestra . 
sobraba la nclamacion ; 
y si el prudon se ha llevado, 
Do es bo. Less el que ka adquirido, 
sinó per ver que'admuitido | 
su dueño, le era escusado 
aquella fucmalidad : 

y asi de Fernando sea, 
para que las armas vea 
con que se honra esta ciadad. 
 Penamacor, 
La. discrecian soberana. 
vuestra, lo discurre asi, 
pen Maria. 

7 ¿Conde, lisonjas á mi? 
debo de ser aldeana .,, y 4) 

. " Penamacor. o 
¿ Pero qué fuido marcial 
la region puebla vacía 
del viento? - 


s 


ESCENA, Iv!" e 


Mbria , Penamacor y y sale don Bescós 
Basgo, 0. . 1 
Ábora una espía 
que es afecta á Portugal, 
-avisa' que el RéyiFeruando 
viene á aca Tm parse á esa vega” 
que el Duero espumoso riega y 
y se descubren marchando 


A 


(1) Caja y Clarín dentro, 





4 


las tropas de su vanguardia, 


María 
És, bizar ra osadía, 
si en la vega aloja boy dia, 
aunque de Gerges la guardia 
le asistá, valiente Conde, 
he de hacerle prisionero, 
Penamacor. 


y 
3 


¿Cómo? . | 
. Maria. 


Declararaos quiero 
el como , el cuando y el donde; 


pero we habris de fiar ' 


la empresa á ini 


b P.namacor 


Todo es vuestro, 


María. 
Pues de romano maestro 
antigni mente labrar 
se dejó esa peña bruta, 
que basta ls vega camina, 
y en ella rúñlica mina 
que empieza ncallada grita, 
hace adosnu á la muralla 
encubriendo su insencion 
el cubo de un torreon, 
en que un caracol so halla 
que por su oculto cimiento 
llega en proporcion igual. 
al aposento, en el cual 
teneis vuestro alojamiento; 
y si entrando yo por él, 
dejando alras mis cautelas, 
á guardiás y á centinelas, : 
á lo tienda de Isábel 


7 
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de esos mentirosos bienes P 
¿Cuidais que el que es enemigo , 
y que á sujetaros viene, 

es cariño el que Jle guia, 

para que tau francamente, 


solo por bacervos libres , 


afane, gaste y pelee?: 

En Isabel. y Fernando 

teneis naturales Reyes 
que con lla paz vos mantengan: 
y que en lla guerra us defienden ; 


ya estan esperimentados , 


benignos , mangos , prudenteag . * 
¿ pues cómo buscais en otros, d 
No que hallais naturalmente 

cu: llos que ha elegido el Cielo y 
como él saibe que Conviene? ; 


- ¡Ay de voseteros si acaso 


dejais torticaramente sa 
el bien que está asegurado 

por el que en duda us prometen! . 
Contrarvos quiero aquel cuento 
que ya cuido quer :sabedes 

del can ca al agua llegó . 
con, lla presa que húrtó alegre ; 

y reparando all pasar 

que ell espejo trausparente 


dell arroyo lle utsecia 


en la fugitiva. especie 

de lla sombra y olro pedazo 

masor. que ell que asido tiene, .-., 
engañado y cudicioso 

abrió, por trocar llas suertes ,, 

la boca, para agarrar 

ell otro; pero pardieces , 


! 
y 
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que ell pedato que soltó 
* “Hevado de lla corriente, 
sin ambos á dos lle deja , 
que eso y mucho nas merect ,* 
quien por lla sowbra desprecia 
Jta realidad que posee : 

Yo mo mé meto en derechos 
que llos letrapos entienden ,- -* 

solo sé que este Rey tengo, 

y que debo defenderle ; Sr 

y wds ; Mari-bachiltera $0 >>» 
¿qdién en discorrir vos mete ¿ 
mas qte en plsdir voestro esposó y 
si es qee ya no bay otro en cierne ? 
Que quieñ á su Rey Me falta yr 
no es mucho que: faci mente: 
trueque llas todws en cintas , *E. 

y ell mongil en arrénvbeles zi Y 

y vos, Portogués finchado , 

qué! venis! á estos pobretes 

6 engañarlos cómo dé mñab, "!t 

con diges y con presentes, 


. , 
ES 


+ 3haun viye Antona 'Garcia y A 


¿cómo llográr be vos puede , 

que otra que Isabel-, en Toro * 
sr aciame ni ve festejé ?* 2 
Este es su pendori y atdestas [ 
sus armas, que: solo deben ,>*” 
por los que fueven testes, ? 
aplaudirse y defenderhe —- ;* 


Mario. . 
3 Cómo , Tústica grosera 5. 
tienes tal resolucion P 
suelta y suelta esc pendoxy | 


en 
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tl 


(3) Terciondo el pendon como pica. 


Antona 
Haceos , Sarmiento, aucia huera; (1) 
si no quereis que os espele: 
ved lló que us está mejor, 
, M Penomacor. 
¡Si ellx muere, ay de. mi amor! ap, 
No asi, señora, os inquieto 
el error de esa villana, 

Maria. 


¿Segunda vez estorvais 


que la mate? ¿no aclamais, : 
amigos, 6 Alfonso y Juana ?. Ñ 
Portugueses 1 y %. 


.. "Vivan , pues ya. la Ciudad . 


por sus Reyes dos recibe, 


Antona, a 

Isabela solo vive, $ 

y Fermando... , . Pp... 

, Juaññ . ... 

a La lealtad 

Mueptra , eso solo pregona. .- 

. Penamacor. o 

A ellos, pues, caballeros. . Past. Ñ 
HMRÍOnS - 


. Ánimo « imls compañeros» 


que equi tenaia vuesa Antona $ 

Y ppes el penden. codicia . 

vueja loca, sinrason , E 

con lla vara del pendod ..: - > 

us tengo de.hacer josticia..:. ., (8) 


; : no pica. 

(2) Quita el'asia del pendon y dá irás ellos , y los 

entran retirando, ella y. Juan de Monroy » Bartolo y 
, Labradores , y sé'queda Chomorro y se entra Gila. 


Jugn. 
Aquí tienes. quien socorra 
la razon que'se ventila, A 
Gila": 
Á ellos, Ántona., que Gila 
tambien se ha vuelto machorrag 
Chamorro. ' Ñ 
El diabro se le revistey  '/ 
á golpes Mos despedaza .. 
ni un nóvillo hace mas praza Ñ 
por donde quiera que embiste y" 
mas ay Dios, que llos: soldados, 
como en guerra sabidores, 
destrozan llos labradores 
Que ya están desordenados. a ' 
Dentro Antena. 
y Qué haceis, “amigos ? y volves y. 
Y por qué me desamparais A ' 
mo huyais , cobardes. 
Chamorro. 


y . ..* am 


+1 
3 


po 


? 


No. hoyáig. 


despacio , si nos cor mo, 


, Si me cogen estos fieros 
Brogoldistas. caballeros! 


dtan bien les va con el ajo Ñ Lo 
Que el "demonio ha revolvido?' 
-— Dentre' uno. o A 
A buir,'que nos han vencido, 
Chamorro. > 
Aquí legó mi trabajo: 
¡ay mísero labrador, 


4 * $87. 
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, 
3 
y 


Rey: 
¿Entrarse por, los armados 
escuadrones , no fué hazaña ?. 
Antona. | 
¡Qué mal conoce muesamio — 
á Antona! pues enojada y 
y con lla tranca en lla mano, ; 
el quedar pinguno vivo 
ha sido mayor espanto; 
pues poco ménos ahora, '* *: 
mas no tan afortunadó '* 
fue llo de Toro. Es 
. Rey. ca 
2 ¿Qué ha sido? 
Po Antona. 
De enojo Vengo que rábio: 
algunes del regimiento nn 
y nobreza”, soborñados *' 
de promesas que de viento *' 
hinchen altgheros cascos, ' 
salieron con imúcha DANA? 7. 
y gran gala muy ufanos 
á aclamar al portugués; cn 
llamándose sus vasallos” 


+ 


yla Sarmiento Ha viodá * 


O 14.2. 


del Gobernador pasado 


(mal fuego ' de Diós tla tueste) . 
mos hizo on Sermon dy Wérgo. 


sobre estó'; (qué tambiew tituo 
su prendicador el diatiro) 

mas como llos labradores 
leyes no hemos estudiado y” 

no tenemos por mas Ref ,' * 
que aquel que una vez juramos , 
y pues que Dios mos le d:6y 


a 


Me bendiga ol Padre Santo” 
Y asi, yo que. estaba ' ya 
avichornaga- del causo y 
sacando vueso pendon 
y repitiendo Fernando, 
hice de. sy yara lanza ; ; 
coh que ensarjaba _Bdalgos y, 04 
como suelen en ri gldea 
Jos madroños , en esparto: 
Pero en fin . como eran muchos , 
deshicieron nuego bando 
y quedaron, vitoripsos, 
aunque bien descalabrados;”... 
Arrojároqme de Toro, , 
pero nq se me da un cuarto; , 
pues be llogrado con eso 
el venir á valso campo , 
adoude os he de servir, 
hasta que mire postrados 
á esos pies 4 Vos rebeldes; , 
y en señal de eso, entretanto 
de sy pendon !las insignias, 
que tambien lles quité, traigo, 
para que de alfombra sipyan 
 Á vuesos reales tapatos, 
.  Asabel. 
¿Notable muger! . 
Rey. 
: Heróica 1 ' 
Isabel 
Antona , Mega á miis brazos, 
que bieñ tal premio merece 
tauto valor, celo tanto. 
Ániona. 
Llo que es por lla voluntad y ' e 


£ estar de Ántona en Jla quo ¡ 
ya fuerass Corregidora. 

Rey. 
¿ Dónde decid , ba quedado: 
vuestro marido! : 


que tambien Ne aprilonaron. 
Rey. pr 
Haced que vaya un trobpeta 
luego á pedirle. Ñ 
lona. 
Despacio; 
¿ no está por vos ? pes estese 
á lla sombra aunque sea un año; 
que llós trabajos se hiciero 
para los hombrei boy adós. 
: Rey. 
De capricho es lá viflana. 
Antona. * 
¿Por ser mi esposo, nó es craro 


que le tran presg ¿pues á quién * 


sibo á mí toca el Mibrarlo ?- - 
: Rey. 

Por y vos tomo yo la causa, * 
"Aniona j 

No me diera mas cuidado 

babermer en estos revueltas * 

hecho prdasos el sayo, 

que me dió Juan eu lla bodas 

Ys ¿el . 
De eso tompoco baced caso 5 
pues supuesto que con migo 


_ desde boy habeis de quedarós, 


porque yeais lo que os estimo , 


Yo cuido ¿ 


o , | 
o o mimo A $6 
y no por decir que 08 pago; .; | 
sacad un vestido mio 
para Ayton3. Eo 
Anton. 
¡Cielo' sautá”” Ñ 
yo vestido de mi Fúína t o 
Isabel. 
Sí, Antoñw, el: propio que traiga 
te has de poner ¡porn pe andes : 
É la moda de Palacio. 
1i- Dama 1. 


Aquí está (md 
ES 
| -— Vestidla al ponte; 
Antona. 


.? 


Pof mt Yaya, que rabiando' cn 
esto yá'por ser siñoras  “ 7 


ay, ay. co 
 Fsobed. 
oa ¿Qué es eso? 
<< 4Gntoh8. - . > 
A st... . Lloa hrasód 


que no los pugdaimover, 

que.medida entre estos palos 

pecho é, espalda.) pares5Q * mA 

armada, de Juerre Santo..... +...» 
Dama 2%, . a 249 

"Aquesta es la, gota .al usos 

cen po Antona 
No hay uso mas estirado... -. it 
que yoz ¿y aquesto. que arrasttá 1 
| mi Pp , 

(1) Sale una Dama 'don-un vestido deimuger rict 

tn una fuente de plata cubierto, 3 


do! 


Chamorro, que esto es Ma Rejna 3 
y pues se viene á las manos 

la ocasion, mijor será 

que añadiendo al cuento algo , * 
dle diga yo mil hazañas, 

como hacen muchos soldados 

que en lla Cuerte sim servir 

echan rebeses y tajos: 

Craro está que me dará 

un bolsillo; y pues es craro, 


* yo llego en nombre de Dios y 


Sebiore, 4 so real mandato 
tien aquí »u Jamestad 
á Chamorro. 
Antona. 
¡ Qué be mirado | 
por lla Reina mr ha tenido ; 
yo disimulo, vesmos 
Mo que quiere 
Chamor»o 

Ha de saber, 
que llos de Toro bellatos , 
se han vuelto portugueseros y 


Y aunque yo como ún biñarro 
eapitan llo defendí | 


4 cochilladas, dejando 
muertos tiecientos y tres, 


y beridos dos mil y cuatro), 


Cuándo son mas que llos buenos ¿ * 
dis que pueden mes llos malos 4 


dígalo Antóña Garcia, 


_que tambien »u sepan cuántos 


llevó, maldita ella sed , 
Que Ine cuésta hartos porrazos * 
el querer der tharimacha., 


Só 
Antona; 
¿Yan mala cs? 
Chamorro: 
Es un retrató 
de la tarasca barbuda ; 
¿y ve su mesté llos pasmos 


Ñ £ace? pues son porque yo 


y otros buenos la ayudamos: 


: Antoñn8. 
Pues Chamorro..... 
Chamorró. 
Ahora me premis; 
' Antona. 
Ello es fkersa .. 
Chamorro. 
- Brinco y sat 
Antona. . 
Premiar vuescs hechos, 
" Chamorro. . 
: Lindo: 
:-* Antona. * 
Y mas cusndo dois criádo 
-%an deal de vuestra ama. 
Chamorro. 
o Ciertos 
os jdntona. 
Y así, que mura:s abortádo 
dispondré. | : 
+. * + Chamorro. 


San J-su-Cristoj 
¿pues pará ser espantajo* 
dé biguera tengo yo talle 
No Antona, 
* Nd hay medio. A 


506 A] 

ESCENA TZ. >; 

Dichos , y sale doña Paria don Basco, y Soldados 
-Con luces 


"Moria 


Ya que legamos 
desde el pavoroso. centro , 
de esa mina basta el espacio ' 
que sa boca fioz franquea , 
á quien las brozás y ramós 
ocultan la obsewsa entrada : 

me ¿psad con:iento , Soldados , 
hasta saber ..... pego esta , 
segun el régio aparalo . ., ,-.: 
es la tienda de los Ryyes. 

smbea » --. tBasco. 

Y aun allí conyya villano | 


v 


habla una dama, Dag 
María. . 

tod Fortuna, 

qué fuera , siga que reparo 


en el adorpa y que Ínest-. ;.- Y 
Isabel. , 


E eo 
Charaaro, 
Pg No he de dejaros , ' 
mi Reina, siprgua el decreto 
sevolgneia, . 
e Maria. 
«Quedo , don Basco ; 
no que ella es, al punto ésas luces 
apagad, y na perdamos , ., 
tiempo... . o. (1) 
q€(_EEAAAO£ L EA e e 


(1) Apaga don Bosco las luces, cágente por detras 
lag lleóan, 


. 


e ARIAS Mato. a 
» 


Antona: 
- y Pues yo: mas qué es esto? 
Muria. 
- Un arrojo temerario, ) 
«de quien despreciando el' riesgo 
vicue á buscar el aplauso, 9 
Antona. 
¿Cómo? A 
. -= ,Basco. 
ÓN Topada, fa “Bocas 
* "Chamorro IS 
Guardias, cénlinelas, cabos or 
que en la tienda del Rey "¿nda 
suelta yne legion de diablos. 


OS mo ntona. 
Por + mas, traido: es "ocultos... Ml ; 
aria | 
A la mina ¿qué esperamoe? . 
 ) datona. : 
Que intentas... . 
" ““Bágco.' e 
"05 Nos 'dcióngiio (1) 
Ariana. 
Que yo... A 


Dentro voces 
En la tienda, Soldados , 
de ta Relná es el cumor.' 
Maria. a 
Fortuna; ya se ha logrado Ñ 
lá empresa, $ to cargo queda | 
lo demar: Venid cérrando 
la boca 4 la gratá, * 


Ss “ ? 
.. 
. » >” M 2 1. Ue ) dá ! 


(1) Entran con n ella in la minas a 


. asi 5 4 . 5] 


So08 
. . 220] € Ñ 
ESCENA X. 


Chamorro , Y salen. el marques dé “Santillana y » el codb 
de'de Alba y Soldados con luces. i 


Marques, 
2 ¿Quién ¡ 
. lemerariamente osado, 
asi alborota la guardia P 
o Chamorro, . 
Yo señor. : 
O Conde, , 
] Pues, dr, villano) 
3 qué haceis aquí, y á qué fin 
lonas con estruendo tanto? 
Chamorra. . 
Señor, si d mí me dejara 
- Formar vox el sobresalto, 
yo dijera que á lla Reina 
- en este instante ha robado 
un duende á wata candelas; 


Todos, o 
¿ Qué decía ? a 


Chamorro, . Ñ 
c La verdad habrá » 
onde. .0 
¿Cómo puede ser, si estaba 7 Ñ 
Su Magestad poco, rato $ 
ha en la tienda del Reyt. = 
hamerro,, ] ES 
Digo To 
. quecon ella estaba. babreudo, A 
arques.. o » 


; Quizás sia yerlo BQsotrod - 2 


| dog 
Volvió $ la snya; no hagamds  . . 
| desprecio de lo que dice. 
Conde. 
No decís mal, todo el campo 
se examine. 


ESCENA XL. 


Dichos y sale doña Isabel; : 


z pai 


Isabel. Ñ 
omic 8", ¿Dónde vaio? > 
- Marques. o 
Á nada, habiendo llegada ' * “? 
yuestra Magestad. 


yl 


tr» 
. 


Chamorro. 


¿ Qué es estol . 
yo debo de estar borracho. 


elas. o Conde. 
. ¿Traidor , ppes cómo nos mien tes $ 
Chamorro. 


No miento, pue San : Hilário y 
que. lla ví por estos Ojus, 
> > Leabel. . 
¿Qué dices P-.. ar 
- Chamorro. 
= Sdue se han llevado 
á Ma Reina. E .. 
rn * . Marques. . , 
: ¿Paes no es lo que estás mirando? 
Chamorro. 
No señor, que era lla otra,. 
Lendo, 
¿Qué otra? 


510 .- 
" Chamorro. 
Lla que se llevaron. 
o». Marques. 
Ánda , nécio. 
Chamorro. 
+ Silla vL 
- .  Lsabel. ; 
Ese rústico ha jurgado , 
que era jo Antona Garcia , 
la que de dejar etabo 
en Gui tierida, y ella ha sido 
la que dice que robarén : 
todos los pasos se tomen, 
Dentro todos 


A! monte, á la cumbre. Vanse. 
o Otros. 
Al llano. 
Ehamorro. 


¿Si «Hgo que yo la ví, 
soy hombre de tres al cuarto? -: 


ESCENA XIL 


Cuarto de Penamacor , 9 al. que. sale por la mina, 7 
despues doña Maria, 


| Penomacor. 
¡O , como siempre es tarda 
al que impaciente uus fortana aguarda! 
y mas cuando al peligeo cobrespoude .. 
á que se espuso la Sermiento. 
Sale deña Maris. . 
¿ Conde? as 
: Penamacor. 
¿Señora ? 





Maria. 
“fa 8 Isabelg | 
logro hácer prisiontra “mi “cáutela: y 
aon no la he visto el rostro, pués no quiéro' 


mas que el peligro y porque solo espero, ] 
que de tanta victoria pornos do 


sea vuestra la gloria; a 
además YE q que siendo castellana » o o 
fuera acción muy ltirana AN 
que á una vasalla véa' que se bumilla 

la que en fin es. Infanta de Casta! % ? 
don Basco por la grata: a conduce, 

que desa "bota su térmido reduce; 
vos le Pecibireis ; , pues entretanto 

á elegir su hospedage me adelanto,” Vaio 


e 


4+ 


aseo a 


Penamacor. ñ 
Un soldado Soy vhestro solamente!” Él 
ES e, 


. ESCENA xmE> IS 


O E o, se... 


Penamotor , y Sale por "la mina don' Basco y y  soldadof 
que traen 2d tintona' cubierto” cd: un volante el rostro. 


+ 4 


tas 


.B Zasco A 


2,3) dee 


Aqui Isabela está. a 
enamacor. 


“Pues con la gento: 
os retirad , don Basco ., Fase. 


. Ántora. 


¿Dónde ba sido », 


donde con tanta. balla, me ban trade ? 
descubrirme deseo, 


. Penamácor. 


Demo tu Magesjad ::¡ pero qué yeo! 


a 


Ena o 
Ántone. 
¿Cómo $ mi Mages:2d? ¡pero qué miro ( 
con mas capsa me admiro. 
Penamecor. 
¿Ántona, pnes qué es esto? 
Ancona. 
¿Tra:doramente vos hasta este puestá 
ame conducis y hacris admiraciones ? 
Penamacor. 
¿Tá en este trage * 
Ántona. 
Ahbourremos de racones 
¿é qué fin es sí libertad me bas dado, 
segunda y ves haberme aprisionado ? 
Penamacor. 
No me pregontes, ÁAnton2 , 
la causa mi los designios 
de este engaño , cuando en él, 
por tenerte á tí consigo 
la fortuna é que anbelaba ; 
_y por tenerte, he perdido 
la veutara que poseo, 
sin que en tavto laberinto 
sepa que hacer, pues yo sole. 
feliz desdichado he sido, 
Antono. 
q Porqué? 
Penamacor. 
Porque si te dejo 
donde te trae tu destino, 
tu muerte es cierta al áirado 
furor de tus enemigos ¿ 
y de mi amor , la primera 
piedad., si acaso te libro, y 
malogro. 


Ld 


des 
Antona 
¿Pues qué resueives? 1 
Penamacor. 
Camplir con los dus oficios 
de caballero y de amaute;z ' 
y asi, Áutona , te seplico 
que supuesto que el conducto -" -*% 
de esa mina has advertido, 
por" él vuelvas á librarte; 
siendo de tal beneficio DS 
pags, El que me dés palobra ' 
“(pues de ella pur tuya fio)  . 
de que 4 nadie le revéles 
ese ignorado camino y 
aunque poco importa: que . a 
le sepa, si yo al proviso, 
baciendó cerrar la mina, 
cualquier escrópulo quite, * 
Antona. 
Auoque lla Prasa im partáca 
ganar , te ofrece mí? brio 
no revelar el secreto, * 
y mi libertad 'adurito; > 
zaas cón una condicion...;: 
Penamacor. o 
Prosigue, que poes me riade x 
á apartárte de mí, nada A 
por mas imposible miro. 
Antona... 
Pues es que Jugn de Monroy y 
Mi esposo , venga con migo. 
Penamacor. o. 
Na to lo ofrecí: ah, den Baspaz *. 


a on 
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ESCENA XIV. 
Dichos y sole don Bases >, 


Basco. 
Señor, 
Penamacor. 
. Al.instante mismo 
decid á Juan de Monroy ,. , 
que venga aquí; ya, babrás sisto. 
que eu nada te dificulto. Vas Boaco. 


,» Antona: 
¿Mas no llevaré sabido , 
age-ha sido:csto?. a 
Penamacor. 
¿Para qué? 


Al peña. daña María, :., 
Pues el bospedage digno 


di tal señora .ya queda a 


dispuesto (perra qué miro! y 
¿ Cielos, esta no.es Antemat.,., 
Penamacar. . 1 q 
Basta (36, hermoso prodigja — ., 
de belleza y de valor !) | 
el que sepas .como fiao y ,- 
por darte á tí libertad , 
mi libertad sacrifico. 
Moria. 
+ ¡Qué escucho! .. 
Penomacore ..  . 
Y asi no espongas, 
divino imposible mio , 
dos vidas 4 un riesgo ; vete. 


] 5:16. 
ESCENA XV. 
Dichos y sale doña Maria, 


Maria 
¿Adónde ha de ir, fementido, 
cruel, injusto , alevoso y 
ese traidor basilisco, | 
de quien huyendo parece 
que por ese caso misimo 
te traca coamigo tnis hados P. 
Penomacor. 
Pues si la habeis conducido 
vos misma, y vuestra és la calpe, 
¿ porqué estrañais el delito?,. 
María. 

_ Caliad, callad, Conde ; y tú, 
monstruo Óó muger, que has venido , 
de dos modos á of-nderme, 

¿quién te ba puesto tan distinto 

" trage de quien eres, para 
gue mis alientos altivos 
se wnalogren en tu engaño? ' 

 Pars cuando traer he creido 
por prisionera á Isabela, >” 

Á tí te traigo. 
Antona. 
¿Qué has dicho ? 
¿6 lla Reina á prender ibas? (1) 
Dentro voces. 
Guerra, arma. 


O ns el ! 
(1) Cajas y Clarines denise. 


da] 


qe 


 Quisisteis (¡raro delirio !) 


4 Mtro. - 


. a 


Penamacor. 
¿Qué intempestivo 


e 


- Pumor es este: 


Sale don Basco. 
¿Señor? 
Penamacor. j 
¿Don Basco i 
Basco- 
Ahora han dado avisó 
los centinelas del campo, 


de que en tropas divididos 


hasta los mismas wurallas 
se acerean los enemigos. 
E enamacor. 
Poes á las armas, ycu tanto 
que yo lo que es averiguo), 
aguardadwe aqui, señura. 
Basco 


. Ya Juan de Monroy me ha dicho 


que venia 
Penarnacor 


Vamos presto.  P—anses 


. Maria. 
Bastaba haber tú venido 
para que nuestro sosiego 
alteres. 
- Antona . 
- _Yo te lo fio; 
¿con que en fin á nuestra Reina 


trer prisioneya a la Praza? 
María, 

Y lo hubiera conseguido, 

á no baber en ti trocado 

las acñas el bado esquivo, | 


- al o at 


| 0% Buy 
] Al paño Juar. 

Que me esperaba en so cnarto 
el Conde ahora me han dicho," 
y asi vengo (¡ mas qué ven! Y 
¿ Ántona aqui en tan locido 


trage ( 
Antona. o 
p ¿Y lle pesa de verme? 
Maria. , 


38i frastrando mis designios 

vienes 4 doblar mis penas 

con ta engaño, no es preciso ? 
- Antona, * * 

No es por eso.*'' > 
Maria. 

¿Paes porqué? 

Antona. 

Porque aunque. no lo ba entendido y 

el corazon alla dentro a 

la avisa de sn peligros 


a Maria. 
3 Qué peligro ? 
Antona; 


El que lla esperas 
'gdfgarne, era wal capricho, 
que ya que con tanto orgallo 
pasó pqr ese escondijo 
de lla tierra á aprisionarme y 
. por ese conducto mismo 
y vaya presa", por lla' propia o 
que hacer prisionera quiso E 
Juan, o - o 
¡Raro arrojo! | 
Marta. os 
¿Y cómo pens 


$3 


tu 3especho conseghirlo, 
si yo con dar una voz 
estorvaré tus designios ? 
Áb de la guardia. 


ESCENA XVI, 


- Dichas y sale Juan de Monray. 


Juan. 


¿Qué mandas? 


Antona. 
Joan ,á buen tiempo has venido: 
cierra esa puerta. 


Moria. 
¿Qué intentar, 
moger , asombro ó prodigio ? 
Juan. 
Ya está cerrada. (1) 


Antona. 
Que veas 
que aprisa trueea el destino, 
el semblante ; pues besando 
Nos pies de Fernando el Quinto, 
prisionera de Isabel, 
pagarás el atrevido 


) intento de irá prenderla, 


- Maria. o 
'Antep». villana », Mi brio . (1) 
te hará .Brdazos. | a, 


í- 





(1) Hace que cierra, >, 


(u Pete leg.dps, 


AN Antona. 
c ¡Ah , pobre, 
que intentas doblar na riscol : 
Moris.” . 
' ¡Ay, infeliz! que otro Ánteo 
casi en los brazob espiro *: 


de He rules. 


Antona. 1 
o Joan , vé delante. 
: o " Juen. A 
Absorto obedezco y sirvo. () 


Antona . 


AN: A 
Y tú, pivoroso centro, 


recibe en tu oscuro abismo . 
un monstruo que nació á sel' 
el asombro de los siglos. 0 
Pi, o ria; CS | 
Piedad , Cielos Soberanos. ' ' 
07% Antona 00 


Alá voy» Dios sea, conmigo. ' (2) 


« nodos voy 7 P 

? d . ,Í 

- Y 3 TE 

e Ma Aa 

: ? ' eo. bos Y 
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A 
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o E tos ip)? 6] ..3 


(1) Entro por Td mina. 


(a) Entrost en doña Moria abrazadó por lo lots 


e E A LS PE 


de la mina, 


Ese 


ACTO "TERCERO. 
ESCENA PRIMERA. 


Decoracion »a Muasoy. 


Sale driona, Juan de Monroy » Gila y Chamorrey 


PS 


¡A 
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Antoná.. 
Marido, no mas palocie , 
no mas Corte, vamos presto » : 
antes que acaso me bu quen ' 


de su confusion huyendo. - + 

- Juan 
Cada instante, Antqua mía, . 
tas cosas entiendo menod + ” 
cuando mayores seryicios A 


haces ¿ llos Reves destrod, 
y por quien esperar debes 
MWMayor»s gracias y premios, 
es cuaádo ocultarte intentas ? 

. Antona 
Dias me entiende y yo me entiendo! 
Si ila vez que bui señora 
pagué lla pena de serlo, 
yendo por sotos y cuebas 
á parar á Nos inbernos ; 
ya que conseguido el triunfo 
é llas rrales patas dejo 
“de Fernando y de 1sahel . ds 
. da presumida Sarmiento y Ñ EN 
á quien sja quererla yer * 


A 


$ 
el Rey, la ba mandado ¿ Olmedo 
Mevaf ptesá: : ño és tazom 
que dé una vuelta á mi puebro y; 
Tagdra Buena, á cuidar 
de lla hacienda que perdemos ? 

Chamorro 
Craro está, que el de Sueldado y: * 
siento oficio tan Á riesgo, 
bien puede dar mucba honór y 
pro muy poco provecho. 

Gila. 

Máteme Dios cun mi hornajo, 
m: amasijo:y lavadero, 
y caian. en pratos doro - 2 
cuertesanos avarientos , . , 1 


que á mí. no se we dá un pitos + 
Antona. 

Mi Juan, mientras de mas llejo» 

se tratare al poderoso, Ñ 

se asegura mas el cuerdo. j 
Juan 

Tá ya te has vuelto discreta. 

z Antona. 


S: 4 fé, todo es dar en ello , 
y lla guerra como da hambreg. 
aguza el entendimiento, 
juan 

¿Y ton el conde de Pena. 
macor , que ayer quedó presd 
en la salida , qué harán 1 

Antona. 
No sé, porque sol» puedo 
decir que aunque agradecida 
de s$u piedad y so esfnerso A E 


cuando en zoro me libró, 
boo d qiere 


? 


¿ 


S, 

' E a A 
ballíndame en el encuentro 

¿ Quisiera hnher evitado 
su desgracia; fué el empeño 
tal cqy que ciega y rabiosa 
iba rajando y hendiendo , 
que: no viera yo á wi padre 
aunque lle encontrara enmedio 
del tamaño. de una bestia, 
cuanti mas un caballero 

con tanta pluma de gallo, 
que camina por el viento, . 


- 


Charmorra +. 
Ya hemos llegado á la Venta , 
que viene á caer enmedio 
del campo y de nuestra aldea; 


: Juan, 
* Ántona, no sé si entremos: 
o Antona; 
¿Porqué? 
; ' Juan. 


Ñ Porque está £ la fayá 
de Portugal , y si dentro 
hay "portugueses , el diantre 
te babrá de llevar con ellos, 

"Antona. 
No metiéndome con nadie, 
tiiae muy facil remedio 
se temor. 
Gila. 
Ay , Antona ¿ 

tienes mal humor, y creo 

J 
que no has de poder contigo. 


Antona. nos 
Ya verás, Sila , si puedo; 


1? A a RA A 
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Gila. o .. 
Pues esta es la Venta. 
Antona. 
En ella 


tuido que mansion baremos. 
ESCENA 1L 


Daconacion pa VaNrA: 
Entran en sita cuatro Portugueses , en la que estard 
la Pentera, y d un lado uns lus en un velador. 


Portugues l. 

Ah, Ventera 
Ventera. : . 

Lo demas. 


e 


Portugues 1. 
¿ Hay que comer t 
. Ventera 
De eso trato 3 
un conejo hay. 
Portugues t. 
No sea gato. 

Portugues 2. 
Si le comes mayarás. 


4 
 * 


Portugues 3. 

¿Dó está el huéspede ? 
Pentera. 
A Medina 
partió ayer por una carga 
de vino, 
*  Portugnes 2. 
Bueno. * 
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% 
Pentera. '% 
Ño amarga; 
Portugues 1. 
Pues asad una gallina, 
y la olla apresurad, 
que bay hambre capigorrona: 
Juan 
Portogueses son , Ántona, 
llo que beimos de haced mirad y 
que si paramos aquí, 
temo vuesa condicion, 
Antona. 
En posadas no hay cuestion: 
Gila, 
Advierte... 
Ántona. 
Déjenme á mii 
loado sea Jesu-Cristo. 
Pentera, 
Por siempre jamás amens 
Portugues 1. 


E Corpo Santo tambien , 


ó sexa entra deira disto. 
Chamorro. 

¿Cuyo es ese” Cuerpo Santo E 
Portugues U. . . 

San Pedro Gonzalvez hé.  * 

Antona. 

Ese castellano hué, 

harto es que lle querais tanto, 
Pertugues l. 

A renegoú de Castela, 

é engorgouse en Ponga ) 

y por iso, faz caudaj, 


ele; 


$ 


yá 


Lo 


- 


Portugues 2. 


¿ Qué in reña , Isabela, ' 
ó doña Juana! 


Juan. 


Señores , 


aquí n0 somos soldados. 
Portugues 3. 


Juan. 
_Labradótes hourados. 
Portugués t, 
o' pus sindo labradoires , 
na on facemos de les conta, 
que soun dé viva que in vence ¿ 
ne sun peleja comence , 
qúe con gente ruin é afronta. 
Portugues 2. 
Volvámonos á falar * 
pastellano. 
Portugues 1. 
_Aquéiso sia ; 
qué tada esta é gente roia , 
6 non sabe pelejar. 
Chamorro. 
¿Buena guerra : 
—— * Portugues 3. : 
Hay buena gana y 
y la cená és lo derecho. 
Antona. 
¿Qué va que desta vez echo 
lla ventá por lla ventana Y 
Juan 
¿Antona? 


Antuna. 


Ya estás prolijo. 


¿Pois ? 


sd 





Juan. 
Por amor de Dios, con tiento. 
Portugues 2. 


- Yo en este banco me siento. 


Antona 
Pues yo el contrapuesto elijo, 
Fortugues 1. 
Es que fuera maravilla 
yantar vos con nuestra gente. - 
Antona 2 
Mijor está fiente á frente 
Portuga! coñitra Castilla : 
¿huéspeda, habrá que cememos P 
Ventera. 
No, hermana, ya está embargada 
Ja olla. / 


Chamorro. 


-¿Ni una tajada 


de vaca? l 
Portugues 2. 
Si nós queremos y 
bien os la podemos dar, 
mas no sufre aucas la olla. 
Antona. 
Pues que maten una polla. 
] Pentera. 
No hay pollas, para matar . 
sino para poner búsvos. 
Portugues t. 


—¿Pulla vos, y en ese trage? 


': Portugueses 2 y 3. 
No las probó su linage. 


(1) Sacan dos bancos. 


(1) 


: AAA ad 
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Ántona. > 2, 
Soseguémonos , inancibos, 
que tada cuál es persona 
para comer Ho que Dios 3% 
He ayudare "o. 


Portugues E.” 
¿ Y sois lobos? 


, Juan. 
Tened sufrimiento , Antona. 


Antona. - 
¿No bondá llo que he.sofrido? 
> Portugues 1. 


No el comer. os dé tuídado, 
que os sacarán un bocado 
_  Ántona.- : 

¿Y abora he de callar ,- marido? 

e - Juan. 
Sí, que es chanza. 

Antona. 
Pos callar, 

o Portugues bo - 

¿De dónde sois, alde4na? 
Antona: '*: 
Soy de Toro y castellana, 
que cuido os ha de pesar. 
Portegues a. 

¿De Toro? no sé qué Antona 
de allá vos venden guerrera, 
mucho mas que la fornera 
portuguesa 
| Antona. 

Es gran: persona. 
Portugues 1. 
¿Conmogtisla vos P 


7 
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. Antona. 


ha dormida mas de un Es. 
Portugues 1. 
Disque el nvmbre porgués 
psigue. 
poe Antona. 
Tambien llo digdy 
Portuguesés 1 y a Ñ 
¿Pas por quéí 
: Antorng- . 
. Porque es leal, 
y mientras ella viviere, 
en Castilla nueca espere 
soronacse Portugal. 
Juan. 


Antona. 
Ya os entendido. 
Gharnorro. 
Esta tela se va urdiendo, 
Gila. 
Una ruina estó temiendo. 
Portugues £- 
¡Notable mager ha sido! 
¿pero ella qué saca deso p 
r “¿intona. 
Llo que en esotro as va á vos 
Portugues £. 


. La culpa yo sé por Dios . 


quien la tiene. 
., — Portugues s. 
El poco ses 
de muger,, que se ha metido 


sn lo que mo la ya 6 vienes 


Conm's6 


Antona; 
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' Portugues 3. 
Mile ó barra. 
Portugues E. / 
No la tiemo 
_ sino el tonto'del marida; 
si élla fuera mi moger, 
un roble descortezáre 
en sus costillas. 
Antona: 
¿Yes para 
callar esto ?. | 
. Juen. 
En mi entender 
_ ¡nosé yo; en tu sufrimiento y - 
mi Ántona, ¿cómo te va? 
pero lo que es per acá 
algo enfadado me siento, 


Chamorto. —-  : Ke 
Ya buelo la chamusquiaa,. , -,. 
Gila. 
Ya está Antova perdigadas E 
Poriugues 3 


Una moger que es casada, . . 
en vano á mandar se inclina ; 


que usurpar la que le toca 7 o 

al bombre., es mundo.al rovéng ba e 

y hacer la cabeza pies, ” 
¿Portugacs 3. o 


¿Y tiénelos una loca? 
l Portugues 1, 
A muchos dicen que ba netas 
| Portuguesa 3. 
Cueutos de camino son ; 
que no es tan brabo el len, | 
emo lo pinten. . . . 
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Antona. 
Es cierto ¿ 
pero hablar mal en auseacia 
de llas mmuseres ¿no ven 
que no es de gente de bien, 
y que es cargo de conciencia P . 
si ella llo oyera , qué haria ? 
Portugueses 1 y.2, 
Sefrir una y veinte veces. >. 
Antona. 
Pas fanfarrones $0€ces y (1) 
yo soy Ántona Garcia : 
de esta suerte contarán 
Mas costumbres de m?s anos. 
Juan 
Demos fin de estos villanos. 
'¿4rniona. 
Apartate é un lado, Juan, 
que jo sobro 4 llos que són. 
Portugaes-1. 
¡ Ay , que me ba mouestol 
Portugues 2. ** 
¡Ay! 


Ántone.. 
Al cabo 
conocerán sí es tan bravo 
come se pinta el leony 
tomad llas de Vila-Diegó, 
y desocu pad lla Venta. pe 


presto, 1. - 
» a . , , 
E. Les tres * > s 
¡Ay semejante afrenta! 
a... . , a Pi => — e 


(1) Alsa un banco y da tras ellos... 


$ 


. o 83 
y Portugues +. o 
Pero ya volvemos luego, 
que bien cerca hay compañía 
que castigue injuria tal. Lanse dos cuatro, 

| Antona 

Pues cuenten en Portugal 

Mo que es Ántona Garcia o a 


y 


Chamorro 
Lindemente te has portado. 
Antona. 
Muespeda. 
Pentera. 
Decid ; 
de miedo temblando estoy. 
Antona, 


| Ved si puedo 
-*. cenar arriba. o 
| . Pentera. 

o Uan terrero 

hay en la Veúta famoso, 

Ma cena allá subiré. 

* Antona, 

Vayoe en gracia. 
Juan. o 

Por mi Sí, 

que ha sido cuentó graciosa. 


= . 


ESCENA JIL, 


Salen el conde de Alba y el marques de Santillana, 
sada uno por-su puerta, el Conde con deña Maria y 
Soldados , y el Marques vort el eonde' de Penarmnasorp' 
y Soldados que los traén presos, — 
. , Conde, 
- Wuespeda, 


_ 


a 


Houespeda, 
Pentera. 
1 Aun bay 
otros diablos que me llamen ? 
Conde. 
Quiero saber: ¡mas qué veo! * 
arques 


¿Conde , pues cómo distante 

tanto del Campo del Rey, 

os hallo en este parage 7 
Conde. 

Lo mismo iba á preguntaros 

yo; pues el Rey, que Dios guarde 5 

habiendoae (sio querer 

que Je viese mi Je hablase 

da Sarmiento) hecho la honra 

de que en fé del bomenoge 

eu alcaide me. constituya: 

no quise fiar de nadie. 0. 

la coudución de persona '. 


e! 


P; y asi salí esta tarde "2 co 
' de la armada para Olmede ¡ - 


donde prision y.hospedagés — 
da sea mi casa, y os hallo 
en la venta, en que se hace 
moche en el '¿amino, cuandá * 
Os ¡Imáginé eu los Reales? 


¿Qué es esto, Marqués Poo CO» 
Marques. ec y 7 
Lo,-mismo 


Que Á vos es sucede , en,parte ,>. 


y avn en ledo y pues hatuendo 
del rencuentro que se sabe, 
quedado en prision el cou de 


Eo A 
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de Penamacor , su Alcaide o, 
me nombró el, Rey ¿dándome arden 5 
que yo mismo le llevase * 
al castillo. de la-Mato ; 
y asi, estando de ambrs partes 


V 


distante esta- venta. un..o1Ísupo 


caminp á los dos nos trae 
á concarrir en su espacio z 
y pues en dos tan iguales 


_ empeños la accion es una , 


sepa 4. qué os adulantasteiss 
ends. 

A coroplir mi obligacion. ro. 

registrando estos parages. 

Marques... 

Lo mismo vine yo 4. hacer $. 

y asi, mientras se,reparten | Í 3 

centinelas en las puertas, o 

con orden de que, embaracen, 7 

la entrada. y salida.á todos y | 

menos-á los que en el ¡Hrage 7 

conozcan ser de ja tierra , 

Jabrador ó, caminante:  - , 

0. 


pen 


¿ 
"4 


quedaos aquí. 0 
5 Penamacor, - 
; Ne bayas miedo y 


que yo de este puesto falte... y 


| . 0%; 
-Dadwpr y señora , pcia 


de que las órdenes, pase o 
4 dar 6.mi gente. . a a (a) 


s 





- 1 1 ns a » . - e -» 


(1) 4 Penamacor , y vase. Sa DEN 
% e , 


(2) 4 dos Maria, y vaye, o . 


A ; 
_ Morla. 
En todo 


* * debo haced lo que erdenarecis. 
| ESCENA IV. 


"Penamacor y Maria sin vers 


Penamacor. 
Pues si mi estrella inclemente....s 
Maria. 
o Pues si mi suerte inconstante.... 
Penamacor. 
Tormentos crece á tormentos ... 
Maria. 
Males woltíplica á- males... 
] “Penamacor 
En vano contra el destiño .... 
Maria : 
Coura la fottuna en valo. 
o, Penamacor. 
Mi espírito..... 
pe Maria. 
"El valor. ¿sad 
es e N 
O Lidia. 
eno, "Maria. 
Batata. “ “7. 
Periómacor. 
E "Combate. 


€ y o *Los dos 
Poe: pero qué es lo que eniro! 


d.. LS -- + A qe “Dm ... 


. . 


41) Pense los des. E 


” >: *Mária. . 
¿ Vos, Conde. en tan miserable 
fortuna, baciendo imposible >? 
. el recurso á mis pesares, 
qué es esto? . 


cto o -Penomáerr. 
o, Es sereditar 
. *.foda la razon de hmante; .  . 


" pues cuandosintenté restado 
- Jibraros.4 cualquier traoce, 
habiendo en una: salida * 


 Megado bastá los ataques 1. 
del enemigo, y no habiendo 
conseguido mieorage. >»  ” 
$u idea, nalera rezen,.. >» 5.1 


“yal el destino se jactase y - ios 
, de que libró ak prisionero , 

“dejarido al libr€ en la carcel, 
Ñ Morid:. + 1h 

¿Con que zos quedasteis presqs 
la mañana que el abance: 

disteis al Kei 7? 

, Penamacor. 

30. 1 No es bo dijo 
la fama, que tanto sabe 
preciar una málibnueva ? 

y. ' Marka: o +: 07 
Hallábame: yo ditantes >  ..> 
del campo; 'pitey' pára hace» !! : 
esperiencia del desaire . * -:s 
de tii: estrella , mo quisieron: > 

que á: sus plantas me postrade, 
ni Fernando ni-lsabel ; » 
y hidterpn bien, pues! la facil: 
mudanza de la fórtana “s, 2 


va e 


no ha de vencer el dictamen 


de que solo á Juan« rinda" > 
legítimo vasallage : : e 
siendo .. 
Sale el conde de Alba. 
Aquel es: vuestro cuarto ¿ 
señora , cuando gustareis 


- entrareis en el , Fases 


Moria. 
_Al punto: 
qué asi la suerte me ataje 
el tiempo, en que disponer. . 
Jibrer al Conde y librarme! 


Mas yo en discurriendo á todos 
“ recogidos y á buseacie . 


volveré... t. s. no. - Post 
as Benabía dor. Cs 
'» PQ cauto el, rigon 
de las estrellas fatales 
Apura: mi sufrimiento! > 
A : no. . Pl 05 
ESCENA» V. ey Di d.as 
A Y 
: Peñamacer, J sale Antona. D 
AS EEE a Sa ao 
A. 0 cdinilond. 
Por mas qua. Ju. n me regale 
salir de wecuparto. yendo 
6 lla: huéspeda, «) notable 
aparato.con yne un preso 
con toda vga gscuatrira traga .. 
$. lla venta. en-donde solo . , 
cercada pol todas partes, ' 
dia que entrar y salir dejas 
á quien asegura el trage 


> la 
sx e 


o . 93) 
Ve paisanos 3 (é, que pus ) 
allé forma de escaparme, o 
he de ver..... ¿ pero qué es esto 
¿ Conde? 
Penamacor. ..  C, 
¿Ántona? 
dintons. 
¡Estraño lance! 
¿ Decidme, sois vos el preso A 
gue con cirimoñas tales 
tado un batallon conduce f 
Penarnacor. 
Si ' Antona , el que tu Arrogante 
espíritn ha”reducido ; 
á tánta mudanza. 
e Antona. 
: - Calle, 
Conde, . j pues yo en qne Ue prenden á 
he podido tener parte? > 
Penamacor. A: 
A no ) haber hecho la hazaña . 
temeraria 2 de Hevarte o, 
prisionera á. la Sarmiento 
por la mina y NOnca el traned l 
de uná artiesgada sal ida. q 
se hubiera espuesto : “el que sabe 
cuanto" una cercada plaza LN 
se arriesga, , cuando á un combate » 
gus esfuerzos aventura; 
mal, Antona, me pagastes . 
la libertad: qne te al. . / 
yo nie Anrona. 
¿3 Y tendrá, de que quejarse, > 
cuando -n Ma misma mon da 5, 
como es tan ustó, lle ¿Pague? . : 


- oo sei ... 
. 


Uriit 


r 


-338 0% | 
” “"Penomacor. 0 
Ta esclavo soy. , £ 
e Antona. 
Pues mire, 
e. yo mo puedo declararme * 
contra mi Rey, peleando 
, Contra,su real estándarte:; 
faltar á lla obligacion. 
que lle debo, es disparate 
maginarlo; yo misma , 
Jl mi persona sacarle 
_de donde está, tengo poros 
"y Ho es "decente que ande. 
en esas tracamondanas, 
Penomacor. 
Pues, tantas Gricultades , 
"parece ¡imposibilitan 
mueho más que persuaden: 
Antona 
N, hacen' y $ repara en que | 
no Hay ya - ¡pien vivo € ca Avon 
del saeño ho esté en Ma venta a 
el tribúto inexcusable * : o 
nit. to 
pagáhdóle 3 su cándancio y 
y solo llas vigilantes" Mi 
centintdlas » COmmO grullas , 
no permiten arrullarses 
"éstas BuiTadas e están, 
como á vos 6s fuera facil 
(pues solo lla confianza ' 
us deja de aquel que os trae) 
el poneros, un vestido 
, de paisano en un instante; 
pues si tienen orden Aja 
de quee: piso no embáracen 





a” , 1 





ey? 


? 


al que fuere labrador, 
que. as escapeis es” probable.” 
Peñamocor. 
Wo dicés ma! : solamente 
el: que yo ese disfrag bale 
es dificultoso. 
ántone. 
| "Espere, 
que quedese e que quedare 
sin vestido, cómo: esté 


4n éste sitió, me es faeil 


(pus en lla cama están tndos) 

pillar él primero que halle 

y enviarsele; pero yo y.. 

por lla accion se'disfrace , | 

quédaré á bácer la deshecha, Pase. 
- rPenamacor.. o 

¡No babrán. visto lós nales 

Muger des bizarra! Cietos , 

si ella logra sú. dictamen y , 

felicó-207. y 


.: ESQUINA Mi 


Penamacor y sale el marqués de Santillana. 


Murgads. o 
¿ Cómo, Cónde, 
aquí os mantenels tan tarde ? 
.  Penamacor 
A un trible, no huy otro lecho 


adonde mejor descanse, - 
que el desu imagivacion. 


Marques 
Dásis bien; pero ao obstantes .. 


o 2 da+ 


Esa 


¡A 


-- « - Yo os tu 
que aqal me dejeis que ¿guarda 
á la aurora , que aliviar 
con sus hermosas celages, 
de prisiones, al señtido, 
saldrá presto. . 

: Marques. 

No se ens 


- yuestro afligido. discurso , 


e 


qué tengo de, acgu pañarle 
por aliviaros 
Penamacor., 

* Qué es. esto, 
destino fatal? ¿il salen 
á boscarme,con las señas * - 3 
del vestido, á declararse . $ 
Mega todo ; 5,06 amp voy, . pa, 


pierdo la accion de librarme s”. 


¡Fortuna , un instante solo 


Jeles costaba $ Mii crsieldades 
tanto ! 


e . Marques... . a o? - 
¿Qué determinais ? 
Penemtcor. 
Irare con ves á que acabe 
ani dolor. CAMMÍZO, + 21 ig 
| ESCENA VIE: 7 
dels doña Marias 
: Apenyz : 


tiento que ón el pucño yacen  - 


NA 


A 
ya 
Ma 
MR 


tando salgo É ver si al Condé 
.diviso en estos porages: ES 


, ESCENA vor, 


Dicha y sale Chamorro con un vestido de labrador en 7 
los brauzós. " 


Chamorro. 
Á una persona me dije . 
Antona que le cutregase | os ' 
esta capa , esta montera. 
y este gaban, sin nombrarme > 
ni distinguirme lla que es ;, 
salo dijo que bajase 
al patio, que allí esperaba, 
y hecho un duende nocturnanig 


no. pisando mantecas vengo. a 
o gría. AN 
¿Ala escasa-Toz que arde DS: 
: en aquel velador , veo Yo 
: un bulto ácia mi ecercarse ; jos * . 
—¿quiénest .. - .. O , | 
Ñ Chamorro. oe 
Señora , persorná — : 
ya soy.quien viene de parte . 
_ de Antona á que usted se-ponga > 
este vestido y se escape. o (1) Ho 
Moria. 1 
¡ Qué es esto, Cielos. 
a Chamorro. — * 
a e Que ya  ') o 


(3 AS 

fla palabra de librarle 

ba cumplido, y que asi vaya, 

vuelva y torte, venga y ande, 

y no sé qué mas me dijo. 

Maria. 

La fortona favorable 

trae á mis manos el medio . 

de pouerme en salvo, á darme 

vestido que con el mio 

'truejue, supuestó que á nadie 
en aqueste trage salga 

es posible que reparen - 

Jas centinelas, segun 

las órdenes : ea, ayudadme , 

amigo , á vestir. (1) 

: Chamorro. 
/ " ¿Soy yo 

camarlengo, dueña ó page? 

e. María. 

Tome esos adornos mios, 

y dígale 6 la: que hace 

públicas can esta accion 

las máximas que disuadeo , 
pues. ya poco mas Ó menos 
peuetro á lo que se esparcen , 
cuan por su mal y ni bien 
trocó este acaso el semblante , * 
pues el que pensó librar, 
queda en la: prision como antes ,. 


> 





, Mngurarrararang 





a) 
(1) Ha de estar con calzones, casaca de hombre 
"y un faldellín ; y quitase el faldellin y ddseo a Chal 


morro, y pónese el casado; eapotá y. montera doña 
diaria, l | 


y la que presa quería 
burlar los yerros infames. 
Conde, á darte libertad 
voy ».6, permita agradable 
la mérte, que pues algunas - . 
portuguesas tropas baten 
esta campaña, consiga 
'  (autes que tu desampares 
* este sitio) balar las que, 
de mí acaudilladas, hasten 
á la hazaña que imagino ; 
preciso es que esta luz mate - 
porque el rostro mo divisen. —.. (1) 
- Chamorro. Y 
¡ Duende 6 dimonio, qué haces? 
quedéme ascuras; ¿por dónde. SS 
me volveré á mis desvanes) 
que cargado de basquiñas 
parezco uficial de sastre? 
¡Ay , Dios mio! 


ESCENA 1X,. 
Ghamerro » y sale Antona, y despues e] condo de Alba. 


Antona. 
Aun no sosiega 
mi discusso hasta informarse 
de si salió el Conde. 
Sale el Conde. 
Viendo 
que repetida vez falte 


” 


(1) Yese matando la lus. 


BP 


B44 


/ 


' Sin escalera y con bulto 


de su cuarto la Sarmiento; 
vengo en su busca. 
> datona. 
Á esta parti 
siento ruido: ¿es el Conde ? 
Conde. 7 
El Conde soy : ¡quién mombrarmé 
puede con voz de muger, SP: 
Cielos ! : 
>» + Antona. 
¿Poes por qué mo sale ¿ 
si ya ha trocado el vestido ? 
. = Conde 
Este es ya de utro semblante, 
>= Antona. 
¿Quiere que viniendo el dia 
su liberted se dilate? 
Chamorro. 


- 


doy vueltas como un salyage; 


ESCENA X. 


Sale el sonde de Penamacor y deipues el merques ds 


Santillana. 


Penamacor. 
Por si vuelvo á hallar 4 Antona, 
ami cuarto dejo. | 

Marques. 
Al examen 

de las'centinelas salgo. 

Penamacor. a, o 
Pera estos pasos cobardes 
we dicen que es ella; ¡Autened 


| Múorques. - 
Lt: ¡Qué oigo , dudas! 
.  Penamacor. Y 
5 ¿Dónde el trage 
está con que libre salga, 
("Mas centinelas sagaces. 


Op. 


po burlando t: 
| Marques. 
¡Aquí bay traicion, Cielos1 . ap, 
Antona ' 2, 


Con que puede ya cseRparse y 
¿que ya está vestido ? 
Conde; 


£njo psra que declare od; 
sodo el hecho | E 
| Antona. - - 

: ¿ Pues qué aguarda E 
vaya; y pus los generales - 
de Portúgal, tal vez obran 
fUNerosos.... 


1 


Conde. ' . 
Traicion grande. A 
Antona. 
Sepan que tembien Antona 
su obrigacion satisface. - 


Cende.: 
Di sabriñ , pero de suerte m7 
que te pese; ola ¡no traen 
—- quas luces ? l (1) 
Penamacor. 


¡Qué oigo, penas! . 


(1) dspla del breso Ñ 
| 4% 
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.Gurdias. 
Antona. 
¡Gonfusion notable! 
Morques. , 
Luces y armas. | 0) 
Los dos 
Aquí están, 
Penamacor. 
¡Un mármol soy! 
, Antona. 
¡Soy un jaspe! 
Conde. , 
¿Antona ? 
O Marques. .  ;.... 
¿Conde? . a, 4 
Conde y. Marques. 
¿Qué es esto ? 
Chamorro . oe 
-Dió todo el secreto al trate, 
Conde. , 
¿Tú no librabas al Conde t 
o Marques. 
¿Vos engañada , no hablasteis 
conmigo, per un vestido. re 
preguntando ? a 
Conde. 
=3 Qué maldades... € 
| Marques. e 
Que cautelas.. . a 
Conde. 


. ¿Han trocado 
tus pensamientos leales ? 
arre... "tail, rival talA NR 
(1) Salen los soldados con lucs4, : 
- E. 


a? 


E 


Marques.* 
¿Nuestra' confianza" injurisn pt 


Antona. * 
Yo , Conde... 5 ta y 
Penámacor. . 
PP, Marques. tn. +4 
- Antoña: ” ue 
Si alguien: os dijo o 
Penemutor E 
Si yo ) he sabido... o 
dónde!" ml 


No paseis mas adelante: 
¿villano , qué es lo que ocgltas E 
vén acá. 
Chamorro 

Señores, t-aten 
de no hacerme. mal; por uristo y > 
que soy un pobre * Ber ss 
y si el vestido que A 
mé-dió para que intregase 
6 un hombre, dí á una muger y - 4 
ella es la que del. :potoge 
tiene lla culpa., pues no 


Elo 


—. me supo dar llas doñaless..  -. 
este vestido.... 7», 
Marques. a 
- Tened , 


gut : wo bay quien mejor declare 

que este conocido adorne ,. 

toda la série de lance. :.. 
eo: > Condo. 

Librar intentaste al Cond?,*' 

Antona, y la suerte erráste, 


pues 'fibrabte:4 tá: Sarmiento, 
9 


e 
1 te 
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Marques: 
¿Son aquestas tus lealtades $ 
; Conde. . 
¿Estes tus hazañas son? 
. Antona.. 
$, purs es fuerza que pagué 
alguna accion que por mí 
hizo en esso semejante; 
mo soy en esto tra. dora ; 
que quien á llas prantas Reales 
trae del Rey mas enemigos 
que llos que osan esperarle, 
á lla que libró un engaño 
sabrá prender. 
Conde. 
No es bastautá 
esa disculpa á que no 
vengais presa. 


. Antena. 


¿Y bay. quien bastó o 


6 tante? .,. - o 
| Penamator. - E 
* A to lado estay, 
de cualquier suerte. 
Marques. poo 
Date é prision... - . 
o . A4ntona. 


Tiene aso. muehg . 


que hacer, SS , 
Dentro Moria... " 


Ninguno se salve ¿ 


sitiad la ¿Yenta. .. o 
Dentro 00ceS. 
Arma, guerras 


es, 
Tubo, 


ya 
[7= 


- “Dichoso será an que alcances y 
dar muerte á Ántova Garcia: , 
Marques. a do 
¿Qué es esto ? por todas partes 15 
et. + ">> Wntona. 
espa. e ¡ltuadrones portugueses - > .[ 


- 


BOS CEÉFCAM. 2%. : + 
| "Conde. 00 0 
ÓN «to Sinidado sobeñ > 
—que-está aquéuo General. 
A * Marques. oa 


Pues no le 'lNeven de vader 
alvárma , , Amigos. » Elia. 
“Antonia. | 

Allaréna, + (i) 

que ahora vibiiBos No que hacen 

Mos que mis hazañdiulpan. 

¡ Sade Gila. 
Eb arimás Ha Venta se arde, 
Sale Tubo. | 

¿Qué es esto, Anjona ? +8 

o, Sala Te Panteras 0: 
E ÓS TAN * ¡Ay de mil 

, e Y 


e ESCENA XL EA 


Diseños, $ sale dote Marta Y. Soldados, , y pcañ, y. 
- Antona riñs ¿on él cilader: * 


3 


A Vilaa 
AS coso» 
= Marie, o 
mmm .—Mueran todos... o A 


., (1) Coge el peladors 


) 


Co ss ss eras Dm — o 
. 


e. 


a Ab cobardes. 
Maria. 
Antona, , mira É quien diste" 
, Ubertad: Prot 
3" * *Aidene: Cc +3 
»”. "Presto quitarte 
logrará lo quede dt. -> " Fdnse los des. 
: Tados. : > da 
Ya es forzoso religarse, 
calicado $ aHúmero tanto. Retiranse. 
Sale Vemamacor. «411 
Pues logré que me dejasen 
“solo con la gonfasion,. rl 
.£lla es la que ha de salvarme. 


(1) DLPAtEA 


, 8) n ria, 
eL 13 92 Pp , al lipre? 
l Penamacor. 
Sí. 50m A esco is o: 
. 1 
y tim ob ¿A ear egaldme” al instante. — (1) 
v Sale Antona. 


Ab EN yaís. 
y Mad a 


« sosa, AE el.dest nio que A 
ogra y no buje. 


E YY sv e 
tona. 


En vano quiero 





«Elia. 4 
a E e 
! pra Y ) 


Ys 
A 
impedir que no se escapen, ' U 
por mas que Mas voces digan. .i eis 


Dentro peces. o 


A 


Arma, » Guerra. | 
| * Otros. * 1 
- Al tñónte, al valles 
| .. Otros. 
Á retirar, castellanod.' í Ú 
Otros “* * Ú 
Portaguests, ál alicante. ' -“() 
“e hitas:-: Y 
: "ESCENA mr! 
o 1 54 0; a hr pi, “TY 
Dtos 4inoy: el Casero, t 
Aa ; 
Salerrda Rey , la Reino. y Sota 
O E 
Taobel. e. o 2.» 


Si es probable a. dpinion 
de heredar el Reino Juana , 
muétig la cleureneia gana y. 1. :, 
y es necesario el perdon ; 
concederde solicito yu. 510. ii 
que en una accion»que es dudosa y. 
seguir la menus dithosa y: > 1.7 
es desgracia y métes delito, 
Rey“ teo 0) 
Bien decis , que la piedad 
vence cualquién Gilertertia, 
y en hombros de la clemencia 
"estriva la Mageitad:r 221 020.1 
Pero ahora al cereo volviendo 
—_—  _A AP e. 


(1) Fase Antona, o 


Ya 


desta Ciudad pbstin2da ; 
su dilacion,.de, mi espada 
está el trignfo “deseniendo, 
Lrobel o 
Presa ya dofía Meria , 
por fuerza se rendirá» 
Rey. - 
No quise verla, que estk - > 
de yuestra soberanía 
. ,€l respeto, con su;prror .. 
arado en tal defensa y” 
y yo perdono pr. ofemsa y 
mas no la de veestro honor; 
Pero bablendo ella faltado 
y el Gobernador, que syer 
quédó presu, es morho haber .. 
su .rendicion dilatado 
esta Plase, Cora 
“1 Jsaded. * 
ec osx. En csso , tal; 
grande area es su -desalienta. 
¿ ¿Dentro voces.  ., 
Viva la heróica Sarmientos —,. 


. 


er OA % 
WNiva nuestra General... . 
¿+ o. Há y $07 ad 


¿ Qué es estol > 


Ñ ESCENA Xul. a 
A, ago?” 
Dichos , y sale el Gonde y el Merques. 
Cc . o. o. 
Conde. 
] «Esto es : gran señor y 
É vuestras plantas invictaso 


Nu ma >... yo.» 


y 
, UE 
por dacaros de an engeÑo pon 
daros dós malas noticiás. 
Morques. 
Ántona ,“equella vitlane 
dr quien tan sin rason fa 
vuestrá Magestad , faltando 
$ la lealtad que es debida, 
nuestródesaire cariséndo, : 
esos aplausos mofiva. A 
Rey. 
¿En Añtona caber puede 
traicion ! 
q+>> Zsabel. 
+ > - ¡La lealtad vencida 
de Antoma ! ariri o -oso creello. 
e Marqises. 
Esa aclamacion lo diga... 1 
Conde. 
Ese aplausa lo «declare, 
o Morgue». 
Pues conduciendo á Medina y 
a] Conide YO ' 
— Conde . : 
Pues Mevando 
yo íá Olmedo 6 doña Maríldiao 
y Marques | 
Coria; tá, señor”, mandaste...q 
o Conde. o “y 
"Como tú lo determinas. ...ó 
M: ar ques 
A! hacer noche ea la Ventas 
qué Portugal y Castilla 
divide. 6.0. 


y 


ta 


Conde. 
Al tomar descansá 


Mbs. 
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en su rústica Alquería... 

Marques 
Valiéndosa de la noche, 
3 á so traidora malicia 
dando portuguesas tropas 
el favor, que solicila, 
al Conde y á la Sarmiento 
puso en libqs tad. 

Conde. 
: j, Wa 1 

procedieron DUEStras armas » 
que á pesar de: muchas vidas 


r Jogjó el partugués la accion 5 


y asi par esa encmigl..o. - 


s 


. 3 


Marques. 
Esa traidora...» e 
Conde. 
A Esr' aleve..3 
Los dos. 


Dicen Has veces festivas .... 
Dentro paces: 2 
Nue 'siros Czudilles heróicos 


Vivan y lusitanos, 


Otros. 
A Vivan; 
. “Rey . 
Bien discurro yo en soldados 
de sangre tan conocida , 


que á poder mas, no dejáran . 


presh tanta, en quien estriva 
de esa Ciudad la defensa ; 
pero yo haré que mis iras 

de una villana escarmienten 
tas infames osadías, 


ro 
t 


mw. 


| 77 
Isabel. o ». $ 
No obstante, si 4 mis pics Mega, 
phraré ¿P juicio hasta oirlá, : 

Conde y Marqués. * 


Señor, no es leal Antona. o. 
A ES 
+ ESCENA XIV: > Ñ 
Diehbs ¡Y sale Antona. 
EA . . - Antónó. noo Yee 
, Se engaña quién tál afirma, 


q4e ño es Antona migdt " 
du Urafélohes ni éngattifasy” > : 
am si de libertad at Conde, Pe 040 
fue porque Ha fitutasía 
portugaeldleonócieset: 19 > 
que Fernando no cudicia. 
para Oétidhi con Mas Simás > 
Nos acaddó de lla TEhal mr, 
- ¿Oda desprendi Ha Sariiento, 2 
ó fue por llá razor' mismas 
ó poque citando cil: ma” Mara! 
entrase yovdlestala nit 2d 4 
tenga con quien pelear; 
gue harta "léstima seri 
que falte quién lla debenda , ] 
habiendo en-WY qtien lla rinda. os 
Estos llos motivos son, . 
que mi hvidica biziraio? cs? 
moPhrón'; y si hay euieni plenio 
que lia edtida' imposibitatn 
- en Toro Pfhéndg que tala ij 0 7 
señor, tu tm peleríá EE 
y tus ladfibuves á el armé, ro 
góLd ¡ isvdas tuibeal a 


A 


4 
» 


4 


3: 


verás y caán prestó encimd > í 

de aquellas murallas fijo 4 —= 

tos vencedoras insignias. Ñ 
Rey. 


No com fantasticas voces y 
villana , tus atrevidas 
acciones defender juzgues $ 


” y si tanto te imaginas 


Jo que las voces abaltan, 
haz que las acciones digan. Past 
. Isabel. —.. 
Lo que pe ha visto basta ahora 
es, que á dos traidores libras , 
y esto ma es mucha lealtad, 
, Antona. 
¿Esto oye Antona Garciad 
. Conde. ,.; 
Mass yaliera haberos puesto 
de porte de quien debisis 
en la pasada ocasion. Pa 
Marques. o / 
Quirp 4 disculparse aspira, 
mo está Jibre del delito. 


ESCENA XV: 


Colgan sobre mí las cimas . 
de llos montes, y arrangendo 

SUI Caras estrellas. Gjas, Po, 
el cielo aballen sus prkes .. 
Ma triste persona mias. . 
yo-que 4 Isabela idolatro ... 
£on lealtad heroica y Í08g 


y sto - 


tal oigo de ella y su esposo Y”: 
36, palibras vengativas? 
Estos son Reyes, Antona ? 
¿con solas dos razoncicas 
asi asustan , asi espantan, 
aun á qáics no atemorizan 
armadas hues*es guerreras, 
marciales ropas unidas 
¿ Antona, qué hemos de hacer ? 
Tú , mientras que dares viva 
. estás sin honor . y el que ts 
buen vasallo, no se indigna 
coútra sa Rey por razones 
que haya de ultrage ú de envidia ¿ 
sino es contra los que son ' 
motivo de sus desdichas ; 
No sé si desesperada, 
pus tan cerca llas orillas 
- del Duero estan en sus ondas 
sepuhe mi triste vida, 
pus no podré de otra suerte 
mi infausta estrella enemiga 
borrar. : 
Dentro Chamorro. ' 
. Si.podrás. 
Antona 
¡ Qué escucho | 
Si podrás, si bien caminas, 
vencer el vado, Bartolo. 
' Dentro Barielo. * 
Burtolo. 
Válgame llas Letanías , 
que en el río me tam puzo. 
_ Antona * 
De lla contrapuesta orilla 


535 - he ”. 
nero y. ci eg» » 


se arroja un pastor á Maga 


* Chamorro 2 , a 

Ba: tólo, Bartolo arriba. r. 

, Ántona 

"Ya, luchando con las ondas. oo 


que anegarle gulicitana ,,. 
$ tierra ha salidos el Co 
te ampare, 


"¿ESCENA XVI. 
Dicha y sale Bgr tolo y Chamorre. , 


te” Bartolo. 
Santa Casilda 
sea comigo ; ¡Unas qué mico! 
¿no eres Ántona , 


| . Antona. 
y | Lla misma: 
¿ pus qué es aquesto, Bartolo ? 
. Bartolo. 
¿Qué ha de seri fórtunas mias, ! 
y pagar pecados mios. , 
Antona. 
¿Cómo ? ] 
fo? . Bartolo. 
Como desde el dia -> 
ó lla noche que don Buscu, a 


que es quien nos dió lla noticia, 
que prisionera te trujo, 


y que luego tú atrevida... y 
por el mismo escondídito,, o, 
llevaste á doña Maria: 

-— “cuya venganza el Cond os 


"50 otra infeliz salidá, 


E 


en que tambien quedó preso. 
Irritadas las melicias ' 


. portuguesas, con llos pebres 


paisanos que dentro trabitan , 
diciendo que son traidores, 
los hacen cien ignomínias z 
por lo que todos auñados : 
á salir de estas fatigas., 

por su majador al Rey 

á dalle cuenta me envián, 

de como lla Praza tiene + : 
una guarnicion muy chica, 

y que si Ha dá un avance, 
sus personas prevenidas:, * 
támbien se levantarán 

con armas Áállla hora misma , 


-y le abrirán una puerta: 


ya por venir mas aprisa, 
por un boqueron que tiene 
la muralla áncia allá mba, 
me arrojé al Duero, y par diobre, 


. $ 


que aunque el agua hasta la-cinta -' 


me ba llegado , vengb acá 
para que al Rey se 'Ho diga. : 
Chamorro. 
Ya eres hombre de calerre, 
Bartolo, pus que te fian 


. €mpresas de campitanes ; . 


no sabes tú llas fatigas 

en que se ha visto Chamorro. 
¿intona, 

Q estoy soñando mis dichas y 

6 el Cielo mi rudo ingenio 

para altas grorias inspira : 

vén acá ¿con que ese muro 


” 


sho' 


tiene conducto y salida 
el cio? 

.. Bartolo. 

Es un abuj, $ 

á modo de redeudija, 
por dende yo con _mis crabas y 
cuando era pastor , salia 
y entraba ; mas como cal 
sobre las puntas erguidas 
de tanta yu brada peña 
que con ely io cunfina , 
es como as tal mu hubiera , 
y asi dél ninguno enida, 
mi bay guardia ácia aquella partó j 
por llo que yo que sabia 
lla uronera, me escupé , 
y me atrevo á entrer al día 
y 4 salir quinientas veces, 
ya que del vado vencida 
está la dificultad 


- que por imposible arman; 


Antona, 
¿Luego si por ella yo 
entrase en Toro ? 
Bartolo. 
Tendrias 
todo el puebro de to parte, 


| que por tf hará maravillas, 


Antona. 
Pus Bartolo, pero antes 
que llo que intento le diga, 
aguarda , ilustre Monarca, - 
kjeroico honor de Castilla .. 
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a men 
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Antona. sis 
yd 
Que olvidando lailrepillas y 
, pua dijíbles que en 1V4Í obras" 
. Mas lealtades se Acreditab , Y 


bogaio llo que os sapcisará”” * 
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567 . 


_— 


- y 4 Dios, que Yo “voy Á Tpre 


¡RotaBle siogert 


Prosigue. > ¿onqe 
IEA 23321 
va AE ri, Lar. 


ES 


Ú sa dis 


Moved Jas haestes con pa , 
y sin que tiempb sl 
asia d escala vii 
su» muros, que dareidiretante 
us franquearó Ma subidas. > 0:00]. 

Repooqia. ts TIRA 

¿Qué dices ? A 
Antona. 


a 





O 
EEE 0 A y A —— _— o. 


TES 1 cilaRO.. 


del causo us dará noticia 3 


ui adios. 4 
á teneros prevenida “* Ñ 


la puerta por donde entreis, 

y hadie, nadie me siga ,. 

que mia ha de ser lia ndhiedda,' . 
pues que fué lila culpa mia. “bo Pese, 
. Jaabeb.. 23 


Fondo, 


e “AF Lip ae da modes. / 
osada se precipita. , 
: Chamorro. 


u)b > >) h 


Déjenta ,. que es huena' pea: 


: ey. cn 9 
Ya, aunque lejos , se divi y 


que de las ásperas peñas 
hucila las ipcultas cimas, 


563: 
2sabde?. 
¿Que intentará? ...-. ; 
Bartolo. ' 
ebos :  Entear en: Toro. 
o, Isabel. 
--: < ¿Por ani? | ON 
> Barsolo. * "7 
Si, que hay smbida 
y bajada. | o 


5 


| y 
es Rega o 
UN . Pues Sras ella, 
pase alguna infantería: 
Bartolo. 


Yo iré, señor y á guiarla, , 
Ray. o : 
Y como lo consigas 
te promiaré; 
Bartolo. ? 
- Mas uo quiero, 
al vos que pues me apellidan 
Bartolo á secas , me llamen 
Bartolomé de lla guia , o 
en tal memoria. Paso, 
Rey. 
Está bien; 
y pues se halla preyenida |. 
la gebte, amigos, á Loro. 
Fernando 6 isabel vivan. (5) 


» po. 


(1) Togan caje y elerín y reng: 
| o 


Salen doña Marin , el conde de Rengmaqesr y dea 


us 


% ESCENA Xx 


A Decasabián DE Prásai 


Busco , y vuclven $ tocar. 
enamacór.* eto 
Ya, gracias al Cielo Santo,  * 
que de tal riesgo nos libra, 
_estamos en Toro. | 
Basto. “PC” 


en su defensa! confía, -9 <> » 


que sin vos dificukaba. 
Maria. e. . Y 
No pudo temer su ruina y... 0: 
don Basco, quien le esperiencia 
y el valor vuestro tenia 
en su “amparo. , On a 
Perñamacor. A: 
Ea yano.ya po 
Fernando intenta rendirla, y, 
cuando Alfonso con sus tropas 
á socorrerla camina. 
2% * María. . 
Paes en nuestro favor, y Conde" E? 
sin duda éf Cielo milita” Jr 
wo hay que rételár 
3% Dentro vovtesl e ubonc: 
Al arma, Ceja 


ás : 


A o a o. 


Pen amacor- 
“¿Mas qué intempestiva 


vs N65 
¿ . afbrada toca el camipó .. «* 
enemigo ? | 
oc ot Basco 
Ns qpe en seguida 
eomo acelerada marcha», ES 
á un tiempo en partes distintas 
puente y iusalla acimeten, 


Maria. 
No importa , si defendidas a, 
están de ñuestro valor. > 


Penohacor. 
Vaniós 8 dar las precisas 
Órdenes. Ls 


Dentro voces. 
Arma , arma, € ellos. 
as” Bases. 
Conde, esta cs mayor desdichá, 
pues los paisanos tambien 
-ya contra nosotros vibran . 
las armas. 
Penomatro. 
- ¿Quién atrevido 
«será el que los aceudilla ? Pases» 
Dentro . goces.. | 
Viva Antona. —.. 
| Dentro Antona; 
. Eso.no , amigos; 
Fernando é Isabel vivan. ; 
. Maria. y 
e ¡Cielos! Antona , ¿ ¿pues cómo 
a puede ser?.. OS 
v - Salen Antona y Soldados. 
o Antona. o 


. o .¿ Qué, se tasgak 23 


338 


verás y cuán presto encitmd 
de aquellas murallas fijo ¡ 


tus vencedoras insignias. 
. Rey, 

No con fantasticas voces, 

villana , tus atrevidas 

acciones defender juzgues ¿$ 


- * y si tanto te imaginas 


Ja que las voces abultan, 
has que las acciones digan. 
o... Isabel. E 

Lo que se ha visto hasta ahora 

es, que á dos traidores libras , 

y esto mo es mucha lealtad, - 
AÁntona. 

¿Esto oye Antona Garciat 
Conde. ,. 

Mas yaliera baberos porto l 

de porte de quien debiais 

en la pasada ocasion. - 
Marques. 

Quien 4 disculparse aspira, : 

po está Mibre del delito, 


ESCENA XV, : 
«Bes o o. Antona; ;.> : , " 


. op re 
Caigan sobre mí Mas cimas . 


de llos montes, y arransando 


SUS CFArAs estrellas. 6) jar 
el cielo aballen sus orkes .. 

Ma triste" persona mia.z.. . 
yo que 4 Isabela idolatro . 
con lealtad heroica y na 


y 


Ade 


Pasta 


Fan 


o? 


o ; B5z.. 
Val olgo de ella y su esposo R o_ 
36, palibras vengalivas?! A. 
Estos son Reyes, Antona ? 
peon solas dos rasoncicas 
asi ayastan , -asi espantan, 
sun á qúién: no atemorizau 
armadas huemes guerreras, 
marciales tropas unidas ? 
¿ Antona, qué hemos de hacer ? 
Tú , mientras que dures viva 
estás sin honor. y el que +s 
buen vasallo, no se indigna 
contra sa Rey por razones 
que haya de ultrage ú de envidia ¿ 
sino es contra llos que son ' 
motivo de sus desdichas ; 
No sé si desesperada, ” 
pus tan cerca llas orillas 
del Duero estan en sus ondas 
sepuhe mi triste vida, 
pus no podré de otra suerte 
mi infausta estrella enemiga 
borrar. * 

Dentro Chamorro. - ' 

. Si.podrás. * 
Antona 


¡ Qué escucho |. 


Si podrás, si bien caminas," 


vencer el vado, Bartolo. o 
s Dentro Bartolo. * 
Bartolo. 


Vilgame llas Letanías , 

que en el rio me zampuzo. 
_ Antona * 

De lla conirapuesta orilla 


de 


2bes es 


se arroja an un pastor á Magna 
* Chamorro 


Ba: tólo, Bartolo arriba, a, 


, Antona E 
Ya, luchando con ¡as ondas. 
que anegarle golicitan a ,,. 
á tiesra ha salido: el Cielo 
te ampare; 


"ESCENA XVI. 


Dicha y sale Bgrtolo y Chamorro, 


o Bartolo. a 
Santa Casilda 
sea comigo ; ¡nas qué miro! 
¿no eres Ántona ? 
. Antona. 
Lla misma; 
¿ pus qué es aquesto, Bartolo? 


$ 


Bartolo. 
¿Qué ha de ser? fórtunas mias, 
y pagar pecados mios. e 
Antona. 
¿Cómo ? ] 
| . ? mM Bartelo. 


Como desde el dia -, 


ó lla noche que don Busca, l 
que es quien nos dió lla noticia ,. 
que prisionera te trujo, 
y que luego tú atrevida 


llevaste 4 doña Maria :. 
á cuya venganza el Gondo : > 
hiao otra infeliz salida, 


E y 
por el mismo escondidito, , 


”s y” 


. portuguesas, con llos pebres 


en que tembien quedó preso. 
Irritadas las melicias * 


paisanos que dentro trabitan , 
diciendo que son traidores, 
los hacen cien ignominias y 
por llo que todos auñados - 


di salir de estas fatigas, 


por su majador al Rey ' 

á dalle cuenta me envian, 

de como lla Praza tiene 

una guarnición muy chica, 

y que si Na dá on avance, 
sus personas prevenidas,, ' 
támbien se levantarán 

con armas á lla hora misma, 


-y le abrirán qna puerta: 


yo por venir mas aprisa, 

por un boqueron que tiene 

la muralla áncia allá mba, 

me arrojé al Duero, y par diobre, 

que aunque el agua hasta la cinta -* 

me ba llegado , vengb acá 

para que al Rey se'Ho diga. 
Chamorro. + .- o. 

Ya eres hombre de caletre, 

Bartolo, pus que te fian 


. €mpresas de campitanes z . 


mo sabes tú llas fatigas 

en que se ba visto Chamorro. 
tIntona, , 

OQ estoy soñando ' mis dichas, Ñ 

ó el Cielb mi rudo ingenio Ñ 

pare altas grorias inspira: 

vén acá ¿con que ese muro 


e 


sho: 


tiene conducto y salida 
al rio po : 
... Bariolo.: 


Es un abuj $ 


á modo de redeudija, 

por donde yo con mis crabas, 
cuando era pastor , salia 

y entraba ; mas como cal 
sobre las pantas erguidas 

de tanta quebrada peña 

que con el y io cuufina , 

es como si tal mu bubiera , 

y asi dél ninguno enida, 

ni bay guardia ácia aquella partó j 
por llo que yo que sabia 

la uronera , me escapó , 

y me atrevo á entrar al día 

y d salir quinientas veces, 

ya que del vado vencida 

está la dificultad 


- que por imposible arman; 


Antona. 
¿Luego si por ella yo 
entrase en Toro ? 

Bartolo. 

l Tendrias 
todo el puebro de to parte, 
que por tf hará maravillas, 

Antona. 
Pus Bartolo, pero antes 
que llo que intento le diga , 
aguarda , ilustre Monarca, - 
heroico honor de Castilla .y 


Y 
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¿Cómo otra 'siratilvida e 11 as 
vuelves al compod/3 y 
a Ántena. 
Pera as y, Isabe) 
herhñósa ; señlora Mbano.o 


rot TA 


: as des, 
y Pe ES 
, duio o0nq. ” 36 sa? 
Mia Hejetd 
£ Mas hotósi Gprela da, Pp 
id. de co tdo dia 9 :p 20 Y 
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Los do 0 «he*9 


¿Qu es lo que pretendes P 
Antona. 
Qu olvidando las' rehcillas, 
pus dijíbtos que ( ed 212 obras ' 
Mas lealtades se ácreditañ » q 


bogsis lo que os spcliará 
35 


E? són 


5) . 


“está Toro., 


=— 


Prosigue. > ¿on 
iker na. (3907 


Padel. Ñ 

¿De e suerte ll 

nt nO 
Moved les haestes spa) Md 
y sin que tiempo Y 
asalhd'd escala vita . 
su) muros, que fer edtretante 
us (franquearé: ba subidas: > 0:.50 3 


SS DES is aptos? 


q Qué dices? uu, 


ntona. * 

Hao JN viene. 

del causo us dará noticia z  - 

y 4 Dios , que yo “voy K Toro 

á teneros prevenida 400? -+ 

lla puerta por donde entreis, 

y hadie, nadie me siga, 

que mia ha de ser % ¿a diedda", 1 

pues que fué lla colpa mia. | 
Jiabeb.. o, 24 

¡ Notable miogert o 

onde, 


o “+ 


ro ** 
s 
» | 


osada se precipita. , 
Chamorro. 


Déjenla, *gue es buena' pásca: uba 
Rey. Pe 

Ya, aunque lejos, se diva y DS 

que de las áspecas peñas A 


huella las incultas cimas, 


IS Lar 


Pese, 


er $ 5 AF cid CAM OA 


/ 


. 563: 
2sabe?. 


¿Que intemtará? .. - < 
Bartolo. 
de -  — Entrar en' "Toro, 
-_ 4sabel. 
. ¿Por ant? 
Barsolo. * ' 
Si, que hay subida 
y bajada. ) o “o , 
". Reys O 


. 3 


¿Pues tras ella a 
pase alguna infantería: z, 


Bartolo. 
Toiré, señor, á guiarla. e , 
Ray. o 70 L 
Y como lo consigas | o 
te premiaré; pr. . 
Bartolo. ? 


Mas ao quiero, 
al vos que pues me apellidaa 
Bartolo á secas , me llamen 
Bartolomé de la guia , 
en tal memoria. Pasa, 


Está bien 3 | 
y pues se halla prevenida |. 
la gente, amigos, á Lore. 
Fernando é Isabel vivan. (a) 


Py pr 


A 5 a 
(1) Togan caja y elerin y AN 


874 : 
Yo no me meto en derechos +. +... 


que dos letragos entienden y 
solb sé que esté Rpg. tengo, 
y que debodeteaderle, 


El distogo de Bartolo y Ch»rnorra describe en po= . 
cos versos las amores de un campesina, y los tiernos 
albagos y ternezas con que mútlaamente se manifies- +. 
taa su cariño; y en irenor de le verdad debe decirse, 
que sus rasgos pintan la aalaraleza may de ojro mo- 
do que los alwivardilos conceptos de todos los poetas 
bucólicos, que,présentan - .talqs cuadeas de fantasía. 
Aquí la uaturaleza sirve. á la. poesía y: y no ésta á 


aquella. 
_ Bartoli 2.1 | 
¿Con que á Gila -habedes dicho | 
vueso amor? .. 
Chamorro. | 
+ + «Por Comparaastoy - 
y ayer cerniendo «mos granuas 
lla declaré mi..capricho : 
ademas que fue al. «bolino 
y yo tras ella amtiyer, l > 
y acabado de. sander . l 
jegué é cargariá e. pollinos - - > 
y cuando el cuajal He pongo 
no sé por.dó resolló , 


y Gilila que losoyá, . roda , 
dijo: pápañe sese haengos 1: . :> 
yo'como dla vé buelar,- +: 


w 


Mas manas Ha así y beselas y. 
y aruñómeles y .ocuñéselas y 

y tornómelas á aruñar. 
Tiróme una .cox despues » 


pronóstico de una ps 

y yo tirándola OA), 

jugamos ambos de SA 
NN y durando el retozar, 


e "olviónte dóy- y epariteda is ED ga? 


y tirómelas y tirésclas, 
."protz. y vólviómelas Á tirar. 
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